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				‘Opgedragen aan de Kleine Rode Hoen.’

				
PROLOOG

				Tintaglia & IJsvuur

				Met speels gemak bereed ze de luchtstromingen. Haar poten zaten strak tegen haar lichaam gedrukt en haar vleugels waren wijd gespreid. Op het golvende woestijnzand, ver beneden haar, beeldde een golvende schaduw haar af als een slangachtig wezen met vleugels als een vleermuis en een lange, vinvormige staart. Dat beeld beviel Tintaglia. Het was een aangename dag geweest. Diep vanuit haar keel klonk een geluid als van een reusachtige, spinnende kat. Ze hadden bij zonsopgang met veel succes gejaagd. Beide hadden ze diverse prooien verschalkt, zoals altijd, waarna ze de ochtend etend en vervolgens slapend hadden doorgebracht. Nu echter, nog besmeurd met bloed en slachtafval van die morgen, hadden de twee draken alweer een ander doel voor ogen.

				Voor haar en een stuk lager, zag IJsvuur eruit als een glanzende, zwarte vorm. Zijn lange lijf golfde lichtjes terwijl hij zijn gewicht verplaatste om de wind perfect te vangen. Zijn torso was dikker en zwaarder dan dat van haar en zijn lichaam was ook langer. Zijn grotere vleugels vertoonden nog steeds scheurtjes in de dikke huid tussen de slagpennen. Zijn lange verblijf in het ijs had zijn tol geëist. Zijn lichaam zou nog jaren van herstel vergen. De kleinere verwondingen aan zijn lichaam waren allang verdwenen, maar de scheuren in zijn vleugels zouden veel langzamer genezen en de littekens zouden altijd zichtbaar blijven. In tegenstelling tot haar eigen azuren perfectie. Vanuit haar ooghoeken bewonderde ze haar glanzende vleugels.

				Alsof hij haar plotselinge gebrek aan aandacht merkte, maakte IJsvuur abrupt een bocht en hij begon in cirkels af te dalen naar de zandduinen. Ze kende hun bestemming. De schijnbaar lege woestijn onder hen kwam steeds dichterbij en veranderde in substantiële gesteentelagen. Niet al te ver weg doemde een afgelegen rotsrand boven het zand op. Het gekartelde oppervlak met ruwe slenken was begroeid met onvolgroeide bomen en grijsgroen struikgewas. Het water en bladergroen betekenden dat er voldoende wild zou zijn voor hun avondjacht.

				Maar dichterbij nog dan de begroeide richel lag een verborgen oase. Hun glijvlucht zou hen naar een dal met veel bomen en een bron brengen. Het water welde uit de diepten van de aarde op en vormde een uitgestrekte, kalme poel. Zelfs in de winter hield dit dal de warmte van de dag vast. Ze zouden de vroege namiddag doorbrengen in het door de zon verwarmde water om het bloed van hun huid te spoelen, en daarna zouden ze zich overdadig door het zand rollen zodat hun geschubde lichamen weer zouden gaan glanzen. Ze kenden de plek goed. Hun jachtgronden lagen verspreid over een groot gebied, maar ongeveer één keer in de tien dagen leidde IJsvuur hen terug naar deze plek. Hij beweerde dat hij zich deze plek herinnerde uit zijn vroege jeugd.

				Ooit was hier een kolonie Ouderlingen gevestigd die de bezoekende draken hadden verzorgd. Van hun witte stenen gebouwen en zorgvuldig verzorgde wijngaarden was niets meer overgebleven. De woestijn had hun nederzetting verslonden, maar het water en het zand waren niettemin gebleven. Tintaglia zou graag verder naar het diepe zuiden zijn gevlogen, naar de woestijnen die in de eindeloze hitte blakerden, maar IJsvuur had geweigerd om zo ver te reizen. Ze verdacht de oude draak ervan te weinig uithoudingsvermogen te bezitten voor zo’n lange vlucht. Ze had er al eens over nagedacht, méér dan eens, om hem te verlaten en alleen verder te gaan. Maar het verschrikkelijke isolement van de lange gevangenschap in haar cocon had zijn sporen nagelaten. Ieder drakengezelschap, hoe humeurig soms ook, was te verkiezen boven de eenzaamheid.

				IJsvuur vloog nu laag over het geblakerde zand. Zijn vleugels bewogen met sporadische, machtige slagen die het zand in wolkjes deed opstijgen. Tintaglia volgde hem en probeerde hem te evenaren om haar eigen vliegkunst te verbeteren. Er waren veel dingen die ze niet kon waarderen in haar kameraad, maar hij was een ware Heer van de Hemel met vliegcapaciteiten die zij pas na decénnia zou kunnen evenaren.

				Hun glijvlucht volgde de contouren van het landschap. Ze wist wat hij van plan was. Ze zouden parallel aan de duinhelling dalen om daarna met gespreide vleugels in het nog warme water te landen.

				Ze waren halverwege hun afdaling langs de helling, toen het zand op de bovenste randen van de kom omhoogspoot. Canvas-camouflagedoeken werden opzij geworpen en rijen boogschutters rezen omhoog. Een falanx van pijlen vloog hen tegemoet. Terwijl de eerste golf van projectielen pijnlijk afketste tegen haar vleugels en flanken, volgde er alweer een tweede. De draken waren te dicht bij de grond om snel opnieuw hoogte te kunnen winnen. IJsvuur maakte een bocht en draaide zich om toen hij het water raakte. Ze zat te dicht achter hem om te kunnen stoppen of haar koers nog te kunnen veranderen. Ze kwam op hem terecht en terwijl hun vleugels en poten in elkaar verstrikt raakten in het warme water, kwamen er speerwerpers uit hun schuilplaatsen tevoorschijn die op hen afrenden als een waar mierenleger. Achter hen verschenen nog meer mannen en deze droegen zware netten van dik touw en kettingen met zich mee.

				Zonder na te denken of hij haar eventueel zou verwonden, vocht IJsvuur zich van haar los. Hij plonsde de vijver uit om de mannen aan te vallen, waarbij hij haar het water in trapte. Sommige speerwerpers renden weg; anderen vermorzelde hij met zijn machtige achterpoten. Hij draaide om zijn as en sloeg met een verpletterende zwiep van zijn lange staart een groot aantal mannen tegen de grond. Ze wist dat hij tijd aan het rekken was terwijl de gifzakjes in zijn keel zich vulden met een bijtend gif. Nog steeds enigszins verdoofd lag ze daar in het water toen ze zag hoe zijn keel opbolde en zijn muil zich wijd opende. Achter de rijen glimmende, witte scherpe tanden, ving ze een glimp op van de scharlakenrode en oranje gifzakjes. Hij spoog naar zijn tegenstanders. Zijn sissende gebrul veroorzaakte een rode mist van gif. Toen de dodelijke wolk de mannen voor hem trof, steeg er een ijzingwekkend geschreeuw en gekrijs op.

				Het zuur verslond hen. Wapenrustingen van leer of metaal vertraagden het proces, maar hielden het niet tegen. De druppels vielen uit de lucht naar de grond en vraten zich soms direct een weg door menselijke lichamen. Huid, vlees, botten en ingewanden werden doorboord door het gif. Het siste toen het ’t zand raakte. Sommige mannen stierven snel, maar de meesten niet.

				Tintaglia had te lang toegekeken. Er werd een net over haar heen geworpen. Bij ieder knooppunt waren de touwen verzwaard met bungelende stukjes lood. Door het net waren kettingen gevlochten, sommige dun, sommige zwaar en sommige voorzien van weerhaken. Ze kon haar vleugels nog maar nauwelijks bewegen en toen ze ernaar klauwde met haar voorpoten, raakten die ook verstrikt. Ze brulde van woede en voelde haar eigen gifzakjes zich ook vullen, terwijl de speerwerpers de poel in waadden en haar begonnen te steken. Ze ving een glimp op van boogschutters die langs de zanderige hellingen naar beneden kwamen rennen en hun bogen spanden. Ze schreeuwde toen een speer een kwetsbare plek tussen haar schubben wist te vinden. De speer drong binnen achter haar voorpoot, in het weke plekje tussen poot en borst. Hij ging niet diep, maar Tintaglia was nog nooit eerder met wat dan ook gestoken. Ze draaide zich schreeuwend van pijn en woede om. Haar eigen gif kwam tevoorschijn met haar schreeuw. De speerwerpers trokken zich in doodsangst terug. Toen het gif zich aan het net hechtte, werd de greep van de touwen en kettingen minder strak en uiteindelijk bezweken ze onder haar geworstel. Ze kon zich nu weer bewegen en was inmiddels gek van woede. Mensen die draken durfden aan te vallen?

				Ze liep het water uit, recht op haar belagers af. Ze sloeg met haar klauwen en zwiepte met haar staart, en met iedere schreeuw van woede produceerde ze een nieuwe golf van zuur gif. Restanten van het net hingen aan flarden aan haar lichaam. De schrille doodskreten van stervende mensen vulden de lucht. Ze keek geen moment naar IJsvuur. Maar ze kon de slachting die hij aanrichtte duidelijk horen.

				Pijlen ketsten van haar lichaam af. Met één machtige slag van haar vleugels gooide ze een man of tien door de lucht. Ze schudde nu de laatste restanten van het net van zich af. Onder haar linkervleugel voelde ze de vurige beet van een pijl. Ze trok haar vleugels dicht tegen zich aan en besefte te laat dat ze de pijl daardoor dieper haar lichaam in dreef. Ze brulde van de pijn, waardoor er weer een golf gif vrijkwam.

				Ze draaide om haar as en zwiepte met haar staart in het rond. Heel even zag ze IJsvuur, die een mens tussen zijn kaken omhooghield. De schreeuw van de stervende man steeg uit boven de andere strijdgeluiden toen de draak zijn lichaam in twee stukken beet. De kreten van afschuw van de verderop gelegerde manschappen klonken haar als muziek in de oren en plotseling begreep ze wat haar kameraad aan het doen was.

				Angst inboezemen is net zo belangrijk als doden. Ze moesten leren er niet eens meer aan te dénken om ooit nog draken aan te vallen. We moeten er enkelen laten ontsnappen, om het verhaal na te kunnen vertellen. Die gedachte bereikte haar luid en duidelijk. Grimmig en bits voegde hij eraan toe: Denk eraan, slechts een paar!

				Slechts een paar… Ze was het met hem eens en liep het water uit naar de angstig opeengepakte mannen die haar hadden willen doden. Ze sloeg ze net zo makkelijk opzij met haar geklauwde voorpoot als een kat een draadje opzij sloeg. Ze hapte naar ze, beet benen van lichamen, armen van schouders; meer om te verminken dan om snel te doden. Ze tilde haar kop op en zwaaide hem naar voren terwijl ze een wolk van gif uitstootte. De menselijke muur vóór haar smolt ineen tot niet meer dan botten en bloed.

				Toen de middag langzaam overging in de avond, vlogen ze nog een laatste rondje over het dal en de omgeving. Een verspreide groep krijgers vluchtte volkomen gedesoriënteerd naar de met struikgewas begroeide rotsrichel. Laat ze het nieuws maar verspreiden, zei IJsvuur. We moeten terug naar de oase vóór hun vlees begint te bederven. Hij helde over en draaide zich weg van de vluchtende mannen. Zij deed hetzelfde.

				Zijn voorstel kwam goed uit. De speer was uit het gat in haar huid getrild, maar de pijl aan de andere kant zat er nog steeds in. Het was niet haar bedoeling geweest om hem er nog dieper in te drijven. Op een rustig moment na de eerste slachtpartij, nadat de weinige overlevenden waren weggevlucht, had ze geprobeerd hem eruit te trekken. In plaats daarvan was hij echter afgebroken en het stukje hout dat nog uitstak was te klein om er met haar tanden uit te trekken. Het was alleen nog maar dieper in haar lijf geraakt. Bij elke slag van haar vleugels voelde ze de houten schacht en de metalen punt in haar vlees.

				Hoeveel mensen zijn erop uitgestuurd om het tegen ons op te nemen? vroeg ze zich af.

				Honderden. Maar wat maakt dat uit? Ze hebben ons niet gedood, en diegenen die we lieten ontsnappen zullen hun nakomelingen vertellen hoe dom ze waren geweest om het ook maar te proberen.

				Waarom vielen ze ons aan? De aanval paste niet echt bij de meeste van haar ervaringen met mensen. Alle mensen die ze ooit had ontmoet, hadden altijd een groot ontzag voor haar gehad en waren eerder bereid geweest haar te dienen dan haar aan te vallen. Enkelen vertoonden wel eens enige ongehoorzaamheid, maar hen had ze snel in het gareel gekregen. Ze had eerder tegen mensen gevochten, maar niet omdat die haar in een hinderlaag hadden gelokt. Ze had Chalcedeanen gedood, simpelweg omdat zij ervoor had gekozen samen te werken met de Kooplieden van Beijerstad. Ze had ze gedood in ruil voor de hulp van de mensen bij de verzorging van de slangen die, na hun metamorfose, draken zouden worden. Zou deze aanval daar iets mee te maken hebben gehad? Dat leek niet echt waarschijnlijk. Mensen leefden zo kort. Waren zij in staat tot een beredeneerde wraak?

				IJsvuurs redenering was simpeler. Ze vielen ons aan omdat zij mensen zijn en wij draken. De meeste mensen die je zult ontmoeten háten ons. Sommigen zullen ontzag voor ons veinzen en ons geschenken brengen, maar achter hun gevlij en kruiperige gedrag, schuilt onverholen haat. Vergeet dat nooit. In dit deel van de wereld hebben de mensen ons heel erg lang gehaat. Ooit, voor mijn metamorfose tot draak, probeerden de mensen alle draken uit te roeien. Zij voerden hun eigen kuddes met langzaam werkend gif in de hoop ons te doden. Ze martelden onze Ouderlingendienaren in de hoop geheimen te ontdekken die ze misschien tegen ons konden gebruiken. Ze vernietigden onze burchten in dit deel van de wereld, en vernietigden de stenen pilaren waarlangs onze dienaren reisden, dit alles in de hoop ons te verzwakken. De draken die ze daadwerkelijk wisten te doden werden afgeslacht als dom vee en ze gebruikten het vlees en bloed van onze lichamen als medicijn en tonicum voor hun eigen zwakke lichamen.

				Ik herinner me daar niets van. Tevergeefs spitte Tintaglia in haar voorouderlijke herinneringen.

				Er is veel wat jij je niet kunt herinneren. Volgens mij heb je te lang in je cocon gezeten. Dat heeft je hersenen beschadigd. Er is zoveel wat je niet weet. Je bent je van zoveel dingen niet bewust.

				Ze voelde een steek van woede. IJsvuur zei dit soort dingen vaker tegen haar. Meestal nadat ze had gesuggereerd dat zijn lange gevangenschap in het ijs hem gedeeltelijk gek had gemaakt. Ze onderdrukte haar boosheid; ze moest eerst méér te weten zien te komen. En de pijl in haar flank deed haar pijn.

				Wat is er destijds gebeurd?

				IJsvuur draaide zijn kop – op zijn lange nek – om en schonk haar een onheilspellende blik. Wat er gebeurd is? We vernietigden hen, natuurlijk. Ze zijn al hinderlijk genoeg zonder hen te laten denken dat ze tegen onze wensen in kunnen gaan.

				Ze naderden de bron in het hart van de oase. Overal in het zand lagen menselijke karkassen; het meer in gaan zou zijn alsof ze een vijver van bloed betraden. Overal lagen dode mensen, en in de late namiddagzon veranderden ze al snel in aas.

				Nadat we gegeten hebben, vertrekken we en zoeken we een schonere slaapplaats, meldde de zwarte draak. We zullen deze plek een tijdje links moeten laten liggen, tot de jakhalzen en de raven het hier voor ons hebben opgeruimd. Er is hier te veel vlees voor ons om in één keer op te eten en mensen bederven snel.

				Hij minderde vaart om in de vijver te landen waarin enkele menselijke lichamen dobberden. Ze volgde hem. De golven die hun landing veroorzaakten sloegen nog tegen de kant toen hij al een lichaam uit het water oppikte. Mijd de mensen met een metalen wapenrusting, raadde hij haar aan. Je kunt het best de boogschutters kiezen. Gewoonlijk dragen die leer. Hij brak het lichaam in twee stukken en greep er een beet voor het in het water kon vallen. Hij gooide het halve karkas in de lucht, ving het op tussen zijn kaken en hield zijn kop achterover om het door te slikken. De andere helft viel met een plons in het water en zonk weg in de vijver. Hij pakte er nog een, ontdeed deze eerst van zijn hoofd, sloeg zijn kop achterover om het lichaam te vermorzelen met zijn machtige kaken en slikte het vervolgens in zijn geheel door. Ze bekeek hem aandachtig.

				Ze bederven snel. Je moet nu eten.

				Ik heb nog nooit een mens gegeten. Ze voelde een milde weerzin. Ze had veel mensen gedood, maar ze had er nog nooit een opgegeten. Dat leek merkwaardig nu. Ze dacht aan de mensen met wie ze bevriend was geweest, Reyn en Malta en haar kleine, jonge zanger Selden. Zij had hen ertoe aangezet om Ouderlingen te worden en daarna had ze niet vaak meer aan hen gedacht. Selden. Bij de gedachte aan hem voelde ze even een sprankje blijdschap. Dat was nog eens een zanger die wist hoe hij een draak moest prijzen. Deze drie mensen had ze uitverkoren en tot haar Ouderlingen gemaakt. Dus zij waren anders, misschien. Als ze toevallig in de buurt zou zijn als een van hen stierf, zou ze het lichaam opeten, om hun herinneringen te behouden.

				Maar andere mensen eten was kennelijk niet veel anders dan het eten van een buffel of welk ander dikhuidig wezen dan ook. Ze liep naar de rand van de poel en koos een lichaam waaruit nog steeds bloed stroomde. Het lag op een stapel verse lijken. Ze scheurde het in tweeën, kauwde er een paar keer op en slikte het door.

				Het vlees gleed naar beneden. Vlees was vlees, besloot ze en ze had honger na de strijd.

				IJsvuur at domweg waar hij stond. Hij verzette een paar stappen in de poel om nog meer doden te grijpen. Daar was geen gebrek aan, maar Tintaglia was kieskeuriger. Hij had gelijk gehad wat betreft het menselijke bederf; sommigen stonken al. Ze zocht diegenen die het recentst waren gestorven en liet de lichamen die al stijf werden links liggen.

				Ze zocht net haar weg door een stapel lichamen toen er eentje een kreet slaakte en van haar weg probeerde te kruipen. Hij was niet groot en het gif had gedeelten van zijn benen al weggevreten. Hij sleepte zich voort, zachtjes jankend. En toen IJsvuur naderde, aangetrokken door de geluiden, vond de jongen zijn stem terug.

				‘Alsjeblieft!’ schreeuwde hij met brekende stem. ‘Laat me alsjeblieft leven! Wij wilden jullie niet aanvallen, mijn vader en ik. Ze dwongen ons! Zij, de mannen van de Hertog, namen mijn vaders erfgenaam, zijn oudste zoon, mijn moeder en mijn twee zusters gevangen. Ze zeiden dat als we niet deelnamen aan de jacht op jullie, zij ze allemaal zouden verbranden. En dat mijn vaders naam met hem zou uitsterven en dat onze familielijn tot stof zou vergaan. Dus moesten we wel meegaan. We wilden jullie geen kwaad doen, prachtige, slimme draken.’

				‘Het is een beetje laat om te proberen om bij ons in het gevlij te komen,’ zei IJsvuur geamuseerd.

				‘Wie nam je familie gevangen?’ Tintaglia was nieuwsgierig. Het bot stak uit het been van de jongen. Hij zou het niet overleven.

				‘De mannen van de Hertog. De Hertog van Chalced. Ze zeiden dat we lichaamsdelen van draken mee terug moesten nemen voor de Hertog. Hij heeft drakenmedicijnen nodig om in leven te blijven. Als we bloed of schubben, een lever of een drakenoog mee zouden nemen, zou de Hertog ons rijk maken. Maar zo niet…’ De jongen keek naar zijn been. Hij staarde er een tijdje naar en toen knapte er plotseling iets in hem. Hij keek op naar Tintaglia. ‘We zijn al dood. Wij allemaal.’

				‘Ja,’ zei ze, maar voor het woord tot de hersenen van de jongen kon doordringen, had IJsvuur het lichaam al tussen zijn kaken. Net zo snel als een slang die aanvalt.

				Vers vlees. Het heeft geen zin om hem te laten rotten.

				De zwarte draak gooide zijn kop naar achteren, verzwolg de rest van het lichaam van de jongen en liep onverstoorbaar verder naar de volgende stapel karkassen.
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				De Negenentwintigste Dag van de Stille Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Van Reyall, Waarnemend Vogelhoeder te Beijerstad

				Aan Kim, Vogelhoeder te Cassarick

				Gegroet Kim,

				Ik heb de taak je op de hoogte te brengen van een klacht die we van diverse klanten hebben ontvangen. Ze beweren dat bepaalde berichten in de met was afgesloten cilinders duidelijk tekenen vertonen van oneigenlijke toegang. In twee gevallen bleek het zegel verbroken van een uiterst vertrouwelijke boodschap, en in een ander geval bleek het geschrift ernstig beschadigd. Het was alsof iemand de cilinder had geopend, de boodschap had gelezen en vervolgens een ander, vals, bericht had bijgesloten. Daarbij werd een nieuw zegel aangebracht. De klachten komen van drie afzonderlijke Koopmannen, maar betreffen alle berichten van Koopman Candral uit Cassarick.

				Er is nog geen officieel verzoek tot onderzoek ingediend; ik heb gesmeekt of ik jou eerst zelf kon spreken, om je te vragen om contact met Koopman Candral op te nemen, zodat je kunt zien op welke wijze hij zijn boodschappen verzegelt. Het is mijn hoop, en die van mijn opdrachtgevers in Beijerstad, dat een en ander vooral te wijten valt aan verouderd en inmiddels inferieur materiaal, in plaats van aan list en bedrog. Tevens verzoeken we je nauwkeurig na te gaan welke leerlingen je het afgelopen jaar in dienst hebt gehad.

				Bijgaand verzoek valt ons zwaar, en we hopen dat je dit niet verkeerd opvat. Mijn meester stelt, voor de goede orde, dat we alle vertrouwen hebben in de vogelhoeders te Cassarick, en dat we goede hoop hebben dat we deze kwestie snel af kunnen handelen.

				Een spoedig antwoord zou alle partijen goed uitkomen.

				
1

				De Hertog en de Gevangene

				‘Er is nog geen nieuws, Verhevene.’ De boodschapper die op zijn knieën voor de Hertog zat, deed zijn uiterste best om zijn stem rustig te laten klinken.

				De Hertog, gestut door vele kussens op zijn troon, keek naar hem en wachtte tot hij zou breken. Het beste wat een brenger van slecht nieuws kon verwachten was een afranseling. Maar uitgesteld slecht nieuws, zo wist de boodschapper, betekende een zekere dood.

				De man bleef hardnekkig naar de vloer kijken. Deze boodschapper was al eens eerder afgeranseld. Hij wist dat hij dat zou overleven en hij accepteerde het.

				De Hertog maakte een nauwelijks waarneembaar gebaar met zijn vinger. Grotere bewegingen kostten zoveel energie. Maar zijn Kanselier had geleerd die minieme bewegingen op te merken en daar snel op te reageren. Hij, op zijn beurt, maakte een duidelijker gebaar naar de wacht en de boodschapper werd weggevoerd. De laarzen van de wachters dreunden en de lichtere sandalen van de boodschapper trippelden tussen hen in terwijl ze zich weg haastten. Niemand waagde het een woord te zeggen. De Kanselier draaide zich naar hem om en boog zo diep dat zijn voorhoofd zijn knieën raakte. Langzaam liet hij zich op zijn knieën zakken, en was toen dapper genoeg om naar de sandalen van de Hertog te kijken.

				‘Het spijt mij dat u zo’n onbevredigende boodschap moest ontvangen.’

				Er heerste stilte in de audiëntiezaal. Het was een groot vertrek met muren van ruw gesteente dat eenieder die er binnentrad eraan herinnerde dat het ooit onderdeel was geweest van een fort. Het gewelfde plafond was nachtblauw geschilderd en de sterren van een midzomernacht schitterden er voor eeuwig aan de hemel. Grote, hoge ramen boden uitzicht op een uitgestrekte stad. Geen enkel punt in de stad was hoger dan de citadel van de Hertog op de heuvel. Ooit had het fort op deze piek gestaan. Binnen de muren stond in de openlucht een kring van zwarte, rechtopstaande stenen die ooit een plek van grote magie hadden aangegeven. Zo ging althans het verhaal. Volgens die verhalen waren de stenen uiteindelijk omvergeworpen en werd hun magie daarmee overwonnen. Diezelfde stenen, de eeuwenoude runen nauwelijks meer leesbaar, lagen nu uitgespreid in een cirkel rond de troon van de Hertog. Met de achterkant op de stenen vloer die eromheen was aangelegd. Vijf zwarte stenen die naar de vijf hoeken van de wereld wezen. Naar verluidt bevond zich onder elke steen een vierkante ruimte waar de vijanden van het antieke Chalced levend begraven werden. De troon van de Hertog in het midden herinnerde iedereen eraan dat deze plek al van oudsher angst inboezemde.

				De Hertog bewoog zijn lippen en een page snelde naar voren met een kom koud water in zijn handen. Hij knielde en overhandigde de kom aan de Kanselier. Die ging op zijn knieën zitten en bracht de kom naar de lippen van de Hertog. Die vervolgens zijn hoofd licht naar voren boog en dronk. Toen hij zijn hoofd weer omhoogbracht, reikte een andere bediende de Hertog een zacht doekje aan zodat hij zijn gezicht en lippen kon deppen. Toen zijn dorst gelest was, sprak hij.

				‘Is er geen ander nieuws van onze afgezanten in de Wilde Regenlanden?’

				De Kanselier boog voorover. Zijn mantel van zwaar bordeauxrode zijde bolde om hem heen, en omdat hij zo diep gebogen stond werd zijn dunner wordende haar duidelijk zichtbaar. ‘Nee, Uwe Doorluchtigheid. Het spijt me u te moeten vertellen dat ze ons geen nieuwe berichten hebben gestuurd.’

				‘Er is dus geen zending drakenvlees onderweg?’ Hij wist het antwoord al, maar wilde het toch horen. Hij dwong Ellik het hardop uit te spreken.

				Het gezicht van de Kanselier raakte nu bijna de vloer. ‘O, Stralende Heer, we hebben geen bericht van welke zending dan ook. Dat ik u dit moet vertellen vervult mij met grote schaamte.’

				De Hertog overdacht de situatie. Het was een te grote inspanning om zijn ogen helemaal te openen. Hij kon zich nauwelijks nog verstaanbaar maken. Zijn kostbare, zwaar gouden ringen, afgezet met massieve juwelen hingen losjes om zijn magere vingers en verzwaarden zijn handen alleen nog maar. De weelderige mantels van Zijne Majesteit konden zijn magerheid niet meer verhullen. Hij moest iets zeggen. Hij mocht niet zwak overkomen.

				Hij sprak zacht. ‘Motiveer ze. Stuur meer afgezanten, naar ieder mogelijk contact dat we hebben. Zorg dat ze meedogenloos zijn.’ Hij hief zijn hoofd en zijn stem klonk even luider. ‘Moet ik jou, jullie allemaal, eraan herinneren dat als ik sterf, jullie allemaal met mij begraven zullen worden?’

				Zijn woorden hadden hard tegen de stenen moeten weerkaatsen. In plaats daarvan echter, hoorde hij wat zijn volgelingen hoorden: de schrille woede van een stervende oude man. Het was onacceptabel dat iemand als hij zou sterven zonder een zoon als erfgenaam! Hij zou niet voor zichzelf moeten spreken; zijn erfgenaam zou, vóór hem staand, moeten spreken, schreeuwend tegen de edelen, hen tot gehoorzaamheid dwingend. In plaats daarvan moest hij gefluisterde dreigementen uiten, sissend als een tandeloze oude slang.

				Hoe had het zover kunnen komen? Hij had altijd zonen gehad, overbodige zonen zelfs. Te veel zonen in feite, en sommigen waren zelfs veel te ambitieus geweest naar zijn smaak. Sommigen had hij de oorlog in gestuurd en anderen had hij de martelkamers in gejaagd wegens verregaande onbeschaamdheid. Enkelen had hij discreet vergiftigd. Als hij had geweten dat een ziekte niet alleen zijn gekozen erfgenaam, maar ook zijn laatste drie zonen zou wegvagen, had hij er wel een paar als reserve gehouden. Maar dat had hij helaas niet gedaan. En nu zat hij opgescheept met een nutteloze dochter, een vrouw van bijna dertig zonder kinderen van zichzelf en een mannelijke manier van denken en bewegen. Een drievoudige weduwe met de pech nog nooit het leven te hebben geschonken aan een kind. Een vrouw die boeken las en poëzie schreef. Nutteloos voor hem, maar niettemin levensgevaarlijk. En hij had geen fut meer in zijn lijf om nog een kind te verwekken bij een vrouw.

				Onacceptabel. Hij mocht niet sterven zonder zoon, zodat zijn naam vergeten zou raken. Het drakenmedicijn moest koste wat kost in zijn bezit komen, het kostbare drakenbloed dat zijn jeugd en mannelijkheid zou herstellen. Dan zou hij zichzelf een dozijn erfgenamen schenken die hij voor alle rampspoed zou behoeden.

				Drakenbloed… zo’n simpel geneesmiddel, en toch leek niemand bij machte het hem te verschaffen.

				‘Mocht mijn Heer sterven, dan zou mijn verdriet zo groot zijn dat alleen begraven te worden samen met u, mij rust zou kunnen brengen, Genadige.’ De woorden van de Kanselier leken plotseling een wrede bespotting.

				‘Ach, hou toch je mond. Je gevlei ergert me. Wat heb ik aan je betekenisloze woorden en loyaliteit? Waar zijn de drakenlichaamsdelen die me moeten redden? Breng me die in plaats van je nutteloze gezever. Wil niemand hier mij dan dienen?’ Met veel kracht wist hij zijn woorden te benadrukken. Niemand durfde hem in de ogen te kijken. Ze waren te laf; laat ze maar denken aan hun gegijzelde zonen. Hun familie waar niets meer van werd vernomen de laatste maanden. Laat ze maar in het ongewisse. ‘Is er nog nieuws van het andere leger dat we op pad stuurden, om de geruchten na te trekken dat er in de woestijn draken waren gesignaleerd?’

				De Kanselier verroerde geen vin, verstrikt in een worsteling met conflicterende bevelen.

				Kook je soms van woede, Ellik? Weet je nog dat je ooit samen met mij ten strijde trok? Kijk wat er van ons is geworden. Een zwakke, oude man en een kruiperige bediende.Als je me nou maar zou brengen wat ik nodig heb, dan zou alles weer bij het oude zijn. Waarom stel je me zo teleur? Voer je soms iets in je schild? Moet ik je doden?

				Hij staarde naar zijn Kanselier, maar Elliks ogen bleven neergeslagen. Toen hij tot de conclusie kwam dat de man op het punt stond te breken, snauwde hij hem toe: ‘Geef antwoord!’

				Ellik keek op en de Hertog zag een kille woede in diens blik. Ze kenden elkaar al te lang, hadden te vaak zij aan zij gevochten om geheimen voor elkaar te kunnen bewaren. Ellik kende elk spelletje en ooit had hij er van harte aan meegedaan. Maar nu was hij deze spelletjes en woordenwisselingen moe. De Kanselier haalde diep adem.

				‘Tot nu toe is er geen nieuws, mijn Heer. Maar de bezoeken van de draken aan het water waren onregelmatig en we hebben onze troepen bevolen daar net zo lang te blijven tot ze slagen in hun opzet.’

				‘Nou ja, in elk geval hebben we nog geen nieuws gekregen over hun falen.’

				‘Nee, Glorieuze. Er is nog hoop.’

				‘Hoop. Jij hebt misschien hoop. Ik éís. Kanselier, hoop jij dat jouw naam zal voortleven?’

				Een verschrikkelijke stilte daalde over de man neer. De Hertog kende zijn zwakke plek. ‘Ja, Heer.’ Zijn woorden waren slechts gefluister.

				‘En jij hebt niet alleen een erfgenaam, maar zelfs een tweede zoon?’

				‘Ik ben zo gezegend, ja, Genadige.’

				‘Mmm…’ De Hertog van Chalced probeerde zijn keel te schrapen, maar moest in plaats daarvan hoesten. Dit bracht diverse dienaren in beweging. Een nieuwe kom gekoeld water werd aangeboden, evenals een dampende kop thee. Een schone, witte doek wachtte in de handen van een andere bediende die op zijn knieën naderbij kwam, terwijl weer een ander hem een glas wijn aanbood.

				Met een kleine beweging van zijn hand stuurde hij ze allemaal weg. Hij haalde raspend adem.

				‘Twee zonen, Kanselier. En daarom heb jij hoop. Maar ik heb geen zoon. En mijn gezondheid is slechts zwak door het gebrek aan één ding. Een simpele kuur van drakenbloed is alles wat ik vroeg. Maar toch is die mij nog steeds niet gebracht. Ik vraag me af, is het terecht dat jij zoveel hoop hebt dat jouw naam luid blijft klinken in het oor van de wereld, terwijl die van mij zal vervliegen? Ik dacht het niet.’

				Langzaam werd de man kleiner. Voor zijn heer stortte hij als het ware ineen. Zijn hoofd viel op zijn gebogen knieën en daarna zakte zijn lichaam in elkaar, alsof hij zo uit het zicht van de Hertog probeerde te komen.

				De Hertog van Chalced bewoog zijn lippen, een glimlach was nog vaag te zien.

				‘Voor vandaag mag je je beide zoons behouden. Morgen? Morgen hopen we beiden op goed nieuws.’

				‘Deze kant op.’

				Iemand tilde de zware canvas-flap op die dienstdeed als deur. Heel even drong er een streepje licht door in het halfduister, maar al snel verdween het weer en werd het vervangen door geel lamplicht. Vlak naast hem hoorde hij de tweekoppige hond zachtjes janken en bewegen. Selden vroeg zich af wanneer het arme beest voor het laatst echt daglicht had gezien. Wat hem betrof leek het al maanden, misschien zelfs wel langer dan een jaar, geleden dat hij de zon had gevoeld. Daglicht was de vijand van het mysterie. Het daglicht zou de helft van de wonderen en legenden die werden tentoongesteld in de armzalige stalletjes van de bazaar op het schip, ontmantelen als freaks of nep. En daglicht zou ook kunnen onthullen dat diegenen die wél echt waren in slechte gezondheid verkeerden.

				Zoals hij zelf.

				Het lantaarnlicht kwam naderbij, de gele schijn deed zijn ogen tranen. Hij draaide zijn gezicht weg en sloot zijn ogen. Hij stond niet op. Hij wist precies hoe lang de kettingen waren die aan zijn enkels bevestigd waren en hij wist ook dat de anderen sterker waren, sinds hij zijn krachten met hen had gemeten de eerste keer dat zij hem hier hadden gebracht. En zij waren niet zwakker geworden, maar hij wel. Hij bleef liggen waar hij lag en wachtte tot de bezoekers voorbij waren gelopen. Maar ze hielden halt voor zijn stal.

				‘Is dat hem? Ik dacht dat hij heel groot was! Hij is niet groter dan een gemiddelde man.’

				‘Hij is lang. Je kunt het gewoon niet goed zien als hij zo opgerold ligt zoals nu.’

				‘Ik kan hem nauwelijks zien in die hoek. Kunnen we veilig naar binnen?’

				‘Geloof me. Je wilt niet binnen het bereik van zijn ketting komen.’

				Er viel even een stilte, en vervolgens spraken de mannen met zachte stem verder. Selden bewoog niet. Dat ze het over hem hadden, interesseerde hem totaal niet. Hij was het vermogen verloren om zich beschaamd of zelfs maar vernederd te voelen. Hij miste nog steeds zijn kleren, maar dat was vooral omdat hij het altijd zo koud had. Soms, tussen de voorstellingen door, gooiden ze hem een deken toe, maar meestal vergaten ze dat. En slechts weinigen die hem verzorgden spraken zijn taal, dus erom smeken hielp toch niets. Langzaam drong het tot zijn koortsige brein door dat het ongebruikelijk was dat de twee mannen die over hem praatten in een taal spraken die hij verstond. Chalcedeaans. De taal van zijn vader. Hij bewoog zich niet en liet ze op geen enkele manier merken dat hij zich van hen bewust was, maar luisterde wel geconcentreerder.

				‘Hé, drakenjong! Sta op! Laat die man eens naar je kijken.’

				Hij kon ze negeren. Maar dan zouden ze iets naar hem gooien om hem te laten bewegen. Of ze zouden de lier van de ketting om zijn enkel aandraaien. Of hij zou naar de achterste muur moeten lopen, of daarnaartoe gesleept worden. Zijn bewakers waren bang voor hem en negeerden hem als hij zei dat hij een mens was. Ze maakten zijn ketting altijd korter als ze binnenkwamen om het stro dat in zijn stal lag aan te vegen. Hij zuchtte en kwam langzaam overeind. Een van de mannen snakte naar adem. ‘Hij is groot! Moet je zien hoe lang zijn benen zijn! Heeft hij een staart?’

				‘Nee, geen staart. Maar hij heeft schubben over z’n hele lichaam. Als je hem in het daglicht zet, glimt hij als een stel diamanten.’

				‘Breng hem dan naar buiten. Laat me hem eens in het licht zien.’

				‘Nee. Daar houdt hij niet van.’

				‘Leugenaar.’ Selden sprak duidelijk. De lantaarn verblindde hem, maar hij sprak tegen een van de beide schaduwen die hij kon ontwaren. ‘Hij wil niet dat je ziet dat ik ziek ben. Hij wil niet dat je ziet dat ik onder de zweren zit, dat mijn enkel door deze ketting één rauwe plek is. Maar hij wil vooral niet dat je ziet dat ik een mens ben, net als jij.’

				‘Hij praat!’ De man klonk eerder onder de indruk dan verbijsterd.

				‘Zeker weten. Hij heeft aardig wat praatjes, vooral in het begin, maar het is verstandiger om niet te luisteren naar wat hij zegt. Hij is gedeeltelijk draak en iedereen weet dat een draak een man van alles kan laten geloven.’‘Ik ben niet deels een draak! Ik ben een man, zoals jij, veranderd door de genegenheid van een draak.’ Selden probeerde krachtig te klinken, maar hij kon het niet opbrengen.

				‘Je ziet hoe hij liegt. We geven hem geen antwoord. Je betrekken in een gesprek is een van zijn sluwe streken. Ongetwijfeld is zijn moeder op die manier verleid door een draak.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Goed. Je hebt hem gezien. Mijn meester verkoopt hem niet graag, maar hij zegt dat hij bereid is om je bod aan te horen, omdat je van zo ver gekomen bent.’

				‘Mijn moeder…? Dat is absurd. Dat gelooft een kind niet eens. En jij kunt me niet verkopen. Ik ben je eigendom niet.’ Selden probeerde met een hand zijn ogen zo af te schermen dat hij kon zien wie er over hem sprak. Het hielp niet. En zijn woorden lokten geen antwoord uit. Plotseling voelde hij zich dwaas. Het had nooit iets te maken gehad met de taalbarrière. Het had altijd te maken gehad met hun onwil hem als iets anders te zien dan als een beestachtig monster. Ze gingen gewoon verder met hun conversatie alsof hij nooit iets had gezegd.

				‘Je kent me, ik ben slechts een tussenpersoon. Ik koop hem niet voor mijzelf. Je meester vraagt een erg hoge prijs. De man die ik vertegenwoordig is rijk, maar de rijken zijn zuiniger dan de armen, zoals ze zeggen. Als ik zijn geld uitgeef en de drakenjongen valt hem tegen, zal geld niet het enige zijn dat hij van me wil.’

				Ze waren slechts silhouetten voor zijn betraande ogen. Twee mannen die hij totaal niet kende, stonden te ruziën over de waarde van zijn leven…

				Terwijl hij de ketting achter zich aan sleepte door het muffe stro, deed hij een stap in hun richting. ‘Ik ben ziek! Zien jullie dat dan niet? Hebben jullie dan helemaal geen fatsoen? Jullie houden me hier aan een ketting en geven me half verrot vlees en oud brood, ik zie nooit het daglicht… jullie vermoorden me!’

				‘De man die ik vertegenwoordig heeft bewijs nodig voor hij zoveel goud wil uitgeven. Laat ik het even duidelijk maken: voor de prijs die jij vraagt, moet je mij hem iets laten sturen als teken van goed vertrouwen. Als hij is wat je zégt dat hij is, dan krijgt jouw meester de prijs die hij vraagt. En dan zullen onze meesters allebei tevreden over ons zijn.’

				Er viel een lange stilte. ‘Ik zal het aan mijn meester voorleggen. Kom, drink wat met ons. Van onderhandelen krijg je dorst.’

				De mannen draaiden zich om. De lantaarn zwaaide heen en weer terwijl ze wegliepen. Selden zette nog twee stappen en merkte toen dat de ketting strak stond. ‘Ik heb familie!’ schreeuwde hij hen toe. ‘Ik heb een moeder! Ik heb een zus en een broer. Ik wil naar huis! Alsjeblieft, laat me naar huis gaan voor ik hier sterf!’

				De kortstondige flits daglicht was het enige antwoord. Ze waren weg.

				Hij hoestte, terwijl hij stevig tegen zijn ribben drukte om de pijn te onderdrukken. Taai slijm kwam omhoog en hij spoog het uit op het smerige stro. Hij vroeg zich af of er bloed in zat. Er was niet genoeg licht om dat te kunnen zien. De hoest werd steeds erger, zoveel wist hij wel.

				Met onvaste tred liep hij terug naar de berg stro die als bed dienstdeed. Hij knielde en liet zich op zijn zij vallen. Alles in zijn lichaam deed pijn. Hij wreef in zijn opgezwollen ogen en deed ze weer dicht. Waarom had hij zich laten verleiden om rechtop te gaan staan? Waarom gaf hij het niet gewoon op en bleef hij stilliggen tot hij doodging?

				‘Tintaglia,’ zei hij zachtjes. Hij reikte naar de draak met zijn gedachten. Er was ooit een tijd geweest dat zij zich van hem bewust was wanneer hij haar zocht, een tijd dat haar gedachten die van hem raakten. Toen had ze haar kameraad gevonden, en sindsdien had hij haar nooit meer gevoeld. Hij had haar praktisch aanbeden, had zich gekoesterd in haar drakenglorie en dat weer in zijn liederen verwerkt.

				Liederen… Hoe lang was het geleden dat hij voor haar had gezongen, dat hij überhaupt had gezongen? Hij had van haar gehouden en geloofde dat zij ook van hém had gehouden. Iedereen had hem gewaarschuwd; ze hadden gesproken over de drakenaantrekkingskracht, over de betoveringen die ze gebruikten om mensen te verlokken. Hij had ze niet geloofd. Hij had geleefd om haar te dienen. Erger nog, al lag hij hier als een verwaarloosd huisdier op het stro, hij wist dat als zij hem ooit zou vinden, hij haar wéér trouw zou dienen.

				‘Dit is wat ik nu ben. Zo heeft zij mij gemaakt,’ zei hij zachtjes in de duisternis.

				In de naastgelegen stal jankte de tweekoppige hond.

				
++

				==

				==

				==

				==

				De Zevende Dag van de Hoop Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Van Kim, Vogelhoeder te Cassarick

				Aan Reyall, Waarnemend Vogelhoeder te Beijerstad

				Breng alsjeblieft de boodschap aan je meerderen over dat ik het smakeloos vind dat een ondergeschikte als jij de taak krijgt om zulke walgelijke beschuldigingen jegens mij te uiten. Ik begin te geloven dat je huidige positie als tijdelijke vervanger van Erek als vogelhoeder je een verkeerd beeld gegeven heeft van je belang in deze kwestie, wat me uiterst ongepast lijkt tegenover een Meester; verder stel ik voor dat het Vogelhoeders Gilde te Beijerstad eens goed naar je familieconnecties kijkt en dan met name naar de jaloezie die jouw familie jegens mij koestert sinds mijn promotie tot Vogelhoeder te Cassarick. Mijns inziens ligt hier de kern tot deze vileine beschuldiging.

				Ik weiger over deze kwestie contact op te nemen met Koopman Candral. Hij heeft tegenover ons kantoor nimmer klachten geuit, en ik weet zeker dat als de klachten gegrond waren, hij wel persoonlijk was komen klagen. Ik vermoed dat de fout niet bij zijn was en verzegeling ligt, maar eerder bij de gemakzuchtige afhandeling van de vertrouwelijke cilinders in de Beijerstadse volière. Ik vrees dat ik hierbij op jou duid, gezel. Als jullie Gilde klachten heeft over onze afhandeling van boodschappen stel ik voor dat ze een formele klacht indienen bij de Raad van Kooplieden van Cassarick en een onderzoek eisen. Je zult dan ontdekken dat de Raad alle vertrouwen heeft in de Vogelhoeders te Cassarick, en dat ze een dergelijke beschuldiging heftig zullen afwijzen.

				Kim, Vogelhoeder te Cassarick
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				Drakenstrijd

				De zon was van achter de wolken tevoorschijn gekomen en de mist die boven de heuvelachtige oever van de rivier hing, begon al op te trekken. Sintara hief haar kop en staarde naar de fel brandende bol. Het licht scheen door een opening in het wolkendek op haar geschubde huid, maar bracht nog maar weinig warmte met zich mee. Terwijl de mist in flarden verdween bij de eerste aanraking van de zon, joeg de wrede wind vanuit het westen nog dikke, grijze wolken voor zich uit. Het zou alweer een regenachtige dag worden. In verafgelegen landen zou nu heerlijk ruw zand liggen te blakeren onder een hete zon. Een voorouderlijke herinnering aan het rondwentelen in dat hete zand en het schuren van haar schubben tot ze glansden, schoot haar onweerstaanbaar te binnen. Zij en haar mededraken hadden moeten wegtrekken. Maanden geleden al hadden ze moeten opstijgen in één oogverblindende storm van vleugels en zwiepende staarten om koers te zetten naar de zuidelijk gelegen woestijnen. Jagen in de rotsachtige hooglanden die de woestijnen omzoomden, was altijd goed geweest. Als ze daar was, zou het nu ongeveer tijd zijn om op jacht te gaan, te eten tot ze verzadigd was, lang te slapen in de zinderend hete middag om daarna langs de helderblauwe hemel te scheren op hete luchtstromen. Met de juiste wind kon een draak moeiteloos boven het land zweven. Een koningin zou dat wellicht doen, om te kijken hoe de mannelijke draken in de lucht onder haar de strijd met elkaar aangingen. Ze stelde zichzelf voor dat ze daar was, op hen neerkijkend terwijl ze hevig tegen elkaar aan botsten en uithaalden met hun machtige klauwen.

				Aan het einde van zo’n strijd, zou er nog slechts één draak in het luchtruim zijn overgebleven. Zijn overwonnen rivalen zouden terugkeren naar het hete zand om zich mokkend in de zon te koesteren, of misschien zouden ze naar de wildrijke heuvels vliegen om hun frustratie bot te vieren in een grote moordpartij. Slechts één zou er overblijven. En wanneer al zijn concurrenten verdwenen waren, zou de overgebleven mannelijke draak opstijgen naar de rondcirkelende, toekijkende vrouwelijke draken en er eentje uitkiezen die hij het hof zou maken. En dan zou er een heel ander soort strijd ontbranden.

				Sintara’s glanzende, koperkleurige ogen waren half dicht en haar kop op haar lange, krachtige nek was gericht naar de verafgelegen zon. In een reflex spreidde ze haar azuurblauwe vleugels. Ze voelde bepaalde verlangens in haar lichaam opkomen. De paringsdrang verwarmde de schubben van haar buik en keel en ze rook de geur van haar eigen begeerte die opsteeg uit de klieren onder haar vleugels. Ze opende haar ogen en schaamde zich bijna. Een ware koningin die het waard was om te paren zou machtige vleugels hebben die haar boven de lage wolken uit konden brengen die haar nu echter dreigden te doorweken. Haar vlucht zou de geur van haar muskus verspreiden en elke draak binnen enkele kilometers omtrek in lust doen ontsteken. Maar een echte drakenkoningin zou niet gevangenzitten op deze natte rivieroever, in het gezelschap van lompe, mannelijke draken die nauwelijks tot vliegen in staat waren, en zelfs nóg nuttelozere, menselijke hoeders.

				Ze verdrong de dromen over glorieuze strijdtonelen en paringsvluchten. Uit haar flanken steeg een rommelend geluid van ongenoegen op. Ze had honger. Waar was haar Thymara, haar hoeder? Ze moest voor haar jagen, ze moest haar pas gedood, vers wild brengen. Waar zat dat nutteloze meisje toch?

				Plotseling voelde ze de lucht bewegen en ving ze een krachtige drakengeur op. Net op tijd sloot ze haar halfgeopende vleugels.

				Zijn geklauwde poten raakten de aarde en hij gleed wild op haar af en stopte nog maar net voordat hij tegen haar aan zou botsen. Sintara verhief zich op haar achterpoten en strekte haar glanzende blauwe nek uit tot haar volle lengte. Niettemin torende Kalo nog steeds boven haar uit. Ze zag het plezier in zijn ogen toen ze zich bewust werd van haar onvoordelige positie. De grote draak was gegroeid en had spiermassa en kracht verworven sinds ze in Kelsingra waren aangekomen. Hij schudde het regenwater van zijn grote, donkerblauwe vleugels waardoor hij haar nat spetterde. ‘Mijn langste vlucht tot nu toe,’ zei hij terwijl hij zorgvuldig zijn vleugels op zijn rug vouwde. ‘Mijn vleugels worden elke dag groter en sterker. Spoedig zal ik weer een Heer van de Hemelen zijn. En jij, koningin? Wanneer kies jij weer het luchtruim?’

				‘Als ik zin heb,’ kaatste ze terug, en ze draaide zich van hem weg. Hij stonk naar mannelijke muskus en ze wist dat de wilde vrijheid van het vliegen niet zijn eerste zorg was, maar wat er zou kunnen gebeuren tijdens een vlucht. Ze zou het niet eens overwegen. ‘En ik zou dat geen vlucht willen noemen. Je rende de heuvel af en sprong, heel even maar, de lucht in. Glijden is geen vliegen.’ Haar kritiek was niet helemaal terecht. Kalo had minstens vijf vleugelslagen echt gevlogen voor hij was geland. Schaamte streed met woede toen ze zich haar eerste vluchtpoging herinnerde, de hoeders juichten terwijl ze sprong en een glijvlucht maakte. Maar haar vleugels ontbrak het aan kracht om haar de lucht in te tillen; ze stortte omlaag, de rivier in. Ze was heen en weer geslingerd in de stroming en kwam gekneusd weer boven terwijl het modderwater van haar af droop. Niet aan die schande denken. Maar laat nooit meer iemand getuige zijn van je falen.

				Een nieuwe windvlaag bracht een gordijn van regen mee. Ze was alleen maar naar de rivier gekomen om te drinken; nu zou ze gauw terugkeren naar de schamele schuilplaats die de bomen boden.

				Maar toen ze van hem vandaan wilde lopen, schoot Kalo’s kop bliksemsnel naar voren. Hij klemde zijn kaken stevig om haar nek, net achter haar kop zodat ze zich niet kon omdraaien om hem te bijten of zuur naar hem te spuwen. Ze tilde een voorpoot op om met haar klauw naar hem uit te halen, maar zijn nek was langer en krachtiger dan die van haar. Hij hield haar weg van zijn lichaam; haar klauwen sloegen vruchteloos in de lucht. Ze trompetterde van woede en hij liet haar vrij en sprong meteen achteruit zodat haar tweede aanval net zo nutteloos was als de eerste. Hij tilde zijn vleugels op en spreidde ze wijd uiteen, klaar om haar opzij te slaan als ze hem zou aanvallen. Zijn ogen, zilver met sporen van groen, draaiden woest en geamuseerd rond.

				‘Je zou moeten proberen te vliegen, Sintara! Je moet weer een echte koningin worden, heerseres van de zee, het land en de hemel. Laat deze aardgebonden wormen achter en vlieg weg met mij. We zullen jagen en doden en deze koude regen en donkere weidegronden ver achter ons laten, we gaan naar de verre woestijnen in het zuiden. Graaf in je voorouderlijke herinneringen en herinner je wat wij waren voorbestemd te worden!’

				Haar nek prikte waar zijn tanden lichtjes in haar vlees hadden gestaan, maar haar trots was nog meer geprikkeld. Zich onbewust van het gevaar, viel ze hem weer aan. Haar muil stond wijd open en haar gifzakjes werden al actief, maar met een brul van genoegen vanwege haar reactie sprong hij over haar heen en kwam achter haar neer. Toen ze om haar as draaide, merkte ze de scharlakenrode Ranculos en de azuurblauwe Sestican op die hen tegemoet galoppeerden. Geen van beide draken rende echt sierlijk. Draken waren er niet op gebouwd om over land te reizen. Ze zwalkten heen en weer als vetgemest vee. Sesticans oranje manen stonden rechtovereind achter in zijn nek. Terwijl Ranculos naar hen toe rende, zijn glimmende vleugels half gespreid, brulde hij agressief: ‘Laat haar met rust, Kalo!’

				‘Ik heb jullie hulp niet nodig,’ trompetterde ze terug, terwijl ze zich omdraaide en de mannelijke draken achterliet. Ze was tevreden omdat ze blijkbaar om haar zouden vechten, maar voelde zich tegelijkertijd ook ietwat vernederd omdat ze hun strijd helemaal niet waard was. Ze kon zich niet gracieus en met grote snelheid in de lucht verheffen; en ze kon degene die deze dwaze knokpartij op de grond won niet uitdagen met haar eigen beweeglijkheid en onverschrokkenheid. Een duizendtal voorouderlijke herinneringen aan dit soort gevechten en paringsvluchten drong haar gedachten binnen, maar ze verdrong ze. En ze keek niet achterom bij het gebrul en het geluid van furieus slaande vleugels. ‘Ik hoef niet te vliegen,’ riep ze minachtend over haar schouder. ‘Er is hier immers geen enkele draak die een paringsvlucht waard is.’

				Het enige antwoord was het gebrul van pijn en woede van Ranculos. Overal om haar heen klonken nu kreten van ontsteltenis, van drakenhoeders die vanuit hun hutten naar de vechtende draken toe renden. Idioten. Ze zouden worden vertrapt, of erger, als ze tussenbeide zouden komen. Dit waren geen zaken waar mensen zich mee moesten bemoeien. Het irriteerde haar mateloos als de hoeders hen behandelden alsof ze een kudde vee waren die gehoed moest worden in plaats van een groep draken die ze plechtig moesten dienen. Haar eigen hoeder rende schreeuwend op haar af, terwijl ze probeerde een versleten mantel om haar bultige rug en schouders te trekken, ‘Sintara, is alles in orde? Ben je gewond?’

				Ze gooide haar kop omhoog en opende haar vleugels half. ‘Denk je dat ik mezelf niet kan verdedigen?’ vroeg ze bits aan Thymara. ‘Denk je dat ik zwak ben en…’

				‘Liggen!’ waarschuwde een mens met een luide schreeuw. Thymara gehoorzaamde en dook omlaag, de achterkant van haar hoofd met haar handen bedekkend.

				Sintara snoof geamuseerd toen de gouden Mercor met wijd gespreide vleugels achter hen neerkwam, waarbij zijn geklauwde poten klonten aarde en gras deden opvliegen. Als een van zijn vleugels, die voorzien waren van vervaarlijke weerhaken, Thymara ook maar heel even had beroerd, hadden haar handen haar niet kunnen beschermen. Nu werd ze alleen al door de wind tegen het natte gras geworpen.

				Menselijke kreten en drakengebrul culmineerden in een orkaanachtig getrompetter van Mercor, toen hij midden in de kluwen van vechtende draken landde.

				Sestican viel om door de brute kracht van Mercors landing. Zijn gespreide vleugel boog vervaarlijk door toen hij erop rolde en ze hoorde hem blazen en sissen van pijn en ontsteltenis. Ranculos zat vast onder de om zich heen zwaaiende Kalo, die probeerde Mercor te raken met de langere klauwen van zijn krachtige achterpoten. Maar Mercor stond boven op de kluwen vechtende draken hoog op zijn achterpoten. Plotseling sprong hij naar voren en pinde Kalo’s wijd gespreide donkere vleugels vast tegen de natte grond met zijn zware achterpoten. Een wilde klap van Kalo’s klauwen veroorzaakte een enorme jaap vlak onder Mercors ribben. Kalo’s kop en lange nek zwiepten als een zweep heen en weer, maar Mercor was duidelijk in het voordeel. Sestican, die gevangenzat onder de twee grotere draken, brulde hulpeloos van woede. Een zware geur van mannelijke drakenmuskus rees op uit de worstelende kluwen.

				Een horde bange en woedende hoeders stond in een wijde kring om de vechtende draken heen en schreeuwde de namen van de vechtersbazen of probeerde andere toekijkende draken ervan te weerhouden mee te gaan doen. De kleinere vrouwelijke draken, Fente en Veras, waren nu ook gearriveerd en kromden hun nekken in de lucht en negeerden hun hoeders volledig toen ze gevaarlijk dichtbij kwamen. Baliper hield zich enigszins buiten het strijdgewoel, maar vormde evengoed een groot gevaar voor de angstig schreeuwende hoeders, door zijn wild heen en weer zwiepende, scharlakenrode staart.

				Het gevecht eindigde net zo abrupt als het was begonnen. Mercor gooide zijn gouden kop in zijn nek en met wijd open kaken stiet hij hem weer naar voren. Het geschreeuw van de hoeders en het gebrul van de geschrokken, toekijkende draken leek een voorbode te zijn van Kalo’s dood, veroorzaakt door een mist van bijtend zuur. In plaats daarvan echter, klapte Mercor zijn kaken op het allerlaatste moment weer op elkaar. Hij spuwde slechts een klodder zuur tegen Kalo’s kwetsbare keel, geen mist of stroom. De blauwzwarte draak schreeuwde van angst en woede. Met drie machtige slagen van zijn gouden vleugels verhief Mercor zich boven Kalo en hij kwam op een scheepslengte afstand weer neer. Uit de lange snee onder zijn ribben stroomde het bloed vrijelijk over zijn goudkleurig geschubde flank. Hij ademde zwaar en zijn neusgaten stonden wijd open. De beschermende kammen rond zijn ogen stonden rechtovereind. Hij zwiepte met zijn staart en de geur van zijn overwinning vulde de lucht.

				Nadat Mercor van hem af gesprongen was, was Kalo weer op zijn poten gerold. Grommend van frustratie en vernedering, ging hij onmiddellijk naar de rivier om het zuur van zijn vlees te spoelen voor het zich nog dieper naar binnen kon vreten. Carson, Spits hoeder, rende naast hem mee en schreeuwde dat hij even moest stoppen zodat hij de wond kon bekijken. De zwarte draak negeerde hem. Gekneusd en bont en blauw, maar niet buitensporig verwond, krabbelde Ranculos weer overeind. Hij schudde zijn vleugels uit en vouwde ze toen langzaam op alsof ze pijn deden. Toen hinkte hij weg van de vertrapte aarde van het slagveld met alle waardigheid die hij kon opbrengen.

				Mercor brulde de zich terugtrekkende Kalo nog na. ‘Vergeet niet dat ik je had kunnen doden! Vergeet dat nooit, Kalo!’

				‘Hagedissengebroed!’ brulde de donkere draak terug, terwijl hij zich zonder te vertragen naar het koude water van de rivier begaf.

				Sintara wendde zich van hen af. Het was voorbij. Ze was verrast dat het zo kort had geduurd. Vechten deden draken doorgaans vliegend, net als paren. Als de mannelijke draken hadden kunnen vliegen, had de strijd misschien wel uren geduurd, wellicht zelfs de hele dag, en hadden ze allemaal onder het bloed en door het gif veroorzaakte wonden gezeten. Heel even schoten er enkele voorouderlijke herinneringen aan zulke gevechten door haar geest en voelde ze dat haar hart sneller ging kloppen door de pure opwinding van een dergelijke strijd. De mannelijke draken zouden hebben gevochten om haar gunsten en als er uiteindelijk één overwinnaar uit de bus was gekomen, zou die nog steeds de uitdaging met háár moeten aangaan voor hij het recht kon opeisen om te paren. Ze zouden door de lucht vliegen, steeds hoger en hoger, terwijl de mannelijke draak haar machtige loops en duikvluchten probeerde te evenaren. En als hij succesvol was geweest, als het hem was gelukt synchroon met haar bewegingen te vliegen, zou hij zijn lichaam hebben verenigd met dat van haar, en terwijl hun vleugels gelijktijdig bewogen…

				‘SINTARA!’

				Mercors gebrul deed haar opschrikken uit haar overpeinzingen. Ze was niet de enige die belangstellend omkeek om te zien wat de gouden draak van haar wilde. Alle draken en hoeders staarden hem aan. En haar.

				De grote goudkleurige draak hief zijn kop en opende zijn vleugels. Een vleugje van zijn geur werd door de wind meegevoerd. ‘Je moet niet uitlokken wat je niet kunt afmaken,’ zei hij berispend tegen haar.

				Ze staarde hem aan. Ze voelde dat haar kleuren helderder werden door haar woede. ‘Het had niets met jou te maken, Mercor. Misschien zou je je niet moeten bemoeien met zaken die jou niet aangaan.’

				Hij spreidde zijn vleugels nog wat meer en ging rechter op zijn machtige achterpoten staan. ‘Ik zal ooit vliegen.’ Hij brulde de woorden niet, maar toch klonken ze duidelijk genoeg, ondanks de wind en de regen. ‘Net als jij. En als de tijd is gekomen voor de paringsgevechten, zal ik winnen. En zal ik met jou paren.’

				Ze keek hem aan, dieper geschokt dan ze voor mogelijk had gehouden. Het was ondenkbaar dat iemand haar zo schaamteloos kon opeisen. Ze probeerde zich niet gevleid te voelen om het feit dat hij had gezegd dat ze zou vliegen. Toen de stilte te lang duurde, en ze zich ervan bewust werd dat iedereen naar haar keek en een antwoord verwachtte, voelde ze woede opkomen. ‘Dat zeg jij,’ antwoordde ze. Ze hoefde Fentes minachtende gesnuif niet eens te horen om te weten dat haar zwakke antwoord bij niemand indruk had gemaakt.

				Ze draaide zich van iedereen weg en begon terug te lopen naar het woud en de weinige bescherming die de bomen haar zouden bieden. Het kon haar niet schelen. Het kon haar niet schelen wat voor onzin Mercor had uitgekraamd of dat Fente haar had bespot. Niemand van hen was het waard om indruk op te maken. ‘Nauwelijks een fatsoenlijk gevecht,’ sneerde ze kalm.

				‘Probeerde je een “fatsoenlijk gevecht” uit te lokken?’ Haar kleine hoedster Thymara rende plotseling op een drafje naast haar. Haar zwarte haar hing in haveloze vlechten. Enkele waren nog steeds versierd met houten bedeltjes. Omdat ze zojuist door het gras op de heuvel was gerold, zat haar gehavende mantel onder de dode grassprieten. Aan haar voeten droeg ze slechts een stel slecht bij elkaar passende lompen met als geïmproviseerde zool een stuk gelooide hertenhuid. Ze was de laatste tijd magerder geworden, maar ook gegroeid. Haar jukbeenderen waren beter zichtbaar geworden. De vleugels die Sintara haar had bezorgd gingen licht op en neer als ze rende. Ondanks de lompheid van haar eerste vraag, klonk Thymara bezorgd en voegde ze eraan toe: ‘Stop even. Ga even zitten en laat me eens zien waar hij je in je nek heeft gebeten.’

				‘Hij heeft me niet tot bloedens toe verwond.’ Sintara stopte niet. Ze kon nauwelijks bevatten dat ze zo’n onbeschaamde vraag van zo’n nietige mens daadwerkelijk beantwoordde.

				‘Ik wil even kijken. Het lijkt alsof er een paar schubben losgeraakt zijn.’

				‘Ik deed helemaal niets om dat domme gekrakeel uit te lokken.’ Ze stopte abrupt en bracht haar kop naar beneden zodat Thymara haar nek kon inspecteren. Met tegenzin, omdat ze het gevoel had dat ze had toegegeven aan het dominante gedrag van dat mens. Een ontembare woede sluimerde in haar. Heel even overwoog ze of ze Thymara ‘per ongeluk’ tegen de grond zou werpen met een zwiep van haar kop. Maar toen ze de sterke handen van het meisje voelde, die de verschoven nekschubben voorzichtig weer op hun plaats duwden, liet ze zich vermurwen. Haar hoedster met haar vaardige handen had ook zo haar nut.

				‘Geen van de schubben is helemaal losgescheurd, maar je zult er binnenkort waarschijnlijk wel een paar verliezen.’

				Sintara voelde haar hoedsters ergernis terwijl deze haar schubben weer op orde bracht. Ondanks dat ze regelmatig onbeleefd was, wist de draak dat Thymara trots was op Sintara’s gezondheid en uiterlijk. Elke belediging jegens Sintara irriteerde Thymara ook. En ze was zich ook bewust van de stemming van haar draak.

				Toen ze zich meer op het meisje concentreerde, merkte ze dat ze meer deelden dan alleen ergernis. ‘Mannen!’ riep het meisje plotseling uit. ‘Ik neem aan dat een mannelijke draak net zo gemakkelijk tot stommiteiten te verleiden is als een mens.’

				Sintara’s nieuwsgierigheid was gewekt door die opvatting, hoewel ze dat Thymara niet zou laten weten. Ze bedacht wat ze wist van de laatste keren dat Thymara van streek was geweest en zag in wat de oorzaak van haar verbittering was. ‘De beslissing is aan jou, niet aan hen. Wat gedraag je je toch dwaas! Paar dan met allebei. Of met geen van beiden. Laat zien dat je een koningin bent, niet een of andere koe die door een bronstige stier gedekt moet worden.’

				‘Ik kies voor geen van beide,’ zei Thymara, en beantwoordde zo de vraag die de draak eigenlijk niet had gesteld. Nu haar schubben weer op orde waren, hief Sintara haar kop en vervolgde haar gang naar de rand van het woud. Thymara haastte zich om haar bij te houden en kletste onder het hollen gewoon door. ‘Ik wil er gewoon niet over nadenken, ik laat liever alles bij het oude. Maar geen van beiden schijnt daar genoegen mee te nemen.’ Ze schudde met haar hoofd waardoor haar vlechten meebewogen. ‘Tats is waarschijnlijk mijn beste vriend, mijn oudste vriend. Ik kende hem al in Trehaug, voordat we drakenhoeders werden. Hij is een deel van mijn verleden, een deel van thuis. Maar als hij met me het bed in wil, weet ik niet of dat is omdat hij van me houdt, of simpelweg omdat ik hem heb afgewezen. Ik ben bang dat als we geliefden worden en het niets wordt, ik hem voor altijd zal verliezen.’

				‘Slaap dan met Rapskal en denk er verder niet meer over na,’ stelde de draak voor. Thymara verveelde haar. Dat deed ze wel vaker. Hoe konden mensen serieus geloven dat een draak geïnteresseerd zou zijn in de details van hun leven? Of in die van een mot of een vis?

				De hoedster beschouwde het commentaar van de draak als een excuus om door te praten. ‘Rapskal? Dat kan ik niet. Als ik met hem zou paren, ruïneert dat mijn vriendschap met Tats. Rapskal is knap, grappig… en een beetje vreemd. Maar ook een soort van vreemd waar ik wel van houd. En volgens mij geeft hij echt om me, dus als hij met me naar bed zou gaan, is het vast niet alleen voor zijn eigen plezier.

				Ze schudde haar hoofd. ‘Maar ik wil het niet, met geen van beiden. Nou ja, eigenlijk ook weer wél. Maar dan alleen het lichamelijke, zonder al die complicaties. Ik wil ook niet het risico lopen om een kind te krijgen en zo’n belangrijke beslissing wil ik ook nog helemaal niet nemen. Dus als ik voor de een kies, ben ik dan de ander kwijt? Ik weet gewoon niet wat ik…’

				‘Je verveelt me…’ waarschuwde Sintara haar. ‘Er zijn belangrijker dingen waar je je mee zou moeten bezighouden. Ben je nog voor me op jacht geweest vandaag? Heb je vlees voor me?’

				Thymara was verontwaardigd over de plotselinge verandering van onderwerp. Ze antwoordde stug: ‘Nog niet. Als het ophoudt met regenen ga ik. Het wild is nu toch niet in beweging.’ En na een korte pauze boorde ze een ander gevaarlijk onderwerp aan. ‘Mercor zei dat je zou gaan vliegen. Heb je het al geprobeerd? Heb je vandaag je vleugels geoefend, Sintara? Je spieren oefenen is de enige manier waarop je ooit…’

				‘Ik heb er geen behoefte aan om een beetje boven het strand te klapwieken als een meeuw met een lamme vleugel. En ik heb zeker geen zin om mezelf tot onderwerp van spot te maken!’ En ze had nog minder zin om bij eventueel falen in de ijzige, snelstromende rivier te vallen en te verdrinken. Of om haar vaardigheden te overschatten en in de bomen neer te storten zoals Baliper laatst was overkomen. Zijn vleugels waren zo gezwollen door de kneuzingen dat hij ze niet kon opvouwen en hij had een klauw afgescheurd van zijn linker voorpoot.

				‘Niemand drijft de spot met je! Je vleugels oefenen is noodzakelijk, Sintara. Je moet leren vliegen. Alle draken moeten dat. Jullie zijn allemaal gegroeid sinds we uit Cassarick zijn vertrokken en het is onmogelijk voor me geworden om genoeg wild te vinden om je voldoende te kunnen voeden, zelfs met het grotere wild dat we hier hebben gevonden. Je zult op je eigen voedsel moeten jagen en om dat te doen moet je kunnen vliegen. Zou uitgerekend jij niet een van de eerste draken moeten zijn in plaats van een van de laatste?’

				Die gedachte kwam hard aan. Het idee dat de kleine, vrouwelijke draken als Veras of Fente eerder zouden kunnen vliegen dan zij, was onacceptabel. Het zou best eens makkelijker kunnen zijn voor zulke onvolgroeide en magere wezens om te vliegen. Woede deed haar bloed koken en ze wist dat het vloeibare koper van haar ogen van emotie rond zou draaien. Ze zou ze moeten doden, zo simpel was het. Ze moest doden voordat een van hen haar kon vernederen.

				‘Of je zorgt dat je eerder kunt vliegen dan zij,’ zei Thymara kalm.

				Sintara staarde het meisje aan. Soms was ze in staat om de gedachten van de draak te lezen. En soms was ze ook zo onbeschaamd om die dan te beantwoorden.

				‘Ik ben de regen zat. Ik wil terug naar de bomen.’

				Thymara knikte, en toen Sintara wegliep volgde ze haar gedwee. De draak keek slechts één keer om.

				Bij de rivier bespraken de andere hoeders op felle toon welke draak het strijdgewoel was begonnen. Carson de jager stond koppig met zijn armen voor zijn borst gekruist voor Kalo. De zwarte draak droop van het water; hij had Melcors gif van zijn keel gespoeld. Carsons kleine, zilverkleurige draak, Spit, keek van een afstand nors toe. De man was stom, vond Sintara. Om te beginnen was de grote blauwzwarte draak niet echt dol op mensen; wanneer hij werd geprovoceerd zou Kalo Carson simpelweg doormidden bijten.

				Tats hielp Sylve met het onderzoeken van de lange wond onder Mercors ribben terwijl zijn eigen draak, Fente, jaloers in de modder klauwde en vage dreigementen mompelde. Ranculos hield één vleugel uitgespreid zodat zijn hoeder hem kon onderzoeken. Hij leek daar op z’n minst lelijk gewond. Sestican, die onder de modder zat, loeide wanhopig om zijn hoeder, maar Lecter was nergens te bekennen. De vechtpartij was voorbij. Even waren ze echt draken geweest, met elkaar wedijverend om de aandacht van een vrouwelijke draak. Nu gedroegen ze zich echter weer als vee. Ze verachtte hen en ze walgde van zichzelf. Ze waren het niet waard om ze te provoceren. Ze deden haar alleen maar denken aan alles wat ze niet waren. Alles wat zij niet was.

				Als, als, als… Ze dacht aan de oorzaken van haar rampspoed. Het ene toeval na het andere. Als de draken nou maar volledig gevormd en gezond waren geweest toen ze uit hun cocon kwamen gekropen. Als ze maar in betere conditie waren geweest toen ze ín hun cocon waren gekropen om de overgang van zeeslang naar draak te ondergaan. Als ze maar decennia eerder waren gemigreerd. Als de Ouderlingen niet waren uitgestorven, als de vulkaan niet was uitgebarsten en een einde had gemaakt aan de wereld die zij ooit hadden gekend… Ze zou zoveel méér moeten zijn dan ze was. Draken werden verondersteld uit hun cocon te komen en direct te kunnen vliegen en direct hun eerste prooi te doden. Maar geen van hen had dat gekund. Ze was net een helder stukje glas, afgebroken van een schitterend mozaïek van Ouderlingen, dat nu in de modder lag, ver weg van alles wat ooit haar bestemming zou zijn geweest. Ze betekende niets zonder die wereld.

				Ze had geprobeerd te vliegen. Meer dan eens. En Thymara hoefde niets te weten van al die mislukte en vernederende pogingen. Het was om razend van te worden dat die hersenloze Heeby in staat was om te vliegen en voor zichzelf te jagen. Elke dag werd ze groter en sterker en haar hoeder Rapskal kreeg nooit genoeg van zijn lofzang over zijn ‘grote, glorieuze meid’ van een draak. Hij had een dom liedje verzonnen, meer rijmelarij dan poëzie, en zong dat elke ochtend luid terwijl hij haar aan het verzorgen was. Het was zó erg dat ze het liefst zijn kop eraf zou bijten. Heeby vond het dan misschien prettig als haar hoeder zo voor haar zong, maar ze was toch echt dommer dan een koe.

				‘De beste wraak zou zijn om te leren vliegen,’ zei Thymara weer.

				‘Waarom probeer je het zelf niet?’ riposteerde Sintara bitter.

				Thymara was stil, een stilte die even doorsudderde. Heel langzaam kwam de gedachte op bij Sintara. Ze was verrast. ‘Wat? Het is waar, hè? Je hebt echt geprobeerd te vliegen.’

				Thymara hield haar gezicht afgewend toen ze over de weide naar de bomenrij liepen. Overal verspreid stonden kleine stenen huisjes, enkele bestaand uit niet meer dan afgebroken muren en ingestorte daken, terwijl andere provisorisch waren gerestaureerd door de hoeders. Ooit had hier een dorp gelegen waar menselijke ambachtslieden hadden gewoond. Hier hadden ze hun beroep uitgeoefend, de dienaren en de kooplieden van de Ouderlingen die in de uitgestrekte stad woonden, aan de andere kant van de snelstromende rivier. Ze vroeg zich af of Thymara dat wist. Waarschijnlijk niet.

				‘Door jou heb ik die vleugels gekregen,’ antwoordde Thymara eindelijk met tegenzin. ‘Jij liet die vleugels groeien. Als ik ze dan toch moet hebben, als ik moet leren leven met iets wat het onmogelijk maakt om een normaal hemd te dragen, iets wat mijn mantel van mijn rug omhoogtilt zodat ik het constant koud heb, kan ik net zo goed proberen er iets nuttigs mee te doen. Inderdaad, ja. Ik heb geprobeerd te vliegen. Rapskal heeft me erbij geholpen. En hij is ervan overtuigd dat het me ooit zal lukken. Maar tot dusver ben ik alleen maar pijnlijk op mijn knieën en handpalmen gevallen. Tot zover was ik dus niet succesvol. Vind je dat soms leuk?’

				‘Het verbaast me in elk geval niet.’ Het plezierde haar inderdaad. Geen mens zou mogen vliegen als draken dat niet konden! Laat ze haar handen en knieën maar duizend keer bezeren. Als zij zou vliegen vóór Sintara, dan zou de draak haar opeten! Bij die gedachte speelde haar honger op en werd ze weer verstandig. Het had geen zin het meisje daarvan bewust te maken, zéker niet voor ze haar dagelijkse jachtpartij had kunnen volbrengen.

				‘Ik zal het blijven proberen,’ zei Thymara zachtjes. ‘En dat zou jij ook moeten doen.’

				‘Doe wat je wilt, dan zal ik hetzelfde doen,’ antwoordde de draak. ‘En nu wil ik dat je gaat jagen. Ik heb honger.’ Ze gaf het meisje een mentaal duwtje.

				Thymara kneep haar ogen samen. Ze besefte dat de draak haar had beïnvloed. Maar het maakte niet uit; ze wist zelf ook wel dat ze op jacht moest gaan.

				De winterregen had een groene explosie veroorzaakt. Het hoge, natte gras sloeg tegen haar poten terwijl ze erdoorheen waadde. Ze hadden de glooiing in de weide beklommen en nu wenkte het open woud. Onder de bomen zou er enige bescherming tegen de regen zijn, hoewel vele bomen hier hun bladeren toch al hadden verloren. Sintara vond dit woud enigszins merkwaardig, maar toch kwam het haar ook bekend voor. Haar eigen levenservaring reikte niet veel verder dan het dichtbegroeide en ondoordringbare woud dat de Wilde Regenrivier begrensde, maar ondanks dat echoden in haar geest de voorouderlijke herinneringen aan een woud als dit. Namen als ‘eik’, ‘notenboom’, ‘berk’, ‘els’, en ‘es’ schoten haar te binnen. Draken hadden deze bomen ooit gekend, dit soort wouden en zelfs deze specifieke plek. Maar ze hadden er zelden lange tijd verbleven tijdens de kille winterregen. Nee. In dit miserabele seizoen zouden ze onderdak hebben gezocht in de verblijven die de Ouderlingen voor hen hadden gecreëerd: kristallen koepels met verwarmde vloeren en bassins vol stomend water. Ze draaide zich om en keek over de rivier naar het legendarische Kelsingra. Ze waren al zo ver gekomen en toch lag het buiten hun bereik. De koude, snelle rivier was diep en verraderlijk. Geen draak kon eroverheen zwemmen. De enige weg terug naar huis was vliegen.

				De antieke Ouderlingenstad was nog bijna geheel intact, precies zoals in haar voorouderlijke herinneringen. Zelfs onder de bewolkte lucht en het grijze regengordijn, lonkten de hoge gebouwen van glanzend zwart en zilver gesteente. Ooit resideerden hier prachtig geschubde Ouderlingen. Vrienden en dienaren van draken. Ze waren gekleed in schitterende mantels en versierden zichzelf met goud en zilver en glimmend koper. De brede lanen van Kelsingra en de elegante gebouwen waren allemaal gebouwd om zowel draken als Ouderlingen te verwelkomen. Er was een monumentaal plein waar de straattegels in de winter warmte uitstraalden. Er hadden baden gestaan, stomende bassins met heet water. In die baden zochten Ouderlingen en draken hun toevlucht tegen het koude, slechte weer. Haar voorouders hadden daar gebaad, niet alleen in heet water, maar ook in koperen vaten vol pruttelende olie die hun schubben deed glanzen en hun klauwen verhardde.

				En er was… nog iets anders geweest. Iets wat ze zich niet goed kon herinneren. Water, dacht ze, maar toch ook weer niet. Iets verrukkelijks, iets wat zelfs nu nog sprankelde en glinsterde, in haar herinnering.

				‘Waar kijk je naar?’ vroeg Thymara haar.

				Sintara had zich niet gerealiseerd dat ze stil was blijven staan om over de rivier te staren. ‘Nergens naar. De stad,’ zei ze, en ze liep weer verder.

				‘Als je kon vliegen, kon je over de rivier naar Kelsingra.’

				‘Als jij kon denken, zou je weten wanneer je je mond moest houden,’ antwoordde de draak vinnig. Besefte dat domme meisje niet hoe vaak Sintara daaraan dacht? Dagelijks. Elk uur. De Ouderlingenmagie met de verwarmde tegels werkte misschien nog wel. En zo niet, dan zouden de gebouwen die nog overeind stonden een prima schuilplaats vormen tegen de onophoudelijke regen. Misschien zou ze zich in Kelsingra een echte draak voelen in plaats van een slang met poten.

				Ze bereikten de bomenrij. Een plotselinge windvlaag deed de bomen heen en weer schudden, waardoor het water van de takken naar beneden kwam. Ze gromde van ongenoegen. ‘Ga jagen,’ zei ze tegen het meisje, en ze gaf haar weer een mentale duw.

				Beledigd draaide haar hoedster zich van haar weg en ploeterde de heuvel weer af. Sintara nam niet de moeite om haar na te kijken. Ze zou moeten gehoorzamen. Dat was wat hoeders deden. Dat was het enige waar ze goed voor waren.

				‘Carson!’

				De jager stak zijn hand waarschuwend op naar Sedric, maar die verroerde zich niet. Carson keek de blauwzwarte draak vastberaden aan. Hij zei niets, maar hij hield zijn blik vast op het wezen gericht. Carson was geen kleine man, maar vergeleken bij Kalo leek hij te zijn gereduceerd tot een speelgoedsoldaatje. Een speeltje dat een razende draak zo de grond in kon stampen of met één enkele gifstoot kon laten smelten tot een hoopje uitgeholde botten. En Sedric zou daar niets aan kunnen doen. Zijn hart bonsde in zijn borstkas en hij kon nauwelijks ademen. Hij sloeg zijn armen om zich heen, huiverend van de kille dag en zijn eigen angst. Waarom moest Carson zoveel risico nemen?

				Ik zal je beschermen. Sedrics eigen draak, Relpda, porde hem met haar stompe neus en haar gedachten.

				Hij draaide zich snel om en legde een hand op haar nek terwijl hij vocht om zijn eigen gedachten in toom te houden. De kleine koperkleurige draak zou geen enkele kans maken als ze Kalo zou uitdagen. En elke uitdaging zou momenteel waarschijnlijk een irrationele en gewelddadige reactie uitlokken. Sedric was niet Kalo’s hoeder, maar hij voelde de emoties van de draak. De golven van woede en frustratie die de blauwzwarte draak uitstraalde, zouden iedereen hebben beïnvloed.

				‘Laten we een klein beetje achteruitgaan,’ stelde hij zijn draak voor, en hij gaf haar een duwtje. Ze week geen duimbreedte. Toen hij haar aankeek, leken haar ogen, donkerblauw met hier en daar een sprankje zilver, rond te draaien. Ze had besloten dat Kalo een gevaar voor hem was. O jee…

				Carson sprak nu vastberaden, maar zonder kwaadheid in zijn stem. Hij hield zijn gespierde armen gekruist voor zijn borst zodat ze geen enkele bedreiging vormden. De blik in zijn donkere ogen onder zijn dikke wenkbrauwen was bijna vriendelijk. De natte wind rukte aan zijn haar en liet druppels water achter die aan zijn getrimde rossige baard bleven hangen. De jager negeerde de wind, de regen en de superieure kracht van de draak. Hij leek helemaal niet bang voor de draak en zijn onderdrukte woede. Carsons stem klonk diep en rustig, hij sprak langzaam. ‘Je moet nu echt kalmeren, Kalo. Ik heb er iemand op uitgestuurd om Davvie te zoeken. Je eigen hoeder zal er spoedig zijn om je wonden te verzorgen. Als je wilt, wil ik er nu wel even naar kijken. Maar je moet ophouden met iedereen te bedreigen.’

				De blauwzwarte draak bewoog even en er glinsterde zilver over zijn schubben in de regen. De kleuren in zijn ogen smolten samen en namen het groen van kopererts aan; het leek alsof zijn ogen letterlijk ronddraaiden. Sedric staarde er gefascineerd naar, maar met enige afschuw. Carson stond te dichtbij. Het wezen leek bepaald niet kalmer te zijn geworden en als hij ervoor zou kiezen om een uitval naar de jager te doen of gif naar hem te spugen, zou zelfs Carsons snelheid hem niet van de dood kunnen redden. Sedric haalde adem om iets te zeggen, om hem te smeken achteruit te gaan, maar hield zijn kiezen stijf op elkaar. Nee. Carson wist wat hij deed en het laatste wat hij nu nodig had, was afgeleid te worden door zijn geliefde.

				Sedric hoorde rennende voeten achter zich, draaide zich om en zag Davvie aan komen snellen. De wangen van de jonge hoeder waren rood van de inspanning en zijn loshangende haar vloog alle kanten op. Lecter bewoog zich langzaam voort door het doorweekte grasland en zag eruit als een verzopen egel. De stekels op zijn nek waren nu manen tot op zijn rug geworden, precies zoals van zijn draak, Sestican. Lecter kon ze ook niet meer onder zijn hemd verbergen. Ze waren blauw met oranje punten en schudden heen en weer terwijl hij Davvie probeerde bij te houden. Beide jongens hijgden zwaar onder het rennen, maar toch haalde Davvie diep adem en schreeuwde: ‘Kalo! Wat is er? Ik ben hier, ben je gewond? Wat is er gebeurd?’

				Lecter veranderde van koers, naar Sestican toe. ‘Waar was je nou?’ trompetterde zijn draak, zowel boos als kribbig. ‘Kijk dan, ik ben smerig en gewond. En je hebt me helemaal niet verzorgd.’

				Davvie liep op zijn enorme draak toe zonder dat hij in de gaten had hoe woedend het wezen wel niet was. Vanaf het moment dat de jongen hem had toegeroepen, had Kalo zijn aandacht op hem gefixeerd. ‘Waarom was je niet hier om me te verzorgen?’ brulde de draak beschuldigend. ‘Kijk hoe verbrand ik ben! Je onverschilligheid had me mijn leven kunnen kosten!’ De draak hief zijn kop omhoog om de rauwe plek op zijn keel te laten zien waar Mercors gif terecht was gekomen. Hij had het formaat van een forse schotel.

				Sedric deinsde terug bij het zien van de wond, maar Davvie werd letterlijk lijkbleek.

				‘O, Kalo, komt alles wel goed met je? Het spijt me zo! Ik was bij de bocht in de rivier, de visfuik aan het controleren om te zien of we iets gevangen hadden!’

				Sedric wist van de visfuik; hij had gezien hoe Davvie en Carson hem gisteren hadden uitgezet. De twee manden waren bevestigd aan het einde van twee armen die roteerden als een wiel dat door de stroming werd aangedreven. De manden konden op die manier de vis uit het water scheppen en in een soort net werpen. Het had Davvie en Carson enkele dagen gekost om het ding te bouwen. Als het werkte, zouden ze er méér bouwen om zo te proberen de last van het voortdurende jagen op voedsel voor de draken enigszins te verlichten.

				‘Hij was helemaal niet de visfuik aan het controleren,’ zei Carson zacht toen hij zich bij Sedric voegde. Kalo was nu laag bij de grond gaan zitten en Davvie slaakte opgewonden kreetjes terwijl hij zijn uitgevouwen vleugels op verdere verwondingen inspecteerde. Lecter, die er schuldig uitzag, leidde Sestican naar de rivier om hem te wassen.

				Sedric keek heimelijk naar de jongen, die de gesp van zijn gordel op orde bracht. Carson schudde zijn hoofd van ongenoegen, maar Sedric grinnikte. ‘Nee. Daar waren ze helemaal niet mee bezig, nee,’ concludeerde hij.

				Carson wierp hem een blik toe die de glimlach op zijn gezicht deed verstarren.

				‘Wat?’ vroeg Sedric, verward door zijn felle uitdrukking. Carson sprak zachtjes. ‘We kunnen dit niet tolereren, Sedric. Beide jongens moeten meer verantwoordelijkheid tonen.’

				‘We kunnen niet tolereren dat ze samen zijn? Hoe kunnen we dat doen zonder hypocriet te zijn?’ Sedric voelde zich gekwetst door Carsons uitspraak. Verwachtte hij soms dat de jongens zouden verbergen dat ze verliefd op elkaar waren? Veroordeelde hij hun openheid?

				‘Dat is niet wat ik bedoel.’ De grotere man legde een hand op Sedrics schouder en draaide hem weg van Kalo. ‘Het zijn nog maar jongens. Ze mogen elkaar, maar het is iets puur lichamelijks. Niet zoals bij ons. Die spelletjes van hen kunnen wel wachten tot ze klaar zijn met hun werk.’ Ze liepen de heuvel op door het doorweekte gras. Relpda volgde hen op enkele passen afstand, maar draaide zich toen abrupt om en liep naar de rivieroever.

				‘Niet zoals bij ons,’ herhaalde Sedric zachtjes. Carson keek hem van opzij aan en knikte, er krulde een lachje rond zijn lippen. Sedric hoopte dat Carson naar hun huisje wilde gaan. Het kleine, simpele stenen gebouwtje dat nauwelijks meer dan een halfopen grot was, bood weinig beschutting, maar het dak gaf in elk geval enige bescherming tegen de regen en de schoorsteen trok prima… als ze in het midden een vuur aanlegden, werd het bijna comfortabel warm. En soms hadden ze zo hun eigen manieren om het warm te krijgen.

				Alsof hij Sedrics gedachten kon lezen, zei Carson: ‘Sommige klusjes kunnen niet wachten. We moeten in het bos op zoek gaan naar meer droge, dode takken. Dat groene hout dat je gisteravond probeerde te verbranden, gaf alleen maar rook en geen hitte.’ Hij keek nog even achterom naar Davvie en Lecter. Kalo was nog meer gebukt gaan zitten en strekte zijn nek zodat de jongen de wond die het zuur had veroorzaakt kon inspecteren. Door de aanraking van de jongen was het grote beest eindelijk wat gekalmeerd.

				‘Hij is een veel betere partij voor Kalo dan Greft was,’ stelde Sedric vast.

				‘Dat zou hij kunnen zijn, als hij iets beter zijn best deed.’ Het was altijd moeilijk voor Carson om de jongen een complimentje te geven. Hij hield van Davvie als van een zoon en stelde daarom de hoogste eisen aan hem. Hij keek weg en schudde zijn hoofd. ‘We weten allebei dat hij en Lecter niet de visfuik aan het controleren waren. Ik begrijp dat ze dol op elkaar zijn, maar dat is nog geen excuus voor het feit dat een van hen zijn plicht verzaakt. Een man voert éérst zijn taken uit en denkt pas daarna aan zijn plezier. En Davvie is nu oud genoeg om van hem te verwachten dat hij zich als een man gedraagt. Het succes van deze expeditie zal afhangen van het feit of ieder van ons zich naar behoren van zijn taak kwijt. Als de lente aanbreekt, als we verse voorraden krijgen, kan Davvie zich pas een beetje ontspannen. Maar tot dat moment niet. Beiden hebben draken waar ze elke dag voor moeten zorgen, vóór ze aan iets anders mogen denken.’

				Sedric wist wel dat het niet Carsons bedoeling was om hém te berispen, maar er waren tijden dat hij zich scherp bewust was van zijn gebrek aan nuttige vaardigheden. ‘Even nutteloos als tepels bij een stier’, placht zijn vader altijd te zeggen. Het is niet mijn schuld, verzekerde hij zichzelf. Ik ben hier simpelweg niet op mijn plek. Als ik Carson moest begeleiden in de kringen waar ik in Beijerstad in verkeerde, zou hij degene zijn geweest die zich volkomen misplaatst zou voelen. Was het werkelijk een gebrek dat Sedric beter wist hoe hij de juiste wijn bij een banket uit moest kiezen, of een kleermaker instructies moest geven over hoe een jas gestikt moest worden, dan dat hij wist hoe hij een bijl in een boomstam diende te slaan of hoe hij een beest in voldoende stukken moest snijden om de kookpot precies te vullen? Hij vond van niet. Hij was geen nutteloos of incompetent persoon. Hij was hier gewoon niet op bekend terrein. Verre van dat, als hij zo eens om zich heen keek. Hij dacht verlangend terug aan Beijerstad. De geluiden en het gekeuvel op het marktplein, de brede betegelde straten van de stad, de goed onderhouden herenhuizen, de vriendelijke taveernen en theehuizen! Wat zou Jefdin de kleermaker denken als hij zijn beste klant nu in vodden zou zien? Plotseling verlangde hij naar kruidige wijn en spijzen. O, wat zou hij geven voor één maaltijd die niet boven een kampvuur gekookt was. Eén glas goede wijn, één stuk vers brood. Zelfs een kom simpele, warme havermoutpap met krenten en honing. Alles, zolang het maar geen vers gevangen wild of vis of bijeengeraapte groenten waren. Hij zou alles opofferen voor een goed bereide maaltijd, op een bord geserveerd op een correct gedekte tafel.

				Hij wierp een zijdelingse blik op Carson die naast hem liep. Zijn wangen bloosden boven zijn zorgvuldig getrimde baard en in zijn donkere ogen lag een bezorgde blik. Een recente herinnering drong zich aan hem op. Carson die met zijn ogen dicht als een geslagen hond op een lage stoel zat, terwijl Sedric met een kleine kam en schaar de baard van de jager aan het fatsoeneren was. Hij had stilgezeten, was gehoorzaam geweest en had zijn hoofd alleen gedraaid als Sedric hem dat opdroeg. Het gaf hem een vreemd, machtig gevoel. Hij had ook Carsons wilde manen korter geknipt, maar niet té. Vreemd om toe te geven dat juist dat ongetemde hem zo aantrok in de jager. Hij lachte in zichzelf en een kleine huivering van plezier deed de haartjes in zijn nek en op zijn armen rechtovereind staan. Nou ja, misschien was er in elk geval één ding dat Sedric niet graag zou opgeven om terug te gaan naar Beijerstad…

				Onder het lopen raakte zijn schouder die van Carson. De jager grijnsde en sloeg onmiddellijk zijn arm om Sedric heen. Geen aarzeling. Sedrics hart sloeg over. Hest zou hem nooit in het openbaar zo’n terloopse blijk van affectie hebben getoond. Ook privé niet, eerlijk gezegd. Carson greep hem nog steviger vast en Sedric leunde tegen hem aan onder het lopen. De jager was stevig en gespierd en het was alsof hij tegen een eik aanleunde. Sedric lachte toen hij zich realiseerde dat hij in dit soort termen over de man dacht. Misschien raakte hij er al aan gewend om in de wildernis te leven. Carsons ruwe mantel en zijn haar roken naar houtvuur en man. Zilverachtige schitteringen van schubben begonnen zichtbaar te worden bij zijn ooghoeken. Zijn draak was hem aan het veranderen. Sedric vond het er prachtig uitzien.

				Plots wreef Carson over Sedrics bovenarm. ‘Je hebt het koud. Waarom draag je je mantel niet?’

				Zijn mantel was allang vergaan, vernietigd door het zure water van de Wilde Regenrivier. Het kledingstuk waar Carson op doelde was een ruw gelooide hertenhuid waar het haar zelfs nog aan zat. Carson had het dier zelf gevild en had de huid gelooid en in vorm gesneden. Hij kon om Sedrics nek gebonden worden door middel van leren koorden die eraan vastgenaaid zaten. Maar hij was bij lange na niet zo zacht als de zachte bontmantels waar Sedric aan gewend was. De mantel. Hij was vrij stijf en de binnenkant was crèmekleurig. Hertenvacht was geen bont; de buitenkant was gladharig zodat de regen gemakkelijk van het stijve, borstelige haar afstroomde. ‘Hij is zo zwaar,’ antwoordde Sedric enigszins schuldig en betrapt. Hij zou maar niet zeggen dat de mantel stonk naar… nou ja, de huid van een hert.

				‘Dat klopt. Maar hij beschermt je tegen de regen en hij houdt je warmer.’

				‘We zijn nu te ver om ervoor terug te gaan.’

				‘Dat is waar. Nou ja, als we hout gaan sprokkelen, krijgen we het beiden wel warm.’

				Sedric zei maar niet dat hij wel betere manieren kon bedenken om hen warm te houden. Hij was geen luiaard, maar hij voelde altijd weerzin tegen de harde fysieke arbeid die Carson routineus accepteerde als zijn leven. Hij had dit nooit gekend. Vóór Alise hem had ontvoerd voor haar krankzinnige reis stroomopwaarts langs de Wilde Regenrivier, had Sedric altijd het leven geleefd van een jonge Koopman uit Beijerstad, ook al was zijn familie niet erg rijk. Hij had hard gewerkt, ja, maar met zijn geest, niet met zijn rug! Hij hield de boekhouding bij, zowel voor het huishouden als voor de vele zakelijke contacten die Hest onderhield voor zijn familie. Hij had zich ontfermd over Hests garderobe en had zijn afspraken bijgehouden. Hij was het doorgeefluik geweest voor Hests instructies aan het huishoudelijke personeel en hij behandelde hun klachten en vragen. Tevens hield hij de aankomst- en vertrektijden bij van de schepen in de haven om zeker te stellen dat Hest vooraan stond bij de inkomende vrachtladingen om als eerste zaken te kunnen doen met nieuwe kooplui. Hij was essentieel geweest voor het rimpelloos laten verlopen van Hests huishouden en zaken. Essentieel. Waardevol.

				Toen verscheurde een herinnering aan Hests spottende lach zijn warme herinneringen aan die tijd. Was zijn leven echt zo geweest zoals hij dacht? vroeg hij zich verbitterd af. Had Hest hem op de juiste waarde geschat om zijn sociale en organisatorische vaardigheden? Of had hij gewoon genoten van Sedrics lichaam en diens bereidheid om Hests vernederingen te ondergaan? Hij kneep zijn ogen halfdicht tegen de prikkelende en stekende regen. Had zijn vader gelijk gehad destijds? Was hij een nutteloze dandy, slechts geschikt voor de elegante kleren die zijn werkgever voor hem betaalde? Hij knarsetandde.

				‘Hé, kom eens terug in het heden.’ Carson schudde zachtjes aan zijn schouder. ‘Als je die blik eenmaal op je gezicht hebt, voorspelt dat niet veel goeds, voor geen van ons. Het is voorbij, Sedric. Allang voorbij. Wat het dan ook was. Laat het los en kwel jezelf niet zo.’

				‘Ik ben zo dom geweest.’ Sedric schudde zijn hoofd. ‘Ik verdien het om gekweld te worden.’

				Carsons stem klonk nu ietwat ongeduldig. ‘Houd dan tenminste op om mij te kwellen. Als ik die blik op je gezicht zie, weet ik dat je aan Hest denkt.’ Hij stopte abrupt, alsof hij op het punt stond iets te zeggen, maar zich toen bedacht. ‘En waarom dacht je deze keer aan hem?’

				‘Ik mis hem niet, Carson, als je dat soms denkt. Ik heb er geen enkele behoefte aan naar hem terug te keren. Ik ben meer dan tevreden met jou. Ik ben gelukkig.’

				Carson kneep weer in zijn schouder, maar zei toen enigszins terughoudend: ‘Maar niet zo gelukkig dat je niet meer aan Hest denkt.’ Hij keek hem spottend aan. ‘Volgens mij heeft hij je niet bepaald goed behandeld. Ik snap niet goed hoe hij zo’n greep op jou kon hebben.’

				Sedric schudde hard met zijn hoofd, alsof hij zo alle herinneringen aan Hest uit zijn gedachten kon bannen.

				‘Het is moeilijk uit te leggen. Hij is heel charismatisch. Hij krijgt wat hij wil omdat hij oprecht gelooft dat hij het verdient. Als er iets verkeerd gaat, zal hij nooit de schuld bij zichzelf leggen. Hij geeft altijd iemand anders de schuld en distantieert zich er dan van, ongeacht hoe groot de ramp was. Ik dacht altijd dat Hest overal mee weg kon komen, wat hij ook had veroorzaakt. Als het erop leek dat hij uiteindelijk de gevolgen van zijn daden onder ogen moest zien, was er altijd wel weer een uitweg.’

				Carsons donkere ogen keken hem aan, in een poging hem te begrijpen.

				‘En dat fascineert je nog steeds?’

				‘Nee! Vroeger leek het altijd alsof hij bijzonder veel geluk had. Nu, als ik eraan terugdenk, denk ik dat hij er gewoon erg goed in was om de schuld van zich af te schuiven. En ik liet hem begaan. Heel vaak zelfs. Dus ik denk niet echt aan Hest. Ik denk terug aan mijn leven in Beijerstad, aan mezelf, aan de persoon die hij van me heeft gemaakt… dat ik dat heb toegestaan.’ Hij huiverde. ‘Ik ben niet trots op de persoon die ik destijds was. Niet trots op de dingen die ik wilde doen, of op de dingen die ik heb gedaan. Maar in sommige opzichten ben ik nog steeds diezelfde persoon. En ik weet niet goed hoe ik moet veranderen.’

				Carson keek hem zijdelings aan. Met een brede glimlach liet hij zijn blik over Sedric gaan. ‘O, je bent zeker veranderd. Geloof me maar, jochie. Je bent aardig veranderd.’

				Ze hadden de zoom van het woud bereikt. De bladerloze bomen aan de uiterste rand boden niet echt een schuilplaats tegen de aanhoudende regen. Een beetje hoger op de heuvel stonden altijdgroene bomen die meer beschutting boden, maar hier lagen veel meer dode takken en bladeren voor het houtvuur.

				Carson hield halt bij een bosje essenbomen. Hij haalde twee lange leren riemen met een lus aan het eind tevoorschijn. Met een zucht pakte Sedric het voor hem bestemde exemplaar aan. Hij hield zich twee dingen voor: als hij werkte bleef hij warmer en als hij Carson bij wist te houden, kreeg hij meer zelfrespect. Wees gewoon een kerel, zei hij tegen zichzelf en hij gooide de riem in een lus over de grond zoals Carson hem dat had geleerd. Carson zelf was al volop bezig. Soms brak de man een tak op zijn dij zodat hij een wat handelbaarder formaat kreeg. Sedric had dat ook geprobeerd en had daar een paar flinke blauwe plekken van opgelopen. Sindsdien had hij maar geen poging meer gedaan.

				‘Ik moet later terugkomen met de bijl en enkele van die dennen omhakken. Een paar grote. Dan laten we ze een seizoen liggen om te drogen, volgend jaar hakken we ze in stukken en dan hebben we flink wat goed en lang brandend hout. Beter dan dit lijkt me, dan hebben we iets wat de hele nacht dóórbrandt.’

				‘Dat zou inderdaad mooi zijn,’ stemde Sedric in zonder al te veel enthousiasme. Fijn, nog meer werk dat hem zijn rug zou kosten. Brandhout voor volgend jaar? Hij realiseerde zich plotseling dat hij dan blijkbaar nog steeds hier zou zijn. Nog steeds in dat kleine huisje, met boven een vuurtje gekookt vlees, en Sa mag weten met wat voor kleren. En het jaar daarna. En het jaar dáárna. Zou hij hier dan zijn hele leven doorbrengen, zou hij hier oud worden? Sommigen van de hoeders hadden gezegd dat de veranderingen die de draken hen lieten doormaken, ze tot Ouderlingen zouden maken, met een veel langere levensspanne. Hij keek naar de fijne visachtige schubben op de buitenkant van zijn polsen. Honderd jaar hier? In een klein huisje als hoeder voor zijn excentrieke draak? Zou dat zijn leven zijn? Ooit hadden Ouderlingen hem legendarische wezens geleken, elegante en prachtige schepsels die misschien in lang vervlogen tijden in wonderbaarlijke steden vol magie hadden geleefd. De kunstvoorwerpen van de Ouderlingen die de Regenlanders hadden ontdekt in de opgegraven steden waren nogal mystiek geweest: juwelen die glansden door hun eigen licht en geparfumeerde juwelen die elk roken naar hun eigen zoete geur. Karaffen die alles koelden wat erin werd geschonken. Jidzin, het magische metaal dat bij aanraking licht gaf. Prachtige windorgels die eindeloos verschillende melodieën speelden. Stenen die herinneringen vasthielden die iemand kon delen door slechts een simpele aanraking… zoveel wonderlijke zaken die aan de Ouderlingen werden toegeschreven. Maar zij waren al lang geleden van de wereld verdwenen. En als Sedric en de andere hoeders dan hun nakomelingen moesten worden, zouden ze vast en zeker de arme tak van de familie vormen, verbonden aan een stel draken dat nauwelijks kon vliegen en verstoken was van de magie die hen ooit zo verleidelijk en mysterieus had gemaakt. Net als de kreupele draken van deze generatie, zouden de Ouderlingen die zij creëerden armzalig en onvolgroeid zijn, ze zouden zich met moeite in leven kunnen houden in een veel te primitieve leefwereld.

				Een windvlaag produceerde een ware douche van regendruppels van de kale takken boven hem. Hij wreef zuchtend over zijn versleten broek. Het kledingstuk was dun geworden en de omslagen waren veranderd in dunne rafels. ‘Ik heb een nieuwe broek nodig.’

				Carson streek met zijn eeltige hand door zijn haar. ‘En ook een hoed,’ zei hij terloops.

				‘En waar maken we die van? Van bladeren?’ Sedric probeerde geamuseerd in plaats van bitter te klinken. Carson. Hij had Carson. En zou hij niet liever in een primitieve wereld met Carson leven dan in een herenhuis in Beijerstad zonder hem?

				‘Nee. Van schors.’ Carson klonk pragmatisch. ‘Als we de juiste bomen kunnen vinden. In Trehaug was iemand die schors net zo lang bewerkte tot die uiteenviel in vezels die ze vervolgens weefde. Soms bewerkte ze de vezels met pek om ze waterbestendig te maken. Ze maakte hoeden en volgens mij ook mantels. Ik heb er nooit een gekocht, maar onder deze omstandigheden ben ik bereid alles te proberen. Ik denk niet dat ik nog één heel hemd of één hele broek heb.’

				‘Schors,’ zei Sedric, en hij probeerde zich voor te stellen hoe zo’n hoed eruit zou zien. Hij besloot dat hij nog liever blootshoofds door het leven ging. Misschien kan Kapitein Leftrin stof meenemen uit Cassarick. Ik denk dat ik het tot die tijd wel red.’

				‘Nou, we zullen wel moeten, dus gelukkig maar.’ Bij Hest zou zo’n opmerking puur sarcasme zijn. Bij Carson was het veelal gedeeld plezier over de ontberingen die ze samen nou eenmaal moesten zien te verduren.

				Peinzend vielen ze beiden even stil. Carson had al een flinke bundel hout verzameld. Hij trok de lus strak om de takken en tilde de bundel op. Sedric voegde nog een paar takken aan die van hem toe en bekeek de stapel met afschuw. Dit ging pijn doen. De bundel zou zwaar zijn en onhandelbaar en zijn rug zou vanavond gemeen pijn doen. Alweer. En daar kwam Carson alweer aan met nog meer takken. Sedric probeerde aan iets positiefs te denken. ‘Maar als Leftrin terugkomt uit Cassarick, dan zal hij toch ook wel extra kleding meenemen?’

				Carson voegde de extra takken toe aan zijn eigen stapel en wikkelde de riem eromheen. ‘Het zal ervan afhangen of de Raad hem al het geld geeft dat zij hem schuldig is. Ik verwacht dat ze moeilijk zullen gaan doen. Zelfs als ze hem afdoende betalen, kan hij slechts mee terugnemen wat hij kan kopen in Cassarick en misschien in Trehaug. Voedselvoorraden zullen op de eerste plaats komen, denk ik. Dan dingen als teer en lampolie, kaarsen, messen en jachtpijlen. Alles wat ons zal helpen overleven. Zaken als dekens en stoffen komen op de laatste plaats. Geweven stoffen zijn kostbaar in Cassarick. Geen weilanden in de moerassen daar, dus geen schapen voor de wol. Deze weidegronden zijn een van de redenen dat Leftrin zo graag een veestapel uit Beijerstad wilde halen. Maar dat zal een kwestie van maanden zijn en Tarman zal daarvoor minstens nog een keer heen en weer moeten.’

				Een paar dagen eerder had kapitein Leftrin hen op een avond bijeengeroepen op de Tarman. Hij had aangekondigd dat hij naar Cassarick en Trehaug zou gaan om zoveel voorraden te kopen als ze zich maar konden permitteren. Hij zou de Wilde Regen Raad rapporteren dat ze hun opdracht hadden voltooid en dat hij al hun geld voor hen zou incasseren. Als de hoeders iets speciaals uit Cassarick wilden hebben, konden ze hem dat laten weten en dan zou hij het proberen aan te schaffen. Twee van de hoeders hadden onmiddellijk gezegd dat hun loon aan hun families moest worden gestuurd. Rapskal had laten weten dat hij wilde dat al zijn geld besteed werd aan snoep, alle soorten snoep.

				Het lachen was nog maar nauwelijks verstomd toen Leftrin had gevraagd of een van hen soms terug wilde gaan naar Trehaug. Er was een korte stilte gevallen en de hoeders hadden verbaasde blikken uitgewisseld. Terug naar Trehaug? En dan de draken in de steek laten en teruggaan naar hun oude leventjes als verschoppeling onder hun eigen mensen? Als ze al werden verafschuwd vanwege hun uiterlijk toen ze Trehaug verlieten, hoe zouden de Wilde Regenlanders nu dan wel niet over hen denken? Hun tijd bij de draken had hun uiterlijk bepaald niet minder vreemd gemaakt. Nee, ze hadden meer schubben gekregen, meer stekels en Thymara beschikte zelfs over een stel gaasachtige vleugels. Hoewel de draken hun veranderingen inmiddels wel dusdanig leken te sturen dat ze er in esthetisch opzicht op vooruit leken te gaan, zag geen van de hoeders er meer uit als een mens. Ze konden geen van allen terug naar hun oude leven.

				Alise had zich niet aan een draak verbonden en bleef daardoor erg menselijk qua uiterlijk, maar Sedric wist dat ze niet zou terugkeren. Er restte haar in Beijerstad niets anders dan schande. Zelfs als Hest bereid zou zijn haar terug te nemen, zou ze nog niet teruggaan naar die liefdeloze schijnvoorstelling die haar huwelijk was. Vanaf het moment dat hij haar zijn eigen relatie met Hest had opgebiecht, had ze haar huwelijkscontract met de rijke Koopman als verbroken beschouwd. Ze zou hier in Kelsingra blijven en wachten tot haar morsige kapitein zou terugkeren. En zelfs al kon Sedric niet begrijpen wat haar in de man aantrok, hij was wel bereid toe te geven dat ze gelukkiger leek in een stenen hutje met Leftrin dan in een herenhuis met Hest.

				En hijzelf?

				Hij wierp een snelle blik op Carson. De jager was een grote, openhartige man en goed verzorgd op zijn eigen ruwe manier. Sterker dan Hest ooit zou kunnen zijn. Vriendelijker vooral dan Hest ooit zou zijn.

				Toen hij erover nadacht, besefte hij dat hij ook gelukkiger was met Carson in een stenen huisje dan hij ooit met Hest in Beijerstad was geweest. Geen bedrog meer in zijn leven. Geen pretenties. En een kleine zilverkleurige draak die van hem hield. Zijn verlangens naar Beijerstad vervaagden.

				‘Waar lach je om?’

				Sedric schudde zijn hoofd. Daarna antwoordde hij oprecht: ‘Carson, ik ben hier gelukkig met jou.’

				De lach die op het gezicht van de jager verscheen, drukte oprechte vreugde uit. ‘En ik ben gelukkig met jou, stadsjochie. En we zullen vanavond allebei nog gelukkiger zijn als we klaar zijn met dit brandhout.’ Carson boog zich voorover op één knie, greep de riem rond zijn bundel beet en tilde die op zijn schouder. Hij kwam makkelijk overeind en wachtte even op Sedric.

				Die volgde zijn voorbeeld en gromde terwijl hij zijn zware bundel op zijn schouder hees. Nadat hij twee wankele stappen had gezet om in balans te blijven, lukte het hem om overeind te blijven staan. ‘In Sa’s naam, dat is zwaar!’

				‘Ja, inderdaad,’ grinnikte Carson. ‘Het is ook twee keer de hoeveelheid die je een maand geleden nog tilde. Ik ben trots op je. Kom, we gaan.’

				Trots…

				‘Ik ben trots op mezelf,’ mompelde Sedric, en hij volgde Carson.

				
++
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				De Zevende Dag van de Hoop Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Van Detozi, Vogelhoeder te Trehaug

				Aan Reyall, Waarnemend Vogelhoeder te Beijerstad

				Beste Neef, gegroet en de allerbeste wensen!

				Erek en ik raden je beiden aan je woede te temperen in deze kwestie. Laat Kim je niet provoceren tot beschuldigingen die we niet hard kunnen maken. Dit is immers niet de eerste keer dat we een onaangename woordenwisseling met hem hebben. Ik geloof nog steeds dat hij zijn positie door omkoping heeft bereikt, maar aangezien dat zou duiden op vrienden in de Raad van Cassarick, zou onze klacht weinig bijval vinden.

				Ik ken nog enkele van zijn gezellen, want ze zijn destijds in de leer geweest hier in Trehaug. Ik zal eens rondvragen. Voorlopig heb je er verstandig aan gedaan om de kwestie aan je meerderen over te dragen. Totdat je eigen Meesterstatus is bekrachtigd, kun je Kim moeilijk als gelijke benaderen. Erek en ik vrezen dat deze kwestie je voorlopig te veel zal zijn.

				Vooralsnog heb je alles gedaan wat van je verwacht kan worden in jouw positie. Erek en ik hebben alle vertrouwen in je.

				Nu even wat vrolijker zaken: de twee gespikkelde vogels die je ons stuurde als huwelijksgeschenk hebben al gepaard en zullen snel nakomelingen voortbrengen. Ik verheug me erop enkele van hun nazaten naar je op te sturen en ik ben er erg enthousiast over.

				Erek en ik bekvechten er nog steeds over wie van ons uiteindelijk bij wie intrekt; het is een lastige keuze voor ons beiden. Op onze leeftijd trouwen en verhuizen is lastig genoeg en onze families werken ook niet bepaald mee. Jammer dan!

				Veel liefs, Tante Detozi
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				Wegen en Paden

				Haar hele leven had ze doorgebracht in de Wilde Regenlanden, maar zulke regenbuien had ze nog nooit meegemaakt. In haar jeugd in Trehaug en Cassarick boden de immense bomen die langs de oevers van de Wilde Regenrivier stonden door hun dikke bladerdak afdoende bescherming en schaduw voor de boomsteden. De striemende winterregen werd daar deels gebroken en verspreid door de oneindige hoeveelheid bladeren tussen haar en de hemel. Natuurlijk blokkeerden ze ook het zonlicht, maar dat zag Thymara toch anders. Als ze behoefte had aan zonlicht, klom ze er wel naartoe. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit de volle laag van een regenstorm had willen krijgen.

				Hier had ze echter geen keuze. De weidegrond langs de rivier was niet hetzelfde als de moerasachtige, schaduwrijke bodem van de Wilde Regenlanden. Dik gras groeide tot ver boven haar heupen. De aarde onder haar voeten was stevig en bezaaid met rotsen, een verwarrend samenspel van diverse kleuren en gesteente. Ze vroeg zich vaak af waar ze allemaal ooit vandaan waren gekomen en hoe ze hier uiteindelijk terechtkwamen. Vandaag teisterde de wind de kale landen en sloeg de onophoudelijke regen in haar gezicht en haar kraag. Haar kleding, versleten door het zure water van de Wilde Regenrivier, bood nauwelijks bescherming. Slap en doorweekt plakten haar kleren aan haar huid. Onder de bladerloze bomen zou er weliswaar enige bescherming tegen de regen zijn, maar niet zoveel als in het bos uit haar jeugd. Ze kon er zeker van zijn dat ze het de hele dag koud en nat zou hebben. Thymara wreef eens in haar verkleumde handen. Het was al moeilijk genoeg om te jagen met de schamele spullen die ze nog had, maar met verdoofde handen was het nog veel moeilijker.

				Ze hoorde Tats al aankomen voor hij haar riep. Het lange natte gras sloeg tegen zijn benen en hij ademde zwaar toen hij van achteren op haar af kwam rennen. Ze draaide zich niet naar hem om tot hij haar buiten adem toeriep: ‘Ga je op jacht? Heb je hulp nodig?’

				‘Waarom niet? Ik kan wel iemand gebruiken om mijn vangst mee terug te dragen.’ Ze liet onbenoemd wat ze beiden wisten: Carson wilde niet dat ze alleen op jacht zouden gaan. Hij beweerde sporen te hebben gezien van roofdieren die groot genoeg waren om een mens aan te vallen. ‘Groot wild trekt meestal grote roofdieren aan,’ had hij gezegd. ‘Als je op jacht gaat, neem dan iemand mee.’ Niet dat Carson nou zoveel overwicht had, maar hij had per slot van rekening wel ervaring.

				Tats grinnikte, met hagelwitte tanden in zijn geschubde gelaat. ‘O, dus je denkt niet dat ik in staat ben om vlees te vinden zodat jij míj moet helpen sjouwen?’

				Ze grinnikte vrolijk terug. ‘Je bent best een aardige jager, Tats. Maar we weten allebei dat ik beter ben.’

				‘Jij bent ervoor geboren. Je vader heeft het je geleerd vanaf het moment dat je je overeind kon houden op een boomtak. Ik denk dat ik best goed ben, voor iemand die het pas veel later heeft geleerd.’ Hij ging nu naast haar lopen, wat een beetje onhandig was op het smalle pad. Hun ellebogen stootten steeds tegen elkaar terwijl ze verder liepen, maar hij ging niet opzij en hield ook niet in. Toen ze de zoom van het bos hadden bereikt werd het gras korter en maakte het geleidelijk plaats voor laag struikgewas. De bomen hielden de wind gelukkig tegen, waar Thymara zeer dankbaar voor was. Ze knikte ter aanvaarding van Tats’ compliment.

				‘Je bent al een stuk beter dan toen we Trehaug verlieten. En volgens mij zul jij je sneller aanpassen aan dit soort jachtterrein dan ik. Dit is zo anders dan wat ik thuis gewend ben.’

				‘Thuis,’ zei hij, en ze kon niet zeggen of het woord bitter of zoet voor hem was. ‘Volgens mij beschouw ik dit nu als thuis,’ voegde hij eraan toe.

				Thymara keek hem van opzij aan terwijl ze zich een weg baanden door het struikgewas. ‘Thuis? Voor altijd?’

				Hij strekte zijn arm naar haar uit en stroopte zijn mouw op, zodat zijn geschubde huid zichtbaar werd. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik terugga naar Trehaug. Niet zo. En jij?’

				Ze hoefde haar vleugels niet eens te bewegen of naar de dikke, zwarte klauwen te kijken die ze al vanaf haar geboorte had. ‘Als thuis acceptatie betekent, dan is Trehaug sowieso nooit een thuis voor mij geweest.’

				Ze verdrong de gedachten aan Trehaug snel. Tijd om te jagen. Sintara had honger. Vandaag zou Thymara een nieuw wildspoor zoeken, een waar ze nog niet eerder gejaagd hadden. Het zou inspannend worden. Beiden ademden zwaar, maar Tats was toch minder buiten adem dan een tijdje geleden, toen ze Trehaug net hadden verlaten. Het leven op de Tarman-expeditie had hen allemaal gespierder en harder gemaakt, bedacht ze goedkeurend. En alle hoeders waren gegroeid, de jongens hadden zelfs groeistuipen ondergaan die bijna verontrustend te noemen waren. Tats was nu langer en zijn schouders waren veel breder. Zijn draak was hem ook aan het veranderen. Van alle hoeders was hij de enige die volledig menselijk qua uiterlijk was geweest. Als nakomeling van bevrijde slaven die waren geëmigreerd naar Trehaug tijdens de oorlog met Chalced, was hij als kind duidelijk gemarkeerd als slaaf door de tatoeage van zijn voormalige eigenaar op zijn gezicht. Op zijn linkerwang was een spinnenweb afgebeeld, en naast zijn neus stond een afbeelding van een klein rennend paard. Inmiddels leken de tatoeages eerder gestileerde schubben dan inkt onder de huid. Zijn donkere haar en ogen leken hetzelfde als altijd, maar ze vermoedde dat zijn lengte meer het gevolg was van zijn transformatie tot Ouderling dan van natuurlijke groei. Zijn vingernagels glansden al net zo groen als Fente, zijn humeurige, kleine drakenkoningin. Als het licht op zijn huid viel, veroorzaakte dat een groen waas op zijn schubben. Het groen van boombladeren en dennennaalden, het groen van haar bos… Ze toomde haar gedachten in.

				‘Dus jij denkt dat je hier voor altijd zult leven?’ Dat was toch een vreemd denkbeeld voor haar. Sinds ze hun doel hadden bereikt, het vinden van de stad, had ze eigenlijk nooit meer plannen gemaakt. Per slot van rekening was het wegbrengen van de draken hun enige doel geweest. Het ontdekken van Kelsingra was nauwelijks ter sprake gekomen. Nu zag ze ineens voor zich hoe ze hier de rest van haar leven zou doorbrengen. Dat ze nooit meer terug zou gaan naar de mensen die haar hadden verstoten.

				Ze had haar moeder nooit gemogen, en dat was wederzijds geweest. Maar ze had altijd een erg goede band gehad met haar vader. Zou ze hem ooit nog terugzien? Zou hij nooit weten dat ze haar doel had bereikt? Nee, dat was een belachelijke gedachte. Iedereen wist dat Kapitein Leftrin ooit weer terug zou varen naar Cassarick om voorraden in te slaan. Als hij daar eenmaal was gearriveerd, zou het nieuws over hun ontdekking zich als muggen door de Wilde Regenlanden verspreiden. Haar vader zou het wel te weten komen. Zou hij hierheen komen om het met eigen ogen te zien? Zou zij hem misschien thuis gaan bezoeken? Eergisteravond, tijdens de bijeenkomst, had Leftrin nog gevraagd of er iemand terug wilde gaan naar de stad. Na zijn vraag was er een stilte gevallen. De hoeders hadden elkaar aangekeken. Hun draken verlaten? Terug naar Trehaug, terug naar hun leven als paria? Nee. Voor de anderen was het antwoord makkelijk geweest.

				Voor haar was het echter minder simpel. Er waren best momenten dat ze haar draak wilde verlaten. Sintara was niet bepaald het sympathiekste gezelschap ter wereld. Ze commandeerde Thymara naar believen, stelde haar bloot aan gevaar ter eigen vermaak, en ze had haar zelfs een keer bijna laten verdrinken omdat ze zo nodig een vis moest vangen. Daar had ze nooit excuses voor gemaakt; de draak was even sarcastisch en cynisch als prachtig. Maar zelfs al zou ze beslissen haar draak in de steek te laten, ze wilde niet meer op die boot. Ze was nog steeds ziek van het verblijf aan boord en de eindeloze reis over de rivier. Als ze met Leftrin naar Trehaug zou gaan, zou ze al haar vrienden achterlaten en nooit weten wat er in de Ouderlingenstad zou worden ontdekt. Dus had ze ervoor gekozen hier te blijven, bij haar vrienden, en om door te gaan met haar taak als jager voor de draken tot Leftrin was teruggekeerd met nieuwe voorraden. En daarna? ‘Ben jij van plan om hier voor altijd te blijven?’ vroeg ze Tats weer toen ze zich realiseerde dat hij haar eerste vraag nog niet had beantwoord.

				Hij sprak rustig, conform hun kalme tred door het bos. ‘Waar kunnen we anders heen?’ Hij maakte een gebaar naar hun beider gezichten. ‘Onze draken hebben ons gemerkt als hun eigendom. En hoewel Fente meer vooruitgang maakt wat vliegen betreft dan Sintara, denk ik niet dat een van beide koninginnen spoedig zelfstandig zal zijn. Al zouden ze voor zichzelf kunnen jagen, dan nog zouden ze ons willen aanhouden, om voor hen te zorgen en hen gezelschap te houden. We zijn nu Ouderlingen, Thymara. En Ouderlingen hebben altijd al met draken geleefd. En hier zullen de draken nou eenmaal blijven. Dus, ja, ik ga ervan uit dat ik hier de rest van mijn leven blijf. Of althans, zolang Fente hier bleef.’

				Zwijgend wees hij een zijns inziens betere richting aan. Ze stemde ermee in en ging voorop lopen. Terwijl ze achter elkaar door het bos liepen zei hij tegen haar rug: ‘Zeg je nou wat ik denk dat je zegt? Overweeg je echt terug te gaan naar Trehaug? Is dat mogelijk voor mensen zoals wij? Ik weet dat Sintara je niet altijd goed behandelt, maar waar moet je anders heen? Je hebt nu vleugels, Thymara. Ik zie je niet meer klimmen en tussen de boomtoppen rennen zoals je vroeger altijd deed. Overal waar je gaat, zullen de mensen je aanstaren. Of erger.’

				Ze vouwde haar vleugels wat dichter tegen haar lichaam aan en fronsend bedacht ze zich dat ze dat deze keer onbewust deed. Die vreemde aanhangsels werden blijkbaar steeds meer een deel van haar. Nog steeds veroorzaakten de vleugels pijn in haar rug en ze ergerde zich er elke dag weer aan als ze haar versleten kleren eromheen probeerde te passen. Maar ze kon ze nu al bewegen zonder zich erop te concentreren.

				‘Ze zijn prachtig,’ zei Tats alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Ze waren het lijden waard.’

				‘Ze zijn nutteloos,’ antwoordde Thymara vinnig en ze probeerde niet blij te zijn met zijn compliment. ‘Ik zal nooit echt vliegen. Ze zijn een aanfluiting.’

				‘Nee, je zult nooit vliegen, maar ik vind ze wel mooi.’

				Het feit dat hij het ermee eens was dat ze nooit zou vliegen stak haar meer dan zijn compliment kon goedmaken. ‘Rapskal denkt wel dat ik ooit zal vliegen,’ zei ze kribbig.

				Tats zuchtte. ‘Rapskal denkt ook dat hij en Heeby op een dag de maan zullen bezoeken. Rapskal gelooft alles wat hem uitkomt. Ik denk dat je vleugels veel groter moeten worden voordat je kunt vliegen. Zo groot dat je misschien vooroverbuigt door het gewicht als je loopt. Rapskal denkt niet echt na over dat soort dingen. Hij zit vol dromen en wensen, nu meer dan ooit. En wij weten allebei dat hij jou wil en alles tegen je zal zeggen om bij je in de gunst te komen.’

				Ze keek hem aan met een zuur lachje. ‘In tegenstelling tot jou,’ merkte ze op.

				Hij grijnsde haar toe, zijn donkere ogen lichtten uitdagend op. ‘Je weet dat ik jou wil. Daar ben ik eerlijk in. Ik ben altijd eerlijk tegen je, Thymara. Ik vind dat je de waarheid van een man die je respecteert om je intelligentie meer moet waarderen dan die van een dwaas vol wilde complimenten.’

				‘Ik waardeer je eerlijkheid,’ zei ze, en toen beet ze op haar tong voor ze hem eraan kon herinneren dat hij niet altijd zo eerlijk tegen haar was geweest. Hij had haar niet verteld dat hij het bed had gedeeld met Jerd. Maar ook Rapskal had dit niet aan haar bekend. Nou ja, in Rapskals geval had hij het niet echt voor haar verborgen gehouden. Hij had het gewoon niet belangrijk genoeg gevonden.

				Ten slotte hadden bijna alle mannelijke hoeders kunnen genieten van Jerds gunsten. En waarschijnlijk was dat nog steeds het geval, voor zover Thymara wist. Waarom was het eigenlijk zo belangrijk voor haar? Tats was niet meer met Jerd en hij leek niet echt belang te hechten aan wat hij had gedaan. Dus waarom kon het haar dan zoveel schelen?

				Thymara vertraagde haar pas; ze naderden een open plek in het bos. Voor hen was meer licht, doordat het aantal bomen afnam. Ze maande Tats tot stilte en gaf aan dat hij langzamer moest lopen. Ze pakte een van haar minst slechte pijlen en legde die tegen de boog. Ze bewoog nu meer met haar ogen dan met haar lichaam. Met haar schouder tegen een boom geleund om wat steviger te staan, begon ze langzaam het terrein voor hen af te speuren.

				Haar ogen kon ze focussen, maar haar onrustige gedachten niet echt. Jerd had wel heel snel de regels van de Wilde Regenlanden van zich afgeworpen. Meisjes zoals zij, Jerd en Sylve mochten immers geen echtgenoot hebben. Iedereen wist dat kinderen die geschubd waren of vanaf hun geboorte klauwen hadden, waarschijnlijk nooit de volwassenheid zouden bereiken. Ze waren de middelen voor hun opvoeding niet waard, want al zouden ze in leven blijven, ze baarden zelden levensvatbare kinderen. Diegenen die het probeerden, stierven meestal tijdens de bevalling en lieten de monsters die het wél overleefden onbeschermd achter. Nee. Echtgenoten waren verboden voor hen die zwaar waren getekend door de Wilde Regenlanden, net als seks buiten het huwelijksbed verboden was voor alle Wilde Regenlanders. Maar Jerd had verkozen beide regels te negeren. Jerd was mooi, met haar elfenhaar, haar doordringende ogen en haar frêle lichaam. Ze had bewust gekozen welke hoeders ze in haar bed wenste, en pikte er af en toe eentje uit zoals een kat een muis uit een muizennest kiest, zonder enige gewetenswroeging. Zelfs als de jongens ruzie kregen vanwege haar, accepteerde ze dat als een soort natuurwet. Thymara werd heen en weer geslingerd tussen jaloezie vanwege de vrijheid die Jerd opeiste en een machteloze woede vanwege de emotionele wrijvingen die ze in het gezelschap veroorzaakte.

				Uiteindelijk had ze de prijs betaald, iets waar Thymara niet graag aan herinnerd werd. Toen haar zwangerschap eindigde in een miskraam, was Thymara een van de vrouwen geweest die haar hadden geholpen. Ze had het kleine lichaampje gezien van het visachtige meisje vóór ze het aan Veras, Jerds draak, hadden overhandigd. Vreemd dat Thymara hier een les uit had geleerd, maar dat Jerd er nog steeds onaangedaan door leek. Thymara had zich ervan onthouden haar lichaam te delen met een van de hoeders terwijl Jerd dóór was gegaan met haar roekeloze jacht naar genot wanneer ze daar zin in had. Het sloeg nergens op. Soms nam ze het Jerd kwalijk dat ze zo stom was om hen op die manier allemaal in de problemen te brengen. Maar veel vaker beneed ze haar ook om het simpele feit dat ze haar vrijheid had gegrepen en dat het haar kennelijk niets kon schelen hoe anderen over haar dachten.

				Vrijheid en keuzes. Vrijheid om te grijpen, keuzes om te maken. ‘Ik blijf,’ zei ze. ‘Niet voor mijn draak, zelfs niet voor mijn vrienden. Ik blijf hier voor mezelf. Om een thuis op te bouwen.’

				Tats keek haar aan. ‘Niet voor mij?’ vroeg hij zonder bijbedoelingen.

				Ze schudde haar hoofd. ‘Eerlijkheid…’ bracht ze hem in herinnering.

				Hij keek weg. ‘Ach, je zegt tenminste niet dat je voor Rapskal bleef.’

				Plotseling hield Tats zijn adem in. Thymara fluisterde nauwelijks verstaanbaar: ‘Ik zie hem.’

				Het dier dat voorzichtig de open plek betrad was werkelijk schitterend. Thymara was langzamerhand gewend geraakt aan de flinke afmetingen van de hoefdieren in deze droge wouden, maar dit was het grootste exemplaar dat ze ooit had gezien. Ze had een hangmat kunnen ophangen tussen de twee uiterste punten van zijn geweitakken. Het waren niet de boomtakachtige hoorns die ze bij de andere herten in dit gebied had gezien. Deze deden haar denken aan handpalmen met gespreide vingers. Het wezen droeg zijn enorme kroon met waardigheid. Hij bewoog zich voort als een welgestelde man op een markt, voorzichtig de ene voet voor de andere zettend. Zijn grote, donkere ogen verkenden nauwgezet de omgeving en vervolgens liet hij zijn voorzichtigheid varen. Dat verraste Thymara niet echt; welk roofdier vormde nu een bedreiging voor een dier van zulke afmetingen? Ze spande de pees van haar boog en hield haar adem in, maar ze koesterde weinig hoop. Op z’n best kon ze in de dikke huid een vleeswond veroorzaken. Als ze hem voldoende kon verwonden of hem flink kon laten bloeden, konden zij en Tats hem volgen naar de plek waar hij zou sterven. Maar dit zou hoe dan ook geen gemakkelijk karweitje worden.

				Knarsetandend bedacht ze zich dat dit wel eens de hele dag zou kunnen duren. Maar de hoeveelheid vlees zou toch de moeite waard zijn. Nog een stap en ze zou een onbelemmerd zicht op hem hebben en een schot kunnen wagen.

				Op dat moment schoot een scharlakenrode bliksemstraal uit de hemel naar beneden. De klap waarmee de rode draak het hert velde deed de aarde schudden. Van schrik schoot Thymara haar pijl in een slingerende baan weg, ze raakte niets. Op hetzelfde moment klonk er een luid gekraak toen de ruggengraat van het hert brak. Het brulde in doodsnood, een geluid dat snel werd afgebroken doordat de kaken van de draak zich om de keel van het hert sloten. Heeby tilde haar prooi van de grond en scheurde de kop van het hert half van zijn nek. Toen liet ze hem vallen om een bek vol huid en ingewanden uit de zachte buik van het hert te rukken. Ze wierp haar kop achterover en slokte het vlees naar binnen. Uit haar muil bengelden nog enkele slierten ingewanden.

				‘Sa zij genadig!’ zuchtte Tats. En bij die woorden draaide de draak zich naar hen toe. Haar ogen glansden van woede. Bloed droop van haar ontblote tanden.

				‘Jouw prooi,’ verzekerde Tats haar. ‘We gaan nu weg.’ Hij pakte Thymara bij haar bovenarm en trok haar naar achteren, de beschutting van het bos in.

				Ze hield nog steeds haar boog vast. ‘Mijn pijl! Dat was de beste die ik had. Zag jij waar hij heen ging?’

				‘Nee.’ Er klonk een hele wereld van ontkenning in dat ene woordje. Hij had de pijl niet zien vliegen en hij was er ook niet in geïnteresseerd om hem te zoeken. Hij trok haar dieper het bos in en begon toen om de weide heen te lopen. ‘Verdomme!’ zei hij zacht. ‘Dat was een flinke hoeveelheid vlees.’

				‘Ik kan het haar niet kwalijk nemen,’ zei Thymara. ‘Ze doet gewoon wat een draak doet.’

				‘Ik weet het. Ze doet wat een draak doet en wat zou ik graag willen dat Fente dat ook zou doen.’ Hij schudde schuldbewust zijn hoofd toen hij dat had gezegd, alsof hij zich schaamde voor zijn draak. ‘Maar totdat zij en Sintara van de grond komen, zitten wij eraan vast om vlees voor ze te vangen. Dus kunnen we maar beter verdergaan met jagen. Ah, hier is het.’

				Hij was gestuit op het wildspoor dat de grote bok naar de open plek in het bos had geleid. In een reflex keek Thymara naar boven. Thuis zou ze in een boom zijn geklommen en zou ze zich stilletjes van tak tot tak hebben voortbewogen om zo ongezien van boom tot boom het spoor te volgen. Ze zou van bovenaf op haar prooi hebben gejaagd. Maar de meeste van deze bomen droegen in de winter geen blad, dus boden ze geen dekking. Ook verstrengelden hun takken zich niet, zoals thuis in de Regenlanden. ‘We zullen te voet moeten jagen en heel stilletjes ook,’ beantwoordde Tats haar gedachten. ‘Maar eerst moeten we weg van Heeby. Zelfs ik kan de dood ruiken.’

				‘En hóren,’ antwoordde Thymara. De draak at nogal lawaaiig; krakende botten en geluidjes van genot bij elke verscheurende hap. Terwijl ze beiden stilstonden, liet ze plotseling een gebrom horen, als een kat die met haar dode prooi speelt, gevolgd door een hard, krakend geluid.

				‘Waarschijnlijk de geweien,’ zei Tats. Thymara knikte. ‘Ik heb nog nooit zo’n groot hert gezien.’

				‘Ik heb nog nooit zo’n groot dier gezien, behalve draken dan.’

				‘Draken zijn geen dieren,’ corrigeerde hij haar. Ze liepen en spraken zachtjes.

				Thymara grinnikte. ‘Wat zijn het dan?’

				‘Draken. Net zoals wij ook geen dieren zijn. Ze denken en praten. Als wij daarom geen dieren zijn, zijn draken ook geen dieren.’

				Ze overpeinsde dit even. Ze wist niet zeker of ze het wel met hem eens was. ‘Dat klinkt alsof je erover hebt nagedacht.’

				‘Dat heb ik ook.’ Hij bukte om onder een laaghangende tak door te stappen. ‘Al sinds Fente en ik met elkaar verbonden raakten. Op de derde avond vroeg ik me letterlijk af wat zij precies was. Ze was niet mijn huisdier en ook geen wilde aap of een vogel. Niet zoals de tamme apen die sommige plukkers gebruiken bij het verzamelen van hoog hangend fruit. En ik was op mijn beurt niet háár huisdier of dienaar, zelfs al deed ik heel veel dingen voor haar. Voedsel voor haar vinden, ongedierte uit haar ogen vegen, haar vleugels schoonmaken.’

				‘Weet je zeker dat je niet haar dienaar bent?’ vroeg Thymara met een zuur lachje. ‘Of haar slaaf?’

				Hij kromp ineen bij dat woord en ze herinnerde zich weer tegen wie ze sprak. Hij was als slaaf geboren. Zijn moeder was tot slaaf gemaakt als straf voor haar misdaden, dus was hij als slaaf geboren. Hij had wellicht geen herinneringen aan die periode, omdat hij nog heel klein was toen ze wisten te ontsnappen, maar hij was opgegroeid met de tekens op zijn gezicht en de wetenschap dat heel veel mensen voor altijd anders over hem zouden denken.

				Ze waren aangekomen bij een lage stenen muur die overgroeid was met wingerd. Daarachter stonden verscheidene, ingestorte huisjes. Bomen groeiden er vrijelijk doorheen. Thymara bekeek ze eens zorgvuldig, maar Tats liep stoïcijns verder. Ruïnes in het bos waren voor hem te gewoon om erbij stil te staan. Als Sintara niet zo’n honger had gehad, was Thymara wel blijven rondstruinen in de ruïnes op zoek naar iets bruikbaars. Een paar hoeders hadden al gereedschapsonderdelen gevonden onder het puin van de ingestorte huizen, onderdelen van hamers en bijlen en zelfs het lemmet van een mes. Enkele van de stukken gereedschap waren gemaakt door de Ouderlingen en waren na al die jaren nog steeds scherp. Op een ingestorte tafel stonden nog de overblijfselen van kopjes en borden. Wat Kelsingra’s einde ook was geweest, het was in ieder geval snel gegaan. De inwoners hadden hun gereedschap en andere bezittingen niet met zich meegenomen. Wie weet wat ze nog begraven onder het puin zou vinden? Maar de honger van haar draak was als een mes in haar rug. Ze zou later moeten terugkomen als ze wat meer tijd had. Als Sintara haar tenminste ooit nog tijd voor zichzelf zou gunnen.

				Wat Tats vervolgens zei, beantwoordde wonderlijk genoeg haar vraag en haar gedachten.

				‘Ik ben haar slaaf niet omdat ik die dingen niet doe op de manier zoals een slaaf het zou doen. Eerst was het bijna alsof ze mijn kind was. Ik was er trots op haar blij te maken, en mooi. Het gaf me voldoening vlees of een grote vis voor haar neer te leggen en dan te merken hoe goed ze zich door het eten voelde.’

				‘Betovering,’ zei Thymara bitter. ‘We weten allemaal hoe dat werkt. Sintara heeft mij meer dan eens ingepalmd. Ik doe dingen omdat ik denk dat ik ze echt wil doen. Maar wanneer ik klaar ben, realiseer ik me dat het helemaal niet míjn verlangen was. Het was Sintara die het me liet doen, die mij iets wilde laten doen wat zíj wilde.’ Alleen al de gedachte aan het feit hoe de grote, blauwe koningin haar kon manipuleren, deed haar knarsetanden van woede.

				‘Ik weet dat Sintara dat bij jou doet, ik heb het een paar keer zien gebeuren. Soms als we zitten te praten, over iets belangrijks, kijk je me ineens niet meer aan en zeg je dat je onmiddellijk op jacht moet gaan.’

				Thymara zweeg schuldig en zei maar niets terug. Ze wilde hem niet opbiechten dat hij zich vergiste, dat op jacht gaan eigenlijk haar beste excuus was om hem te ontlopen als hun gesprekken te intens dreigden te worden.

				Tats merkte niets. ‘Maar Fente doet dat niet bij mij. Nou ja, bijna nooit. Ik denk dat ze van me houdt, Thymara. De manier waarop ze me verandert, zo voorzichtig. En nadat ik haar gevoed en verzorgd heb, wil ze soms gewoon dat ik blijf en haar gezelschap houd. Omdat ze geniet van mijn aanwezigheid. Dat heb ik nog nooit eerder meegemaakt. Toen ik nog klein was vroeg mijn moeder altijd aan de buren of ze op me wilden letten. En toen ze die man vermoordde, smeerde ze hem gewoon. Ik denk nog steeds dat het een ongeluk was, dat ze hem alleen maar wilde beroven. Misschien dacht ze wel dat ze zich maar voor een korte tijd moest verbergen. Misschien wilde ze uiteindelijk wel naar mij terugkeren. Maar dat heeft ze nooit gedaan. Toen ze wist dat ze in de problemen zat, liep ze gewoon weg en liet mij achter. Maar Fente wil dat ik bij haar ben. Misschien is het niet echt “houden van”, maar ze wil me zeker bij zich hebben.’ Hij haalde onder het lopen zijn schouders op, alsof zij hem sentimenteel zou vinden. ‘De enige andere die mij leek te mogen was jouw vader, maar zelfs hij hield altijd een klein beetje afstand. Ik denk dat hij het niet echt leuk vond dat ik zoveel tijd met jou doorbracht.’

				‘Hij was bang voor wat de buren zouden denken. Of mijn moeder. De regels waren strikt, Tats. Ik mocht me door niemand het hof laten maken. Omdat het verboden voor mij was om te trouwen. Of om kinderen te krijgen. Of zelfs maar een minnaar te nemen.’

				Tats keek verbaasd naar de geweimarkeringen op een boom die ze passeerden. Het hert dat dit had veroorzaakt moest minstens zo groot geweest zijn als het exemplaar dat Heeby zojuist had gedood. Ze raakte ze voorzichtig aan. Geweimarkeringen? Of klauwafdrukken? Nee, ze kon zich zelfs geen boomkat van zo’n formaat voorstellen.

				‘Ik wist wel dat hij bedenkingen had. En ik heb heel lang niet op die manier over jou gedacht. Ik was in die tijd nog niet zo in meisjes geïnteresseerd. Ik was gewoon jaloers op wat jij had, een thuis en ouders met een reguliere baan en iedere dag te eten. Ik wilde dat ook.’

				Hij stond stil bij een splitsing in het wildspoor en keek haar vragend aan.

				‘Naar links. Dat ziet eruit alsof het vaker gebruikt wordt. Tats, het was bij mij thuis niet zo geweldig als je dacht. Mijn moeder haatte me. Ze schaamde zich voor me.’

				‘Volgens mij… nou, ik ben er niet zo van overtuigd dat ze je haatte. Ik denk dat ze zich eerder schaamde tegenover de buren omdat ze eigenlijk van je wilde houden. Maar zelfs al haatte ze je, ze heeft je nooit verlaten. Of je het huis uit gegooid.’ Hij klonk bijna koppig nu.

				‘Behalve dan die eerste keer toen ze me aan de vroedvrouw meegaf om me te vondeling te leggen,’ zei Thymara bitter. ‘Mijn vader was degene die mij terugbracht om me een kans te geven. Hij gaf haar geen keus.’

				Tats was nog steeds niet overtuigd. ‘En ik denk dat ze zich daarvoor schaamde. Niet voor jou, maar voor het feit dat ze de vroedvrouw niet durfde te trotseren en dat ze gewoon van je wilde houden, met klauwen en al.’

				‘Misschien,’ antwoordde Thymara. Ze wilde er niet over nadenken. Het had ook geen zin, het leek alweer zo lang geleden, zowel qua tijd als afstand. Ze kon moeilijk haar moeder even vragen wat ze nou precies had gevoeld, destijds. Ze wist dat haar vader van haar had gehouden, en die wetenschap had ze altijd gekoesterd. Maar ze wist tevens dat hij had ingestemd met de regels die voorschreven dat zij nooit een minnaar of echtgenoot mocht hebben en nooit een kind mocht krijgen. Elke keer als ze die grens dacht te overschrijden, voelde het alsof ze hem verraadde. Hij had van haar gehouden. Hij had haar regels bijgebracht, ter zelfbescherming. Kon zij wijzer zijn dan hij wat dit betrof?

				Het leek alsof ze dat zelf moest beslissen. Eigenlijk… ja, het was háár beslissing. Maar als ze besloot dat haar vader het bij het verkeerde eind had gehad, als ze besloot dat ze vrij was om een partner te nemen, zou dat dan haar liefde voor hém kwaad doen? Of zijn liefde voor haar? Hij zou het zonder twijfel afkeuren als ze zelfs maar aan zoiets dácht.

				Zelfs op deze afstand deed zijn afkeuring haar pijn. Misschien vooral omdat ze zo ver van huis was en helemaal alleen. Wat zou hij van haar verwachten? Zou hij teleurgesteld zijn als hij wist hoe vaak zij en Tats elkaar hadden aangeraakt en gekust?

				Vast wel. Ze schudde haar hoofd en Tats keek haar verbaasd aan. ‘Wat is er?’

				‘Niets. Ik dacht gewoon even na.’

				Terwijl ze dit zei, werd ze zich bewust van een ritmisch gestamp. Iets was ergens aan het rennen, en deed geen enkele poging om niet te worden opgemerkt. En wat het ook was: het kwam over het pad achter hen aangerend.

				‘Wat is dat?’ vroeg Tats, en hij keek naar de dichtstbijzijnde bomen. Ze wist wat hij dacht. Als ze moesten vluchten, was in een boom klimmen hun enige hoop.

				‘Twee benen,’ zei ze plotseling, en ze was zelf verbaasd dat ze dat uit de geluiden had weten op te maken. Even later kwam Rapskal hijgend tevoorschijn. ‘Daar zijn jullie!’ schreeuwde hij. ‘Heeby zei al dat jullie in de buurt waren.’

				Hij grijnsde van plezier omdat hij hen gevonden had. Vol blijdschap om het leven zelf, zoals altijd. Thymara kon zelden naar Rapskal kijken zonder die lach te beantwoorden. Hij was erg veranderd sinds ze uit Trehaug waren vertrokken. De jongensachtige trekken in zijn gezicht waren verdwenen door de ontberingen en de naderende mannelijkheid. Hij was meer gegroeid dan je in een paar maanden voor mogelijk kon houden. Ze wist eigenlijk niet of het een normale groeispurt was of iets wat de draak aanstichtte. Net als zijzelf, was hij getekend door de Wilde Regenlanden. Maar sinds hun expeditie was begonnen, was hij tanig en langer geworden. Zijn schubben waren nu onmiskenbaar scharlakenrood, net als Heeby’s huid. Zijn ogen waren altijd al ongewoon geweest, heel bleekblauw. Maar nu hadden zijn ogen een glinsterende blauwe glans, vermengd met het harde zilver van staal. In plaats van draakachtig, waren zijn gelaatstrekken steeds meer klassiek menselijk geworden; hij had een rechte neus en een regelmatig gezicht met geprononceerde kaken.

				Hij beantwoordde haar blik, verheugd omdat zij hem zo lang aanstaarde. Bedeesd sloeg ze als eerste haar ogen neer. Wanneer was zijn gezicht zo aantrekkelijk geworden?

				‘We probeerden te jagen,’ reageerde Tats, geïrriteerd door Rapskals luidkeelse begroeting. ‘Maar door jou en je draak zal alles wat eetbaar is inmiddels wel gevlucht zijn.’

				De glimlach verdween langzaam van Rapskals knappe gezicht. ‘Het spijt me,’ antwoordde hij oprecht. ‘Ik dacht gewoon niet na. Heeby was zo blij dat ze zoveel voedsel had gevonden en het voelt zó goed als ze gelukkig is en een volle maag heeft. Daarom wilde ik bij mijn vrienden zijn.’

				‘Nou, Fente is minder blij. En Sintara ook. Wij moeten op jacht voor onze draken. En als Thymara dat hert had kunnen neerschieten, als Heeby zich er niet op had gestort, hadden we genoeg gehad om beiden een fatsoenlijke maaltijd te bezorgen.’

				‘Heeby merkte pas dat jullie in de buurt waren toen ze haar prooi al had gedood. Ze probeerde hem niet van jullie af te pakken.’

				‘Dat weet ik wel,’ antwoordde Tats knorrig. ‘Maar dat neemt niet weg dat we door jullie twee de halve dag al verspild hebben.’

				‘Het spijt me,’ zei Rapskal stijfjes. ‘Maar dat heb ik al gezegd.’

				‘Het geeft niet,’ zei Thymara haastig. Het was niets voor Rapskal om zo geprikkeld te klinken. ‘Ik weet wel dat jij en Heeby onze jacht niet wilden bederven.’ Ze wierp Tats een onmiskenbaar afkeurende blik toe. Fente was even eigenzinnig als Sintara. Hij zou moeten weten dat Rapskal niets had kunnen doen om Heeby te beletten het hert te doden, zelfs al had hij geweten dat zij dezelfde prooi achternazaten. Het verloren vlees was blijkbaar niet de belangrijkste oorzaak van Tats’ irritatie.

				‘Nou ja, je kunt het wel weer goedmaken. Als Heeby klaar is, kan ze misschien nog een prooi vangen. Eén voor onze draken.’

				Rapskal staarde hem aan. ‘Als Heeby gegeten heeft, moet ze slapen. En daarna eet ze de restjes die nog over zijn op. Draken jagen nooit voor andere draken. Het is gewoon niet… zoiets zou ze nooit doen.’ Hij zag de harde uitdrukking op Tats gezicht en voegde er nog aan toe: ‘Weet je, het echte probleem is dat jullie draken niet vliegen. Als ze zouden vliegen, zouden ze hun eigen prooi kunnen doden en dan weet ik zeker dat ze er net zo van zouden genieten als Heeby. Jullie moeten ze gewoon leren vliegen.’

				Tats keek hem kwaad aan. ‘Bedankt voor de mededeling, Rapskal. Mijn draak kan niet vliegen.’ Hij rolde geërgerd met zijn ogen. ‘Dat maakt het probleem een stuk simpeler. Handig om te weten. Nou, ik moet nu op jacht.’ Hij draaide zich abrupt om en liep weg.

				Met open mond keek Thymara hem na. ‘Tats!’ riep ze. ‘Wacht! Je weet dat we niet alleen mogen jagen!’ Toen wendde ze zich weer tot Rapskal. ‘Sorry hoor, ik weet niet waarom hij zo boos is.’

				‘Ja, dat weet je best.’ Hij pakte haar hand en hield die vast terwijl hij sprak. ‘En ik ook. Maar het doet er niet toe. Ik wilde trouwens toch jou alleen spreken. Thymara, als Heeby wakker wordt na haar schranspartij, wil je dan mee naar Kelsingra? Ik wil je daar iets laten zien. Iets ongelofelijks.’

				‘Wat dan?’

				Hij schudde ondeugend zijn hoofd. ‘Jij en ik. Meer zeg ik je niet. Jij en ik. En ik kan het niet uitleggen. Ik moet je er gewoon mee naartoe nemen. Alsjeblieft?’ Hij stond te trappelen van genoegen en was bijzonder tevreden met zichzelf. Hij grijnsde breed en ze moest zijn lach wel beantwoorden, hoewel ze met tegenzin haar hoofd schudde.

				Kelsingra… De verleiding was groot. Hij zou Heeby moeten vragen haar over te vliegen. Op een draak! Hoog in de lucht over de rivier. Het was een angstaanjagende maar verleidelijke gedachte.

				Maar Kelsingra? Daar twijfelde ze toch aan.

				Ze was welgeteld één keer in de Ouderlingenstad geweest, een paar uurtjes slechts. Het probleem was het oversteken van de rivier. ’s Zomers stroomde de rivier min of meer langs een keurig afgebakende rivierbedding, maar door de heftige regenval was de rivier nu verraderlijk snel, breed en diep. De wijde bocht in de rivier stuwde de stroming over de oude dokken van Kelsingra. Vanaf het moment dat ze waren aangekomen had de Tarman twee keer een tocht gemaakt naar de verre oever. Elke keer had de stroming de schuit snel stroomafwaarts langs de stad geleid. En elke keer moest de bemanning van Tarman hun weg naar de andere kant van de rivier terugvechten en daarna weer terug naar het dorp. Het was verschrikkelijk frustrerend, na hun lange zoektocht naar de legendarische stad, om simpelweg niet in staat te zijn om eens rustig over de kade te wandelen. Kapitein Leftrin had beloofd dat als hij terugkwam van zijn reis naar Cassarick, hij sterk touw mee zou nemen en alle andere materialen die nodig waren om een aanlegplaats te maken waarbij Tarman veilig bij de oude stad kon aanmeren.

				Maar de jonge hoeders hadden niet zo lang kunnen wachten. Thymara en een handjevol andere hoeders hadden de oversteek een keer gemaakt in twee van de bootjes van het schip. Het had een hele ochtend van inspannend roeien gekost om de rivier over te steken. En ze werden tot ver stroomafwaarts van de afgebroken stenen dokken gevoerd en moesten een lang en tergend saai stuk terug zien te komen. Daardoor arriveerden ze pas laat in de middag en hadden ze maar een paar uur regenachtig daglicht om de enorme stad met zijn brede straten en hoge gebouwen eens te verkennen.

				Thymara had altijd in een bos geleefd, en als ze erover nadacht was dat eigenlijk best vreemd. Ze had Trehaug altijd beschouwd als een stad, een grote stad nog wel, de grootste in de Wilde Regenlanden. Maar dat was het helemaal niet.

				Kelsingra, dat was pas een echte stad. De wandeling naar de buitenwijken vanaf het oude stadsdok had dat wel uitgewezen. Ze hadden hun bootjes daar vastgebonden en waagden zich opgewonden de stad in. De straten waren geplaveid met stenen en waren ongelofelijk breed en helemaal uitgestorven. De gebouwen waren opgetrokken uit enorme blokken zwart steen, waarvan vele waren dooraderd met zilver. Ze waren zo groot dat ze zich niet kon voorstellen hoe ze ooit waren uitgehouwen, laat staan getransporteerd en op hun definitieve plek waren gezet. De gebouwen waren torenhoog, niet zo hoog als de bomen van de Wilde Regenlanden, maar groter dan enig menselijk bouwwerk zou mogen zijn. Boven hen gaapten donkere, lege ramen. En het was stil. Zelfs de wind fluisterde door de straten alsof hij bang was de stad weer tot leven te wekken. De zes hoeders die de oversteek hadden gemaakt liepen dicht bij elkaar door de straten, hun stemmen klonken heel ijl en werden opgeslokt door de stilte. Zelfs Tats hield zich gedeisd. Davvie en Lecter hielden elkaars hand vast. Harrikin keek alsof hij probeerde te ontwaken uit een vreemde droom. Sylve was dicht bij Thymara gaan lopen. ‘Hoor je dat?’

				‘Wat?’

				‘Gefluister. Mensen die praten.’

				‘Het is gewoon de wind,’ zei ze. Maar Harrikin pakte Sylves hand beet. ‘Dat is de wind niet,’ had hij beweerd, en daarna spraken ze er maar niet meer over.

				Ze verkenden het stukje stad dat het dichtst bij de oude dokken lag en ze waren zelfs enkele gebouwen binnengegaan. Thymara, die was opgegroeid in de kleine vertrekken van een boomhuis, had zich net een insect gevoeld. De afmetingen waren niet op menselijke schaal, maar grotendeels aangepast aan draken. De plafonds waren vaag en leken ver verwijderd in het afnemende middaglicht, de ramen zaten hoog in de muren. Binnen lagen overal resten van meubels. In sommige gevallen was het niet meer dan een stapel lang geleden verrot hout op de vloer, of een tapijt dat door aanraking al tot stof uiteenviel. Licht scheen in verschillende kleuren door de vuile glas-in-loodramen, waardoor er vage beelden van draken en Ouderlingen op de stenen vloeren werden afgebeeld.

				Op enkele plaatsen werkte de Ouderlingenmagie nog. In één gebouw sprong in een kamer het licht aan toen een hoeder er naar binnen liep. Muziek, heel vaag en ver weg, begon te spelen en een wolk van parfum verspreidde zich in de stille atmosfeer. Een geluid als van gelach in de verte weerklonk en stierf toen abrupt weg, samen met de muziek. Het groepje hoeders was meteen weer naar buiten gevlucht.

				Tats had Thymara’s hand vastgepakt en ze was er maar wat blij om. Hij vroeg haar zacht: ‘Denk je dat er ook maar één kans is dat sommige van de Ouderlingen het hier hebben overleefd? Dat we ze misschien ontmoeten, of dat ze zich verstoppen en ons nu bekijken?’

				Ze schonk hem een onzeker glimlachje. ‘Je neemt me in de maling, nietwaar? Je probeert me bang te maken.’

				Zijn donkere ogen kregen een plechtige blik. ‘Nee, dat doe ik niet.’ Hij keek om zich heen en zei toen: ‘Ik voel me hier ongemakkelijk en ik probeerde er niet aan te denken. Ik vraag het je omdat ik het me serieus afvraag.’

				Snel antwoordde ze hem. ‘Ik denk niet dat ze hier nog zijn. Althans, niet in levenden lijve.’

				‘En dat moet me geruststellen?’

				‘Nee.’ Ze was absoluut nerveus. ‘Waar is Rapskal?’ vroeg ze plotseling.

				Tats zei niets en keek om zich heen. De anderen waren al een beetje vooruitgelopen.

				Thymara verhief haar stem. ‘Waar is Rapskal?’

				‘Volgens mij ging hij vooruit,’ riep Alum terug.

				Tats liet haar hand niet los. ‘Die redt zich wel. Kom. Laten we nog wat rondkijken.’

				Ze waren verder gewandeld. De desolate leegheid van de brede lanen was griezelig. Ze meende dat er na jaren van verlatenheid toch wel weer enig leven te bespeuren had moeten zijn. In de scheuren in het stenen plaveisel zou gras moeten groeien. In de fonteinen die bedekt waren met groen slijm hadden kikkers moeten leven, vogelnesten zouden overal op de gebouwen zichtbaar moeten zijn, uit de ramen zouden klimplanten moeten groeien. Maar dat was niet zo. O, er was hier en daar wel wat vegetatie te zien, maar niet wat er had moeten zijn; gele korstmossen tussen de vingers van een standbeeld, mos in het gescheurde fundament van een fontein. De stad was nog steeds een stad, op een opdringerige manier, nog steeds een plek voor Ouderlingen, draken en mensen, zelfs na al die jaren nog. De wildernis, de bomen en klimplanten en de door elkaar heen groeiende vegetatie die Thymara’s leven hadden gevormd, had hier blijkbaar geen plek kunnen veroveren. Op de een of andere manier voelde ze zich daardoor een buitenstaander.

				Standbeelden in droge fonteinen staarden op hen neer en Thymara had zich niet bepaald welkom gevoeld. Meer dan eens staarde ze omhoog naar de uitgehouwen afbeeldingen van Ouderlingvrouwen en vroeg ze zich af of zij er misschien zelf ook zo uit zou gaan zien. Het waren lange en gracieuze wezens met ogen van zilver, koper en paars en hun gezichten waren fijn geschubd. Sommige hoofden waren getooid met kronen van vlees. Ze droegen elegante japonnen en hun lange vingers waren versierd met door juwelen bezette ringen. Zou het zo verschrikkelijk zijn om een van hen te worden? vroeg ze zich af. Ze bekeek Tats; zijn veranderingen waren bepaald niet onaantrekkelijk.

				In één gebouw keek een rij stenen banken neer op een podium. Bas-reliëfs van draken en Ouderlingen waren op de muren te bewonderen, de mozaïekkleuren waren nog steeds helder na al die jaren. In die ruimte hoorde ze uiteindelijk ook waar de anderen al over hadden gesproken. Zachte, converserende stemmen. De cadans van de taal kwam haar niet bekend voor, maar toch prikkelden de woorden het oppervlak van haar geest.

				‘Tats,’ zei ze, meer om haar eigen stem te horen dan om zijn naam te noemen.

				Hij knikte. ‘Laten we gauw naar buiten gaan.’

				Ze was blij geweest dat ze zijn tempo had kunnen bijbenen toen ze zich terughaastten, het afnemende daglicht tegemoet.

				Enkelen van de anderen hadden zich snel bij hen gevoegd en gezamenlijk besloten ze terug te keren naar de rivieroever om daar de nacht door te brengen in een klein stenen huisje. Het was gemaakt van rivierstenen en het verharde slib in de hoeken getuigde van overstromingen in lang vervlogen tijden. Deuren en ramen waren lang geleden vergaan tot stof. Ze hadden een vuur aangelegd van nat drijfhout en gingen er zo dicht mogelijk bij zitten. Pas toen de rest van het gezelschap zich bij hen had gevoegd, werd Rapskals afwezigheid pijnlijk duidelijk.

				‘We moeten teruggaan en hem zoeken,’ had ze geëist, maar op het moment dat ze eropuit wilden gaan, verscheen hij in de deuropening. Buiten begon het te stormen. Door de regen plakte zijn haar tegen zijn schedel en zijn kleding was doorweekt. Hij rilde van de kou maar grijnsde als een waanzinnige.

				‘Ik houd van deze stad!’ riep hij uit. ‘Er is zoveel te zien en te doen hier. Hier horen we thuis. Hier hebben we altijd thuisgehoord!’ Hij wilde dat ze allemaal met hem mee teruggingen, om de boel ’s avonds verder te verkennen. Hij was verbijsterd toen ze botweg weigerden, maar uiteindelijk was hij toch maar naast Thymara gaan zitten.

				De stemmen van de wind, de regen en het constante gebrul van de rivier vulden de nacht. Uit de verafgelegen heuvels klonk gehuil. ‘Wolven!’ fluisterde Nortel, en er ging een collectieve huivering door het kale vertrek. Voor hen waren wolven legendarische wezens. Die geluiden hadden de mompelende stemmen bijna overstemd. Bíjna. Ze had niet goed geslapen.

				Bij zonsopkomst verlieten ze Kelsingra. Het regende nog steeds en de wind geselde de rivier verder op. Ze wisten dat ze het grootste deel van de dag hard moesten strijden om de overkant te bereiken. In de verte kon Thymara het gebrul van de hongerige draken al horen. Sintara’s ongenoegen dreunde in haar geest en aan de ongemakkelijke blikken op de gezichten van de andere hoeders te zien, wist ze dat zij hetzelfde ondergingen. Ze konden die dag niet langer in Kelsingra blijven. Toen ze wegvoeren van de oever, keek Rapskal spijtig om. ‘Ik kom terug,’ zei hij alsof hij het de stad zélf beloofde. ‘Ik kom terug wanneer ik de kans krijg!’

				Dankzij Heeby’s vliegkunsten, had hij zich aan die belofte kunnen houden. Maar Thymara was niet meer terug geweest sinds die ene keer. De gedachte om de stad weer te bezoeken vervulde haar met zowel nieuwsgierigheid als bezorgdheid.

				‘Alsjeblieft. Ik moet je daar iets laten zien!’

				Rapskals woorden brachten haar terug naar het heden. ‘Ik kan nu niet. Ik moet vlees vinden voor Sintara.’

				‘Alsjeblieft!’ Rapskal hield zijn hoofd een beetje scheef. Zijn losse donkere haar viel half over zijn ogen en hij staarde haar smekend aan.

				‘Rapskal, ik kan nu niet. Ze heeft honger.’ Waarom waren de woorden zo moeilijk uit te spreken?

				‘Ze zou moeten vliegen en jagen. Misschien doet ze meer haar best als je haar een dag of wat honger laat lijden…’

				‘Rapskal! Zou jij Heeby honger laten lijden?’

				Hij schopte in de dikke laag bladeren op de grond, half boos, half beschaamd. ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Nee, dat zou ik niet kunnen. Niet mijn Heeby. Maar zij is lief. Sintara niet.’

				Dat stak. ‘Sintara is niet zo erg!’ Dat was ze eigenlijk wel. Maar dat was iets tussen haar en haar draak. ‘Ik kan niet met je mee, Rapskal. Ik moet nu op jacht.’

				Rapskal stak zijn handen op, ter overgave. ‘Nou, goed dan.’ Hij schonk haar een glimlach. ‘Morgen dan. Misschien regent het dan ook wat minder. We kunnen vroeg vertrekken en de hele dag in de stad doorbrengen.’

				‘Rapskal, dat gaat niet!’ Ze verlangde er hevig naar door de morgenlucht te vliegen op de rug van een draak. Ze verlangde ernaar te voelen hoe vliegen was, te bestuderen hoe de draak het deed. ‘Ik kan niet zomaar een hele dag weg. Ik moet op jacht voor Sintara, elke dag weer. Tot ze gevoed is, kan ik niets anders doen. Niet het dak van ons huis repareren, niet mijn broek maken, ik kan helemaal niets doen. Ze zit constant op me te vitten met haar gedachten; ik vóél haar honger. Herinner je je niet meer hoe dat was?’

				Ze keek hem aandachtig aan terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste. ‘Jawel,’ gaf hij uiteindelijk toe. ‘Ja… nou ja,’ zuchtte hij. ‘Ik zal je vandaag helpen met jagen.’

				‘En daar bedank ik je voor. Dat zou flink helpen voor vandaag.’ Ze besefte heel goed dat Tats zonder haar was weggelopen. Ze zou hem toch niet meer inhalen. ‘Maar het verandert niets aan Sintara’s honger morgen.’

				Hij beet op zijn bovenlip en dacht na. ‘Oké. Goed dan. Ik help je vandaag om die luie draak van je te kunnen laten eten. En voor morgen bedenk ik wel iets anders, zodat ze kan eten zonder dat jij daar de hele dag mee bezig bent. Ga je dan met me mee naar Kelsingra?’

				‘Zeker weten. Ik zou je heel dankbaar zijn!’

				‘O, je zult nog veel dankbaarder zijn als je ziet wat ik voor je in petto heb! En nu, op jacht!’

				‘Opstaan!’

				Selden werd rillend en gedesoriënteerd wakker. Meestal lieten ze hem slapen op dit uur van de dag, toch? Hoe laat was het eigenlijk? Het licht van een lantaarn verblindde hem. Langzaam ging hij rechtop zitten, zijn arm beschuttend voor zijn ogen. ‘Wat wil je van me?’ vroeg hij. Hij wist dat ze geen antwoord zouden geven. Hij sprak de woorden uit om zichzelf eraan te herinneren dat hij een man was en geen stom dier.

				Maar deze man praatte tegen hem. ‘Sta op. Draai je om en laat me je eens bekijken.’

				Seldens ogen hadden zich nu een beetje aan het licht aangepast. De tent was niet pikkedonker. Door de naden lekte het daglicht naar binnen, maar door de helderheid van de lantaarn gingen zijn ogen nog steeds tranen. Nu herkende hij de man. Dat was niet een van de mannen die hem verzorgden, die hem beschimmeld brood gaven, met schuim bedekt water en half verrotte groenten. Ook niet degene die hem porde met een lange stok om de toeschouwers te amuseren. Nee. Dit was de man die echt geloofde dat hij Seldens eigenaar was. Het was een kleine man met een grote bolvormige neus en hij droeg zijn beurs altijd met zich mee. Het was een grote zak die hij aan één schouder liet hangen alsof hij het idee om ook maar één seconde van zijn geld gescheiden te worden, niet kon verdragen.

				Selden stond langzaam op. Hij was niet naakter dan anders, maar onder de taxerende blikken kreeg hij wel dat gevoel. Zijn bezoekers van eerder die dag waren er ook. Grote Neus draaide zich om naar een man die was gekleed in Chalcedeaanse stijl. ‘Dit is ’m. Dit is wat je gaat kopen. Genoeg gezien?’

				‘Hij ziet er mager uit.’ De man sprak aarzelend, alsof hij probeerde te onderhandelen maar bang was de verkoper kwaad te maken. ‘Ziekelijk.’

				Grote Neus barstte in een ruw gelach uit. ‘Nou, dit is de enige die ik momenteel heb. Als je een drakenman kunt vinden in een betere conditie, dan zou ik die meteen kopen.’

				Er viel een stilte. De Chalcedeaanse koopman probeerde het nog eens. ‘De man die ik vertegenwoordig wil een bewijs dat hij is wat jij beweert dat hij is. Geef me iets wat ik hem kan sturen, dan geef ik hem het advies je prijs te betalen.’

				Grote Neus piekerde even. ‘Zoals wat?’ vroeg hij knorrig.

				‘Een vinger of een teen.’ Bij de verontwaardiging op het gezicht van Grote Neus, voegde de koopman eraan toe: ‘Of een stukje van een van zijn vingers. Een blijk van goede wil bij het onderhandelen. Je prijs is immers hoog.’

				‘Dat klopt. En ik ga niet iets afsnijden wat niet meer aangroeit! Als ik in hem ga lopen hakken, krijgt hij vast een infectie en gaat-ie dood. Dan ben ik mijn investering kwijt. En hoe weet ik of je niet alleen al aan één vinger genoeg hebt? Nee. Als je een stukje van hem wilt hebben, dan betaal je me daarvoor, en wel nu direct!’

				Selden luisterde naar hun woorden en toen de volle betekenis tot hem doordrong, wankelde hij van afschuw. ‘Ga je een van mijn vingers verkopen? Dit is meer dan krankzinnig! Kijk dan naar me! Kijk me aan! Ik ben een mens!’

				Grote Neus draaide zich om en keek hem aan. ‘Als je nu je kop niet houdt, word je een bebloed mens. Je hoorde toch dat ik niet van plan was om in je te snijden? Dus je hebt niets te klagen.’

				Selden dacht dat hij het dieptepunt van de wreedheid waartoe deze mannen in staat waren al had ervaren. Twee steden geleden had een van zijn oppassers hem voor een avond verhuurd aan een nieuwsgierige klant. Zijn stemming sloeg om toen hij hieraan terugdacht, en toen hij de assistent van Grote Neus zag met een mes in zijn hand, ontstond er een geraas in zijn hoofd.

				‘Het moet iets zijn wat bewijst dat hij is wat je zegt dat hij is,’ hield de koper aan. Hij schudde zijn hoofd en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik betaal je er tien zilverlingen voor. Maar als mijn baas tevreden is en hem wil kopen, haal je die weer van je prijs af.’

				Grote Neus overwoog dit even. Zijn assistent was zijn nagels met het mes aan het schoonmaken.

				‘Twintig zilverlingen,’ pareerde hij. ‘Vóór we in hem gaan snijden.’

				De Chalcedeaan kauwde op zijn onderlip. ‘Voor een stukje vlees met schubben, zo groot als de palm van mijn hand.’

				‘Hou op!’ gilde Selden. ‘Dit kunnen jullie niet menen. Dat kan niet!’

				‘Zo groot als twee van mijn vingers,’ zei Grote Neus. ‘En boter bij de vis vóór we beginnen.’

				‘Afgesproken,’ zei de koper snel.

				Grote Neus spuugde in het stro en hield zijn hand op. De munten rinkelden in zijn hand, de een na de ander, terwijl Selden, zo ver als zijn ketenen hem toestonden, terugdeinsde. ‘Ik vecht terug!’ schreeuwde hij uit. ‘Ik laat niet zomaar in me snijden.’

				‘Wat jij wilt,’ antwoordde Grote Neus. Hij opende zijn beurs en stopte het geld erin. ‘Geef hier dat mes, Reever. Jullie twee gaan op hem zitten terwijl ik een stukje van zijn schouder afsnijd.’
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				De Veertiende Dag van de Hoop Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Van Kim, Vogelhoeder te Cassarick

				Aan Koopman Finbok te Beijerstad

				Verstuurd in een dubbel verzegelde boodschapcilinder, met groene en blauwe was afgesloten. Als een van de zegels mocht ontbreken, breng me dan onmiddellijk op de hoogte!

				Gegroet, Koopman Finbok,

				Zoals u verzocht, ben ik doorgegaan met de grondige inspectie van zendingen vanuit mijn thuisbasis. U weet hoe gevaarlijk dat voor mij is, en ik vind dan ook dat mij een ruimere beloning toekomt. Mijn resultaten tot dusver mogen wat verwarrend lijken, maar ja, waar geheimhouding in het spel is, valt winst te maken. En hoewel er geen direct nieuws te melden valt over de vrouw van uw zoon of het eventuele succes van de Tarman-expeditie, vermoed ik toch dat sommige van mijn berichten waardevol zullen blijken te zijn. Mag ik u eraan herinneren dat u me zou betalen voor de risico’s die ik loop, en niet alleen voor concrete resultaten? Kortom, als deze boodschap in de verkeerde handen zou vallen, als mijn spionage zou worden ontdekt, ben ik mijn positie als Vogelhoeder kwijt. In dat geval zou men ook zeker willen weten wie mijn opdrachtgever was. Mijn stilzwijgen in dezen is u vast veel waard. Denk nog eens goed na voor u me weer bekritiseert voor mijn karige resultaten. Het is nu eenmaal slecht vissen in een lege rivier.

				Daarom moet u een vogelkoopman spreken in de stad, ene Sheerup, bij de vleesmarkt. Hij kan een zending vogels voor me regelen die eerder naar hém terug zullen vliegen dan naar de Gildekooien. Dat zal ons geheim heel wat beter waarborgen. Hij zal vervolgens de boodschappen aan u doorspelen. Dit zal niet goedkoop zijn, maar de kost gaat altijd voor de baat uit.

				Doe vooral uw vrouw Sealia de groeten namens mij. Ik ben er zeker van dat haar mooie leventje als Koopmansvrouw heel belangrijk voor u beiden is.

				Kim
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				Kelsingra

				Ze liep in haar eentje door de verlaten straten. Haar lichaam werd nauw omsloten door een glanzende, koperkleurige Ouderlingenjapon. Die vormde een vreemd contrast met haar versleten laarzen en mantel vol vlekken. Met haar onbedekte hoofd liep ze voorovergebogen in de wind die haar losse haar alle kanten op deed waaien. Alise kneep haar ogen half dicht tegen de kilte van de wind en ploeterde hardnekkig voort. Haar handen waren praktisch verdoofd maar ze hield krampachtig een slappe rol gebleekte stof vast. De deuropening van een huis vlakbij stond wijd open, de houten luiken al lang geleden weggerot.

				Toen ze naar binnen stapte, slaakte ze huiverend een zucht van dankbaarheid. Niet dat het warmer was, maar de wind had niet langer vat op haar lichaamswarmte. De Ouderlingenjapon die Leftrin haar had gegeven had haar lichaam warm gehouden, maar beschermde helaas niet haar hoofd en nek, evenmin als haar handen en voeten. Het zachte geruis dat de bewegende lucht had gevuld en haar aandacht had getrokken, stierf weg. Ze sloeg haar armen om zich heen en verwarmde haar handen onder haar oksels terwijl ze rondkeek in de verlaten woning. Er viel weinig te zien. Omtrekken op de betegelde vloer wezen op houten meubels die lang geleden waren vergaan tot verkruimelde splinters. Ze schoof met een laars over de vloer. De tegels onder het stof waren diep donkerrood.

				Een rechthoekig gat in het plafond en een stapel antiek puin daaronder wees uit dat daar ooit een trap had gestaan. Het plafond zelf was nog gaaf. Lange ‘balken’ van uitgehouwen steen steunden een structuur van fijn sluitende blokken. Voor ze naar Kelsingra was gekomen had ze zoiets nog nooit gezien, maar het kwam hier veelvuldig voor, zelfs in de kleinste huizen.

				Een haard in de hoek van de kamer had het overleefd. Hij stak uit, de kamer in, en was versierd met prachtige stenen. Alise pakte de zoom van haar mantel, wreef zachtjes over de schoorsteenmantel en slaakte toen een kreetje van verrukking. Wat ze eerst had aangezien voor aangekoekt vuil op de rode stenen, bleken in werkelijkheid zwarte schetsen te zijn. Toen ze die bestudeerde, herkende ze al snel de thema’s. Er was een vette vis op een schotel, daarnaast een schaal vol ronde wortelen, met de bladeren er nog aan. Op een andere tegel vond ze een tekening van een dampende pot met iets onduidelijks erin en een derde toonde een geroosterd varken aan het spit. ‘Zo te zien genoten Ouderlingen van hetzelfde eten als wij.’

				Ze sprak zachtjes alsof ze bang was iemand wakker te maken. Dat gevoel had ze al vanaf het moment dat Rapskals draak haar voor het eerst hierheen had gebracht om de ruïnes te bezoeken. Het leek leeg, verlaten en dood, maar toch kon ze het gevoel niet van zich afschudden dat ze zomaar, om elke hoek die ze omsloeg, de bewoners in de kracht van hun leven tegen het lijf kon lopen. In de grotere gebouwen van zwart en zilver gesteente was ze er zeker van geweest dat ze gefluister had gehoord en eenmaal zelfs gezang. Maar op haar herhaalde geroep was niet gereageerd; niets anders dan verlaten vertrekken en de overblijfselen van meubilair en andere tot stof vergane bezittingen. De verlatenheid was totaal. Haar geroep deed overigens ook geen enkel dier opschrikken. Niets gedijde hier, geen muis, zelfs geen mier, en het beetje plantenleven dat ze aantrof, zag er ziekelijk uit. Soms voelde het alsof ze de eerste bezoeker in jaren was.

				Een dwaze gedachte. Ongetwijfeld hadden de winterstormen alle tekenen van vorige bezoeken weggeblazen, want in deze streken leefde wild in overvloed. In de golvende heuvels die de stad omringden stonden dichte bossen en Heeby’s jachtsucces werd vooral verklaard door de dierenpopulatie rond de stad. Er was wild genoeg, niet alleen hier maar ook aan de andere kant van de rivier. Alleen gisteren al had Heeby een hele kudde van grote hoefachtige dieren gevonden waarvoor ze nog geen naam had. De rode draak had ze vanuit de lucht schrik aangejaagd zodat ze heuvelafwaarts op hol waren geslagen, lukraak door het bos waren gerend naar de rivieroever, waar de andere draken hen hadden afgeslacht. Ze hadden zich volgevreten tot ze, tijdelijk, verzadigd waren. Nee. Het land aan beide kanten van de rivier krioelde van het wild. Maar in de stad viel niets te zien.

				Het was slechts een van de mysteries van Kelsingra. Er stond nog zoveel overeind, in perfecte staat, alsof iedere bewoner simpelweg verdwenen was. De enkele gevallen van schade leken puur willekeurig, met één uitzondering. Een enorme kloof – alsof iemand met een titanische bijl een wig tussen de stad had geslagen – onderbrak de straten. De rivier had de kloof gevuld. Ze stond aan de rand van die diepblauwe snee en staarde in de peilloze diepte. Had dit de stad soms gedood? Of was het jaren later gebeurd? En waarom stonden de gebouwen in deze Ouderlingennederzetting los van elkaar, terwijl de bedolven huizen van Trehaug en Cassarick als het ware één geheel vormden? Er waren gewoon geen antwoorden op haar vele vragen.

				Ze ging verder met het schoonmaken van de haard. Enkele tegels zaten los en gleden door haar handen. Ze ving er eentje op en legde hem zachtjes op de vloer. Hoeveel jaar was deze huiselijke haardstede heel gebleven, om nou juist doordat zij aan het stoffen was stuk te gaan? Nou ja, ze had hem in elk geval intact gezien en het beeld ervan zou opgeslagen worden. Dat zou voor deze hele Ouderlingenstad gelden. Het zou nooit zo compleet verloren raken als in Trehaug en Cassarick. Alise knielde neer voor de haard en rolde haar stof uit. Ooit was het een stuk geweest van een wit hemd. Door het vele wassen in de rivier was de stof vergeeld en de naden van het kledingstuk waren door het zure water vergaan. Nu zou het dienstdoen als perkament. Echt bevredigend was het niet; de inkt die ze had was al meerdere keren aangelengd met water en als ze ermee probeerde te schrijven op de stof, werden de regels vaag. Maar het was nou eenmaal beter dan niets en als ze weer fatsoenlijke inkt en papier had, kon ze al haar aantekeningen te zijner tijd verder uitwerken. Voorlopig zou ze niet willen riskeren dat ze haar eerste indruk van deze plek zou verliezen. Alles wat ze nu zag zou ze noteren om het later netjes op te schrijven. De resultaten van haar onderzoek naar de ongerepte Ouderlingenstad zouden alles wat haar eventueel kon overkomen overleven.

				Of wat de stád misschien wel zou overkomen…

				Ze knarsetandde bijna van ongerustheid. Leftrin was van plan om morgenochtend te vertrekken voor de lange terugreis naar Cassarick en eventueel Trehaug. In de boomstad van de Wilde Regenlanden zou hij bij de Raad al het geld innen dat ze nog tegoed hadden en hij zou dan voorraden voor iedereen inslaan. Warme kleren, meel en suiker. Olie, koffie en thee. Maar in ruil daarvoor zou hij moeten onthullen dat ze Kelsingra hadden herontdekt. Ze had al uitgebreid met hem besproken wat dat zou inhouden. De Kooplieden zouden gretig genoeg zijn om weer een ander, vólgend Ouderlingendomein te onderzoeken. Ze zouden komen, niet om te leren maar om te roven, om vervolgens een afzetmarkt te zoeken voor wat er nog over was van de magische Ouderlingenvoorwerpen en -kunst. Plunderaars en schatzoekers zouden in drommen arriveren. Niets was heilig voor hen; ze dachten alleen maar aan winst. De haard in dit nederige onderkomen zou worden beroofd van al haar tegels. De immense bas-reliëfs op de centrale toren van Kelsingra zouden worden verwijderd, opgeslagen en verscheept. De schatzoekers zouden de standbeelden van de fonteinen weghalen, de fragmenten van de documenten uit de archieven, de decoratieve stenen drempels, de mysterieuze werktuigen, de glas-in-loodramen… alles zou op één hoop worden gegooid en als koopwaar worden afgevoerd.

				Ze dacht aan een plek die zij en Leftrin hadden ontdekt. Spelborden van ivoor en ebbenhout, de stoffige stukken nog bewegingloos op hun plaats, stonden op lage, marmeren tafels. Ze had geen enkele van de spellen herkend, noch de runen op de chips die in een grote kom op een granieten standaard lagen. ‘Hier werd gegokt,’ zei ze tegen Leftrin.

				‘Of ze gingen hier bidden. Ik heb over priesters gehoord op de Specerij Eilanden die runenstenen gebruikten om te zien of iemands gebed verhoord zou worden.’

				‘Dat zou ook kunnen…’ Zoveel raadsels. De paden tussen de tafels waren breed en op de vloer van het vertrek waren rechthoeken te zien van een andere, glanzende steensoort. ‘Zijn dit die verwarmingsstenen voor draken? Kwamen ze hier naar het gokken kijken, of naar het bidden?’

				Leftrins antwoord was slechts een schouderophalen. Ze vreesde dat ze het antwoord op die vraag nooit te weten zou komen. Alle aanwijzingen die konden vertellen wat Kelsingra ooit was geweest zouden verloren gaan en verkocht worden, behalve datgene wat ze kon optekenen vóór de plunderaars zouden komen.

				Dat Kelsingra geplunderd zou worden was onvermijdelijk. Vanaf het moment dat ze zich dat had gerealiseerd, had Alise elke dag dat het helder genoeg was geweest voor Heeby om te vliegen, gesmeekt om haar naar de stad te brengen. Ze had elk uurtje overdag besteed aan haar taak om haar indrukken van elk gebouw te noteren. Ze haastte zich niet van gebouw naar gebouw. Beter een accurate en gedetailleerde indruk van een gedeelte van de antieke stad dan een lukrake, willekeurige indruk.

				Plots hoorde ze voetstappen buiten en ze liep naar de deur. Leftrin struinde door de lege straten met zijn handen onder zijn oksels tegen de kou en zijn kin tegen zijn borst gedrukt. Zijn grijze ogen waren half dichtgeknepen tegen de scherpe wind. Door de kou waren zijn wangen boven zijn donkere baard roodgekleurd en de wind had zijn toch al zo wilde haardos nog meer in de war gebracht. Ze kreeg nog steeds een warm gevoel als ze hem zag. Ze zou nooit die bonkige scheepskapitein in zijn versleten jas en broek een blik waardig hebben gegund toen ze nog een respectabele dochter van een Koopman uit Beijerstad was. Maar gedurende de maanden in zijn gezelschap aan boord van Tarman, had ze zijn ware aard ontdekt. Ze hield van hem. Veel meer dan ze ooit van haar wrede echtgenoot Hest had gehouden, zelfs tijdens die eerste bedwelmende dagen van verliefdheid op die o zo knappe man. Leftrins taalgebruik was ruw en hij was nauwelijks onderwezen in de fijnere zaken des levens. Maar hij was eerlijk, capabel en sterk. En hij hield van haar, openlijk en met heel zijn hart.

				‘Ik ben hier!’ riep ze hem toe. Hij haastte zich naar haar toe.

				‘Het wordt kouder,’ zei hij toen hij haar begroette en de welkome beschutting van het huis binnenstapte. ‘De wind trekt aan en dat belooft regen. Of misschien zelfs natte sneeuw.’

				Ze omhelsden elkaar. Zijn kleren voelden koud aan. Ze nam zijn ruwe handen tussen die van haar en wreef erover. ‘Je hebt handschoenen nodig,’ zei ze nogal zinloos.

				‘We hebben allemaal handschoenen nodig. En nog heel wat meer warme kleding. En extra gereedschappen, uitrusting en voedsel. Vervanging voor alles wat we zijn kwijtgeraakt tijdens de overstroming. Ik ben bang dat Cassarick onze enige bron is.’

				‘Carson zei dat hij…’

				Leftrin schudde zijn hoofd. ‘Carson zorgt voor heel veel vlees en de hoeders worden steeds beter in het jagen in deze omgeving. We hebben allemaal te eten, maar de draken hebben nooit genoeg. Hij kan de huid van elk dier looien, maar dat kost tijd en we hebben niet het juiste gereedschap. Hij kan huiden zo bewerken dat ze dienst kunnen doen als vloerbedekking of als gordijnen. Maar om er comfortabele bontdekens van te maken om onder te slapen, of kleding, is tijd en gereedschap nodig dat we domweg niet hebben. Ik moet naar Cassarick, liefste. Ik kan het niet langer uitstellen. En ik wil dat je met me meegaat.’

				Ze liet haar voorhoofd op zijn schouder rusten. ‘Ik kan niet weg.’ Haar woorden klonken gedempt in zijn omhelzing. ‘Ik moet hier blijven. Er valt zoveel te doen voordat alles hier verpest en aangetast wordt…’ Ze hief haar gezicht en sprak voordat hij de bekende verzekeringen kon uiten. Het was zinloos om erover te praten. ‘Hoe verliepen de werkzaamheden?’ vroeg ze hem, om maar van onderwerp te veranderen.

				‘Langzaam.’ Hij schudde zijn hoofd. Hij had de taak op zich genomen om een nieuwe aanlegplaats bij de stad te ontwerpen. ‘Het enige wat ik kan doen is plannen maken en een lijst van benodigdheden. De rivier jaagt werkelijk langs de stad; hij is diep en de stroming is heel snel. Je kunt de Tarman nergens aan de grond zetten en we hebben niets stevigs om hem mee vast te binden. Zelfs als we elke helmstok bemand hadden, werden we toch nog langs de stad stroomafwaarts gevoerd. Ik weet niet of het altijd zo geweest is, maar dat denk ik niet. Ik verwacht dat de diepte van het water nogal varieert en dat het water zich in de zomer een beetje zal terugtrekken. Als dat het geval is, zullen we van de zomer gaan bouwen.

				‘Ik heb ook het oude heiwerk dat is overgebleven getest. Het houtwerk stelt niet veel meer voor, maar dat van steen lijkt me best stevig. We kunnen stroomopwaarts naar de andere kant, daar het hout hakken en het dan stroomafwaarts naar de stad vervoeren. Die stammen hierheen vervoeren zal de grootste uitdaging vormen, maar het zou tijdverspilling zijn om nu al een poging te wagen. We hebben geen gereedschap om een dok te bouwen om een groot schip veilig te kunnen laten aanleggen. En de enige plek waar ik dat allemaal kan krijgen is…’

				‘Trehaug.’

				‘Trehaug, en mogelijk Cassarick. Hoe dan ook een lange reis. Ik had het schip uitgerust voor een expeditie, niet om een nederzetting te stichten. En de hoeders zijn zoveel van hun basisuitrusting kwijtgeraakt in die vloedgolf; er zijn gewoonweg niet genoeg spullen. Het zal een harde winter worden hier tot ik terugkeer met nieuwe voorraden.’

				‘Ik laat je niet graag gaan, Leftrin, maar ik blijf hier doorwerken. Ik wil zo veel mogelijk over de stad te weten zien te komen voor de Kooplieden alles komen vernietigen.’

				Leftrin zuchtte en trok haar dichter tegen zich aan. ‘Mijn liefste, ik heb het je al honderd keer verteld. We zullen deze plek beschermen. Niemand kent de weg hierheen en ik ben niet van plan hen wijzer te maken. Als ze ons proberen te volgen, nou, dan zullen ze ontdekken dat Tarman zich ook ’s nachts kan voortbewegen. Zelfs als ze ons tot hier zouden weten te volgen, zullen ze hetzelfde probleem hebben als wij om een schip aan te leggen. Ik zal ze tegenhouden, Alise. Zo lang als maar mogelijk is.’

				‘Dat weet ik.’

				‘Kunnen we dan nu over de echte reden praten dat je niet naar Trehaug terug wilt?’

				Ze schudde haar hoofd, haar gezicht tegen zijn schouder, maar gaf toen toe. ‘Ik wil nergens heen gaan waar ik me moet herinneren dat ik ooit Alise Finbok was. Ik wil niets meer met dat oude leven te maken hebben. Ik wil gewoon mijn leven hier doorbrengen, met jou.’

				‘En dat zal ook gebeuren, mijn liefste. Ik laat je door niemand van me afnemen.’

				Ze keek hem diep in de ogen. ‘Ik kreeg vandaag een idee, tijdens het werk. Als je nu eens zegt dat ik dood ben, als je daar terug bent? Je kunt een vogel naar Hest en mijn ouders sturen met het bericht dat ik overboord ben gevallen en verdronken ben. Ze hebben me altijd zo klunzig en dwaas gevonden, dat ze dat onmiddellijk zouden geloven.’

				‘Alise!’ Hij was geschokt. ‘Ik wil zulke woorden nooit hardop uitspreken, zelfs niet als leugen! En je arme familie! Dat kun je ze niet aandoen!’

				‘Ik denk dat ze opgelucht zouden zijn,’ mompelde ze, maar ze wist ook dat ze toch wel om haar zouden huilen.

				‘En dan is er nog je werk waar je aan moet denken. Je kunt niet dood zijn én je werk voortzetten!’

				‘Wat?’

				Hij liet haar los en deed een stap achteruit. ‘Je werk. Je studie van de draken en de Ouderlingen. Je hebt daar te lang aan gewerkt om het zomaar op te geven. Je moet het afmaken, áls het al ooit afgemaakt kan worden. Houd je aantekeningen bij, maak tekeningen. Vertel de Ouderlingen Malta en Reyn wat je hebt gevonden. Deel je bevindingen met de wereld. Als je jezelf laat doodverklaren, krijg je nooit de eer voor wat je ontdekt hebt. Laat staan dat je het kunt beschermen.’

				Ze kon de emotie die haar overspoelde niet benoemen. Het was zelfs moeilijk te geloven dat iemand zulke woorden ooit tegen haar zou uitspreken. ‘Jij… dus jij begrijpt echt wat dat voor me betekent?’ Ze keek van hem weg, plotseling in verlegenheid gebracht. ‘Mijn geschrijf en mijn dwaze kleine tekeningetjes, mijn pogingen tot vertalingen, mijn…’

				‘Genoeg!’ Zijn stem klonk nu streng. ‘Alise, er is niets dwaas aan wat jij doet, net zomin als het in kaart brengen van de Wilde Regenrivier “dwaas” is. Kleineer ons werk niet zo! En haal jezelf nooit zo neer, zeker niet tegenover mij! Ik werd ooit verliefd op die serieuze vrouw met haar schets- en dagboeken. Ik voelde me gevleid dat zo’n goed opgeleide dame zelfs maar de tijd wilde nemen om mij dat allemaal uit te leggen. Wat jij doet is belangrijk! Voor de Wilde Regenlanders, voor de draken, voor de geschiedenis! Wij zijn hier en zien iets gebeuren met deze draken en hun hoeders. Deze jongelui veranderen in Ouderlingen. Na de draken komen nu ook de Ouderlingen terug in onze wereld. Het gebeurt nu alleen nog maar hier. Maar kun jij naar de draken en hun hoeders kijken en eraan twijfelen dat de ontwikkeling zich voortzet? Heeby wordt elke dag sterker. De meeste draken zijn er al in geslaagd om korte vluchtjes te maken, zelfs al eindigden die meestal in de rivier of in de bomen. Aan het einde van de winter zullen de meeste van hen in staat zijn om te vliegen en om deels voor zichzelf te jagen. En niemand van de hoeders sprak ooit over een terugkeer naar Trehaug of Cassarick. Ze blijven hier en sommigen van hen vormen al koppeltjes. Moge Sa ons allemaal bijstaan! Dit is het begin van iets, Alise, en jij maakt daar al deel van uit. Het is te laat om je nu terug te trekken. Te laat om je te verstoppen.’

				‘Dat wil ik ook niet.’ Ze liep langzaam naar de haard en knielde neer. Met tegenzin raapte ze een van de tegels van de vloer op. ‘Ik heb Malta een belofte gedaan. En die wil ik nakomen.’ Ze bestudeerde de tegel. Delicate penseelstreken vormden een pruttelende ketel soep. Met een guirlande van kruidenwas eromheen. ‘Ik zal deze voor haar meegeven, als jij vertrekt. Met een boodschap van mij, om haar te laten weten dat we Kelsingra echt hebben gevonden. Dat er op deze wereld nog steeds een plek bestaat voor draken en Ouderlingen.’

				‘Je kunt ook met me meegaan. En het haar zelf vertellen.’

				Alise schudde haar hoofd, heftig bijna. ‘Nee, Leftrin. Ik ben er nog niet klaar voor om die wereld onder ogen te komen. Ik geef je boodschappen voor mijn familie mee, om ze te laten weten dat ik in leven ben en dat het goed met me gaat. Maar niet meer. Nog niet.’

				Toen ze over haar schouder naar hem keek, stond hij naar de vloer te staren. Teleurgesteld. Ze ging naar hem toe.

				‘Denk niet dat ik niet de confrontatie aanga met wat ik uiteindelijk toch moet doen. Ik zal mezelf losmaken van Hest. Ik wil volledig vrij met jou leven, niet als een weggelopen vrouw, maar als een vrouw die vrij is om voor haar eigen leven te kiezen. Hest heeft ons huwelijkscontract verbroken. Ik weet dat ik niet langer aan hem gebonden ben.’

				‘Stuur daar dan een bericht van aan de Raad van Beijerstad. Verwerp hem. Hij heeft zijn beloften aan jou gebroken. Het contract is nu ongeldig.’

				Ze zuchtte. Dit gesprek hadden ze al eerder gevoerd. ‘Je berispte me net omdat ik wilde doen alsof ik dood was en omdat dat mijn familie pijn zou doen. Nou, ik zie geen enkele manier om Hest te dwingen mij los te laten zonder een nog grotere kring mensen te kwetsen. Ik kan zeggen dat hij ontrouw was, maar er zijn geen mensen die tegen hem willen getuigen. Ik kan Sedric niet vragen om tegen hem op te staan, zonder dat dat zijn familie zou beschamen! Hij is hier iets nieuws aan het opbouwen, net als ik. Ik wil hem niet losscheuren van Carson en hem terug laten gaan naar Beijerstad zodat hij te schande wordt gemaakt en het onderwerp wordt van wrede grappen. Hest zou hem gewoon een leugenaar noemen en ik weet dat veel van zijn vrienden zullen zweren dat hij de waarheid spreekt.’

				Ze haalde adem en voegde eraan toe: ‘Het zou mijn familie in sociaal opzicht ruïneren. Niet dat we ooit veel aanzien genoten in Beijerstad. En ik zou voor de Raad van Beijerstad moeten toegeven dat ik een dwaas ben geweest, niet alleen door met Hest te trouwen, maar ook door al die verspilde jaren gewoon bij hem te blijven…’

				Haar stem stierf langzaam weg. Een gevoel van schaamte overspoelde haar. Elke keer als ze dacht dat ze alles achter had gelaten, bracht het feit dat ze nog steeds aan Hest gebonden was, alles juist weer terug. Jarenlang had ze zich afgevraagd waarom hij haar zo slecht behandelde. Ze had het zichzelf verweten en had zelfs aan haar aantrekkingskracht als vrouw getwijfeld. Door zijn aandacht te willen trekken had ze zichzelf vernederd. Het enige wat ze ermee had bereikt, was zijn minachting. Pas toen ze Beijerstad en haar liefdeloze thuis had verlaten, had ze de waarheid ontdekt over haar echtgenoot. Hij had nooit iets om haar gegeven. Het huwelijk was slechts een list om te verbergen waar zijn werkelijke voorkeur lag. Sedric, haar jeugdvriend en assistent van haar man, was veel meer dan een secretaris en bediende voor hem geweest.

				En alle vrienden van Hest hadden het geweten.

				Haar maag kromp ineen. Hoe kon ze zo blind zijn geweest, zo stom? Zo onwetend, zo naïef? Hoe had ze zoveel jaren kunnen leven zonder één vraag te stellen over zijn merkwaardige gedrag in de echtelijke sponde, hoe had ze kunnen leven met de hatelijke terloopse opmerkingen en de sociale verwaarlozing? Op deze vragen had ze geen antwoorden, behalve dan dat ze dom was geweest. Dom, dom…

				‘Houd daarmee op!’ Leftrin pakte haar arm en schudde er zachtjes aan. Hij keek haar hoofdschuddend en streng aan. ‘Ik haat het om je zo te zien. Je ogen toegeknepen, tandenknarsend, terwijl ik wéét wat er op dat moment in je hoofd omgaat. Houd toch op jezelf steeds de schuld te geven. Iemand heeft je bedrogen en je gekwetst. Die last hoef jij niet op je te nemen. De man die jou dit heeft aangedaan is de schuldige, niet degene díé hij dat heeft aangedaan.’

				Ze zuchtte, maar de last bleef zwaar op haar drukken. ‘Je weet wat ze zeggen, Leftrin. Als je me één keer bedriegt, dan is dat jouw schuld. Gebeurt het twee keer, dan ben ik de schuldige. Nou, hij heeft me wel duizend keer bedrogen en ik twijfel er niet aan dat velen van zijn toehoorders ervan genoten. Ik wil nooit meer terug naar Beijerstad. Nooit. Ik wil nooit meer iemand aankijken en me afvragen of die persoon ervanaf heeft geweten.’

				‘Genoeg,’ zei Leftrin abrupt, maar zijn stem klonk vriendelijk. ‘Het daglicht verdwijnt en ik voel dat er een heftige storm komt opzetten. Het is tijd om terug te gaan naar onze kant van de rivier.’

				Alise wierp een blik naar buiten en knikte. ‘Ik wil hier inderdaad niet in het donker zijn, nee. Ze keek hem aan en wachtte tot hij iets zou zeggen, maar hij was stil. Er waren momenten dat ze zich realiseerde, dat hoe close ze ook waren, hij nog steeds een Wilde Regenlander was terwijl zij in Beijerstad was opgegroeid. Er waren dingen waar hij niet over sprak. Maar dit was iets, besloot ze, wat niet onbesproken kon blijven. Ze schraapte haar keel en zei: ‘De stemmen lijken luider te worden naarmate de avond nadert.’

				‘Dat is ook zo,’ gaf hij toe. Hij liep naar de deur en keek naar buiten om te zien of er gevaar dreigde. Die simpele maatregel deed de rillingen over haar rug lopen. Had hij soms verwacht iets te zien? Iemand? Hij sprak zachtjes. ‘Het is hetzelfde als in delen van Trehaug en Cassarick. Ik bedoel de begraven ruïnes, niet de boomsteden. Maar het komt niet door het donker dat je ze harder hoort. Ik denk dat het gebeurt als je alleen bent, of je alleen voelt. Dan wordt iemand ontvankelijker. Hier in Kelsingra is het veel sterker dan wat ik ooit eerder heb meegemaakt. Maar in dit deel van de stad is het nog niet eens zo erg. In deze huizen leefde, denk ik, simpel volk. In de stad waar de gebouwen groot en de straten breed zijn, hoor ik het gefluister bijna constant. Niet hard, maar wel constant. Het beste wat je kunt doen is het negeren. Laat je geest zich er maar niet te veel op concentreren.’

				Hij keek haar vluchtig aan en ze had het gevoel dat hij het hierbij wilde laten. Er was veel meer wat hij haar kon vertellen; dat voelde ze gewoon, maar ze zou haar vragen wel voor later bewaren, als ze bij een warm vuur in een goed verlichte kamer zaten. Niet hier, in een koude stad waar de schaduwen nu steeds donkerder werden.

				Ze had haar spullen bijeengepakt, waaronder de losse haardtegel. Ze bestudeerde de tekening nog eenmaal en gaf hem vervolgens aan Leftrin. Hij haalde een veelgebruikte zakdoek uit zijn zak tevoorschijn en wikkelde die om het kostbare voorwerp. ‘Ik zal er goed voor zorgen,’ beloofde hij voor ze het kon vragen. Arm in arm verlieten ze het huisje.

				Buiten was de bewolkte dag nog donkerder geworden en de zon zonk achter de glooiende heuvels en de steile kliffen. De huizen stonden als dreigende schaduwen in de bochtige straten. Alise en Leftrin haastten zich voort terwijl de koude wind hen voortduwde. Toen ze de bescheiden huizen die Alise had onderzocht achter zich lieten en het voornamere gedeelte van de stad bereikten, werd het gefluister steeds harder. Ze hoorde het echter niet zozeer met haar oren, en ze kon er ook geen duidelijke stem of woordenstroom in onderscheiden. Het was meer als gedachten die op haar geest drukten. Ze schudde met haar hoofd om ze kwijt te raken en haastte zich verder.

				Ze was nog nooit in een stad als deze geweest. Beijerstad was een grote en grootse stad, een stad die gezien mocht worden, maar Kelsingra was gebouwd op een schaal die mensen domweg tot dwergen reduceerde. De avenues in dit deel van de stad waren breed, breed genoeg om draken te laten passeren. Ook de glanzende, zwarte gebouwen waren zó groot dat de draken er binnen konden gaan. De daken waren hoger en de deuropeningen breder. De traptreden waren absoluut ongeschikt voor mensen; de vorm was geheel toegespitst op drakengebruik. Ze waren breed en laag in het midden, twee stappen om elke trede te nemen en dan een sprongetje naar beneden. Parallel daaraan, aan weerszijden, lagen twee trappen die meer geschikt voor mensen leken.

				Ze passeerde een drooggevallen fontein; in het midden stond een levensgrote draak op zijn achterpoten. Tussen zijn kaken en voorpoten omklemde hij een tegenspartelend hert. Om de volgende hoek zag ze de gedenksteen van een Ouderlingenstaatsman; de lange en slanke man hield in zijn ene hand een perkamentrol terwijl hij met zijn andere hand omhoogwees. De steen was uitgehouwen uit hetzelfde zwart-met-zilveren gesteente. Het was wel duidelijk dat Ouderlingen en draken hier naast elkaar hadden gewoond, en mogelijk zelfs dezelfde gebouwen hadden gedeeld. Ze dacht aan de hoeders en hoe hun draken hen veranderden en ze vroeg zich oprecht af of deze stad ooit weer een identieke bevolking zou huisvesten.

				Ze gingen een hoek om, een brede boulevard op, en de wind brulde met hernieuwde kracht. Snel trok ze haar armzalige mantel dichter om zich heen en boog ze haar hoofd voor de wind. Deze straat leidde rechtstreeks naar de rivierhaven en de overblijfselen van de dokken die hier ooit vele schepen hadden verwelkomd. Er was niet veel meer van over, op enkele stenen pilaren die uit het water oprezen na. Door het watergordijn keek ze naar het zwartglanzende rivieroppervlak. Ze tuurde naar de horizon; de zon was nu bijna geheel verdwenen achter de beboste heuvels. ‘Waar is Rapskal?’ Ze schreeuwde de woorden bijna uit tegen de stormachtige wind in. ‘Hij zei dat Heeby en hij tegen zonsondergang bij de oever zouden zijn.’

				‘Hij komt wel. De jongen mag er dan misschien een beetje een vreemde denkwijze op na houden, hij is wel de meest verantwoordelijke hoeder als het op beloftes aankomt. Daar zijn ze al.’

				Ze zag Leftrin wijzen en zag ze toen zelf ook. De draak talmde enigszins op een stenen verhoging die over het water uitkeek. De verhoging lag tegen een vergaan talud. Alise wist door de bas-reliëfs dat dit ooit een soort vluchtplatform voor draken was geweest. Ze vermoedde dat oudere en zwaardere draken het voordeel van een hoog punt benutten om hun massa van de grond te krijgen. Vóór de blokken decennialang steeds door overstromingen van de rivier in de winter waren meegesleurd, was het waarschijnlijk heel hoog geweest. Nu was er echter weinig meer van over.

				Heeby’s hoeder was ook op het platform geklommen en stond op het voetstuk van een meer dan levensgroot standbeeld van een Ouderlingenechtpaar. De arm en de hand van de man maakten een weids gebaar, terwijl de wijzende vinger en het elegante, schuin geplaatste hoofd van de vrouw aangaven dat ze naar iets bijzonders keek, mogelijk een draak in volle vlucht. Rapskal hield zijn hoofd iets achterover en had zijn hand uitgestrekt om de heup van een van de Ouderlingen aan te kunnen raken. Als in trance staarde hij omhoog naar de lange, knappe gestalte.

				Heeby, zijn draak, bewoog rusteloos terwijl ze op hem wachtte. Ze had waarschijnlijk alweer honger. Het enige wat ze de laatste tijd deed was jagen, eten en weer jagen. De rode draak was twee keer zo groot als de eerste keer dat Alise het wezen had gezien. Haar lichaam en staart waren langer geworden; ze was niet meer hetzelfde gedrongen en gezette wezen als enkele maanden geleden. Haar huid en half opgevouwen vleugels glommen karmozijnrood en reflecteerden de rode stralen van de ondergaande zon. In haar lenige nek bolden de spieren op toen ze zich omdraaide om naar hen te kijken. Plotseling bracht ze haar kop omlaag en siste waarschuwend. Alise bleef stilstaan. ‘Is er iets mis?’ riep ze.

				Haar woorden verwaaiden in de wind en Rapskal gaf geen antwoord. De draak kwam een beetje omhoog. Ze snuffelde aan Rapskal en gaf hem zachtjes een por. Het lichaam van de jongen gaf mee met haar duwtje, maar hij wekte niet de indruk dat hij zich erg van haar aanwezigheid bewust was.

				‘O nee,’ steunde Leftrin. ‘Alstublieft, Sa, nee. Geef de jongen nog een kans.’ De kapitein liet haar arm los en begon te rennen.

				De draak wierp haar kop naar achteren en floot luid. Even verwachtte Alise dat het wezen Leftrin zomaar zou aanvallen of gif naar hem zou spuwen. In plaats daarvan echter duwde ze nog eens tegen Rapskal, met even weinig reactie als zo-even. Toen liet ze zich weer op vier poten zakken en staarde hen aan. Haar ogen draaiden rond. Ze was duidelijk overstuur; iets wat Alise bepaald niet geruststelde. Een draak die overstuur was, was een gevaarlijke draak.

				‘Rapskal! Houd op met dagdromen en zorg voor Heeby! Rapskal!’ Haar geschreeuw kwam nauwelijks boven de wind uit.

				De jonge hoeder verroerde zich nog steeds niet. Hij stond even stil als het standbeeld dat hij beroerde en het afnemende daglicht glansde op de scharlakenrode schubben op zijn blote handen en gezicht. Heeby verplaatste zich om Leftrin de doorgang te versperren, maar de zeeman wist haar handig te omzeilen. ‘Ik ga hem helpen, draak. Ga uit de weg.’

				‘Heeby, Heeby, het komt allemaal goed. Laat hem erlangs!’ Niet lettend op enig gevaar deed Alise haar best om de verontruste draak af te leiden terwijl Leftrin zijn handpalmen op de borsthoge piëdestal legde en er vervolgens op klom. Hij greep Rapskal rond zijn borstkas en draaide hem en zichzelf weg van het standbeeld. Hij rukte de hand van de jongen los van het gesteente. Op dat moment slaakte de jongen een woordeloze kreet en toen stortte hij in de armen van de man in elkaar. Leftrin wankelde onder de plotselinge last en hij liet zich zakken om aan de voet van het standbeeld te gaan zitten.

				Heeby bewoog zich rusteloos en zwaaide haar kop van opwinding heen en weer. Ze was de enige draak die nog nooit tegen Alise had gesproken. Ondanks dat ze de enige draak was die kon vliegen en jagen, had ze nooit bijzonder slim geleken, hoewel ze wel het zonnige humeur van haar hoeder leek te delen. Nu Leftrin de jongeman in zijn armen hield, leek de draak meer op een angstige hond dan op een machtig roofdier.

				Alise bleef wijselijk uit de buurt van de draak toen ze het voetstuk van het standbeeld probeerde te beklimmen. Het kostte haar aanzienlijk meer moeite dan Leftrin, maar ze wist hen toch spoedig te bereiken. Leftrin knielde op het koude steen met Rapskal in zijn armen. ‘Wat mankeert hem? Wat is er gebeurd?’

				‘Hij was aan het verdrinken,’ zei Leftrin met een stem waarin angst doorklonk.

				Maar toen ze Rapskals gezicht zag, zag ze alleen een stompzinnige grijns en ogen die hij nauwelijks meer open kon houden. Ze fronste ongelovig. ‘Verdrinken? Het ziet er meer naar uit dat hij dronken is! Maar waar heeft hij die sterkedrank dan vandaan gehaald?’

				‘Dat is het niet.’ Leftrin schudde hem nog eens door elkaar. ‘Hij is niet dronken. Kom bij bewustzijn, jongen. Kom terug naar je eigen leven. Er is hier een draak die je nodig heeft en de avond valt gauw. En er is storm op komst. Als we de andere oever voor donker willen bereiken, moet je nu echt wakker worden.’

				Hij keek Alise aan en werd plotseling weer Kapitein Leftrin, die met een noodgeval te maken had.

				‘Spring naar beneden en pak zijn benen als ik je hem aanreik,’ beval hij, en ze gehoorzaamde gedwee. Wanneer was die jongen zo gegroeid? Dat vroeg ze zich af toen Leftrin de jongen behoedzaam in haar armen liet glijden. Toen ze hem voor het eerst ontmoette, leek het of hij nog maar pas zijn jongensjaren was ontgroeid. Door zijn onnozelheid had hij echter nog jonger geleken dan zijn kameraden. Hij en zijn draak waren plotseling verdwenen en iedereen had aangenomen dat ze dood waren. Sinds hun terugkeer had de draak haar bekwaamheid als roofdier bewezen en Rapskal had zowel ouder als meer etherisch geleken; soms een mystieke Ouderling en soms nog een nieuwsgierige jongen. Net als alle andere hoeders was hij aan het veranderen door de nauwe band met zijn draak. Zijn versleten broek onthulde de dikke rode schubben op zijn voeten en kuiten. Het deed Alise denken aan het taaie, oranje vel van een kippenpoot. En net als een vogel, woog hij minder dan ze had verwacht toen Leftrin Rapskal losliet en zij zijn volle gewicht opving en hem overeind hield. Zijn ogen waren nu weer wijd open.

				‘Rapskal?’ zei ze, maar hij viel slap over haar schouder.

				Bonkend en grommend landde Leftrin naast haar. ‘Geef mij hem maar,’ zei hij bars toen Heeby haar neus tegen Rapskals rug duwde waardoor Alise achteruitwankelde tegen de sokkel van het standbeeld. ‘Draak, houd daarmee op!’ commandeerde hij Heeby, maar toen de ogen van de draak heel snel begonnen rond te draaien, voegde hij er vriendelijker aan toe: ‘Ik probeer hem te helpen, Heeby. Geef me even de ruimte.’

				Het was niet duidelijk of ze hem begreep, maar ze deed wel een stap achteruit toen Leftrin de hoeder op het koude steen legde. ‘Wakker worden, jongen. Kom eens terug.’ Hij tikte een paar keer zachtjes tegen Rapskals gezicht, pakte hem bij de schouders, liet hem rechtop zitten en schudde hem heen en weer. Zijn hoofd viel achterover. En toen het weer terugklapte, verscheen er een teken van leven op zijn gezicht. Zijn vriendelijke lach, die nooit al te lang van zijn gezicht verdween, bloeide op toen hij hen beiden aankeek. ‘Gekleed voor het feest,’ zei hij opgewekt. ‘In een roze japon van de huid van een aal, passend bij de schubben rond haar wenkbrauwen. Nog verfijnder dan een kleine hagedis op een bedje van bloesems, was ze, en haar lippen waren zachter dan rozenblaadjes.’

				‘Rapskal!’ sprak Leftrin hem streng toe. ‘Kom nu bij ons terug. Hier! We hebben het koud en het is bijna avond en deze stad is al dood sinds Sa weet hoe lang. Er is geen feest en geen vrouw draagt een japon zoals jij die beschrijft. Kom nu terug!’ Hij nam het gezicht van de jongen tussen zijn handen en dwong hem hem aan te kijken.

				Even gebeurde er niets. Toen trok Rapskal plotseling zijn knieën tegen zijn borst en begon hevig te trillen. ‘Ik heb het zo koud!’ klaagde hij. ‘We moeten terug naar de andere oever en onszelf bij een vuur verwarmen. Heeby, waar ben je? Het wordt donker! Je moet ons naar de andere kant brengen!’

				Bij het geluid van zijn stem duwde de draak haar kop tussen hen door, waardoor Leftrin en Alise achteruitwankelden. ‘Natuurlijk gaat het goed met me!’ riep Rapskal. Ik heb het gewoon koud. Waarom zijn we hier zo lang gebleven? Het is bijna donker.’

				‘Het is al donker,’ antwoordde Leftrin vinnig. ‘En we bleven hier zo lang omdat jij heel onvoorzichtig was. Ik kan bijna niet geloven dat je niet beter wist! Maar daar gaan we het nu niet over hebben. We moeten terug naar onze kant van de rivier.’

				De hoeder kwam nu snel bij zinnen. Alise bekeek hem aandachtig toen hij overeind kwam en naar zijn draak liep. Zodra hij Heeby kon aanraken, leken beiden te kalmeren. De draak bewoog minder rusteloos en geagiteerd. Rapskal haalde diep adem en keek Alise en Leftrin aan. Zijn gezicht was weer helemaal tot rust gekomen. Hij streek zijn donkere haar weg en klonk bijna beschuldigend. ‘Tegen de tijd dat die arme Heeby voor de derde keer de oversteek maakt, vliegt ze in het donker. We moeten meteen weg.’

				Leftrin sprak. ‘Eerst Alise. Dan jij. Daarna ik. Ik wil dat er op de andere oever iemand op je wacht. En ik wil niet dat jij hier alleen bent in het donker, zonder dat er iemand op je let.’

				‘Op me let?’

				‘Je weet wel wat ik bedoel. Als we veilig aan de overkant zijn en bij een vuur zitten, hebben we het er nog wel over.’

				Rapskal wierp hem een gepijnigde blik toe en zei alleen: ‘Goed, Alise gaat als eerste.’

				Het was niet de eerste keer dat ze op een draak vloog, maar ze had het idee dat ze er nooit écht aan zou wennen. Alise was zich ervan bewust dat de andere draken het afkeurden dat Heeby mensen toestond op haar rug te klimmen en haar te berijden alsof ze een lastdier was en was bang dat ze haar daar een keer mee zouden confronteren. Sintara, de grootste vrouwelijke draak, toonde zich het meest ontstemd. Maar de reactie van de draken was nu even van minder belang; haar hart ging hevig tekeer omdat er geen tuig was om zich aan vast te houden, zelfs geen stuk touw. ‘Ach, waar heb je dat nou voor nodig?’ had Rapskal haar de eerste keer achteloos gevraagd toen hij Heeby had verzocht haar over de rivier te vervoeren. ‘Ze weet immers waar ze heen gaat. Houd je gewoon vast en ze brengt je er vanzelf heen.’

				Leftrin gaf haar een zetje en de draak was zo attent om zo dicht mogelijk tegen de grond te kruipen, maar nog steeds was het een heel gedoe om via de gladde, geschubde schouder omhoog te klimmen. Alise ging schrijlings op Heeby zitten, vlak voor het punt waar de vleugels aan haar lichaam vastzaten. Het was niet echt elegant. Ze moest vooroverleunen en haar handen aan weerszijden van de drakennek plaatsen; ze kon zich nergens aan vastklampen. Heeby had leren vliegen door te rennen en in de lucht te springen. Dat was hoe Rapskal had ingeschat dat draken opstegen, maar de andere draken zeiden dat ze gewoon in staat zou moeten zijn met één sprong los van de grond te komen en met een paar vleugelslagen steeds hoger te komen. Niettemin begon elke vlucht van de rode draak met een lompe, zwalkende aanloop heuvelafwaarts in de richting van de rivier. Daarna volgden de plotselinge slingering door de wilde sprong, het klappende geluid toen ze haar vleugels opende en het zware, onregelmatige slaan met haar grote, leerachtige vleugels. Alise was er nooit helemaal zeker van dat het Heeby zou lukken om daadwerkelijk op te stijgen, laat staan in de lucht te blijven…

				Maar eenmaal in de lucht, werd het ritme van haar slagen regelmatig. Ze klommen steeds hoger. De koude wind was snijdend en blies dwars door Alises versleten kleding. Ze leunde dicht tegen de draak aan en klemde zich zo goed en zo kwaad als ze kon met haar dijen en armen vast aan het gladde, geschubde en gespierde vlees. Als ze weggleed en ze in de ijzige rivier zou vallen en sterven, was er niemand die iets kon doen. Heeby had een enorme angst voor het water sinds ze hulpeloos door een vloedgolf was meegesleurd. Ze zou nooit in het ijzige water duiken om een gevallen berijder te redden. Alise verdrong haar verontrustende gedachten snel. Ze zou gewoon niet vallen. Zo simpel was het.

				Door haar samengeknepen ogen tuurde ze naar de lichtjes op de verafgelegen oever en ze hoopte er snel te zijn. Er brandde niet veel licht meer. De hoeders en de scheepsbemanning hadden enkele van de huisjes betrokken die nog enigszins bewoonbaar konden worden gemaakt, en ze hadden hun best gedaan om ze zó op te knappen dat ze voldoende beschutting boden tegen de koude winter. Maar er waren gewoon niet genoeg mensen om er een respectabel dorpje van te maken. Er zouden echter gauw genoeg meer mensen komen, dacht Alise bedroefd, wanneer het nieuws van hun ontdekking de ronde deed. Er zouden er meer komen. En met hen, misschien, het einde van Kelsingra.

				Leftrin keek hoe de scharlakenrode draak steeds kleiner werd aan de snel donker wordende hemel. Sa, bescherm haar, bad hij in stilte, en hij was er zelf verbaasd over. Voor Alise in zijn leven was verschenen, was bidden niets voor hem geweest. Nu leek hij zichzelf er steeds vaker op te betrappen, elke keer als die koppige vrouw weer een risico nam. Verlaten steden verkennen, op jacht gaan, vliegende draken berijden… Hij schudde zijn hoofd terwijl hij haar in de verte zag verdwijnen. Die eerste keer dat hij haar had gezien, destijds op het dok, met haar kostbare hoed, sluier en dure japon, was hij sprakeloos geweest. Dat zo’n fraaie dame zulke risico’s wilde lopen op de gevaarlijke Wilde Regenrivier en op zijn schuit, ging zijn verstand te boven.

				Nu waren haar handen ruwer geworden en was haar haar naar achteren gebonden en waren de sluiers en linten verleden tijd. Maar de fraaie dame níét. Maar ze was nog net zo elegant, als fijn gereedschap, hoe gebutst ook, dat altijd zijn nauwkeurigheid behield. Ze was me d’r eentje, zijn Alise. Hard als toverhout en fijn als kant.

				Nu kon hij haar en de draak niet meer zien. De schemering had hen verzwolgen. Hij wenste vurig dat Heeby de overtocht veilig zou afleggen, dat Alise veilig aan de overkant kwam.

				‘Ze zijn geland,’ zei Rapskal zacht.

				Leftrin draaide zich verbaasd om. ‘Kun je dan zo ver kijken?’

				Rapskal grinnikte. Zijn ogen glinsterden blauw in de schemering. ‘Dat vertelde mijn draak me. Ze is alweer op weg naar ons toe.’

				‘Natuurlijk,’ antwoordde Leftrin. Hij zuchtte. Soms was het zo gemakkelijk om de jongensachtige kant van de jonge Ouderling te vergeten. Of de band die hij met zijn draak had opgebouwd. En zoals alle opgroeiende jongens, speelde hij met vuur. Rapskal was vanavond roekeloos geweest, zelfs zijn draak had dat gevoeld. Hij kon zich zo’n risico niet nog eens permitteren.

				Leftrin schraapte zijn keel. ‘Wat was je nou precies aan het doen toen we je vonden? Daar is geen excuus voor. En ga me niet vertellen dat je je niet bewust was van het gevaar. Waar was je nou mee bezig? Wil je jezelf verdrinken in herinneringen? Zodat we je straks voor altijd kwijt zijn?’

				Rapskal keek hem onbeschaamd aan. Zijn ogen glansden zo helder dat hij wel een oude man leek die al jaren van verandering had ondergaan. Toen hij opgewekt toegaf werd zijn lach breder. ‘Ja, eigenlijk wel.’

				Leftrin staarde hem aan. Zijn woorden choqueerden hem. Maar hij klonk niet brutaal, eerder oprecht. ‘Wat zeg je nou? Dat je een kwijlende idioot wilt worden? Dat je voor altijd wilt ronddwalen in Ouderlingenherinneringen terwijl je langzaam maar zeker de controle over je lichaam verliest? Wil je een seniele last worden voor iedereen die van je houdt, of in je eigen vuil de hongerdood sterven als iedereen je in je zelfzuchtigheid in de steek heeft gelaten? Want dat zal gebeuren, dat weet je.’

				Hij schilderde de dood van een man die langzaam in herinneringen verdronk zo heftig mogelijk af. De jongen moest ervan weerhouden worden zijn geest te laten overspoelen door het genot van een verleden dat niet het zijne was. ‘Verdrinken in herinneringen’ was daar het Wilde Regenland-eufemisme voor. Het kwam niet zo vaak meer voor als vroeger, toen de Ouderlingensteden voor het eerst werden ontdekt, maar het gebeurde nog wel degelijk, en dan meestal bij jongelui als Rapskal. De verleiding om mentaal contact te maken met stenen muren en standbeelden was groot. Het leven in de Wilde Regenlanden was niet meer zo hard als vroeger, maar geen enkele Wilde Regenlander wentelde bepaald in rijkdom en luxe. Als een jongeman een van die herinneringen tot zich had genomen, was de verleiding om terug te keren naar die droom van feesten, muziek en romances voor sommigen te groot. Zij konden letterlijk verdrinken in de herinneringen en vergaten hun eigen leven en de behoefte van hun fysieke lichaam om alleen nog maar te zwelgen in het genot van een stad en een samenleving die niet langer bestonden.

				Leftrin begreep die aantrekkingskracht overigens wel. Bijna elke avontuurlijke jonge Wilde Regenlander had zich op z’n minst eenmaal ondergedompeld in zo’n herinnering. Het geheim waar de mooiste en meest intense herinneringen waren opgeslagen werd van generatie op generatie doorgegeven. Zijn gedachten gingen terug naar enkele stenen beeldsnijwerken in een kleine gemeenschappelijke hal in de Ouderlingenstad onder Trehaug. Met één aanraking onderging men de ervaring van een overvloedig banket, gevolgd door een prachtig Ouderlingenmuziekconcert. Er gingen ook geruchten over een ander beeldsnijwerk waarin de herinneringen lagen opgeslagen aan uitgebreide seksuele veroveringen van Ouderlingen. Jaren geleden had de Wilde Regenlanden Raad opdracht gegeven deze te vernietigen omdat te veel jongemannen al waren omgekomen door hun aantrekkingskracht. Maar de verhalen bleven de ronde doen.

				Nu hij zo naar Rapskal keek, vroeg Leftrin zich af wat hij precies had ervaren toen hij dat standbeeld aanraakte. Wat voor herinneringen bevatte het en hoe gevaarlijk zou de aantrekkingskracht zijn als het eenmaal onder de hoeders bekend was? Hij kon zich voorstellen dat hij Alise zou zeggen dat het vernietigd moest worden, maar hij onderschatte de intensieve lichamelijke arbeid om zoiets in stukken te hakken zeker niet. De Ouderlingen hadden voor de eeuwen gebouwd, en met aanzienlijk succes. Het zou dagen, misschien wel weken, duren om het standbeeld te vernietigen. En het zou ook gevaarlijk werk zijn. Voor hen die er kwetsbaar voor waren, was de herinneringssteen zelfs bij een terloopse aanraking al gevaarlijk. Inademen van het stof zou ernstige gevolgen kunnen hebben.

				‘Wat heb je gevonden in dat standbeeld, jongen? Is het de moeite waard om je eigen leven ervoor op te geven?’

				Er verscheen een grijns op Rapskals gelaat. ‘Kapitein, u moet zich niet zoveel zorgen maken. Ik weet wat ik doe. En dat is wat ik ook verondersteld wordt te doen. Wat Ouderlingen altijd hebben gedaan. Dat is waarom de herinneringen zijn opgeslagen. Ze doen me niets. Ze zullen me maken tot wat ik moet worden.’

				Leftrins hart zonk steeds dieper weg bij elke bewering van de jongen. Nu al klonk hij als een vreemdeling, en niet meer als de onstuimige Rapskal. Hoe kon hij zo snel zó veranderen? Leftrin sprak ernstig. ‘Dat mag je dan misschien nu zo zien, hoeder, en zo zagen vele anderen het ook ooit, maar toen ze eenmaal te diep ondergedompeld waren en de weg kwijt waren geraakt, was het veel te laat om er nog eens over na te denken. Ik ken de aantrekkingskracht, Rapskal. Ik ben ook ooit jong geweest. Ook ik heb mijn hand op een herinneringssteen gelegd en werd erdoor meegesleept.’

				‘Echt waar?’ Rapskal hield zijn hoofd ietwat schuin terwijl hij Leftrin aandachtig aankeek. Door de schemering kon hij de blik in de ogen van de jongen niet goed lezen. Was het scepsis? Of zelfs neerbuigendheid? ‘Misschien wel,’ zei Rapskal op een ietwat vriendelijker toon, maar het zou voor u niet hetzelfde hebben betekend. Het zou net zoiets zijn als het lezen van andermans brieven. Of dagboek.’ Plotseling keek hij omhoog en daar verscheen zijn gulle lach weer. ‘Ze komt eraan, mijn schoonheid, mijn schat, mijn scharlakenrode wonder!’

				De rode draak, met haar vleugels wijd gespreid om vaart te minderen, landde slechts enkele passen van hen vandaan. Haar glanzende ogen draaiden van plezier door de loftuitingen van haar hoeder.

				‘Uw beurt,’ zei hij glimlachend tegen Leftrin.

				Leftrin beantwoordde de glimlach niet. ‘Nee. Jij gaat nu. En stuur je draak nog een keer terug voor mij. Ik laat je niet alleen met dat standbeeld.’

				Rapskal keek hem lang aan en haalde toen zijn schouders op. ‘Zoals u wenst, Kapitein. Maar, weet u, ik ben in deze stad minder eenzaam dan waar dan ook.’ Met zijn armen wijd gespreid, alsof hij haar wilde omhelzen, liep hij naar zijn draak. De kleine scharlakenrode koningin ging recht op haar achterpoten staan en kwam toen weer naar beneden. Ze stak haar kop naar hem toe en maakte een geluid dat het midden hield tussen grommen en spinnen toen hij op haar schouder klauterde.

				‘Ik stuur haar zo snel mogelijk terug!’ beloofde hij, en vervolgens draaide de draak zich om op haar achterpoten en begon ze de heuvel weer af te rennen.
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				De Vijfde Dag van de Veranderende Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Van Reyall, Waarnemend Vogelhoeder te Beijerstad

				Aan Detozi, Vogelhoeder te Trehaug

				Bijgaand een bericht namens de families Meldar en Kincarron, met een hernieuwd uitgeloofde beloning voor informatie over de locatie en het welzijn van Sedric Meldar en Alise Kincarron Finbok. Inclusief het verzoek om alle aanplakbiljetten te vervangen in Trehaug en Cassarick, zodat alle Kooplieden weer volledig op de hoogte zijn, ook van de genoemde beloningen. Alle tarieven voor deze diensten worden vooruitbetaald.

				Detozi, even een kleine toevoeging. Bedankt voor je advies en bedank alsjeblieft ook Erek. Met grote moeite heb ik mijn mond weten te houden en ik heb niet geklaagd over Kims boodschap aan mij. Er zijn verschillende klachten geuit over de conditie van de boodschappen uit Cassarick. Ik stel me terughoudend op, zoals mijn leeftijd voorschrijft, en laat anderen uitmaken of er inderdaad op genoemde locatie mee is geknoeid.
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				Een Koopman uit Beijerstad

				De deur zwaaide open in de schemering. Hest stapte voorzichtig de kamer binnen en trok meteen zijn neus op bij de vage zweem van parfum en totale verlatenheid. Wie deze kamer ook had opgeruimd, had haar of zijn taak niet goed uitgevoerd. De overblijfselen van een lang geleden gedoofd vuur lagen verpulverd in de kleine haard en zorgden voor de stank van oude as. Met enkele passen stond hij bij het raam. Hij trok de gordijnen open, zodat het bleekgrijze winterlicht de kleine kamer kon vullen. Vervolgens zette hij het raam wijd open.

				Deze kleine kamer was ooit bedoeld geweest als Alises naaikamer. Zijn moeder had de kamer met plezier ingericht voor zijn toekomstige bruid; ze had de stoelen bij de haard uitgezocht, de kleine tafeltjes, de diepblauwe draperieën en het vloerkleed met het bloemenmotief. Maar zijn eigenzinnige vrouw had geen interesse getoond in naaien en borduren. Alise niet, o nee. Terwijl andermans vrouwen tevreden waren met het maken en versieren van nieuwe hoeden voor zichzelf, struinde zijn vrouw alle markten af, op zoek naar oude perkamentrollen die ze vervolgens voor exorbitante bedragen kocht en mee naar huis sleepte. De boekenplanken in de kamer, goud en wit geschilderd en bedoeld voor snuisterijen, zakten bijna door onder de last van de rollen, boeken en stapels aantekeningen van Alise. Het blad van het grote houten bureau dat de sierlijke naaitafel had vervangen was leeg; dat moest hij Alise nageven, ze had voor haar vertrek tenminste wel haar rommel opgeruimd.

				Zijn ogen vernauwden zich toen hij zich realiseerde dat haar bureau helemáál leeg was. NEE! Dat kon ze toch niet mee hebben genomen! Zelfs Alise was toch niet zo geobsedeerd dat ze onvoorzichtig zou omgaan met de Ouderlingenperkamentrol die hij haar als verlovingsgeschenk had gegeven. Hij was bespottelijk duur geweest. Ze had het verdomde ding in een kistje bewaard ter bescherming tegen stof en aanrakingen. Ze kende de waarde heel goed en wist hoe delicaat en kwetsbaar hij was. Alise zou zo’n zeldzaam, zo’n onvervangbaar, zo’n extreem kostbaar voorwerp toch niet meenemen op een bootreisje over de Wilde Regenrivier? Of wel?

				Sedric had de rol voor hem opgespoord, toen Hest Alise nog het hof maakte. Het was er een uit een handvol Ouderlingendocumenten die nog in goede staat waren gevonden in Cassarick. Sedric had hem verzekerd dat hij van onschatbare waarde was en dat zelfs het exorbitante bedrag dat hij ervoor betaalde nog een koopje was. Hij zou er niet alleen een uniek Ouderlingenvoorwerp mee verkrijgen, maar ook Alises instemming met een huwelijk. Het was de droom van iedere Koopman, iets schenken om het daarna onmiddellijk weer terug te krijgen, samen met de vrouw die aan het geschenk verbonden was. Ze hadden er ’s avonds nog om gelachen, vóór hij naar het achterbakse gedrocht was gegaan om haar het geschenk te brengen.

				Hest fronste minachtend bij de gedachte aan die avond. Hij had gelachen om het koopje. Sedric had stil in zijn stoel gezeten en op zijn lip gebeten en had hem vervolgens gevraagd: ‘Weet je zeker dat je hiermee door wilt gaan? Het is een perfect cadeau. Ik ben ervan overtuigd dat je hiermee Alise voor je zult winnen. Het zal alle deuren openen om haar tot je vrouw te maken. Maar weet je echt heel erg zeker dat dit is wat je wilt?’

				‘Natuurlijk wil ik dat niet!’ Ze hadden zitten drinken in Hests studeerkamer, starend naar de haard waarin een knoestig stuk appelhout langzaam tot as verging. Het was stil in het huis, de gordijnen waren gesloten om de avond buiten te sluiten. De oorlog met Chalced was voorbij, de handel was weer hervat en de wereld was weer normaal geworden. Goede wijn en prachtige brandy, muziek en vermaak waren weer teruggekeerd naar Beijerstad. Herbergen en taveernen en speelhuizen waren herbouwd en waren zelfs mooier en uitbundiger dan vóór ze tot as waren vergaan. Er werden fortuinen verdiend. Het was een geweldige tijd om jong, ongebonden en rijk te zijn.

				En toen moest Hests vader het allemaal zo nodig ruïneren door erop te staan dat Hest zou trouwen om een erfgenaam te verwekken, anders zou hij zijn rechten als enige erfgenaam van het Finbok-familiefortuin verspelen. ‘Als het aan mij lag, zou ik mijn leven precies zo leiden als ik altijd al deed. Ik heb mijn vrienden, mijn bezigheden, mijn zaken lopen prima en ik heb jou in mijn bed wanneer ik dat wil. Het laatste wat ik nodig heb is een drukdoend vrouwtje dat herrie maakt in mijn huis en mijn tijd en aandacht opeist. En ik heb al helemaal geen behoefte aan krijsende baby’s en smerige, kleine kinderen.’

				‘Maar zolang je vader nog leeft en de Mantel der Kooplieden draagt en ook al jullie bezittingen en huizen beheert, zul je moeten doen wat hem behaagt.’

				Sedrics woorden hadden hem boos gemaakt. Destijds en nu weer. ‘Fout, jongen. Ik moet dóén alsof ik doe wat hem behaagt. Ik ben absoluut niet van plan om te stoppen met datgene wat mij plezier verschaft.’

				‘Nou,’ had Sedric een beetje aangeschoten gezegd terwijl hij naar de perkamentrol had gewezen, dat ding is dan precies wat je nodig hebt, Hest. Ik ken Alise al jaren. Haar fascinatie voor Ouderlingen en draken neemt haar volledig in bezit. Met een dergelijk geschenk zal ze zéker voor jou kiezen.’

				En zo gebeurde het ook. Op dat moment had de belachelijke prijs die hij voor dat verdomde ding had betaald de moeite waard geleken. Ze stemde ermee in met hem te trouwen. Daarna had zijn hofmakerij simpelweg de tradities van Beijerstad gevolgd. Ze waren getrouwd, zijn familie had hen een comfortabel nieuw huis verstrekt, Hest had een ruimere toelage gekregen en hij en Alise hadden zich als echtpaar gesetteld. Van tijd tot tijd klaagden zijn vader en moeder wel eens dat ze haar buik maar niet dikker zagen worden, maar dat was nauwelijks Hests schuld. Zelfs al had hij zich aangetrokken gevoeld tot vrouwen, dan nog betwijfelde hij sterk of hij voor een vrouw als Alise zou kiezen. Met haar wilde rode haardos en grote sproeten op haar gezicht, onderarmen en schouders. Een kleine, stevige vrouw die gemakkelijk zwanger had moeten worden en die hem onmiddellijk zo’n schreeuwlelijk had moeten schenken. Maar zelfs dat kon ze niet.

				En toen, jaren later, terwijl hij dacht dat ze zich helemaal op haar gemak voelde, kreeg ze plotseling het absurde idee om naar de Wilde Regenlanden te reizen om draken te bestuderen. En verdomd, Sedric had haar nog gesteund ook. Beiden hadden ze het lef gehad om hem eraan te herinneren dat hij zelfs had ingestemd met zo’n reis als een van de voorwaarden van hun huwelijkscontract. Misschien was dat ook wel zo, maar geen fatsoenlijke vrouw zou er ooit op hebben gestaan zoiets belachelijks ook echt uit te voeren. In zijn woede had hij ze vervolgens allebei weggestuurd. Laat Sedric maar eens kijken of hij dat eindeloze gejengel en gewauwel van zijn ‘oude vriendin’ kon waarderen. En laat hem maar eens ondergaan hoe het zou zijn om als een arme boer te leven op een schip, op een stinkende rivier. De ondankbare ellendeling. Beiden waren het ondankbare, domme, egoïstische idioten. En om nu ook nog te ontdekken dat ze hem hadden bestolen, dat ze de kostbaarste perkamentrol uit die toch al kostbare collectie van dat stomme, roodharige wijf hadden meegenomen, was méér dan een man kon tolereren.

				Hij liep terug naar de deur en stak zijn hoofd naar buiten. ‘Ched! Ik heb je onmiddellijk hier nodig.’

				‘Ik kom eraan, meneer!’ De stem van de bediende leek van ver te komen; wellicht stond hij in de wijnkelder. Luie donder. Hij was nooit in de buurt wanneer Hest hem nodig had.

				Ongeduldig liep Hest de kamer rond, maar hij zag de in een glazen kistje bewaarde perkamentrol nergens. Dat kreng had hem gestolen! Hij balde zijn vuisten. Nou, ze zou er snel genoeg achter komen wat hij voor haar in petto had. Voor haar en die trouweloze Sedric. Toen hij was teruggekeerd van zijn handelsreis en had ontdekt dat zijn vrouw noch zijn secretaris was teruggekomen van die bespottelijke trip naar de Wilde Regenlanden, was hij woest geweest. Niettemin had hij naar de buitenwereld geen open kaart gespeeld, totdat de vileine geruchten dat ze samen waren weggelopen zijn sociale status begonnen te beïnvloeden. Zijn beste vrienden wisten wel dat het niet waar kon zijn. Sedric zou er nooit met een vrouw vandoor gaan, net zomin als hij ooit lef zou tonen en voor zichzelf op zou komen. Maar anderen in Beijerstad geloofden het wél en hadden het aangedurfd medelijden met Hest te hebben, omdat ze hem nou eenmaal als de verlaten echtgenoot zagen. Zij sympathiseerden met hem en geloofden dat zijn hart gebroken was, en waagden het zelfs advies te geven over hoe hij haar het beste terug kon winnen als ze weer met hangende pootjes terugkwam. Het ergste waren de ambitieuze matrones geweest die hem onder vier ogen hadden aangemoedigd zijn huwelijkscontract te laten ontbinden en een ‘geschiktere en vruchtbaardere vrouw’ te zoeken; uiteraard hadden zij altijd zélf een dochter, nicht of kleindochter in de aanbieding die deze rol prima zou vervullen. Eén weduwe was zelfs zo vermetel om zichzelf aan te bieden. Zulke verzoeken waren al vernederend, maar het ergste was nog het medelijden van anderen. Ze schenen werkelijk te denken dat zijn lauwe reactie op Alises vertrek te maken had met een verterend verdriet en rouw om zijn roodharige koe.

				Dat was het moment waarop hij in elke stad en elk dorp van betekenis langs de Wilde Regenrivier een bericht had laten uitgaan. Daarin werd zéér duidelijk gemaakt dat iedereen die zo onverstandig was krediet te verstrekken aan de vluchtelingen, niet moest verwachten uit Hests zak terug te worden betaald. Wilden ze weg bij hem? Prima! Laat ze zich dan maar eens zien te redden zonder zijn fortuin. En het was een duidelijk signaal aan iedereen dat het hem bitter weinig kon schelen wat er met die twee afvalligen gebeurde.

				Waar bleef die verdomde bediende toch? Hij deed één stap de gang in. ‘Ched!’ brulde hij dit keer woedend. En zijn boosheid verdween bepaald niet toen de man hem liet schrikken door vlak achter hem te zeggen: ‘Ik ben er al, meneer.’

				‘Waar was je nou? Als ik je roep, betekent dat dat ik je metéén nodig heb.’

				‘Meneer, het spijt me, maar ik ontving zojuist een gast in uw ontvangstvertrek. Hij is zeer goed gekleed en arriveerde hier met een gehuurd rijtuig. Hij zei dat hij vanochtend helemaal met een schip vanuit Chalced is gekomen en dat u hem verwacht.’

				‘Zijn naam?’ vroeg Hest. Hij groef in zijn geheugen maar kon zich geen enkele afspraak herinneren.

				‘Hij was niet te vermurwen om zijn naam te noemen. Hij zei dat de kwestie zeer gevoelig lag en dat hij giften en boodschappen bij zich had die niet alleen voor u maar ook voor een zekere Begasti Cored bestemd waren. Ook sprak hij over Sedric Meldar alsof die dit al maanden geleden had geregeld, en hij zei dat er verwachte scheepszendingen niet waren gearriveerd en dat er iemand voor die vertraging zou moeten betalen…’

				‘Genoeg!’ Weer die verdomde Sedric! Hij werd moe van die man. Was Sedric ervandoor gegaan zonder een zakenafspraak af te handelen? Dat was niets voor hem. Hij was scherper op details en overeenkomsten dan wie dan ook. Maar het was ook niets voor die kleine idioot om zo lang verstoken te blijven van comfort en rijkdom. Tenzij dit allemaal deel uitmaakte van een samenzwering tegen Hest waar hij geen weet van had. Dat was een wel erg verontrustende gedachte. Sedric en Alise waren van kinds af aan al vrienden. Zouden die twee hebben samengewerkt in een complot om Hest te bestelen? Plotseling wist hij weer waarom hij Ched had geroepen. ‘Denk goed na. Hier, op deze tafel, lag een perkamentrol, in een houten kistje met een glazen deksel. Hij lag hier, en nu is hij verdwenen. Zorg dat hij boven water komt.’

				‘Maar ik weet niet…’ stamelde de incompetente dwaas.

				‘Zorg dat je hem vindt!’ snauwde Hest hem toe. ‘En snel, anders word je nog van diefstal beschuldigd!’

				‘Meneer!’ protesteerde de man verbijsterd. ‘Ik weet helemaal niets van wat zich in deze kamer bevindt. Toen ik hier net was, zei u dat dit het terrein was van de dienstmeisjes van mevrouw. Toen u eenmaal de dienstmeisjes had weggestuurd, ben ik er ook nooit meer binnen geweest omdat u mij niet heeft verteld dat…’

				‘Zorg dat je die perkamentrol vindt!’ brulde Hest. Hij keerde de man zijn rug toe en liep naar het ontvangstvertrek. ‘En laat wat verfrissingen aanrukken terwijl ik uitzoek welke andere afspraken je hebt verknald.’

				Schreeuwen had wel iets bevredigends, het was een kleine opluchting dat hij de bediende bleek en trillend kon achterlaten, vrezend voor zijn leven. Het zou nog beter zijn geweest als de man onmiddellijk met de rol voor de dag was gekomen, maar uiteindelijk zou hij dat toch wel doen.

				Tenzij Alise en Sedric hem met voorbedachten rade hadden gestolen. En hoe zat het met die andere extreem dure perkamentrollen die dat mens en zijn lakei jarenlang hadden verzameld? Hij bleef staan en dacht terug aan hoe naarstig Sedric kostbare en antieke handschriften voor haar had opgespoord en hoe onophoudelijk hij Hest had aangemoedigd om die voor haar aan te schaffen. Hij had altijd gezegd dat het alleen maar bedoeld was om Alise bezig te houden. Tegen het einde van hun relatie had hij het zelfs aangedurfd te zeggen dat ze zulke cadeaus ‘verdiende’, als compensatie voor hun verstandshuwelijk. Nou, ze wist heel goed waar ze aan was begonnen toen ze hun huwelijkscontract tekende. Vanaf het allereerste begin had hij haar duidelijk gemaakt dat het ging om sociale status, gerief en een erfgenaam. Nu vroeg hij zich grimmig af hoeveel geld zij had besteed aan versleten stukken koeienhuid en muffe boeken. Er moest ergens een boekhouding van liggen, een soort inventaris. Maar waar? Of hadden ze die samen met de kostbare voorwerpen meegenomen toen ze ervandoor gingen?

				Verdomme! Natuurlijk was dat het geval. Alles viel nu op zijn plaats. Sedrics voortdurende aandringen dat Alise toestemming moest krijgen voor haar zinloze reis naar de Wilde Regenlanden. Zijn dwaze geruzie met Hest, wat er uiteindelijk toe moest leiden dat Hest hem zou dwingen met haar mee te gaan. Natuurlijk! Hij trilde van woede. Ze hadden tegen hem samengespannen, hem voor gek gezet in zijn eigen huis, met zijn eigen geld. Nou, ze zouden erachter komen dat er met hem niet te spotten viel. Hij zou ze weten te vinden, zou zijn eigendommen terugkrijgen en hij zou ze berooid en in schaamte achterlaten!

				Zijn adem ging snel, en zijn hart klopte verontrustend snel in zijn borstkas. Hij dwong zichzelf om even pas op de plaats te maken. Hij haalde een paar keer diep adem om kalm te worden, trok zijn jas recht en fatsoeneerde zijn boord en zijn manchetten. Hij had geen idee wie deze Chalcedeaan kon zijn, maar het was mogelijk dat hij de ontbrekende schakel was in Sedrics complot tegen hem. Als dat zo was, wilde Hest alle informatie die de man kon verschaffen uit hem trekken. Daarna zou Ched hem op straat mogen gooien.

				Kalm en bedaard, uiterlijk althans, kwam hij met een gemaakte, beleefde glimlach op zijn gezicht de kamer binnen. De Chalcedeaan die op hem wachtte was jong en gespierd. Zijn broek was gemaakt van gewatteerde zijde, zijn korte laarzen waren van glimmend zwart leer. Het steekwapen dat op zijn heup hing was bewerkt, het was geen zwaard en geen mes, maar het leek gevaarlijk. Het gevest was zwart en met leer omwikkeld. Niet decoratief maar erg functioneel. Op de vloer, naast hem, stond een tas met het wapen van de Hertog van Chalced. Hij was bezig de laden van Hests bureau te doorzoeken en keek verstoord op. Zijn bleke ogen vernauwden zich en zijn kortgeknipte haar en getrimde baard konden het rode litteken dat van zijn linkeroog over zijn wang, mond en kin liep, niet helemaal verbloemen. Zo te zien was het een recente verwonding. Zijn lippen waren nog niet goed geheeld. De randen van het litteken waren opgezwollen en wanneer hij sprak, klonken de woorden slecht gearticuleerd.

				‘Waar blijft de afgesproken koopwaar? En een simpele levering is inmiddels niet meer afdoende. Elke dag uitstel kost je nu geld.’

				Hests woede om het feit dat hij iemand in zijn spullen zag rommelen, veranderde onmiddellijk in pure angst toen de man zijn hand veelbetekenend op zijn wapen legde. Geen van beiden sprak een woord. Toen Hest zijn stem weer terugvond, klonk hij niet echt krachtig. ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Verlaat mijn huis of ik roep de Stadswakers.’

				De man keek hem met zijn grijze ogen peinzend aan. Geen angst, geen woede. Slechts peinzen. IJzingwekkend.

				‘Eruit!’

				De Chalcedeaan liep weg van het bureau met de nu rommelige inhoud. Terwijl hij hem passeerde, wees Hest met een minachtend gebaar naar de nog openstaande deur. In een vloeiende beweging greep de man met zijn linkerhand Hests pols en met zijn rechterhand trok hij zijn mes. Hij stak Hest in de hand, een lange ondiepe snee over zijn handpalm naar het puntje van zijn wijsvinger. Toen liet de vreemdeling zijn pols los en sprong hij achteruit.

				Bloed stroomde uit de wond en de pijn was hevig. Hest boog zich over zijn hand en schreeuwde het uit van de pijn terwijl de Chalcedeaan naar het raam liep en nonchalant zijn mes aan de gordijnen schoonveegde. Vervolgens sprak hij Hest over zijn schouder toe, zonder zich zorgen te maken over diens mogelijke reactie. ‘Een kleine waarschuwing om niet tegen me te liegen. De waarschuwing om de beloofde koopwaar niet te laat te leveren zou nog véél ernstiger zijn. Meer in de trant van wat de zwaardmeester van de Hertog míj bezorgde toen ik moest rapporteren dat ik niets meer van Begasti Cored of Sedric had vernomen.’

				In een poging de brandende pijn die naar zijn arm doortrok te smoren, omklemde Hest zijn pols stevig. Er druppelde bloed op de kostbare tapijten in zijn studeerkamer. Hij haalde diep adem. ‘Ched! Ik heb hulp nodig! Ched!’

				De deur ging langzaam open maar met één katachtige sprong was de Chalcedeaan er al en hij verhinderde dat de deur helemaal opensloeg. Hij wurmde zijn lichaam in de deuropening. ‘Thee en koekjes! Wat attent. Ik pak ze wel even aan. Zorg ervoor dat we niet gestoord worden. Dit is een extreem vertrouwelijke zaak die jouw meester en ik te bespreken hebben.’

				‘Meneer?’ Cheds klagerige toontje irriteerde Hest.

				‘Red me! schreeuwde hij toen de Chalcedeaan zich omdraaide met een dienblad in zijn handen. Zonder een druppel te morsen, zette de man het blad op de grond en vervolgens draaide hij zich weer om en sloot hij de deur.

				‘Meneer? Is alles in orde?’ Cheds verwarde stem was nauwelijks hoorbaar door de zware deuren.

				‘Nee, hij is gek, ga hulp halen!’

				‘Meneer?’

				Voordat Hest adem kon halen stond de Chalcedeaan al voor hem. Dit keer hield hij zijn mes op Hests keel gericht. De man uit Chalced glimlachte, waardoor zijn litteken grotesk werd uitgerekt. Op zijn onderlip verscheen bloed; want zo recent waren de verwondingen. Hij sprak zacht. ‘Zeg tegen je slaaf dat alles in orde is, dat we rust willen en dat hij weg moet gaan. Nu.’ Het mes flitste even en plotseling zat Hests boord los. De steek in zijn huid en het vloeien van warm bloed volgde een fractie later.

				Hest snakte naar adem en wilde alleen nog maar schreeuwen. Ineens sloeg de man hem echter hard met zijn handpalm op zijn wang.

				De deurknop ging zinloos heen en weer. ‘Meneer? Moet ik hulp halen?’

				De Chalcedeaan glimlachte en zijn mes weefde een patroon vlak voor Hests ogen. De man was verdomd snel. ‘Nee!’ schreeuwde hij terwijl het mes tegen het puntje van zijn neus tikte en langzaam naar zijn keel bewoog. ‘Nee, Ched, nee! Je hebt me verkeerd begrepen! Laat ons alleen! Stoor ons niet!’

				De deurknop bewoog niet meer. ‘Weet u het zeker, meneer?’

				‘Laat ons met rust!’ brulde Hest toen het mes een lijn langs zijn keel trok. ‘Ga weg!’

				‘Zoals u wenst.’

				Toen was het stil. Nog steeds duwde de punt van het mes tegen de onderkant van Hests kin, wat hem dwong op zijn tenen te staan. Zijn hand brandde vreselijk. De kwelling leek een eeuwigheid te duren, totdat de Chalcedeaan plotseling zijn mes weghaalde. Met twee snelle stappen stond hij weer bij de deur en Hest kreeg weer een sprankje hoop dat hij nu snel zou weggaan. In plaats daarvan echter pakte hij het dienblad op. Hij liep ermee naar Hests bureau, stapte over zijn tas, veegde de papieren van het bureaublad en zette het neer. Met zijn koude, grijze ogen keek hij naar Hest terwijl hij een schoon, wit servet pakte en zijn mes afveegde. Er bleef een dieprode streep op het linnen achter. Hij gooide het servet naar Hest. ‘Verbind je hand maar even. En dan wordt het echt tijd dat je me de beloofde koopwaar levert.’

				Onhandig verbond Hest zijn gewonde hand. De stof veroorzaakte een helse pijn op de snee en het bloed trok erin. Hij veegde met een mouw over zijn gezicht, veinzend dat het zweet was in plaats van tranen. Geen zwakte tonen, niet nu. De vreemdeling was krankzinnig en tot alles in staat. Hij zag dat zijn mouw onder het bloed zat. ‘Je hebt mijn neus en mijn gezicht opengehaald!’

				‘Een klein sneetje maar. Let er maar niet op.’ Hij schonk zichzelf een kop dampende thee in, rook er aandachtig aan en nam een slok. ‘Gekookte bladeren. Ik begrijp het niet, maar het smaakt niet slecht op een koude dag als deze. Goed dan, de koopwaar. Nu.’

				Hest deed met knikkende knieën een paar stappen achteruit. ‘Ik heb werkelijk geen flauw idee waar je het over hebt.’

				De Chalcedeaan volgde hem, de kop thee in één hand, het mes in zijn andere hand. Hij leidde Hest weg van de ramen naar een hoek van de kamer. Hests hart bonsde in zijn keel. De man nam een slokje thee en glimlachte.

				‘Ik luister,’ zei hij minzaam. ‘Zolang het duurt om dit kopje leeg te drinken. Daarna laat ik alleen mijn mes nog maar spreken.’

				‘Ik kan je niets vertellen. Ik wéét niets.’ Hest herkende zijn eigen trillende stem bijna niet meer.

				‘Laten we dan je slaaf Sedric er even bij roepen. Hij was toch degene die de overeenkomst met Begasti Cored sloot?’

				Hest dacht koortsachtig na. Begasti… een kalende man met vreselijk slechte adem. ‘Ik heb wel eens zaken gedaan met Begasti Cored, maar dat was in het verleden. En Sedric is niet mijn slaaf, hij is mijn… assistent. En…’ Plotseling zag hij het verband tussen de namen en hij wist waarover dit allemaal ging. Hij sprak snel, zijn ogen op het mes gericht. ‘Hij heeft me verraden en is ervandoor gegaan met enkele zeer kostbare perkamentrollen. Naar de Wilde Regenlanden. Hij zal zelf wel iets hebben afgesproken met Begasti Cored. Dat heeft die kleine verrader vast gedaan. Ik vermoed dat hij achter mijn rug om veel zaken heeft gedaan waar ik niets van wist. Sedric is de man die je moet spreken over deze… koopwaar.’ Drakenlichaamsdelen… dat was waar de man het over had! Drakenlever, drakenbloed, -botten, -tanden en -schubben! Drakenlichaamsdelen om medicijnen te brouwen om de stokoude, zieke en waarschijnlijk knettergekke Hertog van Chalced te genezen. Onmogelijk om te verkrijgen, die hoogst illegale drakenlichaamsdelen. Waar had Sedric hem in Sa’s naam in meegesleurd?

				De man dronk zijn laatste restje thee. Heel even hield hij het lege kopje in zijn handen en toen gooide hij het over zijn schouder. Het kwam terecht op het vloerkleed en rolde nog een halve cirkel door zonder te breken. Hests oren suisden en de kamer leek schemerig te worden. Toen de man een gebaar met het mes maakte, kon Hest een angstig geluid in zijn keel niet onderdrukken. De Chalcedeaan leek het niet op te merken. Hij hield zijn hoofd schuin en glimlachte als een flirtende slang. ‘Jij gaat nu achter je bureau zitten en we zullen nog wat méér van de waarheid uit je halen. Ik zie in je ogen dat je nog iets verbergt.’

				‘Ik ken de waarheid niet. Ik heb wel zo mijn vermoedens, maar niets meer dan dat.’ Maar die vermoedens vormden al snel een logisch patroon. Alise en haar obsessieve studie van de draken. Sedrics plotselinge steun voor haar bespottelijke expeditie naar de Wilde Regenlanden om die wezens eindelijk zelf te zien. Had hij zelfs niet tijdens hun laatste ruzie de naam van Begasti genoemd? Of die keer daarvoor? Een of ander onzinverhaal over het verdienen van een fortuin… Hest maakte een kokhalsgeluid. De laatste jaren had Sedric Hests manoeuvres in de zakenwereld prima kunnen volgen. Hij had zijn boodschappen gedaan, zijn thee gezet, zijn jassen geborsteld en ja, zijn bed verwarmd. Maar kennelijk had hij altijd gedacht dat hij méér verdiende. Hij vond zichzelf kennelijk slim genoeg om dit kleine handeltje zelf op te zetten. Als alleen hijzelf en Alise risico hadden gelopen, had Hest het nog wel komisch kunnen vinden. Maar terwijl hij aan zijn eigen bureau ging zitten en het bloed van zijn gezicht en hand droop, voelde hij slechts blinde woede over Sedrics incompetentie en verraad.

				De Chalcedeaan ging op een hoek van het bureau zitten en keek neer op Hest. Hij lachte. ‘Nu zie ik plots iets van woede. Je denkt vast: dit servet zou doordrenkt moeten zijn met zijn bloed, niet dat van mij. Heb ik gelijk of niet? Dus roep je slaaf, dan zorgen we ervoor dat de juiste persoon pijn lijdt.’

				Hest schudde zijn hoofd. Hij vocht om zijn stem rustig te laten klinken. ‘Dat zei ik je al. Hij is ervandoor gegaan. Hij heeft van me gestolen en is weggelopen. Ik heb helemaal niets meer met hem te maken. Wat voor handeltje hij ook heeft afgesproken met Begasti Cored, hij onderhandelde uit eigen naam. Het heeft niets met mij te maken.’ De plotselinge woede om het feit dat hij deze ramp aan Sedric te danken had, gaf Hest moed. Hij leunde voorover in zijn stoel en riep: ‘Jij hebt een ernstige vergissing gemaakt!’

				De man was niet onder de indruk. Hij keek Hest aan en glimlachte, maar zijn ogen deden niet mee. Bloed welde op uit de snee in zijn onderlip. ‘Is dat zo? Maar niet zo’n ernstige vergissing als jij. Jij was verantwoordelijk en dat blijf je ook. Wat een slaaf doet of niet doet slaat altijd terug op zijn meester. Jij hebt een van je ondergeschikten laten vluchten, zakelijke afspraken laten maken en je laten bestelen, en je hebt niets gedaan om hem te corrigeren. Dus moet jij ervoor boeten, net als wanneer je paard op een markt op hol slaat of je hond een kind heeft gebeten. Ken je dat gezegde niet? “Als een slaaf met jouw tong liegt, is het nog steeds jouw mond waar die uitgerukt wordt?” Jij moet betalen voor wat jouw man deed. Misschien met een vinger, misschien met je hand, misschien met je leven. Het is niet aan mij te beslissen hoe zwaar je moet boeten, maar betalen zul je.’

				‘Als hij een contract heeft getekend met Begasti Cored, weet ik daar niets van. Ik ben daar niet wettelijk aan gebonden.’ Nog steeds moest Hest hard zijn best doen om rustig te klinken.

				‘In Chalced maken we ons er niet druk om wat wettelijk is of niet in Beijerstad. Wij maken ons druk om het volgende. De Hertog, een wijs en verheven man, is ernstig ziek. We weten dat de juiste toediening van drakenmedicijnen hem weer gezonder zou maken. Begasti Cored is een van onze meest vooraanstaande kooplieden in exotische producten en hij was een van de uitverkorenen voor de missie om de noodzakelijke lichaamsdelen te verkrijgen. Om ervoor te zorgen dat zijn geest volkomen vrij was van alle zorgen tijdens zijn reis, heeft de Hertog Coreds hele familie onder zijn hoede genomen. Het is, zoals je je wel kunt voorstellen, een grote eer en een hele verantwoordelijkheid zo’n onderneming te leiden. Niettemin werd er een hele tijd geen vooruitgang geboekt, ondanks de aanmoedigingen van de Hertog en zijn edelen. Dus ontvingen wij met grote tevredenheid het nieuws dat Begasti Cored een Koopman uit Beijerstad met een vlekkeloze reputatie had verworven om hem te helpen de vereiste koopwaar te bemachtigen.’ De Chalcedeaan en zijn mes kwamen nog ietsje dichterbij toen hij eraan toevoegde: ‘Niet alleen Sedrics naam werd genoemd, maar ook de jouwe, Koopman Hest Finbok. Jij bent bij veel van onze handelaren welbekend. Allen zeiden dat je een veelzijdige en vindingrijke koopman bent, een die scherp onderhandelt maar altijd in staat is om koopwaar van perfecte kwaliteit te leveren. Dus, waar is onze koopwaar?’

				Ik weet het niet. Hest slikte de woorden al in voor hij ze kon uitspreken. Hij vermoedde dat de Chalcedeaan heftig zou reageren als hij deze woorden weer hoorde. Heel even sloot hij zijn ogen en zocht naar de juiste woorden, iets tactvollers wat hem uit deze situatie zou kunnen redden. Hij viel terug op een oude Koopliedentechniek. Doe alsof je in staat bent aan de verwachtingen van de klant te voldoen. Later kon je dan je excuses maken. Of de Stadswakers alsnog roepen.

				‘Dit is wat ik wel weet,’ zei hij voorzichtig. Hij bracht zijn verbonden hand naar zijn gezicht om het bloed op het einde van zijn neus te betten. Een vergissing. Een klontertje kwam op het servet terecht en het begon opnieuw te bloeden. Vastberaden zette hij zijn handen op het bureaublad en hij probeerde het te negeren. ‘Sedric is vertrokken naar de Wilde Regenlanden. Hij heeft een vrouw meegenomen met een grote kennis van de draken. Ik vermoed dat hij hoopte haar kennis te kunnen gebruiken om hem in nauw contact met de draken te brengen. Ik moest mijn eigen handelsreis maken. Bij terugkomst trof ik geen boodschappen van hem aan. Het nieuws uit de Wilde Regenlanden luidde dat hij deel uitmaakte van een gezelschap dat de draken begeleidde op een expeditie over de Wilde Regenrivier. Er is niets van de expeditie vernomen. Wellicht zijn zij en de draken omgekomen.’

				‘Allemaal oud nieuws. Toen Begasti Cored hem op weg stuurde, was jouw Sedric niet de enige op deze missie. Onze andere spionnen waren heel wat sneller met hun rapporten. We hebben immers elke bron ingezet die tot onze beschikking stond. Jouw Sedric was slechts een van de betrokkenen. Dus houd maar op met die leugens. We weten al heel veel. Denk je nou echt dat je me oud nieuws kan vertellen en dat ik daar tevreden mee ben? Denk je dat je me van mijn taak kunt afleiden? Denk je niet dat ik zo mijn eigen zorgen heb in deze hele onderneming? Dan ben je een dwaas. En zul je er wel op een pijnlijke manier achter komen dat het dom is om te denken dat wij dwazen zijn.’

				‘Echt, ik weet niet meer dan wat ik je heb verteld!’ Hij begon nu enigszins wanhopig te klinken. Zichzelf zo te verraden ging dwars in tegen alle regels van het onderhandelen, tegen alles wat hij ooit had geleerd over handelen met Chalcedeanen. Toon geen angst, geen twijfel en geen zwakte. Maar de brandende pijn in zijn hand, de geur van zijn eigen druipende bloed en deze bizarre situatie deden hem letterlijk trillen van angst.

				‘Ik geloof je,’ zei de Chalcedeaan plotseling. Hij stond op van het hoekje van het bureau en drentelde terug naar het raam. Hij begon zijn mes zorgvuldig schoon te vegen aan de gordijnen, waardoor deze enigszins beschadigd raakten. Hij staarde uit het raam toen hij sprak. ‘Ik geloof je omdat wij een soortgelijk probleem hebben. We weten niet zeker waar Begasti Cored is; wij geloven dat ook hij naar de Wilde Regenlanden is vertrokken. Misschien betekent het dat hij dicht bij het einddoel is.’

				Hest ging nu ook staan. De deur was niet zo ver weg. De vloerkleden waren dik. Kon hij langzaam en stilletjes naar de deur bewegen, hem openen en naar de vrijheid vluchten vóór de man merkte dat hij ontsnapte? Hij was ervan overtuigd dat de Chalcedeaan hem zou achtervolgen en werd bijna duizelig van angst en zwakheid.

				‘Je weet ongetwijfeld hoe moeilijk het voor een Chalcedeaan is om een reis te boeken op de Wilde Regenrivier. Dat het Begasti wel is gelukt zegt veel over zijn vindingrijkheid. Wij denken dat hij werd geholpen door Sinad Arich. Misschien werken ze beiden afzonderlijk aan de vervulling van hun taken. Maar dat brengt ze tevens buiten ons bereik. En dat kan niet. Dat kan echt niet.’

				Hest deed nog een stap naar de deur. De man stond met zijn rug naar hem toe. Nog een stap. De Chalcedeaan wreef het mes op en neer langs de kostbare draperieën, alsof hij het wilde slijpen aan de dure stof. Het kon Hest even niets schelen. Als de man maar afgeleid werd. Hij deed nog een stapje dichter naar de deur. Nog één geruisloze stap en hij zou het erop wagen. De deur opengooien en de benen nemen.

				‘Dus we doen wat we moeten doen. We brengen onze boodschappen naar hen die we wél kunnen bereiken. En zij geven op hun beurt de boodschap door waar ons dat zelf niet lukt. En dat doen ze heel snel.’

				De man draaide zich om. Plotseling klonk er een doffe bons, alsof er iemand één keer hard op de deur had geklopt. Hest draaide zich om, hopend dat Ched was teruggekeerd. In plaats daarvan echter trilde er een klein mes met een opzichtig gevest in het harde hout. Heel even drong het niet tot hem door wat hij zag. De Chalcedeaan schraapte zijn keel en Hest keek hem verbijsterd aan. In de handen van de man balanceerde nog zo’n mes, klaar voor een pijlsnelle vlucht.

				‘Ren je net zo snel als een mes kan vliegen? Zullen we het eens proberen?’

				‘Nee. Alsjeblieft, nee. Wat wil je van me? Zeg het duidelijk en als ik kan, geef ik het aan je. Wil je geld? Wil je…’

				‘Stil.’ Een vriendelijk woord dat ruw werd uitgesproken.

				‘Het is zo simpel. Wij willen de koopwaar die ons is beloofd. Drakenlichaamsdelen. Schubben. Bloed. Tanden. Lever. Het kan ons niet schelen wie het levert, zolang het maar snel gebeurt. Als dat gebeurt, zul je zien wat een genereus man de Hertog van Chalced is. Hij die brengt wat nodig is zal rijk beloond worden, zowel in eer als geld! Generaties lang zal je familie geprezen en gerespecteerd worden door iedereen die de Hertog dient.

				‘Dus je begint met het vinden van Sinad Arich en Begasti Cored. Voor ieder van hen ligt er daar naast dat mooie bureau van je een doosje. Elk bevat een geschenk van de Hertog. Verlies ze niet. Ze zijn onvervangbaar. Als ze verloren gaan, betaal je ervoor met je leven. Wanneer je ze aflevert, moet je hen vertellen dat hun oudste zoons hen de groeten doen en verzeker hen dan dat het goed met ze gaat onder de liefhebbende zorg van de Hertog. Dit is niet iets wat ieder lid van hun gezin ze na kan zeggen, maar dat geldt wel voor hun oudste zoons. Afdoende gemotiveerd, weten we zodoende zeker dat deze twee je maar wat graag willen helpen om je weggelopen slaaf op te sporen. En tevens de koopwaar die ons is beloofd.’

				Met elk woord dat de man uitsprak werd hij wanhopiger. Hij deed nog een laatste poging. ‘Misschien is het wel onmogelijk om drakenlichaamsdelen te verkrijgen. De draken hebben Cassarick verlaten. Zij en hun hoeders zijn weg. Ze kunnen wel allemaal dood zijn.’

				‘Nou, dan zou ik maar hopen dat er op z’n minst nog eentje in leven is. En dat jouw slaaf in de positie verkeert om zich aan de afspraken te houden die hij namens jou heeft gemaakt. Anders… Nou ja, we willen er vast allebei niet aan denken hoe het anders afloopt. En nu moet ik gaan.’

				Abrupt borg de man zijn glanzende mes op. Ook het kleine werpmes verdween bliksemsnel uit het zicht. Van de opluchting die Hest overspoelde kreeg hij bijna nog slappere knieën dan van de angst.

				‘Ik zal doen wat ik kan.’

				Die woorden kwamen er makkelijk uit. Alles zou er makkelijk uit komen nu de Chalcedeaan naar de deur liep. ‘Dat weet ik,’ antwoordde de man. Hij bleef even staan, zijn vingers sloten zich rondom het gevest van zijn werpmes en hij trok het uit het hout. Hij keek er even naar. ‘Je ouders hebben een prachtig huis,’ zei hij. ‘En voor haar leeftijd is je moeder nog steeds een aantrekkelijke vrouw. Mollig en mooi. Ongeschonden.’ Bij dat laatste woord glimlachte hij, en borg zijn mes op.

				Toen opende hij de deur en was hij verdwenen. Met twee sprongen bereikte Hest de deur en sloeg hem dicht. Zijn benen begaven het en hij zonk neer op de vloer. Hij haalde een paar keer diep adem en probeerde zichzelf te kalmeren. ‘Ik ben nu veilig,’ zei hij hardop. ‘Ik ben veilig.’ Maar het waren holle woorden. De bedreiging van de man aan het adres van zijn familie was duidelijk geweest. Als hij dacht dat Hest hem niet gehoorzaamde, zou hij Hests moeder vermoorden en waarschijnlijk ook zijn vader. Daarna zou hij achter hém aan gaan.

				Met grote moeite wist hij overeind te komen en naar zijn stoel te wankelen. Hij durfde de deur niet te openen om Ched te roepen. Misschien hield de Chalcedeaan zich nog wel ergens buiten op. Hij schonk zichzelf een kop thee in; die kwam nog steeds dampend uit de pot. Was het dan nog maar zó kort geleden dat die idioot van een Ched de thee had gebracht en Hest alleen had gelaten met een sadistische moordenaar? Was het mogelijk dat het nog steeds ochtend was? Het voelde alsof er dágen voorbij waren gegaan.

				Hij pakte de mok beet met trillende handen, nipte van de thee en kalmeerde een beetje. Zijn blik viel op de tas die de man links van zijn bureau had laten staan. Hij was gemaakt in de Chalcedeaanse stijl, een los geweven mand, open aan de bovenkant. Er stonden twee houten doosjes in met op elk een emaillen plaatje. In glanzend scharlakenrood en zwart stond daarop het familiewapen van de Hertog, de grijpende klauw van een roofdier. De randen van de doosjes waren versierd met parels en robijntjes. De doosjes waren daardoor al een klein fortuin waard. Wat zou erin zitten? Iets onvervangbaars. Een ervan bekeek hij van alle kanten, om te zien of er een verborgen sluiting te vinden was. Uit zijn in de servet verbonden hand lekte bloed op de parels, waardoor ze roze kleurden.

				Wat er ook in zat zou slechts een kleine compensatie zijn voor wat hij deze ochtend had moeten doorstaan. Het zou niet meer dan terecht zijn dat er minstens één aan hem toekwam. Een enorme woede begon nu in hem te borrelen. Hij zou naar de Stadswakers gaan. De Beijerstadse Kooplieden toonden in goede tijden al niet veel tolerantie ten opzichte van Chalcedeanen. Als ze hoorden dat er een waanzinnige moordenaar vrij in de stad rondliep, zouden ze hem opjagen als een hond. En, bedacht hij zich, als bekend werd dat het verraad van Sedric Meldar de oorzaak was dat er zo’n schurk in Beijerstad rondliep… nou, de reputatie van Sedric en zijn familie was niet Hests probleem. Daar had hij aan moeten denken voordat hij van hem gestolen had.

				Een scherpe klop op de deur deed hem uit zijn stoel omhoogspringen. Hij stond met het doosje in zijn hand te trillen op zijn benen. Toen, na nog een klop, klonk Cheds stem.

				‘Meneer? Uw gast is weg. Ik dacht dat u wel zou willen weten dat ik de bewuste perkamentrol heb gevonden. Die in het rozenhouten doosje met de glazen deksel? Hij lag in een van de kabinetten, samen met nog enkele andere exemplaren. Meneer?’

				Hest wankelde naar de deur. Met zijn goede hand opende hij hem. ‘Haal een genezer, dwaas! Je liet me achter in de genade van een gek! En roep de Stadswakers. Onmiddellijk!’

				De man gaapte hem aan, de kostbare perkamentrol in het decoratieve kistje nog in zijn handen. Het doosje dat Hest in zijn handen had klikte plotseling zacht; zijn onbewuste aanraking had blijkbaar een verborgen sluiting geactiveerd. De twee helften van het deksel openden zich vanzelf. Hij rook een geur van kruiden en vuil zout. Hest keek erin.

				De hand in het doosje was klein maar goed geconserveerd. Een kinderhand, met de palm naar boven en de vingers gespreid. De zilveren armband die om de stomp van de pols zat kon de twee uitstekende armbotten niet verhullen. Ze waren ongelijk, meer verpletterd dan afgesneden.

				‘Lieve Sa, wees genadig,’ hijgde Ched. Hij zag eruit alsof hij ging flauwvallen.

				Hest haalde diep adem. ‘Een genezer, Ched. Een discrete.’

				‘Niet de Stadswakers, meneer?’ De bediende zag er onthutst uit.

				‘Nee. En geen woord hierover, tegen niemand.’

				
++
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				De Twaalfde Dag van de Veranderende Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Van Detozi, Vogelhoeder te Trehaug

				Aan Reyall, Waarnemend Vogelhoeder te Beijerstad

				Reyall, ik moet je helaas mededelen dat we inmiddels een ernstige klacht hebben ontvangen. Malta Vestrit Khuprus heeft bij de Vogelhoeders te Trehaug aangegeven dat haar laatste twee boodschappen van haar moeder, Keffria Vestrit Haven te Beijerstad, geopend lijken te zijn, gelezen en weer herverzegeld met inferieure was. Hoewel ze meldde dat beide boodschappen weinig vertrouwelijk materiaal bevatten (familienieuws en een gedachtewisseling omtrent Selden Vestrits verdwijning), vrezen beide vrouwen dat er zich een duidelijk patroon, qua beschadiging en vertrouwelijkheid, aan het ontwikkelen is inzake de uitwisseling per koeriervogels. De integriteit van de Vogelhoeders staat hier op het spel. Ik hoef je er niet aan te herinneren dat de handel vooral discreet dient te blijven en dat geheimhouding een sterke traditie is in onze kringen, en dat het de sterkste basis is van ons bestaan. Als de handelaren geen vertrouwen meer in ons hebben, staat alles letterlijk op het spel. Hoewel ik ervan overtuigd ben dat het Gilde hier nog op terug zal komen, vraag ik je toch om de communicatie met Erek en mijzelf op professioneel niveau te voeren, en om eventuele discrepanties in een vroeg stadium te herkennen. Noteer alles wat je waarneemt, en houd Erek en mijzelf op de hoogte. Vogels, cilinders, was en loden verzegeling, kortom alles. We zijn ernstig bezorgd.

				Detozi en Erek
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				Getekend door de Wilde Regenlanden

				‘Je bent aan het pakken.’

				Malta kon horen dat Jani haar best deed om niet beschuldigend te klinken. Ze legde haar poederkwast neer en antwoordde rustig. ‘Ja. Ik ga met Reyn naar Cassarick.’ Ze bekeek Jani in de spiegel. Slechts een zacht klopje op de deur had de komst van haar schoonmoeder aangekondigd. Malta probeerde een frons te verbergen. Ze was druk bezig geweest met haar make-up, om de diepe groeven onder haar ogen wat te maskeren. Haar schubben maakten het aanbrengen van make-up inmiddels heel wat lastiger dan vroeger.

				‘Denk je niet dat hij dat in zijn eentje kan afhandelen? Het is tenslotte een probleem met de gravers en Reyn weet meer van opgravingen dan wie van ons ook.’

				‘Uiteraard.’ Malta was altijd al trots geweest op haar mans vaardigheden op dat moeilijke terrein. ‘Maar ik wil met hem mee. Misschien is er nog nieuws over de Tarman-expeditie. Al zijn het maar geruchten.’ Malta legde voorzichtig een zachte japon in haar reiskist. ‘Cassarick is maar een dag stroomopwaarts reizen hiervandaan. En we blijven er maar twee weken.’ Ze pakte de poederkwast en streek er nog één keer mee langs haar nek. Haar losse haar bedekte het zilvergrijze litteken. Een aandenken van een vreemde ontmoeting jaren geleden. Het vlees op die plek was wonderlijk gevoelig. Als Reyn haar daar kuste, was het bijna even gevoelig als de plek van de Ouderlingenkroon die zich op haar voorhoofd had ontwikkeld. Ze concentreerde zich weer op haar garderobe toen Jani de deur achter zich sloot om de opstekende wind van de zoveelste winterstorm buiten te houden.

				Het was niet ongebruikelijk voor de moeder van haar echtgenoot om onaangekondigd langs te komen. In de jaren van haar huwelijk was Malta daar wel aan gewend geraakt. Haar kamer mocht dan een op zichzelf staand gebouw zijn, het bleef onderdeel van Reyns ouderlijk huis. Alle kamers en vertrekken in deze boom behoorden tot Jani Khuprus’ onderkomen, net zoals Malta’s slaapkamer in haar ouderlijk huis in Beijerstad onderdeel was van haar moeders huis. Voor Jani was het dus geen bezoek, maar gewoon een wandeling door een gang, zelfs al was die gang een hooggelegen loopbrug die de reikwijdte volgde van een enorme boomtak.

				Generaties geleden, toen de Satraap van Jamaillia ‘criminelen’ had verbannen naar de Wilde Regenlanden, kozen Reyns voorouders deze boom uit. De stevige lagere takken die ooit hun eerste onderkomens hadden gedragen, ondersteunden nu hun kantoren, de winkels waar Ouderlingenvoorwerpen werden schoongemaakt en onderzocht op magische eigenschappen, de werkplaatsen waar zagers ooit planken zaagden uit stukken toverhout en de pakhuizen waar, tot op de dag van vandaag, de koopwaar werd opgeslagen en uitgestald tot er kopers voor werden gevonden. Op de volgende laag takken waren de vertrekken van de familie gevestigd. Er was een grote, officiële eetzaal, rondom de gehele boomstam. Die was net zo stevig als welk herenhuis dan ook in Beijerstad. Erachter lagen studeerkamers en ochtendkamers, slaapkamers en naaikamers, gastenverblijven, badkamers en speelkamers. Elk bouwsel stond los van het andere. Sommige stonden stevig op een waaier van aangrenzende takken; andere schommelden als vogelhuisjes, juist dáár opgehangen om het zonlicht en de aangename briesjes op te vangen. Ze waren onderling verbonden door ofwel loopbruggen die de boomtakken eronder volgden, ofwel door mensenhanden gemaakte loopbruggen.

				Terwijl de jaren verstreken en de familie en de boom steeds meer vertakkingen kregen, had de Khuprusfamilie meer en meer kamers toegevoegd die steeds hoger kwamen te liggen in de familieboom. Malta en Reyn woonden in een aantal fraaie, stevige kamers die dicht tegen de boomstam waren gebouwd, op slechts één niveau boven Jani’s eigen kamers. Zelfs naar Beijerstadse standaarden waren de vertrekken groot en mooi ingericht. Malta was er inmiddels volkomen aan gewend geraakt en het was nu ook háár thuis en zelfs de terloopse en soms onvermijdelijke bezoekjes van Reyns familieleden leken nu alleszins normaal.

				Jani had een wenkbrauw opgetrokken bij de mudvolle reiskist. ‘Voor een bezoekje van een paar dagen?’

				Malta lachte schuldbewust. ‘Ik heb nooit geleerd om licht te reizen. Ik weet dat Reyn er gek van wordt. Maar je weet gewoon nooit precies wat voor kleren je nodig hebt. Vooral omdat we te maken krijgen met de Kooplieden Raad van Cassarick. Ik ga misschien mee naar enkele van de vergaderingen die hij moet bijwonen, en ik moet er zijn wanneer hij me nodig heeft. Ik weet niet of ik er koninklijk, simpel of bescheiden uit moet zien.’

				‘Koninklijk en verpletterend,’ besloot Jani maar voor haar. ‘In die Raad zitten alleen maar verwaande, omhooggevallen parvenu’s. De Raad van de Wilde Regenlanden is zo dom geweest om Cassarick toe te staan een eigen raad in te stellen. Dat gaf ze een vals gevoel van belangrijkheid. Als je Reyn begeleidt naar dat soort bijeenkomsten, laat je dan niet afblaffen. Verpletter ze vanaf het begin en laat niet toe dat ze je proberen te commanderen. Neem van begin tot eind het voortouw.’

				‘Ik ben bang dat je gelijk hebt. Ze zijn zó gericht op winst maken dat ze vergeten zijn dat eerlijkheid en fatsoen hoog in het vaandel van de Kooplieden dienen te staan.’

				‘Draag je vuursieraden. Pronk ermee. En je Ouderlingenmantel. Help ze eraan herinneren dat je van een van de eerste Koopliedenfamilies van de Wilde Regenlanden afstamt. Eis dat ze jullie beiden met respect behandelen. En als het over de opgravingen gaat, zorg dan dat ze zich herinneren dat wij tot de eersten behoorden die in Trehaug onze levens daarbij riskeerden. Wij hebben onze bijdrage geleverd en hebben recht op onze aanspraken. En als er nieuws is over de Tarman-expeditie, zorg dat je alles hoort. Herinner ze aan hun oorspronkelijke overeenkomst met Tintaglia. En ook aan het feit dat de drakenkoningin op een dag misschien verantwoording opeist voor alles wat zij voor haar mededraken hebben gedaan.’

				‘Of níét hebben gedaan. Ik maak me zorgen over het feit dat we nog helemaal geen nieuws hebben gekregen over de Tarman. Ik heb een verzoek ingediend met de vraag of ze niet nóg een schip konden sturen om te onderzoeken wat er met hen is gebeurd. Het antwoord was dat “er momenteel geen schip beschikbaar is om weg te sturen”.’ Malta zuchtte en ging op het bed zitten. Reyn had het ledikant verhoogd zodat ze makkelijker kon gaan zitten en kon opstaan. Ze kwam even op adem terwijl Jani haar rustig bekeek. Malta glimlachte. ‘Ga je me er ook niet aan herinneren dat ik zwanger ben en me vragen waarom ik in hemelsnaam juist nu wil reizen?’

				Jani lachte. Op haar subtiel geschubde gezicht verschenen rimpeltjes. ‘Ik weet precies wat je dan zult antwoorden, net zo goed als jij weet wat ik zou vragen. Hoe dichterbij het tijdstip van je bevalling komt, hoe meer je bij Reyn wilt zijn. Dat gevoel van je schenkt me alleen maar tevredenheid. Maar we weten allebei dat je een risico neemt. We weten beiden wat het is om een miskraam te krijgen, meer dan eens. En ook weten we dat het zomaar kan gebeuren. We hebben beiden vrouwen gezien die al in hun eerste maand in bed gingen liggen, zo stil als een cocon, hopend hun kindje zo te kunnen redden.’ Jani zuchtte diep. ‘En ondanks dat hebben we gezien dat ze hun kind tóch verloren. Of dat ze een kind op de wereld zetten dat zo zwak was of zo getekend door de Wilde Regenlanden dat het niet toegestaan werd te overleven. Jij hebt dezelfde keuze gemaakt als ik: gewoon verdergaan met leven, lopen en werken zonder de garantie dat je kind sterk zal zijn. Maar ik weet van mijn eigen zwangerschappen dat dit toch beter is dan stilletjes in een schemerige kamer te liggen en je maandenlang zorgen maken.’ Ineens hield Jani op met praten, alsof ze zich realiseerde dat noch zij, noch Malta wilde nadenken over de gevaren van haar zwangerschap. Ze veranderde onmiddellijk van onderwerp. ‘Dus jij gaat gewoon mee met Reyn naar Cassarick. Ik weet dat hij met de familie Vargus wil praten over de opgravingen. Geruchten doen de ronde dat ze te snel gaan en dat ze de tunnels niet genoeg versterken. Hij is bang dat ze snelle winst boven mensenlevens verkiezen. En dat was niet de afspraak die we met hen hadden.’

				‘En erger,’ bevestigde Malta, blij dat ze ergens anders over konden praten. ‘Reyn zegt dat ze getatoeëerden gebruiken als gravers. Ze betalen ze slecht en geven weinig om hun veiligheid. En ze krijgen geen vindersloon, of extra betaling voor de gevaren die ze lopen. Ze begrijpen niet dat een Ouderlingenstad vreemdere en grotere bedreigingen herbergt dan verzakkingen en overstromingen. De Vargus Kooplieden gebruiken die gravers terwijl ze eigenlijk ervaren mensen nodig hebben, die ook de andere gevaren van de stad kennen.’

				‘Ik ken de geruchten,’ gaf Jani ongemakkelijk toe. ‘Ze leiden tot diefstal en roekeloosheid onder de arbeiders. Als er geen persoonlijke beloning staat op het goed en veilig opgraven van een vertrek maar slechts een dagloon, waarom zouden ze dan nog voorzichtig en precies te werk gaan? Als de Vargus Kooplieden ze nauwelijks beter behandelen dan slaven, waarom zouden zij zich dan beter gedragen?

				Maar ik heb ook gehoord wat de Getatoeëerden zeggen. We hadden hen beloofd dat we hen zouden verwelkomen en dat ze bij ons zouden horen. Dat ze werk, huisvesting en stemrecht zouden krijgen. Dat ze geen tweederangsburgers zouden zijn, maar tussen ons zouden leven, en konden trouwen met wie ze maar wilden. Dat ze gezonde kinderen zouden voortbrengen die onze steden zouden bevolken. Ík heb hen die beloftes gedaan.’ Ze schudde bitter haar hoofd. ‘Nou, we hebben gezien waar dat toe heeft geleid. Handelaren zoals de familie Vargus behandelen ze vreselijk en laten ze alleen zware lichamelijke arbeid verrichten. En dus houden vele Getatoeëerden zich afzijdig van onze samenleving. Ze blijven in hun eigen buurten steken en werken nauwelijks mee aan publieke werken, zoals wegen en bruggen. Ze trouwen alleen met hun eigen soort en krijgen veel kinderen terwijl onze populatie onverminderd afneemt. Ze worden veel ouder dan wij. En ze respecteren ons niet. En dat leidt alleen maar tot meer onvrede, omdat de gevestigde Wilde Regenlanden-families bang zijn dat zij door hen vervangen zullen worden.’ Ze zuchtte weer en zei: ‘Het was mijn idee om ze hierheen te halen. In de donkere dagen van de oorlog met Chalced leek het een briljant idee dat ons allemaal ten goede zou komen. Hier zouden hun tatoeages geen teken van schaamte en slavernij zijn. Ik dacht echt dat zij de veranderingen die de Wilde Regenlanden bij ons veroorzaken – de schubben, het licht in onze ogen – zouden accepteren.’

				‘Maar zo is het dus niet gegaan, niet helemaal althans,’ stemde Malta in. Ze hoorde een schuldgevoel in Jani’s stem; dit gesprek had ze vaker met de vrouw gevoerd, over de onderhandelingen en wat er mis was gegaan. Malta boog zich langzaam voorover om een paar sokken op te pakken. Langzaam rolde ze ze op. ‘Jani, het is jouw schuld niet. Destijds leek het een briljante oplossing, voor hen en voor ons. Je hebt toen met de juiste motieven onderhandeld, en niemand kan het jou kwalijk nemen dat het anders is gelopen. We kunnen ze natuurlijk niet dwingen om zich bij ons aan te sluiten, maar we weten allemaal heel goed dat dit ooit wel zal gebeuren. Ik heb vernomen dat de Wilde Regenlanden enkelen van hen ook al hebben aangetast, hoewel niet zo zwaar als de eerste kolonisten. Sommigen van de Getatoeëerden die hier als volwassenen kwamen, kregen met de jaren ook schubben en hun kinderen nog méér. Hun kinderen worden geboren met koperkleurige glinsteringen in hun ogen en met een glans op hun huid die wijst op een kristallijnen huidvorming op latere leeftijd. Hun kinderen zullen Wilde Regenlanders zijn, of ze nou willen of niet.’ Ze zette haar voeten stevig op de grond en stond op. Haar onderrug protesteerde en zonder erbij na te denken legde ze haar handen op haar buik ter ondersteuning van haar groeiende kind.

				Jani glimlachte. ‘Net als jouw kind, Malta Vestrit Khuprus.’

				Malta glimlachte vaag. Ze draaide zich haastig weg van Jani terwijl ze de opgerolde sokken in haar reiskist liet vallen en in haar garderobe naar een wintermantel zocht die ook nog wel mee kon. Tranen prikten in haar ogen en ze wilde niet dat haar schoonmoeder die zag.

				Jani sprak zacht. ‘Soms geeft het verlichting als je je angst of verdriet deelt.’

				‘O,’ zei Malta die haar stem onder controle probeerde te krijgen, maar daar niet in slaagde. ‘Het ging om iets wat de vroedvrouw zei toen ik haar gisteren bezocht.’

				‘Koli is een van onze beste vroedvrouwen,’ voerde Jani aan. ‘Ze heeft al jarenlang kinderen op de wereld geholpen.’

				‘Ik weet het. Maar ze is af en toe zo bot. Over onze kansen. Hoe ze over onze pogingen denkt om een kind te krijgen.’ Malta had inmiddels de mantel gevonden die ze zocht. Hij was van scharlakenrood fluweel, zó zacht op haar huid. Liefkozend hield ze hem even tegen haar wang. ‘Ze zei dat we er het beste van moesten hopen maar dat we ons moesten voorbereiden op het ergste. Dat we vast moesten beslissen wat we zouden doen als het kind weliswaar ademend ter wereld kwam, maar zó getekend dat overleving onwaarschijnlijk zal zijn.’ Ze probeerde haar stem niet te laten trillen. ‘Als ik dat wilde, kon zij onze baby onderdompelen in warm water voor het kind aan de dieren werd geofferd. We konden nog afscheid nemen of alles aan haar overlaten en er nooit meer over spreken. Als ik daarvoor zou kiezen, hoefde ik zelfs nooit te weten of de baby had geademd of dat hij doodgeboren was.’ Haar stem trilde nu, ze kon het niet onderdrukken. ‘Ze zei dat alleen de moeder het recht heeft die beslissing te nemen. Maar ik kan het niet, Jani. Ik kan het niet. En toch zet ze me elke keer dat ik haar zie onder druk om een keuze te maken.’ Malta klampte zich aan haar mantel vast alsof het een kind was dat uit haar armen gerukt dreigde te worden. ‘Maar ik kan het niet.’

				‘Het is haar baan,’ zei Jani zachtjes. ‘Jaren ervaring hebben haar harder gemaakt. Let maar niet op haar woorden. Het zijn haar handen en vaardigheden waar we Koli voor betalen, niet haar mening.’

				‘Ik weet het.’ Ze wilde nu niet denken aan wat de pessimistische, oude vrouw nog meer had gezegd. Ze mocht dan wel een vaardige vroedvrouw zijn, ze was ook een gemene en verbitterde vrouw zonder eigen nakomelingen. Haar woorden waren zelfs zó hardvochtig dat ze ze niet zou uitspreken tegenover haar eigen man en zijn moeder. ‘Jullie zouden het niet eens mogen proberen om een baby te krijgen; zijn broer Bendir heeft immers al een erfgenaam. Waarom moet jij zo nodig een kind? Je weet dat de baby een monster zal zijn. Al je miskramen en doodgeboren kinderen waren ook monsters.’ Zulke woorden waren extra moeilijk te negeren wanneer de beschuldigingen o zo waar waren.

				Malta onderdrukte een snik. Houd op met die dwaasheid. Iedereen zegt dat een zwangere vrouw een prooi is voor haar eigen emoties. Denk alleen aan wat je nu doet. Pakken. Ze dwong zichzelf de fraaie mantel op te vouwen en in de reiskist te leggen. Ze zou met haar man naar Cassarick gaan. Zijn zuster Tillamon zou meegaan om een jeugdvriendin, die net verhuisd was, op te zoeken. Het zou vast een plezierig bootreisje worden. Heerlijk om weer eens een tijdje van huis te zijn en de hele dag in het gezelschap van Reyn te verkeren. Ze moest een warme mantel kiezen; het zou vast winderig en regenachtig zijn op de rivier.

				Naast de rode wintermantel hing nog een andere favoriet van haar, een zwarte mantel met geborduurde groene, blauwe en rode draken in volle vlucht. Het was een geschenk geweest van een wever in Jamaillia uit de tijd dat zij en Reyn de gasten waren geweest van de Satraap van Jamaillia en door hem werden geëerd als de ‘Koning en Koningin’ van de Ouderlingen. Ouderlingen waren ze, althans de draak Tintaglia had hen tot Ouderlingen benoemd. Maar draken waren niet eerlijker dan mensen en zeiden ook maar wat hen op dat moment het beste uitkwam. Er waren dagen dat ze twijfelde aan haar Ouderlingenstatus. Misschien waren zij, Reyn en zelfs Selden simpelweg veranderd door de Wilde Regenlanden en hadden ze gewoon het geluk gehad dat de veranderingen hen een exotische schoonheid hadden bezorgd. Dus: Ouderlingen, misschien. Maar nooit waren zij ergens Koning en Koningin van geweest, behalve in de fantasie van de jongensachtige Satraap.

				Na hun ‘grote avontuur’ op de Piraten Eilanden, nadat ze Satraap Cosgo’s treurige leven meer dan eens hadden gered, had het hem behaagd Reyn en haar aan zijn hof te presenteren als Ouderlingenroyalty’s. In die tijd had ze genoten van de aandacht en luxe die hij hen had geschonken. Jaren van ontbering hadden haar doen snakken naar snuisterijen, mooie kleren en uitbundige feesten. Maar zijn eerbetoon aan hen was veel verder gegaan. De Jamailliaanse edelen hadden hen bedolven onder cadeaus en loftuitingen. Ter ere van hun aanwezigheid waren liederen gecomponeerd, werden er wandkleden en glas-in-loodramen gemaakt en exotische schotels vol veronderstelde Ouderlingendelicatessen opgediend. Het was één grote illusie geweest, natuurlijk. Een paar maanden vol pracht en praal zoals ze haar eigen leven ooit had voorgesteld. Bals en diners, juwelen en feesten, parfum en voorstellingen… het verbaasde haar nog steeds dat zij en Reyn dit alles uiteindelijk toch moe werden en dat ze hevig naar huis verlangden, om te trouwen en om aan hun gezamenlijke leven te beginnen. Ze pakte de mantel en legde hem voorzichtig over haar arm. Het vervlogen parfum van lang geleden steeg uit de zachte stof op en voerde haar gedachten terug naar een wilde, wervelende dans en het knappe gezicht van de jongeman die later haar echtgenoot zou worden.

				De tranen die zo-even bijna opwelden waren plotseling verdwenen.

				‘Daar is die lach weer waar mijn jongen verliefd op werd,’ zei Jani innig.

				‘O, ik voel me zo dwaas. Op het ene moment staan mijn ogen vol tranen en het volgende moment stroom ik over van blijdschap.’

				Jani lachte voluit. ‘Je bent zwanger, lieverd. Dat is alles.’

				‘Dat is alles?’ riep Reyn spottend toen hij de kamer binnenliep, een vlaag wind met zich meevoerend. Hij sloeg de deur dicht tegen de winterse kou. ‘Is dat alles, moeder? Hoe kun je dat zeggen nadat we al die jaren hebben gehoord: “Maak nog een kleine Khuprus, lieve Malta! Vul de familieschatkist nog eens aan met een erfgenaam of twee!”’

				‘O, zo erg ben ik toch niet!’ riep Jani Khuprus uit.

				‘Zo lijkt het net alsof ik een fokmerrie ben!’ riep Malta.

				‘Maar wat een kleine prachtmerrie! Eentje die ons allemaal te laat doet komen als ze niet snel verdergaat met pakken en met me mee naar de boot waggelt.’

				‘U, meneer, bent een beest! Malta probeerde verontwaardigd te klinken, maar verpestte het door in schaterlachen uit te barsten.

				‘Schaam je, jongen,’ berispte zijn moeder hem met een teder duwtje. ‘Plaag haar niet zo! Ze heeft een prachtige babybuik, iets om trots op te wezen!’

				‘En trots ben ik,’ zei Reyn, en hij plaatste zijn handen zachtjes aan weerszijden van haar uitpuilende buik. Zijn ogen glansden met zo’n tederheid dat Malta een blos op haar wangen voelde opkomen en zijn moeder draaide zich discreet om alsof dit iets te persoonlijk was om getuige van te zijn.

				‘Ik vind wel iemand om de bagage naar beneden te brengen. Let goed op haar, zoon, en niet alleen onderweg naar de boot.’

				‘Dat doe ik toch altijd,’ antwoordde hij, en geen van beiden leek veel aandacht te schenken aan de deur die ze achter zich sloot. Maar zo gauw hij de deur in het slot hoorde vallen, leunde Reyn voorover en kuste haar zachtjes. De kus duurde lang, en was net zo teder en vol passie alsof ze pas getrouwd waren, totdat zij haar hoofd tegen zijn borst legde. Hij streelde haar glanzend gouden haar en streek met zijn hand zacht over de scharlakenrode kam die haar markeerde als een Ouderling. Ze trilde bij zijn aanraking en mompelde een zachte berisping terwijl ze haar hoofd van zijn hand wegdraaide.

				‘Ik weet het,’ zuchtte hij. ‘Niet als we daarmee misschien de baby iets aandoen of als hij daardoor te vroeg geboren wordt. Ik wacht wel. Maar ik wil niet dat je denkt dat het me gemakkelijk afgaat!’

				Ze lachte en maakte zich los uit zijn omhelzing. ‘Wees dan nu geduldig en laat me dit afmaken.’

				‘Geen tijd,’ zei hij. Hij stapte haar garderobe binnen en bekeek de inhoud. Toen pakte hij snel een armvol kleding, draaide zich om en liet de kledingstukken in de reiskist vallen. Terwijl Malta tevergeefs protesteerde, sloot hij onbarmhartig de kist. ‘Zo dan! Je bent klaar. En nu gaan we weg. We kunnen beter de lift naar beneden nemen dan de boomtrappen, en je weet hoe langzaam die kunnen zijn.’

				‘Ik red de trap nog wel,’ zei Malta verontwaardigd, maar stiekem was ze blij met zijn attentheid. Ze voelde zich niet zo rap als normaal en haar voeten waren vaak opgezwollen en gevoelig.

				‘Kom, we gaan. Deze kist zit vol genoeg, en zo niet, dan is er altijd nog die andere kist die vanochtend al naar de boot is gebracht.’

				‘Dat waren alleen de babyspulletjes nog maar. Voor het geval hij ons verrast in Cassarick. En Tillamon? Heeft zij al gepakt?’

				‘Ze wacht bij de lift op ons.’

				Malta wierp nog een verlangende blik op haar garderobe, maar Reyn pakte haar hand en opende de deur. Toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag besloot Malta dat het nu even tijd was om net te doen of ze de gedweeë vrouw was. Ze pakte nog één extra mantel en gooide die om haar schouders terwijl hij haar het daglicht in leidde.

				Op heldere dagen was er al niet veel daglicht op het familieniveau van de familieboom, maar op grijze winterdagen als deze was schemering de regel. Hoog boven in de boomtoppen teisterde de wind het weerloze bos. Zij merkte dit echter alleen aan de bladeren en naalden die zo nu en dan neerdwarrelden. De meeste bomen die in dit jaargetijde hun blad verloren, waren al kaal. Maar er stonden altijd genoeg altijdgroene bomen in dit deel van de Wilde Regenlanden om beschutting te bieden tegen de stortregens.

				De liften bestonden uit een serie van platforms die van het bladerdak naar de bodem liepen. Touwen, katrollen en gespierde mannen met tegengewichten zorgden voor de uiteindelijke verplaatsing. Malta genoot er niet echt van, maar ze was er niet meer zo bang voor als voorheen. Eigenlijk was ze altijd banger geweest voor de lange spiraalvormige trappen langs de boomstammen die het enige alternatief vormden naar de aardse bodem van het bos.

				Tillamon, zwaar gesluierd, stond hen al op te wachten. Malta was enigszins verbaasd maar zei niets. Reyn was minder discreet. ‘Waarom ben je in vredesnaam zo gesluierd? Alsof je naar Beijerstad gaat.’

				Tillamon keek hem aan vanachter haar kanten masker. ‘Het bezoeken van de lagere niveaus is bijna hetzelfde als een bezoekje aan Beijerstad. Er werken tegenwoordig zoveel vreemdelingen. En niet iedereen van ons, broertje, heeft het geluk dat de veranderingen voordelig uitpakken.’

				Malta wist dat de berisping voor Reyn was bedoeld, niet voor haar. Maar evengoed voelde ze zich ongemakkelijk. De laatste tijd was ze zich ervan bewust geworden dat zij alles had waar Tillamon altijd naar verlangd had. Ze had een man en er was een kind op komst. En ze was zonder meer mooi. De veranderingen die de Wilde Regenlanden bij haar hadden veroorzaakt waren simpelweg prachtig. De schubbenvorming op haar gezicht was heel subtiel en de kleuren flatteerden haar. Ze was langer geworden dan ze had verwacht en haar lange handen en vingers waren heel gracieus. Toen ze dat vergeleek met Tillamons bultige gezicht en de vergroeiingen die rond haar kaak en oren bungelden, was het moeilijk zich niet schuldig te voelen over haar eigen uiterlijk. Hoewel Reyns zussen haar dat nooit kwalijk schenen te nemen

				Ze volgde Tillamon de lift in en wachtte tot Reyn zich bij hen zou voegen. Reyn trok aan het koord. Hoog boven hen klonk zacht een belletje als antwoord van de liftwachter en beneden hoorde ze het gefluit van diens partner. Heel even schommelden ze in de lucht en konden ze weinig anders doen dan wachten. Toen, met een kleine hapering en een kreet van schrik van Malta, daalden ze af.

				De lift ging sneller naar beneden dan haar lief was en ze klampte zich vast aan Reyns arm. Ze was er dankbaar voor toen ze de bodem van het eerste gedeelte hadden bereikt. Daar stapten ze uit en ze liepen naar de volgende lift. ‘Langzamer, alsjeblieft,’ waarschuwde Reyn de liftbediende streng. De man knikte als antwoord. Hij was een Getatoeëerde, merkte ze op, en ze zag ook dat hij nieuwsgierig naar Tillamons sluier keek. Tillamon had het ook gezien, want ze wendde zich van hem af en keek naar het bos. Pas toen de lift in beweging was begon ze te praten. ‘Soms voel ik me net alsof ik hier de vreemdeling ben, als ze zo naar me staren.’

				‘Hij weet er niets van. Hij leert het nog wel,’ zei Reyn.

				‘O ja? Wanneer dan?’ antwoordde Tillamon scherp.

				‘Misschien als zijn kind geboren wordt, en getekend is door de Wilde Regenlanden,’ zei Malta.

				Reyn keek haar geschrokken aan, maar Tillamon lachte verbitterd. ‘Wat leert hij dan? Om de kinderen die nooit mooi zullen worden te doden? Maar ik werd mooi geboren. Mijn veranderingen kwamen echter al snel en nu word ik gemeden als de pest. Voor mij geen huwelijk, of kind. Hij staart me brutaal aan, maar mijn eigen mensen kijken weg. Misschien moet ik dankbaar zijn dat er tenminste nog iemand naar me kijkt.’

				‘Tillamon! Ík kijk naar je. En ik hou van je.’ Reyn was oprecht ontzet door haar woorden. Hij legde een hand op haar schouder, maar ze reageerde nauwelijks. Haar stem klonk gedempt door haar sluier.

				‘Jij houdt van me, broertje, maar zie je me echt? Zie je wie ik aan het worden ben?’

				‘Ik weet niet…’ begon Reyn, maar de lift was inmiddels gestopt bij de volgende verdieping en Tillamon maande hem met een in kant gestoken hand tot stilte.

				Malta werd overspoeld door een golf van wanhoop. Ze wist niet goed wat ze tegen Tillamon moest zeggen, maar toen ze naar de volgende lift liepen, pakte ze haar hand.

				Terwijl de lift in beweging kwam, begon Reyn weer te praten. ‘Tillamon, ik…’ Maar zijn zuster zei snel: ‘Weet je, we moeten nu niet praten over nare dingen. Zolang Malta zwanger is, moet ze alleen aan leuke dingen denken.’ Tillamon gaf even een kneepje in Malta’s hand voor ze die weer losliet.

				Malta was blij dat Tillamon een ander onderwerp wilde aansnijden en ze hielp haar daar graag bij. ‘Kijk, daarbeneden, tussen die bomen. Is dat onze boot?’ Het was een lang en smal voertuig met veel roeiers, ontworpen om tegenwicht aan de stroming te kunnen bieden terwijl het stroomopwaarts voer. Op het achterdek was een kleine passagiershut. In het midden had het schip een lang vrachtdek. Helemaal achterop leunde een gespierde man op de lange roeiriem die tevens de helmstok van het schip was. Hij keek verveeld.

				‘Dat is de Rivierslang. En ja, ze wacht op ons.’ Reyn klonk opgelucht. Hij dacht ook liever aan leuke dingen. Misschien zou ze hem dat voorlopig toestaan.

				Tillamon vroeg: ‘Is dat een van die nieuwe schepen waar ik over heb gehoord? Die uit Beijerstad die net zo tegen het rivierwater bestand zijn als Levende Schepen?’

				‘Nee, ze is gebouwd in de Wilde Regenlanden en haar bemanning komt daar ook vandaan. Maar je zult er misschien zo’n schip uit Beijerstad zien voor we terugkeren. Ik heb gehoord dat er één een tocht maakt langs de nederzettingen aan de Wilde Regenrivier, om te demonstreren hoe goed ze bestand zijn tegen het zure water en ook hoe snel ze zijn, zelfs in ondiepe kanalen. Daarom noemt de Jamailliaanse botenbouwer ze Ondoordringbare Boten. Die stopt als het goed is in Trehaug om vandaar naar Cassarick te gaan. Dat is een knelpunt voor het goederenvervoer; de meeste sluizen die we hebben gebouwd om de slangen Cassarick te helpen bereiken zijn door de winteroverstromingen vernietigd. En de diepe Levende Schepen kunnen niet langs dat gedeelte van de rivier navigeren. Een vrachtschip dat de ondiepten kan nemen en niet meteen vergaan is na een aantal tochten, zou een revolutionaire invloed hebben op ons vrachtvervoer.

				‘En ze worden gemaakt in Beijerstad?’

				‘Ja, die in ieder geval wel. Iemand van de Piraten Eilanden bedacht de samenstelling van de verf voor de scheepsromp. Dus het wordt een gezamenlijke onderneming. Een of andere Jamailliaanse scheepsbouwer financiert de onderneming, zo heb ik me laten vertellen.’

				‘Oh.’ Tillamons stem klonk plotseling effen. ‘Dus als die schepen eenmaal heen en weer over onze rivier varen, komen er meer mensen uit Beijerstad, en Getatoeëerden en Jamaillianen dan ooit naar de Wilde Regenlanden?’

				Reyn keek verrast. ‘Ik… ik denk het wel, ja.’

				‘Geen vooruitgang,’ zei Tillamon resoluut, en ze stapte vlotjes uit de lift toen deze arriveerde op het landingsplatform.

				Een laatste lift bracht hen uiteindelijk helemaal naar de grond en bij het brede, houten voetpad. Lopen op vaste grond voelde nu best vreemd, ook al was Malta zielsgelukkig dat ze de lift uit was. Reyn gaf haar weer een arm en Tillamon volgde hen terwijl ze zich naar de wachtende boot haastten. Malta hoorde een bons achter zich en zag een snelle vrachtlift landen met haar reiskist. De man die de lift had bediend tilde de koffer op zijn schouder en volgde hen. ‘Ik hoop dat ze ruimte hebben overgelaten op het vrachtdek,’ zei ze, en Reyn antwoordde: ‘Wij zijn vandaag de enige passagiers en ze hadden sowieso niet veel lading. Er is plek genoeg.’

				Vanuit de eeuwige schaduw van het bos het volle zonlicht in stappen was bijna net zo’n schok als voet op vaste grond zetten. Ik word nog eens in alle opzichten een echte Wilde Regenlander, dacht Malta. Ze keek naar de subtiel geschubde huid op haar hand. In alle opzichten. De rivierwind waaide hard en ze wikkelde haar mantel nog wat dichter om zich heen.

				De kapitein van de Rivierslang moest vracht afleveren en wilde snel vertrekken. Malta, Reyn en Tillamon waren nog maar net in het passagiersverblijf of hij liet zijn bemanning het schip al losgooien van de kade. Al snel hadden de roeiers het lange schip richting rivier gekeerd. Malta ging dankbaar zitten op een van de banken die langs de muren van de hut stonden, maar Tillamon bleef staan bij het achterste raam en keek verlangend naar buiten. ‘Het is zo lang geleden dat ik eens ergens héén ging. En eeuwen geleden dat ik zonlicht op mijn gezicht voelde.’

				‘Je hebt mijn toestemming echt niet nodig, hoor,’ antwoordde Reyn haar.

				‘Dat weet ik. Ik moest gewoon de moed vinden.’

				Malta volgde haar blik. Buiten de hut was een klein stukje dek en direct daarna volgde het territorium van de roerganger. De man bewoog de lange roeiriem gestadig en hield alleen stil als de kapitein hem een koerscorrectie toeriep. Er lag een vreemde schoonheid in zijn kracht en zelfverzekerdheid wanneer hij het schip gidste of voortduwde. Op de een of andere manier werd hij zich bewust van de aandacht en hij staarde terug naar de hut. Zijn wenkbrauw hing over zijn ogen; een krans van vergroeiingen deed Malta denken aan de kaken van een vis. ‘Ik denk dat ik naar buiten ga,’ verklaarde Tillamon abrupt. Ze zette haar hoed met de sluier af en trok de lange kanten handschoenen uit die haar handen en armen hadden bedekt. Zonder één woord te zeggen legde ze de kledingstukken op de bank naast Malta en opende het achterdeurtje om het dek op te stappen. De koude wind hield haar niet tegen. Ze leunde onmiddellijk over de reling en richtte haar gezicht naar de zon die net achter de wolken tevoorschijn kwam.

				Reyn legde de spullen van zijn zuster opzij en ging naast Malta zitten. Ze leunde met haar hoofd tegen zijn schouder en was heel even alleen maar gelukkig. Het zonlicht wierp een helder vierkant op de vloer van de hut. De enige geluiden waren die van het schip, van de krakende riemen die zich ritmisch bewogen, en van de regelmatige aanwijzingen van de kapitein aan de roerganger. Ze gaapte en voelde zich plotseling slaperig.

				‘Wat is het dat ik niet begrijp aan mijn zus?’ vroeg Reyn haar klaaglijk. Hij tilde de hoed met de sluier op. ‘Is dit zo verschrikkelijk? Toen ik naar Beijerstad kwam om jou het hof te maken, was ik net zo zwaar gesluierd. Dat was traditie.’

				‘Traditie geboren uit ongemak,’ stelde Malta vast. ‘Wilde Regenlanders werden als grotesk beschouwd. En dat is nog steeds zo. Ik heb in jullie midden geleefd en ben een van jullie geworden. Maar ik wéét wat Tillamon weet. Als zij ongesluierd door Beijerstad zou lopen, zouden de mensen haar aanstaren. Sommige mensen, zelfs als ze in Beijerstad zijn geboren, zouden onvriendelijke dingen zeggen. Haar bespotten of bang maken. We willen de schatten die de Wilde Regenlanden ons brengen maar al te graag hebben, maar willen absoluut niets weten van het prijskaartje dat daaraan hangt.’

				‘Vond je dat ik ook grotesk was? Toen je me voor het eerst ontmoette en ik gesluierd was?’

				Ze lachte besmuikt. ‘Ik was toen nog maar een klein meisje, vol van vreemde verhalen over de Wilde Regenlanden. Ik wist zeker dat mijn wrede moeder mij had verkocht aan een of andere griezel. Toen ontdekte ik dat die griezel onvoorstelbaar rijk was, honderden cadeautjes voor me kocht en vol complimentjes zat die ik maar wat graag wilde horen. Dus toen werd je mysterieus. En gevaarlijk begeerlijk.’

				Ze glimlachte en huiverde even.

				‘Wat is er?’ vroeg Reyn. Hij legde de hoed van zijn zus weg en pakte haar hand. Malta lachte hardop, een beetje verlegen. ‘Ik dacht aan de eerste keer dat je me kuste. Mijn moeder had de kamer verlaten en de enige bedienden waren die van jou, allemaal gesluierd en druk bezig met hun taken. Jij leunde dicht naar me toe en ik dacht dat je me een geheimpje wilde vertellen. Maar toen kuste je me. Ik voelde onze lippen door het kant van de sluier. En het puntje van je tong, dacht ik. Het was…’ Ze pauzeerde en was verbaasd te merken dat ze bloosde.

				‘Heel erotisch,’ maakte Reyn het zachtjes voor haar af. Langzaam verspreidde zich een glimlach over zijn gezicht en zijn ogen glansden van plezier. ‘Ik dacht slechts een kus te kunnen stelen terwijl je moeder niet keek. Ik besefte niet dat de barrière tussen onze aanraking het moment alleen maar intenser zou maken.’

				‘Je was een ondeugende jongen. Je had het recht niet me te kussen.’ Malta probeerde beledigd te klinken maar slaagde daar niet in. Ze beantwoordde zijn lach, met een vleugje droefheid omdat ze ooit zo’n dwaas meisje was geweest.

				Hij hield zijn zusters sluier voor zijn gezicht. Ze kon zijn gelaatstrekken niet goed zien door de verschillende lagen donkere kant. ‘Maar dat recht heb ik nu wel. Zullen we het nog eens proberen?’

				‘Reyn!’ zei ze berispend tegen hem, maar hij wilde van geen ophouden weten. Hij drapeerde de sluier over zijn gezicht en leunde naar voren om haar te kussen.

				‘Het is Tillamons beste sluier!’ protesteerde ze. Maar toen streek de kant langs haar gezicht en sloot ze haar ogen terwijl hij haar kuste, een heel ingetogen kus die haar niettemin terugvoerde naar de zoete herinneringen van hun eerste passie.

				Toen hij weer achteroverleunde, vroeg hij zich met hese stem af: ‘Waarom smaakt iets wat verboden is toch altijd zoeter?’

				‘Dat is zo, inderdaad. Maar ik weet niet waarom.’ Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en vroeg heel ondeugend: ‘Betekent dat dat nu je wel het recht hebt, ik minder zoet smaak?’

				Hij lachte. ‘Welnee.’

				Een poosje zaten ze tevreden en stil bij elkaar. De boot ging op en neer terwijl de roeiers de stroming bevochten. Malta keek door het kleine raampje naar buiten. Achter hen strekte de rivier zich glanzend uit, en in het dralende zonlicht veranderde het grijs langzaam in zilver. Tillamon leunde, in gedachten verzonken, over de reling. Vanuit dit standpunt had ze iedere jonge vrouw kunnen zijn, verdwaald in haar dromen. Maar waar droomde ze precies van? Wat bood de toekomst haar? En wat zou de toekomst Malta’s kind straks bieden, als zij of hij ook hevig getekend zou zijn?

				‘Je zucht. Alweer. Voel je je niet goed?’ Reyn legde zacht een hand op haar buik en zij legde haar beide handen over de zijne. Dit was het moment, hoezeer ze er ook tegen opzag.

				‘Er zijn ernstige kwesties die we moeten bespreken, liefste. Zaken waar ik nooit over wilde en wil praten. Maar we zullen wel moeten.’ Ze haalde diep adem en snel, alsof ze ergens het verband van afwikkelde, vertelde ze hem van de vroedvrouw die zo bot had geëist dat ze bepaalde ‘beslissingen’ zouden nemen.

				Hij deinsde terug met een van afschuw vertrokken gezicht. Waar snel woede voor in de plaats kwam. ‘Hoe kan ze tegen jou over zulke dingen spreken? Hoe durft ze?’

				‘Reyn!’ De woede in zijn ogen stelde haar gerust, maar beangstigde haar tegelijkertijd. ‘Ze moet dat soort vragen stellen. Tijdens mijn andere zwangerschappen… nou ja, die duurden niet zo lang als deze, nietwaar? Volgens mij wist ze dat die op niets zouden uitlopen. Maar nu hebben we het kind voelen bewegen en met elke dag die voorbijgaat, komen we dichter bij de geboorte. En dit zijn de beslissingen die alle ouders in de Wilde Regenlanden moeten nemen. Hoe hard ze ons nu ook lijken, dat geldt ook voor ons, generaties vóór ons hebben dat ook gedaan.’ Malta haalde diep adem. ‘Dus, wat zal ik haar vertellen?’

				Reyn ademde zó snel dat het wel leek of hij gevochten had. ‘Haar vertellen? Vertel haar dat ik helemaal niets geef om gewoonte of decorum! Zeg haar dat ik elk moment naast je bed zal zitten en dat op het moment dat ons kind geboren is, het veilig in mijn armen zal liggen. Mocht Sa zijn leven van ons afnemen, dan zal ik rouwen. Maar als iemand anders hem bedreigt, op wat voor manier dan ook, zal ik die persoon doden, wie het ook is. Dat kun je haar vertellen. Nee. Dat is wat ík die bemoeizuchtige oude taart zal vertellen!’

				Hij stond abrupt op en ijsbeerde even door de kleine hut voor hij stilstond en een kille blik wierp op de passerende bomen. ‘Twijfelde jij er soms aan of ik ons kind wel zou beschermen?’ vroeg hij haar rustig. Er viel gekrenktheid in zijn ogen te lezen toen hij zich omdraaide. ‘Of is dit…’ Heel even aarzelde hij. ‘Is dit niet wat je wilt? Als ons kind getekend is geboren, wil je er dan afstand van doen? Om…’ Zijn woorden stierven langzaam weg.

				Malta was geschokt. De stilte duurde lang en de gekwetste blik op Reyns gezicht werd steeds intenser. ‘Ik dacht niet dat ik een keuze had,’ zei ze. Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Het gebeurt, zelfs in Beijerstad. Er wordt zelden over gesproken. Wanneer ik een zwangere vrouw zag toen ik klein was, werd die een tijdje van ons gescheiden. Soms kwam ze terug met een kind en soms ook niet. Ik weet niet eens meer wanneer ik voor het eerst begreep dat sommige baby’s niet in leven werden gelaten. Het was gewoon iets wat alle opgroeiende meisjes wisten. En als vrouwen er wel over praten, zeggen de meesten dat het maar het beste is als het snel gebeurt, voor de moeder het kind leert kennen en ervan gaat houden. Maar…’ Ze legde haar handen op haar buik en voelde het kind onrustig binnen in haar bewegen, alsof het wist dat ze over zijn lot besloten. ‘Maar ik kén dit kind al. Ik houd al van hem. Of van haar. Ik denk niet dat het me iets kan schelen als hij bij zijn geboorte schubben heeft, of als zijn nagels zwart zijn. Of die van haar.’ Ze probeerde te glimlachen, maar dat mislukte omdat de tranen plotseling over haar gezicht liepen. ‘Reyn, ik ben zo bang geweest. Ik droomde zelfs een keer dat ik toen de weeën begonnen, het bos in vluchtte om in mijn eentje te bevallen, zodat de baby veilig zou zijn. Toen ik wakker werd, vroeg ik me af of ik dat misschien inderdaad maar moest doen. En ik vroeg me af wat jij van me zou denken als ik dat deed, als ik een getekend kind mee terug zou nemen en zou weigeren het af te staan. Of wat je moeder zou denken.’

				Ze snikte en Reyn kwam naast haar staan. Ze vond een zakdoek en depte haar ogen. ‘Ik heb enkele drakenhoeders gezien. Het waren nog maar kinderen. En bijna iedereen was zo zwaar getekend dat ik zeker wist dat ze zo geboren waren. Hun ouders hebben hen dus gehouden. Ze groeiden, ze lééfden. Misschien konden ze niet trouwen en kinderen krijgen, maar ik keek naar ze en dacht: hun levens zijn niet nutteloos. Hun ouders hadden gelijk dat ze ze hielden, wat hun buren misschien ook zeiden. Maar nu zie ik hoe ongelukkig Tillamon is. Ik zie hoe er naar haar gestaard wordt en ik weet dat onwetende mensen soms dingen hardop tegen haar zeggen. Ze komt nu bijna nooit meer het huis uit, zelfs niet om eens naar de markt te gaan. Ze bezoekt haar vrienden zelden. Zij is niet getekend geboren. Ze heeft nooit iets gedaan waardoor ze bestraft moet worden. Maar gestraft wordt ze toch.’

				Er viel een stilte. Beiden keken naar Reyns zuster. Wolken schoven voor de zon en de dag was ineens niet zonnig meer. Ze trok haar mantel zo dicht mogelijk om zich heen.

				‘Misschien wordt ons kind onaangetast geboren. Of misschien, omdat we nu Ouderlingen zijn, wordt het kind dat óók, inclusief bepaalde veranderingen die…’

				‘Mooi zijn,’ vulde Malta hem aan toe hij even aarzelde. ‘Mooi en exotisch, zoals wij zijn. Met veel geluk zijn wij veranderd op een manier die mensen doet glimlachen als ze ons zien. Althans, dat déden ze. Tegenwoordig zie ik heel vaak iets anders in hun ogen. Afwijzing. Ik hoor de praatjes wel. Ze zeggen dat we onszelf een air aanmeten, dat we doen alsof wij beter zijn dan onze medeburgers, alleen maar omdat een draak ooit verkoos om ons te zegenen met een mooi uiterlijk. Dat is immers niet karakteristiek voor Kooplieden, Reyn, om de ene persoon boven de andere te plaatsen. O, Kooplieden zullen altijd denken dat we beter zijn dan de Getatoeëerden of het Drie Schepenvolk in Beijerstad, nog veel beter dan iedere brute Chalcedeaan of die barbaren van de Zes Hertogdommen. Maar velen werden kwaad toen de Satraap ons ‘Koning’ en ‘Koningin’ meende te moeten noemen. Men zei dat wij beslissingen voor de Kooplieden namen die we niet hadden mogen maken, ook al worden die later door de Raad geratificeerd. Sommigen wijzen ons af, Reyn. En weer anderen gebruiken ons. Dat weet je.’

				‘Ik weet het.’ Hij legde zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik denk dat ik er niet genoeg over heb nagedacht hoe dit alles ons kind zou kunnen beïnvloeden. Als hij getekend wordt geboren en wij erop staan hem te houden, kan dat voor enige vijandigheid jegens de familie Khuprus zorgen. En misschien zal hij later niet genoeg speelkameraadjes vinden. Maar hoe dan ook, ik zal het niet toestaan dat iemand hem van ons afneemt, op wat voor manier dan ook.’

				Bij die woorden onderdrukte Malta een plotselinge snik.

				‘Wees niet bang, schat. Wat er ook gebeurt, we zullen het samen onder ogen zien. Ik geef dit kind niet op uit naam van de traditie. Als het Sa behaagt dat hij zal ademen, dan zál hij ademen en niemand anders zal dat leven beëindigen behalve Sa zelf. Dat beloof ik je.’

				Malta slikte haar tranen in. ‘En dat beloof ik jou ook,’ zei ze tegen hem. Ze sloot haar ogen, in stilte biddend dat ze in staat zou zijn om zich aan die belofte te houden.

				
++

				==

				==

				==

				==

				De Twintigste Dag van de Veranderende Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Van Detozi, Waarnemend Vogelhoeder te Beijerstad

				Aan Reyall, Vogelhoeder te Trehaug

				Rode Quarantainecapsule

				Ik stuur deze vogel in z’n eentje, om het risico te minimaliseren. Het koude, regenachtige weer is heftiger geweest dan gebruikelijk, en de vogels worden in een alarmerend tempo steeds zieker. Gelieve quarantainemaatregelen te nemen voor alle inkomende vogels, zoals we hier ook al hebben gedaan. Ik heb een ogenschijnlijk gezonde vogel geselecteerd voor deze vlucht. Sommige van de zieke vogels lijken te lijden aan een vorm van rode luis. Let daar goed op en isoleer zieke vogels onmiddellijk.

				Zal dat rotweer dan nooit eens eindigen?

				Erek voelt zich uiterst gefrustreerd dat dit alles juist nu gebeurt terwijl hij in Trehaug ons huwelijk voorbereidt. Ik voel erg met hem mee. Doe alsjeblieft alles om zijn vogels en hun kooien in goede staat te bewaren tot hij terugkomt. Want dat is inmiddels onze bedoeling, om in Beijerstad te gaan wonen, hoewel ik twijfels heb of men mij daar wel accepteert. Erek ziet me niet zoals ik werkelijk ben, of hoe ik al aangetast ben door de Wilde Regenlanden. Wat een man heb ik toch!
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				Drakendromen

				 Het vliegen ging moeiteloos. Sintara’s scharlakenrode vleugels vingen de warme luchtstromen die opstegen van de weidse graanvelden onder haar. Ze vloog hoog in de lucht. Ver onder haar deden vette, witte schapen zich tegoed aan het groene gras. Toen haar schaduw over de weilanden viel, stoven ze van angst uiteen. Dwaze wezens. Ze wilde die plakkerige wol niet in haar mond. Weinig draken genoten van schapen als maaltijd, alleen als ze even geen zin hadden om te jagen. Persoonlijk dacht ze dat dit juist de reden was dat de mensen er zoveel hielden. Runderen waren veel smakelijker voor draken. Maar neerduiken op een dier dat vastzat aan een touw bood een echte jager, zoals zij nu was, niet veel bevrediging. Veel liever ging ze echt op jacht naar een maaltijd en zocht ze een groot gehoornd dier dat nog iets van een uitdaging bood en in het beste geval terugvocht voor ze zich tegoed kon doen aan zijn vlees.

				Maar niet vandaag. Ze had gisteren heel veel gegeten en lang geslapen, wel een middag en avond lang. Nu was het een dorst die ze wilde lessen, maar niet de dorst naar bloed of rivierwater. Ze maakte een bocht en vloog over Kelsingra. Eindelijk was het Zilverplein vrij van andere draken. Ze zou daar landen en niet hoeven te wachten op de Ouderlingen om… om wat te doen? Iets wat ze wilde. Iets wat ze heel graag wilde en dat haar niet te binnen wilde schieten. Iets wat geheim was. Ze was rusteloos.

				Ze was niet Sintara. Diep in haar slaap verborg ze zich voor haar knorrende honger en koude lijf in een herinnering uit een andere tijd en plaats. Sommige van haar scharlakenrode voorouders hadden in die overvloedige tijd boven Kelsingra gevlogen, op die zonnige dag. Ze had niet alleen de vrijheid gekend van het vliegen, maar ook het plezier van de vriendschap met de Ouderlingen in een tijd waarin die in symbiose leefden met de draken. Voor beide rassen was het een prachtige tijd geweest. Ze wist niet met zekerheid wat het einde had veroorzaakt. In haar dromen ontvluchtte ze het onbevredigende heden en onderzocht ze het verleden op aanwijzingen waarmee ze wellicht haar voordeel kon doen in de toekomst.

				Een plotselinge regen- en windvlaag deed haar droomherinneringen uiteenspatten en Sintara opende haar ogen. De schuilplaats die Thymara voor haar had gebouwd was maar armzalig; een soort schuurtje van boomstammen, bedekt met takken. Haar bed was een dikke laag pijnboomtakken waardoor ze niet op de grond lag, maar veel scheelde het niet. Ze was gegroeid sinds Thymara het had gebouwd en nu kreeg ze kramp omdat ze zich moest oprollen binnen deze afmetingen. Het meisje had het ook groter moeten bouwen, met dikkere muren, misschien bedekt met modder. Sintara had het haar nog zó gezegd. Geïrriteerd had haar hoeder gevraagd hoe lang ze het zonder eten wilde volhouden terwijl Thymara haar tijd spendeerde aan het bouwen van een schuilplaats. De gedachte aan het antwoord van het meisje maakte haar weer kwaad. Ze deed niets goed. De draak moest huiverend schuilen in een slecht gebouwd onderkomen, zelfs als de honger aan haar ingewanden vrat. Ze vond geen enkele bevrediging in haar leven. Slechts honger, ontberingen en frustrerende dromen. Sintara gleed op haar buik de lage schuilplaats uit. Het regende. Het leek wel altijd te regenen. De wolken bedekten de maan en de sterren maar ze sperde haar ogen open en kon moeiteloos zien. Hier in het open bos van verspreid staande bomen en struikgewas hadden de hoeders een dorp van onderkomens gebouwd voor de draken. Alsof zij mensen waren die altijd dicht op elkaar wilden hokken! Geen van de schuurtjes was stevig, of geschikt voor permanente bewoning. Dat van haar was niet slechter dan de andere, misschien zelfs wel iets beter dan de rest. Maar toch wekte het vage voorouderlijke herinneringen op aan stallen en kennels. Het waren onderkomens voor dieren en niet geschikt als woonplaatsen voor de Heren van de Drie Koninkrijken.

				Goed, de hoeders hadden het ook niet echt beter getroffen. Zij waren in de overblijfselen getrokken van de boerenhuisjes die in vroegere tijden waren gebouwd aan deze kant van de rivier. Sommige waren nauwelijks meer dan een stel stenen muren, maar ze hadden ze zo goed mogelijk bewoonbaar gemaakt. Ze kon hun gedachten en gesprekken horen. Ze geloofden dat ze veel comfortabeler konden wonen als ze de rivier over zouden steken, waar de grote, imposante gebouwen van Kelsingra de tand des tijds en het weer hadden doorstaan. En misschien zouden ze dat inderdaad ooit doen, een voor een, op de rug van die dwaze Heeby die zichzelf meer als een lastdier beschouwde dan als een draak. Maar dan zouden ze de draken in de steek moeten laten.

				En dat was niet gebeurd.

				Ze nam het zichzelf kwalijk dat ze daarvoor een klein sprankje dankbaarheid voelde. Dat was een emotie die zowel onbekend als ongemakkelijk voor een draak was, zeker tegenover mensen. Dankbaarheid impliceerde een zekere mate van schuld, en hoe kon een draak dat tonen naar een wezen als een mens? Of een varken of een stuk vlees.

				Sintara kneep haar ogen dicht tegen de regen en schudde die gedachte van zich af, samen met de regendruppels die gestadig op haar neervielen. Het was tijd. De wind was een beetje gaan liggen, het was donker en iedereen, draken en hoeders, sliep. Ze bewoog zich stil voort over het tapijt van dode bladeren en liet de huisjes achter zich en liep heuvelafwaarts naar een open weide bij de rivier.

				Bij de weide hield ze halt en keek ze om zich heen. Niets of niemand bewoog. Wild van enig formaat was weken geleden al deze streek ontvlucht, meteen toen zij hier waren gearriveerd. Wezens die in eerste instantie met verbazing naar de draken hadden gekeken, maar al snel hadden geleerd dat angst het enige juiste antwoord was. Ze had de weide helemaal voor zichzelf. Ver beneden haar stroomde de brede rivier. Hij stroomde snel en stond hoog door de overvloedige regen en zelfs hier vulde het geluid de nacht. Hij was zo diep en koud en stroomde zo snel dat zelfs een draak er gemakkelijk in kon verdrinken. Ze had oude herinneringen van het daadwerkelijk landen in deze rivier, waarbij de schok van het koude water op haar door de zon verwarmde lichaam bijna weldadig was. Herinneringen aan het water dat de schok van haar landing dempte, aan haar lichaam dat langzaam in het water zonk tot ze zand onder haar klauwen voelde, de neusgaten gesloten, zodat er geen water naar binnen kwam, het vechten tegen de stroming om naar de oever te waden, het water dat op de oever van elke glinsterende schub afstroomde.

				Maar die herinneringen waren oud. Nu was er, volgens de hoeders, geen glooiende, zanderige rivieroever meer, maar slechts een plotselinge overgang naar diep water aan de rand van de stad. Als ze een poging tot vliegen zou doen en toevallig in de rivier zou landen, was de kans groot dat de ruwe stroming haar te pakken zou krijgen en het zou een wonder zijn als ze levend en ongeschonden uit het water zou weten te komen. Ze keek weer om zich heen. Alleen de rivier, de wind en de regen maakten geluid. Ze was alleen. Er zou niemand zijn die haar falen kon bespotten.

				Ze spreidde haar vleugels wijd en schudde; er klonk een geluid als van natte canvas-zeilen die klapperden in de wind. Ze pauzeerde heel even om zich af te vragen waarvan ze dat geluid precies kende, maar besloot toen dat dat nutteloze informatie was. Niet alle herinneringen waren de moeite waard. Ze sloeg langzaam met haar vleugels, strekte ze uit en bewoog ze toen naar boven om de wind eronder te voelen. De rechtervleugel was nog steeds kleiner dan de linkervleugel. Zwakker ook. Hoe kon een draak vliegen als één vleugel minder goed functioneerde dan de andere?

				Compenseren. De spieren sterker maken. Net doen alsof het een verwonding was, opgelopen tijdens de strijd of jacht, en geen gebrek dat ze al had sinds ze uit haar cocon was gekropen.

				Ze opende en sloot haar vleugels wel een tiental keren. Toen, wijd gespreid, sloeg ze ermee zo hard ze kon, zonder dat de vleugelpunten de grond raakten. Ze had graag gezien dat er een klif was om haar te lanceren of op z’n minst een heuveltop. Maar met deze aflopende weide met het hoge, natte gras moest ze het maar doen. Sintara voelde waar de wind vandaan kwam en begon lomp de heuvel af te rennen.

				Dit was toch geen manier voor een draak om te leren vliegen! Als ze gezond en wel uit haar cocon was gekomen zou ze toen meteen haar eerste vlucht hebben gemaakt, terwijl haar lichaam licht en slank was en haar vleugels groot. In plaats daarvan bewoog ze zich log voort als een waggelende koe, met een zwaar lichaam dat een spierstelsel had dat geschikt was om te lopen, niet om te vliegen. En een stel vleugels dat haar massa nauwelijks kon dragen. Toen de wind wat harder ging waaien, sprong ze in de lucht en sloeg hard met haar vleugels. Maar ze had niet genoeg hoogte. De punt van haar linkervleugel kwam in het hoge, natte gras terecht, waardoor ze naar één kant draaide. Vertwijfeld probeerde ze zich te corrigeren, maar het was al te laat en ze sloeg tegen de grond. Gefrustreerd en geschokt stond ze op.

				En kwaad.

				Ze draaide zich om en sjokte de heuvel weer op. Ze zou het opnieuw proberen. En opnieuw. Tot de zonsopkomst de hemel grijs zou kleuren en het tijd was om terug te sluipen naar haar stal. Ze had geen andere keuze.

				Ergens, dacht Alise, moet blauwe lucht zijn. En een warme wind. Ze trok haar versleten mantel dichter om zich heen terwijl ze toekeek hoe Heeby zich omdraaide en door de brede straat rende voor ze de lucht in sprong. Haar grote scharlakenrode vleugels schenen in gevecht te zijn met de ochtendregen terwijl ze haar steeds hoger brachten. De draak was absoluut gracieuzer geworden, vond Alise. Ze kwam ook steeds soepeler de lucht in. En elke dag leek ze te groeien, waardoor het ook steeds moeilijker werd om schrijlings op haar te zitten. Ze moest Rapskal ervan zien te overtuigen dat zijn draak een soort tuigage moest dragen als hij met haar ging vliegen. Of ze zou spoedig moeten afzien van de tochtjes met Heeby naar Kelsingra.

				Ze werd voortgeduwd door een plotselinge windvlaag en het ging nog harder regenen. Regen, regen, regen. Soms leken de zomer en zijn droge, warme dagen iets wat ze zich alleen maar had verbeeld. Nou ja, hier blijven staan kijken naar de steeds kleiner wordende draak zou haar niet verwarmen, noch haar werk voltooien. Ze wendde zich af van de rivier en keek naar haar stad.

				Alise had eigenlijk verwacht dat vreugdegevoel te ervaren dat ze gewoonlijk had bij die aanblik. Meestal als ze Kelsingra bekeek, voelde ze zich opgewonden bij het vooruitzicht van weer een dag werk. Vandaag, zei ze altijd tegen zichzelf. Vandaag is misschien de dag dat ze een belangrijke ontdekking zou doen, iets wat haar een nieuw gezichtspunt opleverde over de Ouderlingen. Maar vandaag voelde ze die opwinding niet. Ze keek naar de brede avenue voor haar en daarna keek ze op, naar het weidse panorama van de stad. Vandaag leek ze slechts aandacht te hebben voor de ingestorte huizen en muren. Hij was kolossaal, deze antieke stad. En de taak die ze op zich had genomen en zo nauwgezet uitvoerde, was hopeloos. Nog in geen twintig jaar zou ze die kunnen voltooien. En zoveel tijd had ze niet.

				Op dit moment kwamen de Tarman en Kapitein Leftrin met de dag dichter bij Cassarick. Wanneer hij daar eenmaal rapport had uitgebracht en het nieuws zich had verspreid van de Wilde Regenlanden naar Beijerstad, zou de grote toeloop beginnen. Schatzoekers, rijken die nog rijker wilden worden en de armen die ook hoopten op een fortuin, zouden Leftrin allen op zijn terugweg volgen. Die stroom zou niet te stoppen zijn en vanaf het moment dat zij voet aan wal hadden gezet, zou de stad langzaam verdwijnen. Een golf van wanhoop overspoelde haar toen ze zich dat beeld voorstelde: pikhouwelen en breekijzers op hun schouders, hun handkarren en kratten vol schatten opgestapeld aan de oever. Als ze kwamen zou de oude stad weer tot leven komen. De drang tot plunderen zou het kapitaal verschaffen om de dokken te herbouwen en dat zou nog meer nieuwe schepen en handel brengen. Een valse levendigheid zou de totale destructie voorgaan…

				Ze haalde diep adem en zuchtte. Zij kon de stad niet redden. Het enige wat ze kon doen was documenteren hoe het was toen ze hem ongerept hadden gevonden.

				Plotseling miste ze Leftrin en had ze een hol gevoel dat nog leger was dan honger. Hij was al meer dan een maand weg en het viel niet te voorspellen wanneer hij terug zou komen. Niet dat hij de uitkomst kon veranderen van wat er komen zou, maar wat had ze hem graag bij zich gehad, om getuige te zijn van de verbazingwekkende stilte die hier heerste, zodat ze samen op plekken hadden kunnen wandelen waar sinds de tijd van de Ouderlingen niemand meer een voet had gezet. Zijn aanwezigheid had het allemaal reëler gemaakt; sinds zijn vertrek hadden de dingen die ze had gezien en gedocumenteerd minder wezenlijk geleken. Onbevestigd, als het ware.

				Ze wilde net links afslaan, een smaller weggetje in, om haar nauwkeurig uitgestippelde route te vervolgen, toen ze halt hield. Nee. Als ze op deze voet verder zou gaan, zou ze nooit bij de grotere gebouwen aanbelanden vóór die werden geplunderd. Nee, ander plan. Vandaag zou geen dag worden van documenteren, tekenen en aantekeningen maken. Ze zou gewoon op onderzoek gaan, en maar kijken waar ze uit zou komen.

				Ze ging terug naar de brede straat die recht van de rivier naar boven liep, naar de verderop gelegen bergen. Ze had de wind in de rug en haar ogen waren half dichtgeknepen tegen de regen. Ze keek van links naar rechts en pauzeerde bij elke zijstraat. Er viel ook zoveel te onderzoeken, te catalogiseren en te noteren. Ze bereikte de top van een heuvel en sloeg rechts af.

				In deze straat waren de gebouwen veel grootser dan de nederige huisjes en winkeltjes die ze dicht bij het waterfront had bezocht. De zwarte stenen waaruit veel van deze gebouwen waren opgetrokken glommen van de regen en van de zilverdraden die erdoorheen liepen. Vele van de bovendrempels en zuilen van de bouwsels waren gedecoreerd. Enkele pilaren waren gebeeldhouwd met verstrengelde klimplanten waarachter dieren te zien waren. Een ingang werd beschut door een steen die kunstzinnig uitgehouwen was in de vorm van een trellis en klimplanten.

				Het volgende gebouw had een portiek waar ze even schuilde tegen het meedogenloze geweld van de voortdurende neerslag. De zuilen die aan weerszijden stonden, waren uitgehouwen in de vorm van acrobaten die op elkaars schouders stonden, waarbij de bovenste met zijn handen het plafond steunde. Hoge deuren van zilverachtig, getralied hout weerhielden haar ervan om naar binnen te gaan. Ze duwde er zachtjes tegenaan en vroeg zich af of er nog steeds een of ander antiek slot werkzaam was. Haar handen zonken weg in het poreuze hout en gingen er dwars doorheen. Geschrokken trok ze haar hand terug en boog zich voorover om door het vuistdikke gat te turen. Ze zag een soort antichambre waarop weer andere deuren uitkwamen. Ze pakte de deurklink vast, trok er heel licht aan. Maar het metaal liet onmiddellijk los. Geschrokken door de vernieling die ze aanrichtte, trok ze haar hand terug, waardoor de zware, koperen klink op haar voet viel. Goed gedaan, Alise, je bent slim bezig, zei ze berispend tegen zichzelf.

				Toen, in weer en wind, wrikte ze met haar handen beetje voor beetje stukjes van het vergane hout weg tot ze een opening had gemaakt waar ze zichzelf door kon wurmen. Aan de andere kant van de deur ging ze rechtop staan en keek eens om zich heen. Het was volkomen stil. Ze hoorde het kletteren van de regen en het loeien van de wind niet meer. Door de hoge ramen scheen het licht in rechthoeken op de vloer. Onder haar voeten verging een tapijt toen ze naar het midden van de kamer liep. Ze keek omhoog; het plafond was versierd met een schildering van een zwerm draken. Sommige droegen getraliede manden in hun klauwen, waaraan kleurig geklede acrobaten bungelden.

				Twee andere deuren trokken haar aandacht. Ze liep het vertrek door en zag dat deze de tand des tijds beter hadden doorstaan dan de buitendeur. Ze pakte een glimmende koperen klink beet, draaide eraan en duwde. De deur zwaaide gemakkelijk open.

				Het vertrek erachter had een vloer die langzaam afliep naar een groot podium in het midden van een theater. Het podium was een eiland dat omringd werd door een lege vloer met daar weer omheen enkele banken met stoffige afdrukken van kussens die daar ooit moesten hebben gelegen. Toen ze omhoogkeek, zag ze loges met gordijnen die uitkeken op het podium. Door een koepel van dik glas viel er licht op het podium. Eeuwenoud stof dimde het licht van de bewolkte dag. Dit kon echter niet de schaduwen verjagen die als bevroren op de buitenste muren werden geworpen. De wachtende figuren leken als verstijfd door haar plotselinge verstoring van de rust.

				Alise haalde voorzichtig adem en veegde de regendruppels uit haar gezicht. Ze wist dat ze zouden verdwijnen. Het was een truc van het zwarte gesteente, dat had ze inmiddels wel begrepen. Soms fluisterde het, soms brak het in een luid gezang uit en soms, als ze heel snel een hoek omliep of per ongeluk een zwarte stenen muur aanraakte, ving ze een glimp op van mensen, paarden en rijtuigen, van het dagelijkse leven dat de stad zich nog steeds herinnerde. Ze wreef in haar ogen en keek om zich heen.

				Vanuit de schaduwen staarden ze haar nog steeds aan. Verstild, elk hoofd naar haar toe gericht. De kleurige kleding die ze droegen verraadde hun beroep; het waren acrobaten, touwklimmers en jongleurs, artiesten zoals zij die zelf wellicht ooit had gezien tijdens een Zomerfeest op de Grote Markt in Beijerstad. Ze stonden onmogelijk stil en toch, terwijl ze terdege besefte dat het maar beelden waren, kon ze niet nalaten even ‘hallo?’ te roepen.

				Haar stem schalde door de ruimte en kaatste weer terug. Aan de andere kant van het vertrek vielen de gordijnen die langs een theaterloge hingen, plotseling met een zacht geruis op de vloer in een waterval van draden, pluizen en stof. Ze sprong verschrikt op en bekeek de myriaden stofdeeltjes die in het zonlicht dansten. ‘Gewoon beelden,’ zei ze hardop. ‘Meer niet.’

				Ze dwong zichzelf om over het gangpad langs de zitbanken te lopen, naar het dichtstbijzijnde beeld.

				Van dichtbij hoopte ze dat het iets minder verontrustend zou zijn. Maar dat was niet zo. Elk beeld was extreem nauwkeurig uitgehouwen en geschilderd. Een jongleur, gekleed in blauw en groen, was gevangen met twee ballen in één hand en drie in de andere. Hij hield zijn hoofd uit verbazing ietsjes schuin en in zijn kopergroene ogen viel de aanzet tot een glimlach te lezen. Twee stappen achter hem stond een acrobaat die zijn kin tegen de borst gedrukt hield terwijl hij nieuwsgierig naar de lege banken keek. Zijn vrouwelijke partner, met een wanordelijke bos zwarte krullen, ging gekleed in gele en witte strepen die wonderwel bij zijn narrenpak pasten. Rond haar lippen speelde een ondeugende glimlach. Achter het stel leunde een steltloper tegen zijn stelten, en bekeek de lege hal. Hij droeg een vogelsnavel-masker en een elegant hoofddeksel met vogelveren.

				Steeds verder liep ze, maar geen twee figuren waren gelijk. Er stond een slanke jongen die op iemands knie ging staan om vervolgens op de schouders van zijn partner te klimmen. Er was een man met een fluit aan zijn lippen en drie zwarte honden aan zijn voeten die alle op hun achterpoten stonden, klaar om op zijn wijsje te dansen. Vervolgens een meisje wier gezicht en armen wit waren geschilderd, in een japon die gedecoreerd was met vergulde gouden draden. Ook verguld was haar kroon van veren en hanenkoppen. In haar handen droeg ze een scepter die meer op een plumeau leek. Achter haar stond een meisjestweeling, gespierd als fretten en slechts gekleed in korte rokjes en een stukje stof dat nauwelijks hun borsten bedekte. De huid van hun armen, buik en benen was beschilderd in extravagante blauwe, rode en gouden sierkrullen. Alise bleef er even bij stilstaan en vroeg zich af of het tatoeages waren of dat ze voor elke voorstelling opnieuw werden aangebracht. Ze twijfelde er geen moment aan dat elke afbeelding een individueel lid van een theatergezelschap voorstelde dat hier ooit had opgetreden.

				Nadat ze haar ronde had voltooid keek ze nogmaals naar het podium daarbeneden. Hoe leg je zoiets vast? Hoe leg je dit uit? Waarom zou ze ook? Over een of twee jaar zou elk van hen hier verdwenen zijn, gescheiden van elkaar, en naar Beijerstad verscheept om aan de hoogste bieder te worden verkocht. Ze schudde haar hoofd, maar kon die gedachte niet verdrijven. ‘Het spijt me,’ zei ze zachtjes. ‘Het spijt me zo.’

				Ze wilde net vertrekken toen ze iets op de vloer zag glimmen. Ze veegde er met haar in lappen gewikkelde laars overheen en er kwam een zilveren strook zo breed als haar hand tevoorschijn. Ze knielde neer, trok een van haar versleten handschoenen uit en wreef erover om het stof te verwijderen. Maar door de aanraking van haar hand kwam de zilveren strook tot leven. Het licht vloog alle kanten op. Linten van licht omlijnden de gangpaden, snelden zich naar boven langs de muren en kronkelden langs het tegenovergelegen raam.

				‘Jidzin,’ zei ze bijna kalm. ‘Dat heb ik eerder gezien, het metaal dat licht geeft als het wordt aangeraakt. Ooit werd het veel in Trehaug gevonden.’ Maar ze twijfelde er toch aan of het identiek was. Dit was nog compleet intact en functioneerde. Ze bleef voorovergebogen zitten en keek verbaasd hoe de antieke hal in een vrolijk zilveren licht werd gezet. Ze verwachtte bijna de muziek te horen die het begin van de voorstelling zou aankondigen.

				Elk haartje op haar lichaam ging rechtop staan toen er daadwerkelijk spookachtige muziek begon te spelen. Het klonk ijl en ver weg, maar onmiskenbaar vrolijk. Een hoorn begon opgewekt te blazen, gevolgd door een snaarinstrument, noot voor noot dezelfde melodie. Toen begonnen de beelden te bewegen. Hoofden knikten op de maat van de muziek, de plumeau werd een dirigeerstok, de meisjestweeling bewoog unisono: een stap voorwaarts, een stap naar achteren. Alise slaakte een kreet van angst toen ze tot leven kwamen. Ze probeerde op te staan, maar viel plat op haar achterste. ‘Nee…’ fluisterde ze in doodsangst.

				Maar de beelden kwamen niet dichterbij. De muziek speelde en ze bewogen in de maat, hun handen gingen zachtjes heen en weer, hun lippen glimlachten maar hun ogen zagen niets. Terwijl ze keek, begon de muziek te haperen, en de bewegingen van de beelden werden aarzelend. Toen de muziek nog meer begon te haperen, kwamen de figuren huiverend tot stilstand. De muziek stierf nu weg en het zilveren licht van de jidzin doofde langzaam uit. Het enige licht in de grote hal kwam nu van de glazen koepel en de beelden waren weer volkomen stil.

				Alise zat op de vloer en wiegde zachtjes heen en weer. ‘Ik heb het gezien. Het was echt,’ verzekerde ze zichzelf. En terwijl ze dat zei wist ze zeker dat zij de laatste was geweest die deze Ouderlingenmagie te zien kreeg.

				Buiten regende het niet meer. De wind was kil maar had ook de wolken voor de zon gedeeltelijk verdreven en het toegenomen licht was zeer welkom. Alise trok haar vochtige mantel dichter om zich heen, maar de wind wist toch elk scheurtje te vinden. Ze haastte zich en sloeg een andere straat in om de wind een beetje te ontlopen. Ze schrok toen een raaf een afkeurend gekras liet horen voor hij vanaf een dak wegstoof. Als ze vlak langs de gebouwen bleef lopen vond ze nog enige beschutting en het zwakke zonlicht gaf nu zelfs een beetje warmte. Al lopende trok ze haar handschoenen weer aan. Wanneer had ze zich voor het laatst door en door verwarmd gevoeld? Het antwoord kwam al snel; de avond nadat Leftrin was vertrokken naar Cassarick. Ze vroeg zich af waar hij nu precies was en of hij veel last van de storm had gehad. Hij had haar verzekerd dat de reis stroomafwaarts veel sneller zou zijn dan stroomopwaarts en dat de ondiepten die hun heenreis dagenlang vertraagd hadden, nu afwezig waren.

				‘Het enige wat we moeten doen is de sterkste stroming stroomafwaarts volgen; meer is het niet. En als we twijfelen, geef ik Tarman de vrije hand en vindt hij de juiste route wel. Vertrouw me, en zo niet, vertrouw op mijn schip! Generatie op generatie heeft hij mijn familie al tegen deze rivier beschermd.’

				Maar ze vertrouwde zowel haar kapitein als zijn Levende Schip. Was hij maar hier. Ze verlangde naar zijn terugkeer, maar vreesde die ook, want dan waren de dagen van deze onbezoedelde stad geteld. Een sterk schuldgevoel overviel haar. Er was werk te doen, een enorme berg werk zelfs. De korte winterdag ging snel voorbij en ze moest voor zonsondergang terug zijn. Dan zou de draak haar weer ophalen.

				Ze passeerde twee gebouwen die aan de tijd of een aardbeving ten prooi waren gevallen, of misschien wel aan beide. Van een was de voorgevel ingestort, waardoor er een berg puin op straat lag en het verlaten interieur duidelijk zichtbaar was. Toen ze over de rommel klauterde, zag ze pas hoezeer het naastgelegen gebouw op het eerste steunde. De zwarte stenen fundering vertoonde scheuren. Ze haastte zich erlangs aan de overkant van de straat.

				Huiverend bedacht ze zich dat ze ontzettende honger had. Een lunchpauze in een gebouw dat haar tegen de wind zou beschermen was wat ze nu eerst nodig had. Ze had repen gedroogd vlees en een fles water bij zich. Simpel voedsel, maar alleen al de gedachte eraan deed haar watertanden. Wat zou ze overhebben voor een kop dampende thee met kaneel en honing? En een paar van die vette worstjes die de straatverkopers in Beijerstad verkochten! Warme broodjes van bladerdeeg, gevuld met pittige worst, uien en salie.

				Niet aan dat soort dingen denken. Vooral niet denken aan warme maaltijden of aan nieuwe warme sokken of aan haar zware wintermantel met de vossenbontkraag en kap die nu nutteloos op een plank in Hests huis lag. Wat zou ze die jas graag aantrekken nu!

				Aan het einde van de straat schitterde een enorm plein in de zon. Het leek gebouwd voor reuzen. Het was geplaveid met witte, oogverblindende tegels. Op een niet werkende fontein stond het standbeeld van een groene draak die zich de hemel in klauwde, zijn glanzende vleugels half geopend. Was hij méér dan levensgroot of konden die wezens werkelijk zo groot worden? Ze keek er bewonderend naar en bedacht dat een paard in één keer verzwolgen zou kunnen worden door dit afschrikwekkende wezen.

				Achter de drakenfontein bevond zich een brede en weidse trap die naar een immens gebouw leidde. Gigantische witte figuren in bas-reliëf versierden de zwarte muren. Een vrouw ploegde een veld achter een stel ossen. Ze droeg een kroon van bloemen en haar kunstig afgebeelde doorschijnende robe leek achter haar te golven in de wind. Ze had blote voeten. De afbeelding deed Alise glimlachen toen ze zich voorstelde hoe de vrouw eruit zou zien aan het einde van een groef, laat staan een heel geploegd veld. Iemand had zich een wel bijzonder artistieke verbeelding van dit beroep gepermitteerd!

				Ze keek op naar de toren die hoog boven het gebouw uitrees. Hij werd bekroond met een glazen koepel. Rondkijkend besefte ze dat ze bij het grootste gebouw op de heuvel stond, misschien wel van de hele stad. Toen werd haar blik getrokken door de inscriptie boven de ingang. De Ouderlingenletters kronkelden en dansten, ze kwamen haar bekend voor. Stenen leeuwen bewaakten de entree.

				Goed dan. Ze zou naar binnen gaan, haar karige maal eten en dan onderzoeken of de trappen naar de toren nog intact waren. Zo ja, dan zou ze van dat uitzicht gebruikmaken om een grote schets van de hele stad te maken. Dat had ze natuurlijk direct moeten doen toen ze hier voor het eerst kwam. Ze begon aan de lange klim naar de ingang. De treden waren breed en laag. ‘Wat een irritant ontwerp,’ mompelde ze, en toen moest ze even lachen. Irritant voor menselijke benen, ja. Voor een draak was het juist perfect. Ze keek eens op naar het opdoemende zwarte gat van de ingang. De grote houten deuren waren al lang geleden ingestort. Overal lagen de brokstukken op de treden. Toen bereikte ze de deuropening en stapte naar binnen.

				Er kwam een verrassend grote hoeveelheid licht het vertrek binnen. De immense marmeren vloer was bezaaid met onderdelen van meubilair. Bureaus of tafels? Was dit een bank geweest? Wandkleden die eens de muren tussen de ramen hadden versierd, hingen nu in repen. Ze ging verder de kamer in, verdroogde houtresten van de deur onder haar voeten vertrappend.

				In de raamalkoven stonden enkele stenen banken, waarvan ze er een voor haar lunch uitkoos. Op de koude bank trok ze haar knieën op tegen haar borst en ze trok zorgvuldig haar klamme mantel dichter om zich heen. Ze dacht aan de Ouderlingenmantel die Leftrin haar gegeven had; als ze die nu aan had gehad, zou ze lekker warm zijn. Maar ondanks de degelijkheid van de ouderwetse stof droeg ze de mantel toch liever niet buitenshuis.

				Ze haalde haar pakje gerookt vlees uit haar tas en trok de leren veldfles van haar schouder. Ze deed haar handschoenen uit en pakte haar maaltijd uit. De repen rood vlees waren taai, maar de rook van de elzentakken had ze best smakelijk gemaakt. Vastberaden kauwde ze erop en ze nam na elke hap een slok water. Een simpele maaltijd, eigenlijk te weinig, maar het herinnerde haar aan het feit dat ze dankbaar moest zijn voor wat ze had. Tijdens het eten keek ze door de vergane deur naar het vervagende daglicht. Winterdagen waren te kort. Ze zou zo hoog klimmen als ze kon, over de stad uitkijken en zo veel mogelijk schetsen voor ze naar de oude dokken zou terugkeren om op Heeby te wachten.

				Aan de overkant van de kamer met de vergane deuren, leidden brede trappen omhoog de schaduwen in. Ze stond op, slingerde haar veldfles over haar schouder en liep ernaartoe. De afstand die ze moest overbruggen was ongeveer zo groot als een flinke boomgaard. Toen ze de deuren achter zich had gelaten, deden de enorme afmetingen van het vertrek haar steeds kleiner en kwetsbaarder voelen. Het ver verwijderde gefluister van de schaduwbewoners klonk nu steeds luider. Hoe verder ze doordrong in het gebouw, hoe doordringender de aanwezigheid van de antieke Ouderlingen werd. Vanuit haar ooghoek meende ze een heel snelle beweging te zien, maar toen ze keek was er niemand. Ze raapte haar moed bijeen en ging verder.

				Het was zinloos om bang te zijn, zei ze tegen zichzelf. Bang voor wat? Van opgeslagen herinneringen in steen? Ze konden haar niets doen, tenzij ze hen toeliet haar te domineren en te betoveren. En dat zou ze simpelweg niet toestaan. Ze had werk te doen. Alise ging sneller lopen en weigerde om zich heen te kijken toen het gefluister steeds luider werd. De trap was steiler dan de trap buiten, maar hij was in elk geval voor mensen gebouwd. Ze legde haar hand op de leuning en begon hem te beklimmen.

				En toen barstte er een chaos om haar heen los. Drie jonge pages renden de trap af, en beschuldigden elkaar van iets waar ze ongetwijfeld allemaal schuldig aan waren geweest. Achter hen volgde een tiental lange, dreigend kijkende mensen, in gele mantels. Hun ogen glansden koperkleurig, zilver en goud, en toen een vrouw een handgebaar maakte, deinsde Alise terug van een spookachtige aanraking die haar echter nooit bereikte. Ze trok haar hand weg van de leuning en de ruimte kwam weer tot rust. Maar eenmaal ontwaakt leken de geesten toch aan kracht te hebben gewonnen. Hun gemurmel vulde haar oren. Ze mocht ze dan weliswaar niet meer duidelijk zien, voelen kon ze hen wel.

				Toen Alise een overloop bereikte, keek ze naar binnen in een uitgestrekte kamer. Geestbeelden van banken en bureaus hingen nog boven hun eigen verpulverde overblijfselen. Ze hoorde een bel ongeduldig rinkelen en zag een page in een korte, lichtgele tuniek en een blauwe maillot zich haasten om de oproep te beantwoorden. Ze draaide zich om. Bestuurszaken, dacht ze. Misschien een of ander archief, of een soort rechtbank.

				Ze liep verder. De trap werd slechts verlicht door de grote ramen op elke overloop. De vensterruiten werden geteisterd door dikke striemen regen en vaag zag ze het naastgelegen gebouw, alsmede een glimp van belendende daken. Verder ging de grote trap niet meer. Ze stak een grote ruimte over en zag een kleinere trap voor de volgende klim. Maar op de volgende overloop werd haar hoop op fraaie uitzichten danig de grond in geboord door een weelderig gekleurd glas-in-loodraam. Het daglicht was te zwak om het raam recht te doen; er stond een Ouderlingenvrouw met zwart haar en donkere ogen op afgebeeld die een intense conversatie voerde met een koperkleurige draak. Deze overloop bood toegang tot een soort tentoonstellingsruimte. Er waren grote ramen die meer licht toelieten dan op de lagere verdiepingen het geval was geweest. De muren tussen de ramen waren gedecoreerd met friezen van Ouderlingen tijdens diverse activiteiten: velden ploegend, gewassen oogstend, zich voorbereidend op… oorlog?

				Ze liep ernaartoe om het beter te bekijken. Ja. Op een van de friezen stond een Ouderling onder een regen van vonken een zwaard te smeden. Op een ander stond een groene draak op zijn achterpoten naast een slanke Ouderlingenvrouw met rood haar. De vrouw had haar vuisten op haar heupen geplant, boven haar wapenriem. Haar armen waren gespierd en haar benen waren met wapenrusting beschermd. Een blauwe draak droeg een puntig harnas en keek met indringende scharlaken ogen naar Alise.

				Ze liep langzaam door de kamer en probeerde zich elke afbeelding goed in te prenten. De Ouderlingen en draken waren echte individuen, zoveel was wel duidelijk. Bijna kon ze de inscripties lezen die onder elke afbeelding stonden. Ze bleef lang staan voor een afbeelding van een rood-met-zilveren draak; de Ouderling naast hem was ook rood met zilver en hun wapenrusting paste goed bij elkaar. De man hield een bijzondere, korte boog vast; het harnas van de draak bevatte diverse pijlkokers. Op de drakenrug was een soort draagtroon bevestigd waar de krijger in had gezeten als hij ten strijde trok. Dus, ondanks Sintara’s bezwaren hoe Rapskal Heeby bereed, ook de Ouderlingen hadden wel degelijk op hun draken gereden. Ze vroeg zich oprecht af wie hun vijanden had kunnen zijn. Mannen? Andere Ouderlingen? Andere draken? Haar denkbeelden over die antieke tijd begonnen zo onderhand te veranderen. Ze had gedacht dat de Ouderlingen vreedzaam en wijs waren, te wijs om oorlog te voeren. Ze zuchtte.

				Maar ze treuzelde te lang. De vager wordende afbeeldingen wezen haar op het feit dat de winterdag langzaam in de avond overging. Hoog tijd om verder te gaan als ze de rest van het gebouw nog wilde zien. De volgende trap was een wenteltrap, en ze vermoedde dat ze eindelijk de voet van de toren die ze vanbuiten had gezien had bereikt. Haar weg volgde de buitenste muur en werd verlicht door diepe, smalle ramen die haar slechts fragmentjes van de buitenwereld toonden. Ze kwam bij een deur. Gesloten. Evenals de volgende twee deuren. Niemand zou toch de deur van een lege kamer op slot doen? Wat de bevolking van de stad ook had verjaagd, wat achter die gesloten deuren lag was blijkbaar waardevol en belangrijk genoeg om te beschermen. Ze stelde zich rekken vol perkamentrollen voor, of planken beladen met boeken. Misschien was dit de schatkamer van de stad en lagen er wel munten en andere kostbaarheden achter de deuren opgeslagen.

				Ze vervolgde haar klim en op elke overloop ontdekte ze meer afgesloten kamers. Ze probeerde elke deur en zette zich schrap wanneer ze de metalen deurklinken met de kleine zwarte steentjes aanraakte. Elke keer was het net of er een soort flits ontstond die heel kort een beeld van een activiteit en leven in haar ogen brandde voor ze haar hand terugtrok en de toren weer stil en donker werd. Met elke overloop werd de trap smaller en steiler.

				Toen stond ze plotseling in een veel grotere kamer dan ze had verwacht. De top van de toren had de vorm van de hoed van een champignon op zijn steeltje. Het dak had een grote, glazen koepel. Inmiddels was het gaan regenen en de druppels liepen langs het smerige glas in kleine stroompjes naar beneden. De muren van deze koepelkamer waren gemaakt van panelen van afwisselend glas en steen. Eén, zag ze tot haar schrik, was gebroken. Aarzelend liep ze rond een ingestorte tafel in het midden van de ruimte. Toen ze dichterbij kwam, fronste ze haar wenkbrauwen. Iemand had een vuurtje gestookt in de kamer! En het raam was met opzet gebroken: de glasscherven lagen zowel op de vloer als op de borstwering die langs de buitenmuur van de toren liep. In het roet op de muur naast het raam stond een duidelijke handafdruk.

				Een gevoel van ontzetting overspoelde haar. Wat had Rapskal in zijn hoofd gehaald? Want hij was de meest voor de hand liggende boosdoener. Hij had meer tijd in de stad doorgebracht dan wie van hen dan ook. Hij was ook verreweg het meest nieuwsgierig geweest en de enige hoeder die volgens haar impulsief genoeg was om daar gehoor aan te geven alleen omdat hij dan naar buiten kon leunen en een ongehinderd uitzicht op de stad had.

				Diezelfde verleiding voelde ze nu echter zelf ook, en ze leunde heel even naar buiten om haar vermoedens bevestigd te zien. De zon ging onder en het regende hard. Toen, met het hart in haar keel, waagde ze zich langs de gekartelde scherven die nog in de sponning hingen op de borstwering. Een koude wind rukte aan haar en gebroken glas knarste onder haar voeten. De loopbrug rondom de toren was smal en de reling belachelijk laag.

				Ze bleef dicht bij de muur terwijl ze voorzichtig om de toren heen liep en naar de omgeving tuurde. Mist en de opkomende duisternis belemmerden haar zicht. De uitgestrekte stad was een opeenhoping van gebouwen tegen het schemerige landschap. Aan de overkant van de zwartglanzende rivier kon ze de lichtjes zien van de nederzetting van de hoeders, maar het grootse Kelsingra was gehuld in duisternis. Bijna had ze haar ronde om de toren voltooid toen ze een smal poortje in de reling zag. Met het hart in haar keel dwong ze zichzelf naar de rand te lopen en naar beneden te kijken. Ja. Het hek gaf toegang tot een ladder die leidde naar een ander balkon dat onder haar lag. Ze vermoedde direct het doel hiervan. Toegang om de ramen te lappen. Met beide handen greep ze de reling vast en ze leunde naar voren. De ladder ging nog langs diverse lagergelegen verdiepingen naar beneden: de afgesloten kamers die ze tijdens haar klim was gepasseerd hadden ramen. Op een zonnige, droge dag zou ze het hebben geriskeerd om van buitenaf de afgesloten kamers binnen te gaan. Maar ze was alleen, het regende en de zon verdween snel. Het was nu niet het moment om een val te riskeren. Ze ging de torenkamer weer in en knipperde de regendruppels van haar wimpers.

				Iets in de berg rommel in het midden van de kamer trok haar aandacht. Ze knielde erbij neer en keek aandachtig. Er had een grote ronde tafel gestaan en die was min of meer ingestort. Maar er stond iets óp de tafel. Ze staarde er een tijdje naar voor ze besefte wat het was. Het was een maquette van een stad, déze stad! Ze zag de rivierhaven en de dokken, een beetje aangetast door de regen die door het venster naar binnen kwam. Maar de rest was nog opmerkelijk intact. De toren waarin ze zich bevond leek in het centrum van de stad te staan. De glazen panelen zouden dus hetzelfde gezichtspunt moeten bieden als dit model.

				Had ze maar een toorts! Het licht nam nu te snel af. Ze moest hier morgen direct terugkomen en iets meebrengen om op te tekenen. En deze wonderlijke stadsplattegrond moest op de een of andere manier behouden blijven! Rapskals zorgeloze vandalisme had dit kostbare voorwerp in gevaar gebracht. Ze zou hem vanavond toespreken en hem duidelijk maken wat voor schade hij had aangericht. Ze kon alleen maar hopen dat hij op andere plekken niet even destructief was geweest. Waar was hij mee bezig?

				Zuchtend stond ze op, onwillig om de maquette achter te laten, maar ze wist dat ze anders de weg naar beneden steeds moeilijker terug zou vinden. Toen ze nog een laatste keer de kamer rondkeek, bleef ze plotseling staan. Haar adem stokte in haar keel. Een brug? Lag er een brug over de rivier? Maar dat kon niet! Niemand kon zo’n lange brug over een woeste rivier als deze bouwen. En toch stond hij daar, een klein model van een zwarte brug die de brede rivier overspande. Ze oriënteerde zich en stapte nog eens op de door de regen glad geworden borstwering. Ze tuurde door de mist en de regen, maar zag niets. Waarschijnlijk was de brug al lang geleden vergaan.

				Ze keerde terug naar de torenkamer en begon aan de lange afdaling via de trappen. Ze had het gevoel dat ze afdaalde in een diepe put, maar ze slaagde erin veilig de eerste overloop te bereiken voordat de duisternis haar helemaal omhuld had en ze wel steun moest zoeken bij de zwarte muur. Tot haar verbazing sprongen er overal in de toren lichten aan zodra ze de muur aanraakte. Haar vingers hadden blijkbaar een jidzin strook gevonden in de muur vlak boven de trapleuning. Het licht snelde voor haar uit, niet echt helder maar toch te verkiezen boven de duisternis en nét genoeg om haar voeten de weg te wijzen. Er stonden minder Ouderlingengeesten op de trap en de geesten die ze zag leken vooral bezig te zijn met huishoudelijke klusjes, gezien de bezems en stofdoeken die ze met zich meedroegen. Eén keer zag ze een beambte met een gele mantel met een schouderdecoratie die waarschijnlijk zijn rang aangaf door een van de gesloten deuren opdoemen. Hij droeg een armvol perkamentrollen en liep moeizaam de trap af. Het duurde even voor ze de moed kon opbrengen om het visioen te passeren en zich verder naar beneden te haasten.

				Het was een ware uitdaging om langs alle donkere kamers te lopen. Toen ze eindelijk de begane grond had bereikt en door de ingestorte deuren de grijze avond zag, begon ze plotseling te rennen. Haar voetstappen echoden en de angst die ze eigenlijk nog niet eerder had toegelaten, kreeg haar nu ineens in de ban. Ze vluchtte zo snel ze kon de Ouderlingentoren uit, de straat op en naar de plek waar Heeby op haar zou staan te wachten.

				
++

				==

				==

				==

				==

				De Vijfentwintigste Dag van de Veranderende Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Van Kim, Vogelhoeder te Cassarick

				Aan Detozi, Vogelhoeder te Trehaug

				Hoe durf je te suggereren dat ik de bron zou zijn van dat luizenprobleem! Denk je soms niet dat de vogels die pest op hebben kunnen lopen doordat ze een nacht in het bos hebben doorgebracht tijdens een van hun tochten? Je kunt je wel proberen te verschuilen achter de Gilde-inspecteurs, maar ik ken de bron van deze smerige aantijgingen, waardoor mijn onderkomens zo nodig moesten worden uitgekamd, echt wel! Jij en je familie konden het niet hebben dat er een Getatoeëerde in jullie midden zou verkeren, die door hard werken een Vogelhoeder zou worden! Dus dit is hoe jullie soort ons welkom heet in de Wilde Regenlanden met die zogenaamde ‘gelijkwaardigheid’… met leugens en smerige beschuldigingen! Smerige schubbenkop!

				Ik zal mijn eigen klachten indienen bij de Raad, om te beginnen omdat Erek en je neef constant roddels over me verspreiden en me zwartmaken! Je mag wellicht denken dat je nu een eind kunt maken aan deze vendetta, maar ik ben niet klaar met jullie vóór jullie kooien leeg zijn en jullie geen Vogelhoeders meer mogen zijn!
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				Andere Levens

				Het was de tweede dag zonder regen. Jammer dat het ook niet een beetje warmer was, dacht Sedric. Bijna elke dag had de koude regen hem tot op het bot verkleumd. Hij had zich al eens hardop afgevraagd: ‘Waarom zouden de Ouderlingen zich hier ooit hebben willen vestigen? Waarom een stad bouwen op zo’n regenachtige plek in plaats van ergens waar de zon elke dag schijnt, aan een strand bij een warme zee? Draken houden van zon. Waarom vestigden de Ouderlingen zich dan hier?’

				Carson keek hem doordringend aan. ‘Een heel goede vraag. Soms, als Spit droomt en zijn gedachten mijn geest beroeren, sta ik op het punt het antwoord te horen. Er was ongetwijfeld een belangrijke reden voor dat Kelsingra juist hier gebouwd is. Dat voel ik in zijn herinneringen. De draken die hier kwamen waren vol verwachting. Ik voel het in zijn dromen en dan weet ik bijna waarom. Maar dan vervliegt het weer. Ik heb het mezelf ook al afgevraagd.’

				Schrale troost. Maar goed, vandaag regende het in elk geval niet en Sedric probeerde daar dan maar enigszins dankbaar voor te zijn. Het was moeilijk. Op dagen dat het niet regende, stond Carson zelfs nóg vroeger op om te profiteren van het betere weer. Sedric was die ochtend wakker geworden van het geluid van getimmer aan hun huisje, vlak naast het bed. Hij keek op naar de omlijste vierkante opening in de muur boven hun bed. Het geklop kwam daarvandaan.

				Ooit had er glas in de ramen gezeten en misschien zelfs wel luiken. De stenen muren waren stevig gebouwd, net als de stenen haardstede. Het dak was allang verdwenen toen ze het huisje hadden uitgekozen, maar Carson had een nieuw dak gemaakt met ruw hout als basis en daar weer bovenop takken en grasbundels uit de weide bij wijze van rieten dak. Toen ze er net waren ingetrokken, hadden ze scheepsdekens voor de ramen gehangen, maar toen de dagen en nachten kouder werden, hadden ze de dekens weer op hun bed gelegd en had Carson enkele stijve huiden voor de openingen gehangen om de regen en de kou buiten te sluiten. Dat werkte prima, alleen werd hierdoor overdag ook het licht tegengehouden. Het ruwe, gelooide leer had zeker bijgedragen aan de onophoudelijke geur van dode dieren waarvan Sedrics leven tegenwoordig zo doordrongen was. Carson had diverse keren beloofd om een betere oplossing te zoeken. De strakgetrokken huid bewoog nu op en neer in het ritme van de kloppende hamer. En al had Carson beloofd het te regelen, waarom hij dat op dit uur van de dag moest doen, was Sedric een raadsel.

				Hij rolde van het ruwe strobed dat ze samen deelden en liep naar de haardstede. Het vuur brandde zachtjes. Hij legde er een paar houtblokken op, hoewel hij wist dat hij dan later zelf voor extra hout moest zorgen. Daarna voelde hij aan de kledingstukken die ze hadden gewassen en eergisteravond hadden opgehangen. De hemden waren droog, maar de zomen en broekbanden van de broeken nog steeds niet. Iets volkomen droog krijgen met die onophoudelijke regen was praktisch onmogelijk. Zuchtend trok hij de droogste kleding aan. Hij hoopte maar dat de rest tegen het vallen van de avond wel droog zou zijn. Hij verlangde er hevig naar om zijn kleren weer eens netjes opgevouwen weg te kunnen leggen. Het leven in een klein huisje dat naar dierenhuiden stonk, en waar hij bij elke stap die hij zette bungelende sokken moest ontwijken, beïnvloedde zijn humeur ernstig. Hij verlangde naar een schone, nette omgeving; het was moeilijk rust te vinden in die wanorde. Zo was hij altijd al geweest. Voor hij zich aan zijn taken kon zetten, moest hij eerst zijn omgeving opruimen. Het getimmer buiten begon weer en werd nu ook harder.

				Honger. Zijn draak drong met haar geklaag zijn geest binnen en verdreef alle andere gedachten.

				Dat weet ik, mijn schoonheid. Ik zal het zo snel mogelijk verhelpen. Laat me eerst even een beetje wakker worden.

				De hele nacht honger. Vandaag honger. Je slaapt te veel.

				Je hebt gelijk, kleine koningin. Ik zal beter mijn best doen. Soms was het veel makkelijker om het met Relpda eens te zijn dan om met haar te redetwisten. De kleine koperkleurige draak was veeleisend, bazig en tactloos als een kind als het om andermans behoeften ging.

				Maar tegelijkertijd aanbad ze hem en was ze afhankelijk van hem zoals geen enkel wezen ooit was geweest. Hij was verliefd geworden op het jaloerse, egoïstische en hatelijke kleine wezen. ‘Klein,’ zei hij terwijl hij zijn hemd dichtknoopte, en moest er zelf om lachen. Klein in vergelijking met de andere draken. Haar voeden was bijna onmogelijk geworden. Hij had nog het geluk dat Carsons visfuik voor een constante aanvoer van vis zorgde. Zonder de dagelijkse ochtendportie vis, zou Relpda zijn leven onmogelijk maken. Momenteel voelde hij niet alleen zijn eigen honger, maar vooral die van haar.

				Hij bekeek de haard. In de schoorsteen, boven de vlammen en in de rook, hingen verschillende helderrode vissen. De rook kookte en conserveerde het vlees tegelijkertijd. Ook voegde het zijn eigen aroma nog eens toe aan de andere geuren in het huisje. Hij was het zó beu om steeds maar allerlei luchtjes te moeten ruiken. Hij pakte zijn versleten mantel van de haak en schudde hem even uit voor hij hem om zijn schouders sloeg. Tijd om de dag te beginnen. Om dingen te doen. Water halen om te wassen en te koken. Zijn draak voeden, zichzelf voeden. Maar eerst ging hij eens uitzoeken wat Carson aan het doen was. Het getimmer klonk nu heel onregelmatig.

				Hij liep rond hun huis en trof Carson aan, worstelend met een ruw houten geraamte. Hij probeerde er een dunne lap leer bij wijze van raam overheen te spannen en in de sponning vast te klemmen. Toen Sedric dichterbij kwam, barstte het broze leer. ‘Verdomme!’ vloekte Carson, en hij gooide het geraamte en het stuk leer weg.

				Sedric staarde zijn partner verbaasd aan toen de man het raamwerk nog een trap na gaf. ‘Carson?’ vroeg hij aarzelend.

				De jager werd zich nu pas bewust van Sedrics aanwezigheid. Een plotselinge blos trok over zijn gezicht. ‘Niet nu, Sedric! Niet nu.’ Hij draaide zich om en liep weg, Sedric bleef verbluft achter. Hij had Carson nog nooit in zo’n slecht humeur gezien, laat staan dat hij het op zo’n kinderachtige manier uitte. Het riep ongewenste herinneringen op aan Hest. Alleen zou Hest zijn boosheid op mij hebben uitgeleefd, dacht hij bitter. Volgens Hest zou dit uiteraard mijn schuld zijn geweest, alleen al omdat ik hem had aangesproken.

				Aarzelend bekeek hij Carsons mislukte project. Hij raapte het geraamte op – dat niet veel schade had opgelopen door de felle trap – en bekeek het gespannen leer zorgvuldig. Hij voelde zich schuldig toen hij zag wat het was. Leer dat zo dun was dat het wel licht doorliet maar wind en regen tegenhield. Leer waar al het haar van af was geschraapt en dat zo goed gedroogd was dat het niet meer zo doordringend geurde. Dit was blijkbaar Carsons antwoord op Sedrics eerdere klachten over het raam. Sedric wreef eens nadenkend over zijn stoppelige kin. Inderdaad, hij had geklaagd, maar het was nooit als kritiek op Carson bedoeld. Geen idéé dat de man er zoveel tijd en aandacht aan zou besteden om tot een oplossing te komen.

				Hij hield het raamwerk nog steeds vast toen hij voetstappen hoorde. Carson pakte het ding uit Sedrics handen en zei nors: ‘Ik had gehoopt dat het mooi zou passen zodat je bij het ochtendlicht wakker zou worden. Maar de opening is niet mooi rechthoekig. Het was als verrassing voor jou bedoeld, maar het lukt niet. Ik weet hoe het moet, maar ik heb het juiste gereedschap niet. Het spijt me.’

				‘Nee, het spijt mij. Het was nooit mijn bedoeling om zoveel te klagen.’

				‘Jij bent beter gewend. Veel beter dan dit.’

				Daar viel niet over te redetwisten. ‘Maar dat is niet jouw schuld, Carson. En als ik klaag, nou ja, dan klaag ik gewoon. Ik bedoel er niet mee dat jij alles maar moet verbeteren. Het is gewoon…’

				‘Je vindt het hier niet comfortabel genoeg. Dat weet ik. Jij bent beter gewend, Sedric. Je verdient beter, maar ik weet niet wat ik daaraan kan doen.’

				Sedric onderdrukte een lachje. ‘Carson, het is niet alsof iedereen een makkelijker leven leidt dan wij. Als de boot terug is, zal alles beter worden.’

				‘Een klein beetje maar. Sedric, ik zie je toch. Ik zie hoe zat je dit alles bent. En daar maak ik me zorgen over.’

				‘Waarom?’

				Carson keek hem aan. ‘Misschien omdat ik erbij was toen je een serieuze poging ondernam om zelfmoord te plegen. Misschien ben ik bang dat de volgende keer dat je dat probeert, ik er wellicht niet bij ben. En dat je er misschien dan wel in slaagt.’

				Sedric keek geschokt. ‘Ik ben een heel ander mens! Ik ben sterker,’ protesteerde hij. Carsons woorden staken hem, maar hij wist niet precies waarom. Even later wist hij het. ‘Je vindt dat ik zwak ben,’ zei hij beschuldigend tegen de jager voordat hij het zelf in de gaten had.

				Carson keek naar de grond en schudde zijn ruige hoofd. Hij antwoordde met tegenzin. ‘Niet zwak, Sedric. Alleen… niet hard. Niet wat ontberingen betreft, maar… Het maakt je geen slecht mens, maar gewoon…’

				‘Zwak.’ Sedric koos het woord voor hem. Hij haatte het dat Carsons opmerkingen zo’n pijn deden en hij vond het vreselijk dat hij tranen in zijn ogen voelde prikken. Nee. Hij ging hier niet om huilen. Dat zou alleen maar bewijzen dat hij gelijk had. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik moet vis voor Relpda gaan halen. Ze heeft honger.’

				‘Ik weet het. Spit ook.’ Carson schudde met zijn hoofd alsof hij door muggen werd belaagd. ‘Volgens mij is dat gedeeltelijk de reden waarom ik vandaag zo uit mijn humeur ben. Het ligt niet aan jou, Sedric. Dat weet je best.’ Hij sprak de woorden bijna smekend uit. Weer schudde hij zijn hoofd. ‘Die verdomde Spit. Hij weet dat hij me zijn honger kan laten voelen. Hij dringt het me op. Ik word er heel nerveus van. Ik kan niet goed nadenken en ik heb zelfs geen geduld voor een simpel klusje.’ Carson keek Sedric vastberaden aan. ‘Maar ik ga hem geen eten brengen. Nog niet. Ik moet hem hongerig zien te houden, hongerig genoeg om te proberen er iets aan te doen. Hij is een kleine luiwammes. Hij moet harder zijn best doen om te leren vliegen. Maar zolang ik in de buurt ben om hem elke keer te voeden als hij honger krijgt, doet hij gewoon niet genoeg moeite. Ik moet hem een beetje laten lijden, anders leert-ie nooit voor zichzelf te zorgen.’

				Sedric overwoog dit even. ‘Vind je dat ik hetzelfde met Relpda zou moeten doen? Haar honger laten lijden?’ Ook al sprak hij de woorden gewoon hardop uit, hij voelde dat zijn draak zich al van de gedachte bewust werd.

				Nee! Ik vind het niet leuk om honger te hebben. Doe niet zo gemeen tegen me!

				‘Ik weet dat het hard klinkt,’ zei Carson, alsof hij Relpda’s gedachte had opgevangen. ‘Maar we moeten iets doen, Sedric. Zo kan het niet doorgaan. Zelfs als ik elke dag van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat zou jagen en altijd succes zou hebben, is het nog niet genoeg om ze allemaal van eten te voorzien. Ze hebben allemaal honger, constant, sommige meer dan andere. Maar er is een grens aan wat wij hoeders kunnen doen. De draken moeten meer moeite doen om te leren vliegen, om voor hun eigen voedsel te kunnen zorgen. En dat moeten ze nú doen, voor het te laat is.’

				‘Te laat?’

				Carson keek grimmig. ‘Kijk naar de draken, Sedric. Ze horen wezens van de lucht te zijn, maar ze leven als gronddieren. Ze groeien niet goed. Hun vleugels zijn zwak en sommige draken zijn gewoon te klein. Rapskal had groot gelijk. Vanaf de eerste dag dat hij Heeby onder zijn hoede nam, liet hij haar elke dag een poging doen om te vliegen. Bekijk haar eens en vergelijk haar lichaam dan met dat van de andere draken. Kijk eens waar de spieren ontwikkeld zijn en waar niet.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is moeilijk om Spit zover te krijgen dat hij zijn vleugels oefent. Maar hij doet het wel en hij weet donders goed dat hij groter en sterker is dan ik. Mijn enige greep op hem is eten. Hij kent mijn regel. Als hij probeert te vliegen, geef ik hem te eten. Hij moet het elke dag proberen. En dat moeten de andere draken ook doen. Maar ik denk niet dat ze dat doen. Tenzij we ze ertoe dwingen.’

				Ik mag Carson niet.

				Maar we weten dat het waar is, Relpda. Je bent te groot voor mij om je te blijven voeden. Ik weet hoeveel honger je hebt. Ik breng je eten, maar het is nooit genoeg. Het zal ook nooit genoeg worden tot je kunt vliegen en je je eigen prooi vangt. Dat weten we allebei.

				Vallen doet pijn.

				Maar honger doet ook pijn. Constant. De pijn van het vallen houdt op als je eenmaal hebt leren vliegen. Maar als je niet leert vliegen, zal de pijn van de honger altijd voortduren. Carson heeft gelijk. Je moet het fanatieker proberen en je moet het elke dag blijven proberen.

				Nu mag ik jóú niet zo.

				Sedric probeerde te maskeren hoezeer dit zijn gevoelens kwetste. Ik probeer niet om jou pijn te doen, Relpda. Ik probeer jou zover te krijgen dat je doet wat nodig is om een volgroeide draak te worden.

				Ik bén een draak! De kracht van de gedachte dreef hem bijna op zijn knieën. Ik ben een draak en jij bent mijn hoeder. Breng me eten!

				Straks. Hij hoopte maar dat ze niet kon voelen dat hij haar met opzet liet wachten. Zijn eigen maag knorde uit protest.

				Carson keek hem zijdelings aan. ‘Je moet iets eten.’

				‘Ik zou me schuldig voelen als ik eet terwijl zij honger heeft.’

				Carson zuchtte. ‘Het zal niet makkelijk worden. Maar ik heb er nu al enkele dagen aan lopen denken. Uit zichzelf zullen de draken gewoon niet hard genoeg hun best doen om te leren vliegen of om zelf op jacht te gaan. Op dit moment vangen we nog genoeg vis in onze fuiken om ze niet van de honger om te laten komen. En we hadden natuurlijk een paar meevallers toen Heeby wild hun kant op dreef. Maar daar kunnen we niet op blijven rekenen. De toevoer van vis kan verminderen of zelfs helemaal stoppen. En hoe meer we in de buurt jagen terwijl Heeby ook in de buurt van het kamp jaagt, hoe minder wild er zal zijn. Dit zijn immens grote roofdieren met een enorme eetlust. Ze moeten hun jachtterrein uitbreiden en ze moeten voor zichzelf leren zorgen. Anders zal dit gebied simpelweg veranderen in een tweede Cassarick. We zijn toch niet helemaal hierheen gekomen om dat te laten gebeuren?’

				Sedric luisterde met ontsteltenis. Nu Carson het zo duidelijk stelde, vroeg hij zich af waarom hij dat nooit had ingezien. Omdat ik net als de draken was, dacht hij. Ik dacht dat het allemaal gewoon zo door zou gaan, met de hoeders en vooral Carson die voor hen allemaal vlees zouden vinden, wat er ook gebeurde.

				Weer knorde zijn maag en Carson lachte. Hij klonk bijna weer als de oude. ‘Ga iets eten. De gerookte vis zal wel voldoende zijn. En breng maar iets naar Relpda.’

				‘Breng jij nog iets naar Spit?’

				Carson schudde zijn hoofd, niet in ontkenning maar naar zichzelf. ‘Uiteindelijk wel. Maar niet voor ik hem duidelijk heb gemaakt dat hij me niet kan commanderen. Hij heeft een ander karakter dan Relpda. Die kleine zilveren draak draagt, in tegenstelling tot jouw Relpda, een zekere woede en wrok in zich mee. En dat uit hij niet alleen tegenover de andere draken, maar ook tegenover de andere hoeders. Eigenlijk tegenover iedereen die ongeschonden is en normaal functioneert, in tegenstelling tot hem.’

				‘Ik dacht dat ze maar één persoon tegelijk kon meenemen.’ Thymara voelde zich nog steeds onzeker over dit hele avontuur.

				Rapskal keek op haar neer vanaf Heeby’s schouders. ‘Ze is gegroeid. Ze is groter en sterker. En haar vleugels groeien nog het meest. Zij zegt dat ze het kan. Klim er maar op.’ Hij leunde naar voren en stak zijn hand naar haar uit. Hij lachte uitdagend. Nu kon ze niet meer terug. Toen hij haar pols vastgreep, greep zij die van hem. Ze kon zich immers nergens anders aan vasthouden. Heeby’s karmozijnrode schubben glansden en waren gladder dan gepolijste stenen. Ze krabbelde op de schouder van de draak en was enigszins bezorgd dat ze het stille wezen ergerde met haar onhandige geklim. Toen ze eenmaal met gespreide benen achter Rapskal zat vroeg ze: ‘En waar houd ik me nu aan vast?’

				Hij keek geamuseerd over zijn schouder. ‘Aan mij!’ antwoordde hij, en toen leunde hij naar voren en zei rustig tegen zijn draak: ‘We zijn zover.’

				‘Nee, ik nog niet!’ protesteerde Thymara, maar het was te laat. Te laat om uit te maken of ze haar leven wel wilde riskeren op de rug van een draak, te laat om haar mantel dichter om zich heen te trekken of om er zeker van te zijn dat ze wel stevig genoeg zat. De draak kwam in beweging en rende de heuvel af. Thymara was zich heel even pijnlijk bewust van het feit dat de andere hoeders toekeken. Maar Heeby sprong wild op, landde weer hard, sprong weer op, en spreidde toen plotseling haar vleugels. En Thymara kon weinig anders doen dan Rapskals mantel héél stevig beetpakken. Ze probeerde zich geen zorgen te maken over waar híj zich aan vasthield. Ze drukte zich tegen zijn rug, draaide haar hoofd opzij en sloot haar ogen terwijl het zware geklapper van de drakenvleugels de koude wind in haar gezicht dreef. Ze was zich maar al te bewust van de drakenspieren die onder haar bewogen, maar plotseling was het geren en gespring voorbij. Ze stegen op en het ritme van Heeby’s vleugels was veranderd van het zenuwachtige gefladder van een mus in de rustige slagen van een grote roofvogel.

				Thymara durfde heel eventjes haar ogen te openen. Het eerste wat ze zag was Rapskals nek. Maar toen ze haar hoofd omdraaide, zag ze het weidse panorama van de rivier onder haar. Ze probeerde naar beneden te kijken, maar ze durfde niet opzij te leunen. Het enige wat ze zag was haar eigen lichaam en de brede borstkas van de draak.

				‘Houd me niet zo krampachtig vast! Ik krijg bijna geen lucht meer!’ klaagde Rapskal. En hij schreeuwde tegen de luchtstroom in.

				Thymara wilde wel, maar het niet lukte niet. Haar armen weigerden haar simpelweg te gehoorzamen. Als compromis verschoof ze haar greep maar een beetje, waardoor ze zich nu vastklampte aan zijn hemd. Daar had ze meteen spijt van. Wat haalde ze zich nou in haar hoofd? Eén keer wegglippen betekende een gewisse dood in het koude water. Wat aanvankelijk een spannend avontuur had geleken, bleek meer een idioot plan waarbij ze haar leven op het spel zette. Inmiddels zouden ze toch wel eens aan de overkant van de rivier moeten zijn! Net op dat moment besefte ze ineens dat ze later ook weer terug zou moeten vliegen, en haar moed liet haar compleet in de steek. Pure angst hield haar in zijn greep. Dit was niet leuk, of avontuurlijk. Het was dom en onverantwoordelijk.

				Uit alle macht probeerde ze haar angst enigszins onder controle te krijgen. Wat had ze toch? Ze was er niet bepaald de persoon naar om snel bang te worden. Ze was toch kundig en sterk, en kon toch prima voor zichzelf zorgen?

				Maar nee. Niet in een situatie als deze, waarin haar vaardigheden niets meer voorstelden, waarin ze geen controle had over de risico’s. Dat was wat haar, besefte ze plotseling, vooral niet beviel. Ze was nu immers volledig afhankelijk van Rapskals gezonde verstand en Heeby’s vliegkunsten. Ze leunde naar voren om wat in zijn oor te kunnen zeggen.

				‘Rapskal! Ik wil terug. Nu meteen!’

				‘Maar we zijn nog niet eens in Kelsingra geweest. Ik heb je de stad nog niet laten zien.’ Hij klonk zeer verbaasd.

				‘Ik wacht wel. Ik zie het wel met de rest, als we de dokken gerepareerd hebben zodat Tarman er kan aanleggen!’

				‘Nee, er is helemaal geen reden om te wachten. Dit is te belangrijk! Ik moet je iets laten zien, vandaag nog. Ik denk dat jij de enige bent die het meteen zal begrijpen. Ik weet dat Alise Finbok dat zéker niet doet. Volgens haar is de stad een of ander groot, dood ding dat moet blijven zoals het is. Maar dat klopt niet. En Kelsingra is sowieso niet voor haar bedoeld. Hij is voor ons bedoeld. De stad wacht op ons.’

				Rapskals woorden hadden haar gelukkig een beetje afgeleid. ‘De stad is niet bedoeld voor Alise? Dat is belachelijk. Ze is van zo ver gekomen om ons te helpen zoeken en ze weet er al zoveel van. Ze houdt van Kelsingra en wil het juist beschermen. Daarom was ze zo boos op je dat je een raam hebt gebroken. Ze zei dat je meer respect voor de ruïnes moest hebben, dat we alles moesten laten zoals het is tot we er lering uit hebben getrokken.’

				‘De stad is niet bedoeld om te preserveren. Hij is bedoeld om gebruikt te worden.’

				Opnieuw voelde Thymara zich ongemakkelijk. ‘Gaat dit tripje dáárom? Dat wij de stad mogen gebruiken?’

				‘Ja. Maar we beschadigen niets. En ik heb helemaal geen ruit gebroken! Dat heb ik haar al verteld. Goed, ik ben boven in die toren geweest; volgens mij ben ik wel in alle grote gebouwen geweest. Maar ik heb er niets stukgemaakt. Dat paneel was al stuk toen ik daar kwam. Als je wilt, breng ik je erheen en laat ik je zien waar ze zo van streek door is geraakt. Het is ongelofelijk daarboven; je kunt vanaf die toren net zoveel zien als vanaf Heeby’s rug. Er staat daar een soort maquette waaraan je kunt zien hoe de stad er ooit uitzag. Maar dat is niet het belangrijkste. Dat is niet wat ik je als eerste wil laten zien.’

				‘Ik kan het ook allemaal wel later zien. Alsjeblieft, Rapskal, ik vind dit niet leuk.’ Met moeite kwamen de volgende woorden uit haar mond. ‘Luister, ik ben bang. Ik wil terug.’

				‘We zijn al over de helft. Kijk om je heen, Thymara, je vliegt! Als je eigen vleugels groot en sterk genoeg worden, zul je dit zelf ook kunnen. Je kunt er nu niet langer bang voor zijn!’

				Ze had nooit echt geloofd, wist ze nu plotseling heel zeker, dat ze ooit in staat zou zijn om te vliegen. Nooit had ze zich werkelijk gerealiseerd hoe vliegen zou zijn, hoe hoog ze zich boven alles en iedereen zou bevinden. Hoe hard de wind hierboven blies. De tranen stroomden uit de hoeken van haar dichtgeknepen ogen toen ze inderdaad om zich heen probeerde te kijken. Openlucht overal om hen heen en in de verte de bergen. Ze hield haar hoofd een beetje schuin zodat ze naar beneden kon kijken. Daar was de stad, weids uitgestrekt. Ze had nooit gedacht dat hij zo groot kon zijn! Kelsingra lag in een vlak stuk land tussen de rivieroever en de bergen. Vanaf hier was de aangerichte schade duidelijk te zien. Bomen en struikgewas bedekten het resultaat van een oude aardverschuiving die een gedeelte van de stad had begraven. Een enorme kloof liep vanaf de rivier de stad in, alsof er een enorme bijl in de stad was neergekomen, die de stad doormidden had gekliefd, en er toen weer uit was getrokken. In dat gedeelte van de stad was de schade aan de gebouwen ook goed te zien. Ze knipperde met haar ogen, draaide haar hoofd en keek ver stroomopwaarts over de rivier. Haar adem stokte toen ze het begin van een brugboog zag. Het was moeilijk te bevatten dat iemand ooit had gedacht zo’n brede rivier met een brug te kunnen overspannen, laat staan dat die brug ook ooit werkelijk had bestáán.

				‘Houd me goed vast. Ze wil nog steeds wel eens struikelen als ze landt.’

				Dat advies had hij geen twee keer hoeven geven. Thymara klampte zich wanhopig aan hem vast toen de draak naar beneden dook. Lager en lager daalde ze en de koude en dodelijke rivier werd steeds groter en breder onder hen. Heeby vertraagde het tempo van haar vleugels en Thymara had de indruk dat ze veel te snel hoogte verloren. Ze klemde haar tanden op elkaar en dwong zichzelf niet te schreeuwen. De brede straten van de stad doken nu heel snel recht voor hen op terwijl Heeby als een dolle met haar vleugels begon te slaan. De windvlaag die dat opleverde, rukte Thymara bijna los van Rapskal. Maar toen landde de draak, terwijl ze haar poten en klauwen schrap zette op de geplaveide stenen. Thymara werd wild heen en weer geslingerd en greep in doodsnood Rapskals hemd beet. Haar voorhoofd sloeg met een klap naar voren tegen zijn rug en stuiterde toen weer naar achteren. Dit was te veel. Voor Rapskal één woord kon uitbrengen, liet ze zijn hemd los en gleed zijdelings van Heeby’s rug. Met gespreide benen kwam ze op het harde steen terecht en heel even bewoog ze niet, maar genoot ze van de sensatie van bewegingsloosheid. Veilig. Weer veilig op vaste bodem.

				Rapskal schudde haar ruw heen en weer. ‘Hé, gaat het? Sta nou op, Thymara. Ben je gewond?’

				Ze haalde diep adem en veegde haar gezicht en schouders schoon. Haar tranen waren veroorzaakt door de wind, niet door angst of pure dankbaarheid dat ze zich weer op de grond bevond! Ze duwde Rapskal van zich af en ging rechtop staan. De knie van haar broek was nog iets meer gescheurd en beide knieën waren geschaafd door de abrupte landing. ‘Alles in orde, Rapskal. Ik ben gewoon verkeerd neergekomen.’ Ze keek op en toen ze een eerste blik op Kelsingra wierp in het volle daglicht, stokte haar adem.

				Stad. Dus dit was wat dat woord betekende. Dit leek niet op de boomstad Trehaug waar ze was geboren. Dit was een plek gebouwd op vaste grond. Beter gezegd, voor Ouderlingen. Voor zover ze kon zien waren er geen bomen, in welke richting ze ook keek. Geen open weidegronden; eigenlijk helemaal geen groen. De wereld hier was opgetrokken uit bewerkte steen. Rechte lijnen, harde oppervlakken, hier en daar onderbroken door een boog of koepel, maar ook dat waren strakke, geometrische vormen. Alles om haar heen leek door mensenhanden te zijn gemaakt.

				‘Ga jagen, Heeby. Ga iets groots doden en bezorg jezelf een goede maaltijd. Maar slaap daarna niet al te lang! Kom ons weer ophalen, mijn lieve, rode schat! We zullen zoals altijd op je wachten beneden bij de rivier.’

				Ze was zich er vaag van bewust dat de scharlakenrode draak door de straat naar de rivier rende. Even later hoorde ze het klappen van haar vleugels en toen stierf het geluid langzaam weg. Maar Thymara zag de draak niet wegvliegen; de stad had haar volkomen betoverd. Alles hier was gemáákt, niets was gegroeid. De enorme gebouwen. De immense blokken die zo precies op elkaar pasten, zonder gaten ertussen en in perfecte rechte lijnen. De in elkaar grijpende stenen waarmee de straten waren geplaveid. Allemaal door handen gemaakt, en onberispelijk gevormd. Maar wie had ooit zulke grote stenen kunnen uithouwen, laat staan op elkaar gestapeld kunnen hebben?

				Langzaam draaide ze haar hoofd en probeerde ze alles in zich op te nemen. Standbeelden in fonteinen. Voorgevels voorzien van uitgehouwen, stenen decoraties. Heel nauwkeurig. Zelfs de standbeelden waren perfecte afbeeldingen van perfecte wezens, gevangen en bevroren in steen. Ik hoor hier niet thuis, dacht ze bij zichzelf. Zij was helemaal niet zo perfect als deze beelden, niet zo precies gevormd als de geplaveide stenen en rechthoekige deuren. Zij was inferieur, misvormd, onvolgroeid. En dat was ze altijd al geweest.

				‘Doe niet zo stom. Natuurlijk hoor je hier thuis.’ Rapskal klonk ongeduldig.

				Had ze de woorden soms hardop uitgesproken?

				‘Dit is een Ouderlingenstad, gebouwd door en voor Ouderlingen. Net zoals Trehaug en Cassarick… nou ja, de echte Ouderlingengedeelten dan, de begraven gedeelten. Dat is wat ik hier heb ontdekt. En ik wil het jou laten zien omdat ik denk dat jij het aan Alise kan uitleggen. En aan de anderen. Wij allemaal, draken en hoeders, moeten naar deze kant van de rivier oversteken. Al die hutjes en zo aan de andere kant zijn voor mensen gebouwd. Voor hen die niet wilden of konden veranderen. Aan deze kant is alles voor ons. Dit is precies wat we nodig hebben. Daarom moeten we allemaal hierheen komen en de stad nieuw leven inblazen. Want als we dat eenmaal voor elkaar hebben, zullen de draken ook met sprongen vooruitgaan.’

				Ze staarde hem aan en keek weer om zich heen naar de stad. Dood en levenloos. Niets te eten, geen wild, niets wat groeide. ‘Ik begrijp het niet, Rapskal. Waarom zouden we hier willen zijn? We zouden zo ver moeten lopen om brandhout of vlees te vinden, dat we alleen dáárdoor al uitgeput zouden raken. En de draken? Wat is er hier voor hen?’

				‘Alles!’ zei hij dringend. ‘Alles is hier, alles wat we moeten weten over Ouderling zijn. Omdat een Ouderling heel veel op een draak lijkt. En als we eenmaal meer weten over de Ouderlingen, kunnen we volgens mij de draken beter helpen. Er was iets speciaals…’ Hij fronste zijn wenkbrauwen alsof hij zich iets probeerde te herinneren. ‘Misschien. Nou ja, ik heb nog niets gevonden wat de draken die niet vliegen zou helpen, maar er is hier misschien iets en het zou een stuk makkelijker te vinden zijn als ik niet de enige was die ernaar zocht. En als Alise ons niet steeds zou vertellen dat we de stad met rust moeten laten. We zijn nog maar net begonnen te veranderen tot Ouderlingen, dus hebben we de herinneringen nog niet om alle magie ook te laten werken. Maar de herinneringen zijn hier, opgeslagen in de stad, wachtend op ons. We moeten ze gewoon vinden en echte Ouderlingen worden. Dan kunnen we de stad weer tot leven wekken. Alles zal dan beter worden. Als we de magie eenmaal hebben, bedoel ik.’

				De koude wind geselde de stille stad en heel lang keek ze hem aan.

				‘Thymara!’ riep hij uiteindelijk geïrriteerd uit. ‘Kijk niet zo naar me. Jij zei zelf dat we niet veel tijd hadden, dat je voor donker terug moest zijn om Sintara weer te voeden. Dus laten we wat gaan doen.’

				Ze probeerde nog steeds enige logica te vinden in hetgeen hij gezegd had. Ouderlingen. Ja, ze wist wat hun veranderingen betekenden. De draken hadden dat verteld en er was geen enkele reden om aan te nemen dat ze hun hoeders zouden voorliegen. Nou ja, Sintara misschien wel, maar ze betwijfelde of alle draken zouden liegen. Niet over zoiets. En ze wist dat sommigen van hen overeenkomsten begonnen te vertonen met de afbeeldingen van Ouderlingen die ze in Trehaug had gezien. Niet dat ze er veel had gezien. De meeste wandtapijten en perkamentrollen die bewaard waren gebleven waren van grote waarde en waren al generaties vóór zij was geboren aan inwoners van Beijerstad doorverkocht. Maar ze kende de verhalen wel; dat Ouderlingen lang en slank waren, dat hun ogen ongebruikelijke kleuren hadden. En uit portretten van hen bleek ook dat hun huid anders was. Thymara wist dus heel goed dat ze ook een Ouderling aan het worden was…

				Maar de magie van de Ouderlingen? Diezelfde magie die ze hadden gebruikt om deze prachtige steden te bouwen en al hun wonderbaarlijke artefacten? Zou zelfs die worden doorgegeven aan de hoeders?

				Aan háár?

				‘Kom nou mee!’ gebood Rapskal ongeduldig. Hij pakte haar bovenarm beet en ze schudde hem nu niet van zich af. Ze liet zich leiden en probeerde naar zijn onsamenhangende opmerkingen over de stad te luisteren. Hij was gewend geraakt aan alles om zich heen, of misschien was hij wel nooit zo verbijsterd geweest over de vreemde schoonheid zoals zij. Rapskal neigde er doorgaans naar om de dingen gewoon te accepteren zoals ze waren. Draken. Ouderling worden. Een antieke stad die zijn magie aan hem aanbood.

				‘Ik denk dat dit bestemd was om een bad in te nemen. Kun je je dat voorstellen? Een heel gebouw alleen maar om schoon te worden? En dat gebouw? Om dingen te laten groeien. Als je daar naar binnen gaat zie je een groot vertrek vol met potten aarde. En afbeeldingen die gemaakt zijn van kleine stukjes steen, eh… mozaïeken noemde Alise ze. Overal afbeeldingen van water en bloemen en draken in het water en mensen en vissen in het water. En in een andere kamer staan heel grote reservoirs die ooit gevuld moeten zijn geweest met water. Maar nu niet meer. Van de stenen heb ik geleerd dat er ooit water in zat en eentje was er echt heel heet, een ander gewoon warm, en weer een ander bijna koud. Maar weet je? Er zijn reservoirs voor mensen, en aan de andere kant van dit gebouw is een ingang voor draken. Daar staan reservoirs met een glooiende bodem waar draken het hete water in kunnen lopen. Het dak aan de andere kant is schuin en helemaal van glas. Kun je dat geloven, zoveel glas? Wil je met me mee naar binnen en het bekijken? We kunnen er heel even kijken als je wilt.’

				‘Ik geloof je,’ zei ze flauwtjes. En dat deed ze ook. Het was makkelijker om te geloven dat een gebouw van die afmetingen een schuin glazen dak had, dan om te geloven dat zij ooit ook over de Ouderlingenmagie zou beschikken. Of wie dan ook. Zou een van de hoeders die ooit werkelijk kunnen bezitten? Ze dacht aan Jerd die over Ouderlingenmagie beschikte en kon een huivering nauwelijks onderdrukken. Plotseling bleef ze staan en Rapskal stopte ook, met een geërgerde zucht.

				‘Vertel me meer over die magie, Rapskal. Zullen we die ooit echt bezitten? Staat het opgeschreven, als toverspreuken die we kunnen leren, zoals in de oude magische verhalen uit Jamaillia? Staat het in een boek of op een perkamentrol? Moeten we magische dingen verzamelen, de lever van een pad… Rapskal, dit gaat toch niet over drakenlichaamsdelen, hè? Drakentong eten om vervolgens met dieren te kunnen praten, of zo?’

				‘Nee! Thymara, dat is allemaal onzin. Kindersprookjes.’ Hij was verbaasd dat ze zoiets zelfs maar kon vrágen.

				‘Dat wist ik ook wel,’ zei ze stijfjes. ‘Maar jij zei dat we konden beschikken over Ouderlingenmagie.’

				‘Ja, maar ik bedoel de échte magie.’ Hij deed alsof hij daarmee alles had verklaard en probeerde haar weer mee te voeren. Maar ze verroerde zich niet.

				‘Wat is die echte magie dan? Als het geen toverspreuken en toverdrankjes zijn?’

				Hulpeloos schudde hij zijn hoofd. ‘Gewoon magie waarover we zullen beschikken omdat we Ouderlingen zijn. Op een dag zullen we ons herinneren hoe het werkt. Dat weet ik nog niet precies. Volgens mij is dat een van die dingen waar we domweg weer achter moeten zien te komen. Ik probeer je juist mee te nemen om het je te laten zien, maar je blijft maar steeds staan. Thymara, als ik je alles zou kunnen vertellen, denk je dat ik dat dan niet allang had gedaan? Je moet gewoon meekomen. Daarom heb ik je hierheen gebracht.’

				Ze keek in zijn ogen en hij beantwoordde haar blik onomwonden. Soms leek Rapskal nog steeds die dwaze jongen die ze had ontmoet op de dag dat ze Trehaug verliet. Toen hij maar eindeloos dóórratelde, over niets in het bijzonder, gefascineerd door de meest triviale en rare dingen. Daarna waren er ook momenten geweest dat ze zag hoeveel hij gegroeid en veranderd was. Niet slechts een jongeman die plotseling de kenmerken van volwassenheid vertoonde, maar een mens die een grens was gepasseerd en nu een Ouderling werd. Hij was nu net zo scharlakenrood als zijn draak. Er lag een glans in zijn ogen, een vlammend licht dat tegenwoordig bijna permanent zichtbaar was. Ze keek naar de hand die ze vasthad en hoe haar blauw geschubde hand in zijn rode hand paste. ‘Laat het me dan maar zien,’ zei ze rustig, en dit keer, toen hij er op een holletje vandoor ging en haar meetrok, moest ze rennen om hem bij te kunnen houden.

				Al rennend begon hij weer te praten.

				‘Er zijn heel veel herinneringsplekken. Sommige, zoals een aantal van de standbeelden, herbergen slechts de herinneringen van één Ouderling. En als je die aanraakt is het net of je die Ouderling bent. Dat zijn de beste, vind ik. Maar er zijn er ook die over van alles gaan. En andere leren je over de normen en waarden of wie er in een bepaald huis leefde of de eigenaar was van een bedrijf. Sommige bevatten gedichten en muziek. En dan zijn er nog plekken, gewoon op straat, die je alles te weten laten komen over wat er daar ooit is voorgevallen. Ik denk dat je daar domweg dag in, dag uit kan staan en iedereen kan zien die daar ooit liep en kan horen wat ze zeiden, en ruiken wat ze aten. Persoonlijk zag ik daar niet echt het nut van in.’

				Hij liep de hoofdstraat uit, weg van de hoge gebouwen, en sloeg een bescheidener straat in. De gebouwen hier waren woonhuizen, dacht ze. Ze probeerde zich een gezin voor te stellen dat zoveel ruimte nodig had. Ze beschikten over meer dan één deur en soms een tweede of zelfs een derde verdieping. Enkele huizen hadden een balkon en platte daken met een reling langs de rand. Thymara was opgegroeid in kleine huisjes, gebouwd in hoge bomen. Als ze zich in haar slaapkamer in haar vaders huis in Trehaug uitrekte, kon ze beide muren aanraken. En het plafond. Hoe konden mensen zoveel ruimte nodig hebben?

				Rapskal sloeg een hoek om en ze haastte hem achterna door een licht oplopende straat. De geplaveide straat was breed; breder dan ze ooit had gezien. De huizen waren trapsgewijs opgesteld en keken over elkaar uit naar de rivier. Enorme potten bevatten nog de skeletten van lang geleden gestorven bomen. Troggen aarde naast de deuropeningen waren ooit kleine tuintjes geweest. In drooggevallen kommen spoten ooit fonteintjes.

				Ze wíst dit allemaal. Alsof iemand het in haar oren fluisterde op het moment dat ze het zich afvroeg. Het glimmende zwarte gesteente, met zilveren, glinsterende aderen, sprak tot haar. Het trok haar aan met zijn herinneringen. Ze schudde haar hoofd om zich te concentreren op wat Rapskal haar vertelde.

				‘Maar toen vond ik die twee daar en luisterde ik een tijdje naar hem en ik dacht: ja, dat is wat ik wil weten en wie ik wil zijn. En zij stond vlak naast hem en hij vertelde me over haar. Toen dacht ik: dat is net Thymara en zij zou haar zomaar kunnen zijn. Als we eenmaal méér weten kunnen we de stad weer tot leven wekken en misschien de draken beter helpen.’

				Ze raakte inmiddels buiten adem van het rennen. ‘Ik begrijp het nog steeds niet, Rapskal.’

				‘We zijn er. Zij kunnen het beter uitleggen dan ik. Snap je? Wat denk jij?’

				Ze keek naar de plek die hij aanwees maar zag niets ongewoons. De straat liep dood op de top van de heuvel. De ingang van het huis boven aan die heuvel was omlijst door een aantal open bogen, steunend op stenen pilaren. In het winterse zonlicht glansden ze zwart en zilver. De linkerpilaren waren gemarkeerd met lachende zonnen. Die rechts hadden een glanzend zilveren medaillon met de afbeelding van een vollemaan met een glimlachend vrouwengezicht.

				‘Ik zal het je laten ervaren. Dat is zoveel makkelijker dan erover praten.’ Hij trok haar aan haar hand naar voren. Toen ze de eerste boog hadden bereikt, stond hij stil.

				Thymara keek om zich heen. Bij elke boog stonden urnen vol aarde. ‘Wijnranken,’ zei ze, en plotseling herinnerde ze zich de glimmende donkere blaadjes en de massa’s witte bloemetjes in trossen. Elk jaar bloeiden ze tijdens het heetst van de zomer en hun zoete geur had in elke kamer van het huis gehangen. Later volgde er fruit, kleine trossen van helder oranje bessen die in haar taal geen naam hadden, maar waar elke herfst wijn van werd gemaakt met dezelfde tint en smaak als de bessen. Krachtig en zoet.

				Ze zwaaide een beetje heen en weer toen ze weer terugkeerde in haar eigen leven. Ze wilde enkele stappen achteruit doen, maar Rapskal verstevigde zijn greep op haar hand. ‘Niet op die manier,’ zei hij tegen haar. ‘Nou ja, dat kan wel, maar dan spat het allemaal uiteen. Net alsof je op de markt naar een verhalenverteller luistert, maar slechts een stukje van zijn verhaal meekrijgt. Zo hebben ze het niet bedoeld, toen ze alles voor ons opsloegen. Het wordt hier allemaal bewaard, gerangschikt in de pilaren. We moeten bij het begin beginnen. Die met die manen zijn voor jou.’

				‘Hoe weet je dat nou?’ Ze voelde zich nog steeds ietwat gedesoriënteerd. Even leek het wel of ze in een andere tijd was geweest. Méér dan dat nog, besefte ze. Ze was een andere persoon geweest. Ze trok haar hand los en deed twee stappen achteruit. ‘Verdrinken in herinneringen! Dat bedoelden ze. Rapskal, dit is gevaarlijk. Mijn vader heeft me voor dit soort stenen gewaarschuwd! Ze trekken je naar binnen en vullen je geest met verhalen en dan vergeet je hoe je weer terug moet komen om jezelf weer te zijn. Na een tijdje raak je compleet verdwaald, je bent niet in dat leven en niet in dit leven. Hoe kun je nou zo dom zijn? Je bent een Wilde Regenlander! Je zou beter moeten weten. Wat is er met je aan de hand?’

				Ze was geschokt. Het was al erg genoeg dat hij zich inliet met zoiets gevaarlijks. Maar het was absoluut monsterlijk dat hij had geprobeerd haar daarin mee te trekken.

				‘Nee,’ zei hij, ‘zo is het niet.’

				Ze wendde zich van hem af.

				‘Thymara, alsjeblieft, luister nou. Alles wat je weet over herinneringsstenen en daarin verdrinken klopt niet. De mensen van wie je dat hebt gehoord, nou ja, voor hen waren ze niet bestemd. Ze zijn er voor óns, voor Ouderlingen. Kijk om je heen in de stad en zie hoeveel er zijn. Je hebt het gefluister toch gehoord? Dat kan niet anders. Zouden ze die stenen overal geplaatst hebben als ze zo gevaarlijk waren? Nee. Ze hebben ze geplaatst omdat ze voor Ouderlingen juist niet gevaarlijk zijn. Het is belangrijk. We hebben deze stenen nodig. We moeten ze gebruiken om te worden wie we uiteindelijk moeten zijn.’

				‘Ik heb ze niet nodig. Ik heb mijn eigen leven en zal me niet verliezen in iets wat blijkbaar in steen opgeslagen ligt.’

				‘Precies!’ Hij leek bijna opgetogen. ‘Je verliest ook niets. Je víndt iets. Denk aan de draken, Thymara. Zij hebben herinneringen die ver teruggaan, naar hun moeders en hun over-overgrootvaders. Maar zij verliezen hun leven niet. Ze weten gewoon wat ze nodig hebben om draken te zijn. Ouderlingen hebben hetzelfde nodig, maar zij werden er niet mee geboren zoals de draken. Om met de draken samen te leven, moeten ze zich veel meer herinneren dan slechts de gebeurtenissen van één mensenleven. Dus zo hebben ze daarvoor gezorgd. Ze sloegen het op. Hun levens hebben ze opgeslagen, zodat andere Ouderlingen hun herinneringen ooit weer konden delen.’ Hij schudde met wijd open ogen zijn hoofd en was in gedachten heel ver weg. ‘Het bijzondere gesteente kan zóveel vasthouden, zóveel doen. Ik begrijp het nog niet helemaal, maar ik leer veel, elke keer als ik hier kom. En wat ik zeker weet als Ouderling, is dat ik waarschijnlijk heel lang zal leven, dus ik heb de tijd om dingen te leren. Het steen leert je de dingen heel snel, zoals een minstreel binnen enkele uren het hele leven van een held kan bezingen.’ Hij richtte zijn blik weer op haar en zijn hele gezicht leek op te lichten van pure opwinding.

				‘Luister, Thymara. Door deze stenen heb ik dingen gedaan die ik in dit leven nooit heb gedaan. Ik ben in verre streken geweest op hun zeilschepen. Ik heb gejaagd op grote herten en heb er zelf eentje gedood. Ik ben die bergen over geweest, heb handel gedreven met de mensen die daar ooit woonden. Ik was een krijger en een leider van andere krijgers. Ik leef in hun herinneringen en zij in de mijne.’

				Ze had zich laten meevoeren en zelfs laten verleiden door zijn woorden, tot hij dit laatste zei. ‘Ze leven in jou…’ zei ze langzaam.

				‘Een klein beetje maar,’ sprak hij vergoelijkend. ‘Soms, als ik iets heel anders aan het doen ben, schiet me zomaar een van hun herinneringen te binnen. Dat is helemaal niet erg, daar leer ik alleen maar van. En soms wil ik zomaar een liedje zingen dat hij ooit kende, of een maaltijd op een bepaalde manier bereiden. Thymara,’ vervolgde hij snel toen ze nog meer vragen wilde stellen, ‘we hebben hier niet zoveel tijd. Probeer het een keer met me. Eén keertje maar. En als je het niet prettig vindt, zal ik het je nooit meer vragen. Je kunt niet verdrinken in herinneringen als je het slechts één keer doet. Iedereen weet dat! En omdat je een Ouderling bent, denk ik dat je helemaal niet kan verdrinken, zelfs al doe je het duizend keer. Omdat we sowieso verondersteld worden dat te doen. Dat is juist de bedoeling van al die herinneringsstenen in de stad. Probeer het gewoon eens.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Alsjeblieft?’

				Zijn oprechte en liefhebbende blik hield haar gevangen. Ze voelde dat ze haar adem inhield. ‘Wat moeten we doen?’ Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat ze hem die vraag stelde.

				‘Wat we al eerder gedaan hebben. Maar nu meer doelbewust. Geef me je hand,’ en meteen nam hij haar zwart geklauwde hand in zijn smalle, gladde, scharlakenrode vingers. Zijn schubben fluisterden haast tegen haar huid. ‘Ik ga met je mee. Ik sta hier vlak naast je. Je houdt mijn hand vast en je legt je hand tegen die zuil, omdat die van haar was. En ik leg mijn hand op deze, want die was van hem. Hier beginnen ze, met deze eerste twee zuilen.’

				Zijn geschubde hand was warm en droog in die van haar. De stenen zuil was glad en koud onder haar aanraking.

				Sintara had honger. Dat was Thymara’s schuld. Dat stomme kind had haar slechts enkele vissen gebracht, vanmorgen heel vroeg. Ze had beloofd later meer te brengen. Ze had beloofd dat ze voor de avond terug zou zijn en dat ze haar dan vlees zou brengen. Dat had ze beloofd.

				De draak zwiepte boos met haar staart. Wat was de belofte van een mens eigenlijk nog waard? Ze ging eens verzitten, hoogst ongelukkig, en voelde zich alsof een leegte haar maag vulde die nu langzaam door haar keel omhoogklom. Ze had honger, niet wéér maar nog stééds. Ze probeerde zich de laatste keer te herinneren dat ze zich echt voldaan had gevoeld. Dat was dagen geleden; dat was toen Heeby de kudde hoefdieren over de klif de dood in had gejaagd. Alle draken waren toen afgedaald naar de rivieroever voor dat heerlijke voedsel. Warm vlees, stromend bloed… de herinnering was een pure kwelling voor haar. Dat was wat ze nodig had. Niet een paar koude vissen die nauwelijks haar muil vulden, laat staan haar buik.

				Sintara hief haar kop, ging op haar achterpoten staan en snoof de lucht op. Haar gespleten tong flitste heen en weer, op zoek naar geuren. Het enige wat ze rook waren de andere draken en hun hoeders. De rivieroever, de open weide en het loofbos daarachter waren uitgestrekter dan het strand bij Cassarick waar ze waren uitgekomen, maar het werd al in snel tempo net zo platgestampt en rook al bijna net zo smerig. Draken waren geen wezens die als vee op een kleine oppervlakte gehouden konden worden, gedoemd om rond te lopen in hun eigen uitwerpselen over platgetreden paden. En toch, zelfs zonder hekken of een ondoordringbaar regenwoud, zaten ze hier opgesloten.

				Alleen Heeby was echt vrij. Zij vloog en kon voor zichzelf jagen. Ze kwam hier alleen maar terug uit affectie voor haar dwaze hoeder. Sintara liet zich maar weer op haar vier poten zakken. Thymara was die ochtend met Heeby en Rapskal vertrokken. Was dat wat ze verwachtte van Sintara? Dat ze zou leren vliegen zodat ze een rijdier zou worden voor Thymara en haar vrienden?

				Ze zou ze nog eerder opeten.

				Haar maag trok zich weer samen. Waar was die meid nou?

				Met tegenzin, want het paste een draak niet om op zoek te gaan naar een mens, laat staan om haar hulp in te roepen, reikte ze met haar geest naar Thymara.

				Ze kon haar niet vinden. Ze was verdwenen.

				Het was een schok, niet alleen de verdwijning van het meisje, maar zeker ook de mate van haar eigen ontsteltenis. Verdwenen. Thymara was weg. Dat betekende meestal dood, omdat het onwaarschijnlijk was dat haar hoeder zich zo snel had ontwikkeld dat ze de geest van de draak kon blokkeren. Dus was haar hoeder dood. Haar verschaffer van vlees en vis was verdwenen. Sintara’s gedachten maakten direct de volgende stap. Ze zou een andere hoeder moeten nemen. Maar ze waren allemaal bezet, tenzij ze zich weer op Alise richtte, en dat was een hopeloos slechte jager. Leuk om te bespotten en bedreven in vleierij, maar nutteloos als je honger had.

				De hoeder van een andere draak afpakken zou hoogstwaarschijnlijk op een vechtpartij uitdraaien. Ze was immers niet de enige draak die nog steeds pijnlijk afhankelijk was van haar hoeder. En de trieste waarheid was nog wel dat Thymara de beste van het hele stel was geweest. Niet alleen kon ze jagen, ze was ook slim en had een karakter dat de nodige pit bijdroeg aan hun veelvuldige botsingen. De enige alternatieven voor Thymara waren Carson en Tats. De jager behoorde Spit al toe. Nee. Ze had geen trek in een strijd met die kleine, nare zilveren draak. Hij was tegenwoordig bijzonder venijnig en erg sluw. Trouwens, Carson was niet iemand die ze gemakkelijk kon tiranniseren. Spit klaagde al steeds hardop dat zijn hoeder hem liet sterven van de honger in zijn pogingen hem te dwingen te leren vliegen. Aan zo’n hardvochtige hoeder had ze geen behoefte.

				Tats behoorde toe aan Fente, en heel eventjes overwoog Sintara om die kleine, groene koningin open te rijten. Maar als zij zich tegen een vrouwelijke draak zou keren, zouden alle mannelijke draken tussenbeide komen, Mercor voorop. Omdat ze ver in de minderheid waren beschouwden ze elke bedreiging van de vrouwelijke draken als een gevaar voor hun kans om ooit nog eens te kunnen paren. Niet dat ze daar veel kans op maakten…

				Sintara brieste van woede en voelde haar gifzakjes in haar keel opzwellen. De hele situatie was volkomen onacceptabel. Hoe was het haar dwaze hoeder gelukt zichzelf te doden zonder dat Sintara dat in de gaten had gehad? De vorige keren dat Thymara in gevaar was geweest, was Sintara’s hoofd gevuld geweest met haar gegil en geschreeuw. Wat zou er dan nu met haar gebeurd zijn?

				Meteen wist ze het antwoord. Heeby. Het was de schuld van de rode draak. Ze had haar waarschijnlijk in de rivier gedropt en als een steen laten zinken. Of was ze in haar onnozelheid vergeten dat het meisje Sintara’s hoeder was en had ze haar gewoon opgegeten? Alleen de gedachte al dat die idiote, rode draak het had aangedurfd háár hoeder op te eten, vervulde Sintara met woeste razernij. Ze ging op haar achterpoten staan en kwam toen weer met een klap neer, heen en weer zwaaiend met haar kop op haar slangennek zodat haar gifklieren werden gestimuleerd. Waar was die verdomde, rode idioot? Ze zocht haar met haar bewustzijn. Haar woede bereikte nu het kookpunt. Heeby slíép! Met een dikke volle maag lag ze natuurlijk te slapen na haar derde prooi van die dag. Ze had het niet eens allemaal opgegeten; Sintara kon zelfs de heerlijke geur ruiken van het bloederige vlees.

				Dit was te veel… de belediging, het onrecht. Die kleine, scharlakenrode koningin zou ervoor boeten en het kon Sintara niets schelen hoeveel bezwaar Mercor of wie dan ook zou maken.

				Met zwiepende staart liep ze tussen de verspreid staande bomen door naar de open heuvelhelling die bij de rivier uitkwam. Ze zou Heeby vinden en doden. Ze voelde hoe haar ogen rood werden van het bloed en hoe de kleuren begonnen rond te draaien. Ze ontvouwde haar blauwe vleugels en sloeg ze uit. Ze waren sterk, sterker dan toen ze uit haar cocon was gekropen en sterker dan die keer dat ze erin geslaagd was een lange glijvlucht te maken die helaas in de rivier was geëindigd. Ze kon vliegen. Het enige wat haar tegenhield was dwaze voorzichtigheid en haar onwil om te falen ten overstaan van de anderen. Maar die angst en voorzichtigheid waren nu verdwenen, verteerd door haar furie. Heeby had haar hoeder vermoord en Sintara zou die belediging niet pikken. De rode koningin zou boeten!

				Ze keek naar de helling voor haar en naar de snelstromende koude rivier aan de voet daarvan. Het zij zo. Ze opende haar vleugels en sprong in de lucht. Slaan, slaan, raak de grond, slaan, slaan, slaan, raak de grond maar nu lichtjes, slaan, slaan, slaan, slaan…

				En plotseling kwam er vanaf de rivier een windvlaag die onder haar vleugels kwam en ze steeg op. Ze sloeg nu krachtiger met haar vleugels, trok haar voorpoten tegen haar borst en strekte haar achterpoten in één lijn met haar staart zodat ze geen luchtweerstand meer voelde. Haar vleugels stuwden haar voort terwijl haar kop door de wind kliefde. Vliegen! Haar lichaam zocht naar herinneringen van hoe dit precies moest, en ze liet het toe. Vliegen was net als ademen, niet iets om over na te denken; je deed het gewoon.

				Ze ving een nieuwe opwaartse luchtstroom op en hoorde gelijktijdig het getrompetter van de draken ver onder zich. Ze sloeg nu krachtiger met haar vleugels. Laat ze maar kijken, laat ze maar jaloers zijn dat zij, de blauwe koningin Sintara, vóór elk van hen het luchtruim had gekozen. Ze hield haar vleugels wat schuiner en vloog in een wijde cirkel over hen heen, vulde haar longen en trompetterde haar triomf de lucht in. Vliegen… Er vliegt een draak over! Kijkt allen in ontzag omhoog!

				Ze keek naar beneden en zag niets anders dan stromend water onder zich. Ze voelde een steek van angst. Herinneringen aan het ijskoude water overvielen haar. Zó hevig dat ze bijna vergat door te vliegen. Heel eventjes vergat ze alles, behalve het gevaar waar de rivier voor stond. In een reflex bewogen haar voorpoten zich in een zwembeweging en zwiepte ze haar staart heen en weer. Ze viel… Ze vloog niet langer, en toen de paniek het hoogtepunt bereikte, sloeg ze als een dolle met haar vleugels en steeg ze gelukkig weer op. Maar het aanvankelijk zo vloeiende, gelijkmatige gemak van de vlucht was verbroken. Ze was zich nu veel bewuster van de ongelijke musculatuur van haar vleugels; een plotselinge vermoeidheid deed haar vleugels veel zwaarder voelen. Vliegen was hard werken, en ze had vandaag bijna niets gegeten en de vorige dag niet veel meer.

				Alle gedachten aan wraak op Heeby, alle angst voor de rivier werden plotseling verdrongen door haar overweldigende honger. Ze moest eten, vers bloederig vlees, en wel nu, tegen elke prijs. De urgentie van haar honger kalmeerde haar. Jagen, eten of sterven, zei haar lichaam. Het had geen enkel geduld voor haar ijdelheid of angst. Jagen en eten. Ze legde al haar kracht in haar vleugelslagen en cirkelde nu verder weg van de sneue kolonie van de hoeders en dieper de heuvels en valleien in. Ze zette al haar zintuigen open voor de noodzaak tot voedsel.

				Toen zag ze hen, een kleine groep gehoornde wezens die over een rotsige heuvelkam liep. Nu waren ze duidelijk te zien, maar spoedig zouden ze in het bos verdwijnen.

				Ze zagen haar bijna op hetzelfde moment als zij hen zag. Twee braken er los uit de groep en galoppeerden wild naar de twijfelachtige beschutting van de bomen, maar de andere vier hieven hun kop en staarden stompzinnig naar boven terwijl ze op hen af dook.

				Sintara’s zwakkere vleugel kromde zich even vlak voor ze hen raakte, waardoor ze naar één kant wegdraaide. Maar haar uitgestrekte klauwen reten een van de beesten open, van de schouder tot de wollige heup, en ze landde boven op een ander. Het dier blaatte terwijl ze beiden omvielen, een bijzonder lompe landing voor een draak. Met een slangachtige beweging wierp Sintara haar kop naar beneden en ze greep het dier tussen haar kaken. Haar muil sloot zich om de bonkige kop terwijl haar voorpoten de ribben verbrijzelden. Het domme beest was al dood voor ze op de steile, rotsachtige heuvel tot stilstand kwamen. Als een razende verscheurde ze haar prooi, botten en horens, alles wat ze maar naar binnen kon schrokken.

				Op deze manier voedsel verslinden bleek best pijnlijk. Bijna krampachtig slikte ze de stukken door, zichzelf de tijd niet gunnend om ervan te genieten; ze had haast. Toen het dier verslonden was, ging ze met haar kop naar beneden voorovergebogen zitten zodat het voedsel door haar darmen kon zakken. Ze had vooralsnog geen gevoel van verzadiging, slechts van ongemak.

				Toen mekkerde het andere gewonde dier en Sintara hief haar kop. Er was er nog een! Het dier dat ze in het voorbijgaan had verwond. Het lag op de grond en schopte en schokte met al haar vier poten; veel leven zat er niet meer in. Sintara klauwde zich weer een weg naar boven, over de rotsachtige ondergrond, en wierp zich ook op deze prooi. Ze hakte haar klauwen in het vlees en voelde de dierbare warmte van vers bloed en wegebbend leven. Bijna teder sloot ze haar kaken om het dier en ze perste de ademhaling en het leven weg. Het dier huiverde even en lag toen stil. Pas toen liet ze het vallen.

				Dit exemplaar at ze wat kalmer op, door eerst de buik open te rijten en de zachte ingewanden op te eten voor ze het lichaam in stukken scheurde. Dit vlees gleed al makkelijker naar binnen dan dat van het eerste dier, en toen ze de laatste hap had doorgeslikt, zakte ze langzaam neer op de bloederige plek die ze had veroorzaakt. Ze slaakte een diepe zucht en viel in een overweldigende slaap.

				Ze was verliefd op hem. Ze was nog nooit zó verliefd geweest op iemand. Hun hofmakerij was langzaam en heerlijk verlopen, een delicate mix van verlegenheid en onzekerheid, gevolgd door de oorlogszuchtige strategieën die haar jaloerse natuur en zijn charme uitdaagden. Al hun vrienden hadden hen beiden gewaarschuwd de relatie niet te serieus te nemen. Ze wist hoe zijn vrienden hem voor haar hadden gewaarschuwd, ze wist dat die haar jaloers en bezitterig vonden. Nou, dat was ze ook. En ze was vastbesloten hem te krijgen, voor haar alleen, voor altijd. Nooit had ze dit gevoeld bij de andere mannen die ze in haar bed had gehad.

				Haar eigen vrienden en vriendinnen hadden haar gewaarschuwd dat ze hem nooit zou kunnen behouden. Tellator was te knap voor haar, te slim en charmant. ‘Wees tevreden met Ramose,’ zeiden ze. ‘Ga naar hem terug, hij zal je vast terugnemen en bij hem voel je je altijd op je gemak en veilig. Tellator is een krijger die altijd het gevaar opzoekt en kan altijd, op elk moment, worden weggeroepen. Altijd zal hij zijn plicht vóór laten gaan. Ramose is een kunstenaar, net als jij. Hij begrijpt je emoties. Hij zal samen met jou oud worden. Tellator mag dan knap en sterk zijn, kun je er ooit zeker van zijn dat hij ’s nachts thuiskomt?’

				Maar ze had zich al te lang op haar gemak gevoeld en veilig geleefd; dat wilde ze juist niet meer. En ze kon Ramoses ontrouw niet langer negeren. Als zij alleen niet goed genoeg voor hem was, dan kreeg hij helemaal niets meer van haar en zocht hij elders maar wat hij blijkbaar zo nodig had. En vervolgens had zij, Amarinda, Tellator gevonden.

				Ze wachtte op Tellator in de tuin van een klein speelhuis, een plek die zo discreet en exclusief was dat er niet eens een blauwe lantaarn bij de deur hing om klanten te trekken. Ze had Tellator alleen gelaten bij het geluksbotten gooien met een dikke, kleine koopman die pas was gearriveerd in Kelsingra, en zelf was ze de zomeravond tegemoet gewandeld. De muziek van het sijpelende water wedijverde met de opspringende vlammen van een drakenbron in het midden van de tuin. Bloeiende jasmijn groeide uit hangende potten en bezwangerde de lucht met zijn geur. Ze vond een bankje in een heel stil hoekje en was gaan zitten. Een serveerster, een mooi kind op blote voeten gekleed in de glanzende kleuren van het speelhuis, was haar gevolgd en vroeg of ze iets wilde drinken. Na een korte tijd was het meisje teruggekeerd met abrikozenkoekjes en een glas lichte wijn. Ze had het meisje gezegd dat ze niet hoefde terug te keren.

				Amarinda nam een slokje van haar wijn en wachtte.

				Ze wist welk risico ze nam. Ze liet de keuze aan hem. Hij had even opgekeken toen ze vertrok. Hij kon blijven waar hij was, in het sprankelende licht van het speelhuis met zijn vrienden. Daar was muziek, zoete rook en zeldzame kaneelwijn van de Zuid Eilanden. En een van de speelsters aan de tafel was een slanke Ouderlingenminstreel, pas in Kelsingra aangekomen uit een stad in het noorden, met fijne gouden en kobaltblauwe schubben rond haar ogen. De geruchten gingen dat haar amoureuze kwaliteiten net zo fantasierijk en gevarieerd waren als de noten die ze aan haar harp ontlokte. Tellator had haar glimlachend bekeken. Amarinda glimlachte ook toen ze het gezelschap alleen liet en hem daar achterliet om een keuze te maken, hoewel ze wist dat ze feitelijk zichzelf een ultimatum stelde. Als ze hem deze avond niet voor zich zou winnen, als hij niet alle andere pleziertjes opzijzette voor haar, zou ze hem geen nieuwe kans meer geven.

				Het risico voor haar eigen hart was simpelweg te groot. Ze was te veel om hem gaan geven. Als hij haar gevoelens niet volledig beantwoordde, kon ze niet anders dan hem terzijde schuiven. Ze had één keer eerder iemand op die manier liefgehad en ze had gezworen dat nooit meer te doen.

				De avond ging langzaam voorbij en werd kouder, net als haar hart. De donkere juwelen in de ommuring van de tuin ontwaakten en hun zachte gloed gaf de nacht het licht terug dat ze van de dag hadden gestolen. Krekels in kooitjes tjirpten en stopten pas toen het nachtduister zich verdiepte. Haar hart voelde steeds leger. Uiteindelijk stond ze op om weg te gaan. Ze leunde voorover over het kleine tafeltje en kneep het vlammetje uit van de naar rozen geurende kaars alsof ze een dode bloem uit een bloeiende plant plukte.

				Ze kwam overeind, zuchtte en toen ze zich omdraaide liep ze regelrecht in zijn armen. In de schemering van de tuin durfde hij haar te omhelzen. ‘Hier ben je!’ Hij sprak zacht en zijn stem werd gedempt door haar haar. ‘Iemand zei me dat je was weggegaan. Ik was al naar je huis gegaan, waar ik mezelf tegenover je personeel volkomen voor gek heb gezet voor ik hier weer terugkwam. Ik heb je zelfs in je winkel gezocht, maar de deur zat op slot en het was helemaal donker. Hier terugkomen was mijn laatste redmiddel. Ze wilden me niet meer toelaten in de speelkamer omdat ze al wilden sluiten voor de nacht.’

				Verrast over hun ontmoeting had ze haar beide handen opgeheven. Ze rustten nu tegen het gesteven kant van zijn hemd. De stevige spieren van zijn borst voelden warm onder haar handen. Ze zou hem gewoon van zich af moeten duwen. Of toch niet? Waren zijn woorden oprecht of slechts een excuus omdat hij haar pas was gaan zoeken na het gokken en flirten? De besluiteloosheid hield haar in zijn armen. Ze ademde zijn geur in alsof ook hij een bloeiende nachtplant was. Zijn adem rook naar kaneelwijn en zijn huid naar sandelhout.

				En naar niets anders, besefte ze. Haar rivale had naar patchoeli geroken, alsof ze er een bad in had genomen, het had opgedronken en haar kleren erin had gedrenkt. Maar Tellator niet. Ze sloeg haar handen om hem heen. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Een zaadje van twijfel was in haar hart geplant en ontkiemd door het uitstel, een uitstel dat ze zelf had gecreëerd door haar dwaze plan om hem te testen. Had hij de test nu doorstaan?

				‘Amarinda,’ zei hij met een plotseling hese stem. Hij trok haar stevig tegen zich aan als om te bewijzen hoezeer hij haar begeerde. Ze bood nog enige tegenstand, maar hij drukte zijn mond al op de hare. Ze probeerde haar hoofd af te wenden, maar dat stond hij niet toe. In plaats daarvan kuste hij haar nog steviger en tot haar verbijstering tilde hij haar op de tafel. ‘Hier,’ zei hij. ‘Nu,’ eiste hij. Hij duwde haar jurk opzij en legde zijn warme handen op haar knieën om haar benen voor hem te openen.

				‘Dat kan niet, Tellator, niet hier, niet op deze manier!’ Ze was geschokt, niet alleen door zijn veronderstelling dat ze zou toegeven, maar ook door de begeerte van haar eigen lichaam als reactie hierop.

				‘Dat kunnen we wel. En ik móét. Ik kan geen moment meer wachten.’

				Iets… Angst. Gevaar.

				Thymara opende haar ogen. Ze zat, niet op een tafel in een tuin op een warme zomeravond, maar op een harde stenen trap op een ijzige winterdag. Toch had ze het niet koud. Ze hijgde nog na van de passie die ze zojuist had gedeeld en Amarinda’s verlangen verwarmde haar nog steeds. Ze schraapte haar keel, kuchte en realiseerde zich plotseling dat ze zijn hand vasthield. Met Rapskals ogen keek Tellator haar aan. ‘Hier,’ zei hij rustig. ‘En nu. Er komt geen beter moment.’

				Hij legde zijn lange geschubde hand langs de lijn van haar kaak en bracht zijn gezicht naar het hare. Rapskal kuste haar zelfbewust, zijn mond teder op die van haar. Ze was verlamd van verlangen en verbazing. Waar waren ze gestopt? Waar waren ze begonnen? Het liep allemaal in elkaar over. De man die plotseling op de trap voor haar neerknielde en haar versleten blouse openmaakte voor zijn gretige kussen, was geen onervaren jongeling maar een vaardige minnaar. Haar eigen ervaren minnaar die precies wist wat hij moest doen om haar in vuur en vlam te zetten. Er was niets nieuws aan hoe hij haar aanraakte of wat ze met hem wilde doen. Haar adem stokte toen hij haar met zijn tanden aanraakte en ze legde haar hand achter zijn hoofd. Haar vingers raakten verstrikt in zijn donkere haar en ze leidde zijn mond langs haar lichaam. Ze zei zuchtend zijn naam en hij lachte zacht, met zijn mond nog steeds tegen haar huid. ‘Rapskal,’ corrigeerde hij haar. ‘Maar je mag me Tellator noemen. Net zoals ik jou Amarinda kan noemen.’ Lachend keek hij haar diep in haar ogen. ‘Begrijp je het nu, Thymara? Begrijp je het nu? Alles wat we moeten weten om een Ouderling te zijn, kunnen we hier leren. Zelfs dit. En je zult er niet meer bang voor zijn, omdat je het ooit al hebt meegemaakt. En je weet hoe goed het tussen ons zal zijn.’

				Ze wilde niet dat hij nu praatte. Ze wilde niet dat hij ophield met praten, ze wilde er niet over nadenken wat zij zou gaan doen. Hij had gelijk. Dat hoefde ze niet meer te doen. Anderen hadden alle beslissingen al voor hen genomen, al die jaren geleden. Ze leunde achterover en liet hem doen wat hij wist dat zij wilde.

				‘Het is niet dat ik hier bang voor was,’ vertelde ze hem ademloos. ‘Het was gewoon…’ Door zijn aanraking kon ze niet meer praten of denken. Waarom was ze zo onwillig geweest?

				‘Dat dacht ik ook niet echt,’ zei hij al frummelend aan zijn kleding. ‘Ik wist dat Jerd het mis had toen ze zei dat je gewoon bang was, en dat je nooit verder zou gaan dan slechts toekijken.’

				Jerd? Het was alsof er een emmer ijskoud water over haar heen werd gegooid. Geschokt sprong ze achteruit en ze sloeg haar blouse snel weer dicht. ‘Jerd?’ vroeg ze woedend. ‘Jerd! Heb je dit met Jerd besproken? Je hebt háár advies ingewonnen over hoe je het beste kon bereiken wat je wilde?’ Ze werd overspoeld door woede, en haar verlangen was compleet verdwenen. Jerd… Ze kon zich al voorstellen hoe ze lachte en Thymara bespotte, en schunnige opmerkingen maakte over hoe hij haar kon overhalen met hem te paren. Jerd!

				Ze sprong overeind en bracht haar kleding weer op orde. Ze zocht naar de juiste woedende woorden, maar ze waren domweg niet scherp genoeg. Ze keerde zich van hem af en staarde naar de muur. Ze voelde zich duizelig, ziek bijna. Het was allemaal te snel gegaan. Amarinda en Tellator… zo-even had ze bijna over twee levens beschikt en had ze zich bijna aan hem gegeven. Nu wilde ze hem niet eens meer aankijken.

				Maar ik moet bij hem blijven om op Heeby terug te vliegen. Bij die gedachte werd ze alleen nog maar kwader. Op dit moment wilde ze niets anders dan van hem weglopen en hem nooit meer spreken. Jerd… hij had met Jerd over haar geroddeld! Omdat hij blijkbaar geloofde dat Jerd wel wist waar ze het over had.

				‘Thymara! Zo is het niet gegaan!’ Rapskal kwam overeind, trok zijn broek weer aan en maakte hem vast met een versleten trekkoord. ‘Ik had het er gewoon over met Jerd en een paar anderen. Ik vroeg haar niet echt om advies. We zaten rond een kampvuur en iemand zei toevallig iets over Greft, dat hij hem miste ondanks alles. Daar was zij het mee eens en ze haalde wat herinneringen op. Toen vertelde ze dat jij hen een keer was gevolgd en dat je toe had gekeken terwijl zij het deden. Ze bespotte je toen een beetje en zei dat je waarschijnlijk nooit méér zou doen dan toekijken. Ze zei dat je beweerde dat je je maagdelijkheid wilde bewaren en vooral niet zwanger wilde worden, maar dat je eigenlijk bang was om het te doen.’

				Thymara draaide zich om en keek hem met afschuw aan. ‘Praatte ze op die manier over me tegenover de hele groep? Wie waren er allemaal bij? Tegen wie had ze het? Wie hebben dit allemaal gehoord?’

				‘Ik weet het niet… gewoon een paar hoeders. We zaten om het vuur, zoals we wel vaker doen ’s avonds. Ik was er, maar Jerd had het niet echt tegen mij. Ze praatte met name tegen Harrikin. Kase en Boxter waren er geloof ik ook. Misschien Lecter? En ik luisterde alleen maar. Dat was alles. Ik heb niets gezegd.’

				‘Dus niemand verdedigde me? Iedereen zat daar maar en liet haar zo over mij kletsen?’

				Rapskal keek haar met zijn hoofd schuin aan. ‘Dan is het dus niet waar dat je ze hebt bespied?’

				‘Ja. Nee! Ik heb ze één keer per toeval gezien. Sintara zei dat ze aan het jagen waren en dat ik me bij hen moest aansluiten. Dus ik ging naar ze toe en ik zag wat ze aan het doen waren. Dat was alles.’ Nou ja, niet helemaal, maar meer wilde ze niet toegeven. Ze was betrapt, terwijl ze geschokt maar gefascineerd toe had gekeken, en ze was eerlijk gezegd ook niet weggegaan. Het was niet meer dan eerlijk, hield ze zichzelf voor. Als Jerd zo nodig wilde overdrijven over wat Thymara had gedaan, dan mocht zij de waarheid ook wel een beetje verdraaien.

				‘Dan is het dus niet omdat je bang bent? Ik bedoel, dat je nog steeds maagd bent.’

				Ze wist wat hij bedoelde. ‘Nee. Ik ben niet bang. Niet om te paren, maar ja, ik ben wel bang om zwanger te raken. Kijk wat er met Jerd is gebeurd. Ze kreeg een miskraam. Maar stel dat ze de baby wel had gekregen? Dan had ze van alles nodig gehad wat we niet hadden. En stel dat zij zelf was gestorven en de baby niet, zodat wij er allemaal voor hadden moeten zorgen? Nee. Ik wil geen risico nemen. Of het met iedereen doen, zoals Jerd. Ze is gewoon egoïstisch, Rapskal. Kijk hoe ze zich gedroeg toen ze zwanger was. Ze verwachtte gewoon dat iedereen wel voor haar draak zou zorgen en haar werk zou doen. En dan wilde ze ook nog eens een grotere portie eten! Ze vond het maar wat prettig dat iedereen om haar heen scharrelde, en voor haar wilde zorgen.’ Thymara trok haar mantel dichter om zich heen en realiseerde zich dat ze het koud had. Alle warmte van zo-even was verdwenen. Haar oren en wangen brandden letterlijk van de kou. ‘Ik wil nu terug,’ zei ze nors.

				Rapskal antwoordde aarzelend: ‘Dat kan nog niet. Heeby heeft gejaagd en veel gegeten. Ze slaapt nog.’

				Ze vouwde haar armen om zich heen. ‘Ik ga ergens binnen wachten. Uit de wind. Roep me maar als we weg kunnen.’

				‘Thymara, alsjeblieft. Wacht. Er is nog iets belangrijks wat je moet weten.’

				Ze negeerde hem en liep weg. Ze wilde Amarinda’s huis niet binnengaan. Ze wist wat ze daar zou zien. O, ongetwijfeld waren het prachtige houten meubilair, de geborduurde wandtapijten en de dikke wollen vloerkleden verdwenen. Maar de muren met de fresco’s in haar Vogelkamer en de diepe marmeren badkuip zouden er nog steeds zijn. En die wilde ze niet zien, want dan zou ze zich misschien nog meer dingen herinneren. Ze wilde zich niet herinneren hoe Tellator en zij de liefde bedreven in het diepe, warme water in dat bad. Zijn gespierde soldatenlichaam in haar armen… Die gedachte prikkelde haar, en ze had zich bijna weer omgedraaid. Ze wilde méér. Ze wilde al hun amoureuze escapades ervaren. Ze was het beu om steeds maar moe te zijn en kou te lijden. Nu ze weer terug in haar eigen lichaam was merkte ze ook dat ze honger had. Het zou zo gemakkelijk zijn om dat huis in te gaan en weer Amarinda te worden.

				Thymara zijn was nooit echt leuk geweest. En het leek er niet op dat het spoedig beter zou worden.

				Plotseling voelde ze zich over haar hele lichaam ijskoud worden en kreeg ze geen lucht meer. De kou was messcherp; ze viel en voelde zich gedesoriënteerd. Ze hoestte en haalde hortend adem.

				‘Thymara?’ Rapskal klonk verontrust. ‘Gaat het?’

				‘Sintara!’ Ze gilde de naam van haar draak terwijl ze half overeind kwam. Ze keek of ze ook kon zíén wat ze zo angstig duidelijk voelde. ‘Ze verdrinkt! Ze is in de rivier gevallen en ze verdrinkt!’

				
++

				==

				==

				==

				==

				De Vijfentwintigste Dag van de Veranderende Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Aan Kim, Vogelhoeder te Cassarick

				Van Detozi, Vogelhoeder te Trehaug

				Kim, je bent een dwaas. Alle kooien en onderkomens, openbaar en privé, worden nauwkeurig onderzocht. Niemand heeft jou met name genoemd of zwartgemaakt. Zoals je zelf al meldde, ligt de bron van deze luizenplaag waarschijnlijk in de natuur en zal het ons allen treffen.

				Ik was even in de verleiding om je laatste bericht aan het Gilde over te dragen, omdat het niet alleen een belediging bevatte maar ook een dreigement. Je mag Erek wel bedanken dat hij me in toom heeft weten te houden, want hij wist me duidelijk te maken dat het Gilde nu zijn aandacht slechts op de overlevende vogels moest richten. Maar besef wel dat ik je correspondentie zal bewaren, want als mijn vogels en hokken iets overkomt, zal ik niet aarzelen het Gilde op de hoogte te brengen.

				Ik stel voor dat je vooral op de gezondheid van je eigen vogels let, inclusief de blauwvleugel die ik je terug zal sturen. Ik heb hem van alle luizen ontdaan, maar ik vond de vogel uitzonderlijk slecht gevoed. Zijn snavelaandoening lijkt me een gevolg van inteelt; let je daar wel genoeg op? Ook stel ik voor dat je het voer dat het Gilde verstrekt naar je vogels gaat en niet in je eigen mond verdwijnt.
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				Terugkeer naar Cassarick

				Het nieuws van hun terugkeer was hem reeds vooruitgesneld. Terwijl het schip het havendok naderde, zag hij de boodschapper van dienst zijn natte haar uit zijn ogen schudden en ongelovig doch besluitvaardig knikken, vóór hij zich tussen de bomen weer uit de voeten maakte. Kapitein Leftrin had zoiets eigenlijk wel verwacht. Tarman was onderweg – stroomopwaarts vanuit Cassarick – ook al enkele vissersbootjes tegengekomen, en twee daarvan hadden onmiddellijk rechtsomkeert gemaakt om in de stad het grote nieuws te melden: het Levende Schip Tarman was eindelijk teruggekeerd van zijn geheimzinnige expeditie. Het nog grotere nieuws was dat geen enkele draak een vervaarlijk escorte vormde.

				Leftrin had de vissers geen enkel detail verschaft; op hun opgewonden kreten had hij slechts geantwoord dat hij nu gauw in Cassarick zou zijn waar hij alles zou rapporteren aan de plaatselijke Raad. Kennis was macht, en hij was niet van plan die macht te delen tot hij hem ten volle had benut. Laat iedereen maar even smoren en zich ongeduldig afvragen wat er terecht is gekomen van de misvormde draken en hun hoeders. Spanning was een prima middel om machtige mensen uit hun evenwicht te brengen. Het zou hem ongekend veel overwicht geven bij de komende onderhandelingen en hij twijfelde er niet aan dat hij dat nog hard nodig zou hebben…

				Er viel een kille winterregen die miljoenen grote druppels in de rivier deed kletteren en het scheepsdek stroomde over van het overvloedige water, dat vrijuit in de loodgrijze Wilde Regenrivier vloeide. Aan weerszijden van de rivier keek het dichte regenwoud dreigend toe. De regen viel er op oneindig veel bladeren, en vervolgde zijn weg vanaf het hooggelegen bladerdak langs de bonte verzameling huisjes en onderkomens die kriskras aan de machtige boomstammen vastzaten, tot het water de toch al eeuwig natte bodem nog verder verzadigde. Het was heel vertrouwd en toch ineens vreemd om terug te zijn te midden van de bomen die de rivier al sinds mensenheugenis omringden. Kelsingra had hem een totaal andere geografie getoond: droog land en glooiende heuvels. Maar hij vermoedde dat déze omgeving toch altijd als ‘thuis’ zou aanvoelen.

				Hij tuurde door de regen terwijl ze het dok naderde. Er lag daar een vreemd schip aangemeerd dat hem de wenkbrauwen deed fronsen. Het was lang en smal, en toegerust voor zowel zeilen als roeiers. De helderblauwe en vergulde verf glom zodanig dat het zelfs door de mistige regen nog goed zichtbaar was. Concurrentie voor Tarman? Dat dachten de eigenaars wellicht, maar hij betwijfelde het. Geen vaartuig was ooit beter geweest dan het zijne in het navigeren door de ondiepten van de Wilde Regenrivier. De Ondoordringbare las hij op de boeg. Nou, de tijd zou het leren. Hij had in de loop der jaren wel meer schepen gezien die ogenschijnlijk immuun leken voor het zure water van de rivier. Een voor een had hij ze ten onder zien gaan, uiteindelijk. Toverhout was het enige wat werkte.

				De striemende regen maakte Swarges werk er niet bepaald prettiger op als roerganger, wat ook gold voor de rest van de bemanning die moedig met de helmstokken in de weer was om het schip langs het dok te leggen. Ze passeerden de ‘Ondoordringbare’ rakelings en vonden een geschikte plek. Leftrin greep de boegreling stevig vast en wreef het onbarmhartig neerstortende regenwater uit zijn ogen. Door de toverhouten reling stond hij in contact met zijn schip. Tarman was eigenlijk wel dankbaar voor de inspanningen van de bemanning, doorgaans als afleiding bedoeld; de regenval had het waterpeil dusdanig opgestuwd dat het Levende Schip bijna geen grip meer had op de bodem. Zijn verborgen poten, het geheim achter zijn vermogen om snel te kunnen manoeuvreren in ondiepe wateren waar de meeste andere schepen vastliepen, klauwden vruchteloos in de blubber en gleden steeds weg. Met een ferme sprong legde Tarman zichzelf evenwijdig aan de kade en Kelly sprong van boord om de vuistdikke touwen snel aan een zware bolder te bevestigen. Ze legde een stevige knoop en sprong snel verder om het tweede touw op te vangen dat Hennesey haar al toewierp. In een oogwenk lag het schip veilig vastgebonden en konden Tarman en zijn kapitein zich enigszins ontspannen, terwijl de rest van de bemanning zich bekommerde om de overige ankerlijnen.

				Kapitein Leftrin vermoedde dat de Raadsleden zelf, door de gestadig vallende regen, een veilig en droog heenkomen hadden gezocht. Maar de boodschapper was al, doorweekt tot op het bot, op weg naar hun onderkomen. Als een aapje stoof hij tegen de boomtrap op, en Leftrin kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Ach, het nieuws zal nu snel genoeg de ronde doen dat we aangekomen zijn. En dan zullen we wel eens zien hoe de kaarten geschud zijn. Skelly!’ Bij zijn commando sprong zijn nichtje vanaf het dok weer op de schuit en snelde naar hem toe. ‘Ja?’

				‘Jij blijft aan boord. Ik weet wel dat je ouders je graag willen zien, en we hebben beiden natuurlijk mooi nieuws te melden, maar ik wil er graag bij zijn als we hen uitleggen dat je lot een wending heeft genomen. Ben je het daarmee eens?’

				Ze knipperde de regendruppels uit haar ogen en grinnikte. Haar familie had altijd gedacht dat Skelly zijn erfgenaam zou zijn. Op basis van die verwachting had de familie een winstgevende verloving voor haar geregeld, die ze nu maar al te graag zou verbreken nu ze verslingerd was geraakt aan de rustige drakenhoeder Alum. Leftrin kon met geen mogelijkheid zeggen of hij en Alise ooit een kind zouden krijgen dat Tarman te zijner tijd zou erven, maar zo ja, dan zou het Skelly’s lot ook ingrijpend wijzigen. Ze hoopte innig dat de familie van haar beoogde verloofde de afspraak als nietig zou beschouwen nu haar toekomst zo ingrijpend anders was geworden. De kapitein betwijfelde overigens of de familie even opgetogen zou zijn als Skelly nu was; daarom wilde hij er per se bij zijn als ze hen het grote nieuws zou mededelen. Ze was uiterst opgetogen over het feit dat hij in haar voordeel zou spreken, maar niettemin vroeg ze hem: ‘Is dat mijn oom die hier spreekt, of mijn kapitein?’

				‘Niet bijdehand worden, hè, scheepsmaatje.’

				‘Ik vind het prima, wie er ook spreekt.’ Ze lachte hem zorgeloos toe. ‘Ik zou ook het liefste zien dat we samen zijn bij die gelegenheid. En ze zouden ook niet anders verwachten dan dat ik aan boord bleef, tot de Raad is ingelicht. Mocht er toch iemand van mijn familie langskomen voor u terugkomt, dan houd ik mijn lippen stevig op elkaar en zal ik zeggen dat u een mededeling voor hen heeft.’

				‘Prima, meissie. Maar ik wil niemand aan boord van de Tarman zolang ik weg ben. Familie van de bemanning… nou ja. Zeg dan zo weinig mogelijk en druk ze op het hart alles wat ze horen vóór zich te houden. Dat snappen ze wel. Maar ik wil zeker geen roddelende kooplui aan boord, of Raadsleden en ik zal Hennesey zeggen dat-ie de dames van lichte zeden helemaal ver op afstand houdt. Als hij daar behoefte aan heeft, dan moet hij dat maar aan wal doen, maar niet aan boord. Nu niet.’ Leftrin krabde aan zijn natte wang. Zijn schubvorming was de laatste tijd een stuk erger geworden, en het jeukte hevig. Die verdomde draken…het was ongetwijfeld hun schuld. ‘Ik geef de bemanning verlof, maar óf Swarge of Hennesey moeten te allen tijde aan boord blijven.’

				‘Ja, sir.’

				De rest van de bemanning, die inmiddels haar toegewezen taken had volbracht, was nu ook dichterbij gekomen. Iedereen was moe, afgepeigerd en doorweekt, maar niettemin vol goede moed. Leftrin verhief zijn stem enigszins om boven de kletterende regen op Tarmans dek uit te kunnen komen. ‘Ik ga ervan uit dat jullie erop vertrouwen dat ik de best mogelijke deal zal sluiten. En mondje dicht over waar we zijn geweest en wat we hebben gezien, tot ik de onderhandelingen heb afgerond. Begrepen?’

				Swarge streek met zijn grote, ruwe hand door zijn haar en wreef zijn kleddernatte haren uit zijn gezicht. ‘Klaar als een klontje. We begrijpen ’t. Maakt u zich geen zorgen. Veel succes.’

				‘Wring die smeerlappen maar ’s goed uit,’ zei Hennesey, wat Big Eider een brede glimlach ter instemming ontlokte.

				De anderen knikten slechts. Leftrin knikte terug en voelde zich gesterkt door hun vertrouwen. Er rustte deze keer een grote verantwoordelijkheid op zijn schouders, veel groter dan de verantwoordelijkheid voor hun loon voor een goed volbrachte reis. De Raadsleden waren berucht om hun gierigheid. Toen hij terugliep naar zijn hut, grimlachte hij; hij had altijd zijn eerlijk verdiende geld los weten te krijgen, en dat zou hij nu wéér doen. Het door alle partijen ondertekende document, dat hem destijds op pad had gestuurd voor die ongewisse expeditie, zat al opgeborgen in een waterdichte koker. Hij hield hem stevig vast. O, reken maar dat ze hun afspraken zouden nakomen. Niet van harte, maar hij zou erop toezien dat ze elke cent zouden uitbetalen. Geld dat ze nooit hadden verwacht daadwerkelijk uit te geven.

				Malta Khuprus zat voor haar spiegel en kamde de gouden lokken van haar licht krullende haar. Vervolgens stak ze het op. Terwijl haar handen een eigen leven leken te leiden, bekeek ze haar spiegelbeeld. Wanneer zouden de veranderingen nou eens stoppen? Sinds ze was neergestreken in de Wilde Regenlanden, was haar lichaam aan het veranderen. Het goud in haar haar was nu echt goud geworden, niet het goudblond waar sommige mensen zo dol op waren. Haar vingernagels waren karmozijnrood. De roze huid in haar gezicht was even fijn geschubd en zacht als de buik van een boomhagedis. De scharlaken ‘kroon’ boven haar wenkbrauwen glom indringend.

				Haar schubben waren roodomrand. De roomblanke huid uit haar jeugd was nog steeds te zien op haar wangen, maar haar voorhoofd was inmiddels bedekt met dikkere lagen schubben. Ze draaide haar hoofd heen en weer, keek hoe het licht erop viel en zuchtte.

				‘Is alles goed?’ Reyn liep de kleine, gehuurde kamer in en was in twee stappen bij haar. Hij legde zijn handen op haar schouders en knielde om haar aan te kunnen kijken.

				‘Best. Een beetje moe, meer niet.’ Ze legde haar handen in haar rugholte en drukte tegen haar ruggengraat. Haar rug kwelde haar genadeloos, de hele dag al. Het gewicht in haar buik was niet meer te negeren, of ze nou zat of stond. Aan de onderhandelingstafel zitten met de Getatoeëerde gravers gisteren, was een hel geweest. Toen ze terugkeerde in hun kamertje had ze alleen nog maar willen slapen.

				IJdele hoop. Achteroverliggen was de meest oncomfortabele positie van allemaal. Ze had het bed al helemaal opgegeven, daar lag Reyn inmiddels alleen in. Zelf sliep ze met wat kussens in haar rug. Nu maakte ze een kreunend geluid van de pijn en Reyn fronste zijn wenkbrauwen. Ze dwong zichzelf te glimlachen en keek hem via de spiegel aan. ‘Het gaat wel,’ hield ze vol, en ze keek haar man eens goed aan. Ook bij hem waren de fysieke veranderingen goed zichtbaar. Zijn ogen hadden een warme koperkleurige glans. Zijn huid onder de bronskleurige schubben was even blauw als de huid van Tintaglia. Hij lachte haar toe met saffieren lippen. Zijn donkere haar vertoonde nu staalblauwe accenten. Haar echtgenoot… De man die zoveel had geriskeerd om haar tot de zijne te maken. ‘Je bent zo knap,’ zei ze. Het compliment ging haar gemakkelijk af.

				Reyns ogen straalden. ‘Vanwaar die vleierij?’ Hij hield zijn hoofd ietwat scheef en nu werd de uitdrukking op zijn gezicht wat argwanender. ‘Wil de schone dame soms een juweel als geschenk? Een saffieren halsketting? Of heb je gewoon weer trek om te eten? Een bord gestoomde kolibrietongetjes wellicht?’

				‘Jakkes!’ Malta draaide zich lachend om, en sloot haar armen om zijn heupen. Ze trok hem tegen zich aan. Hij boog zich licht voorover en kuste haar voorhoofd. Huiverend door zijn aanraking keek ze naar hem op. ‘Mag ik niet simpelweg iets aardigs zeggen, zonder er meteen aan herinnerd te worden hoe verwend ik vroeger was?’

				‘Je denkt toch niet dat ik een kans laat lopen om je nog in te peperen hoe je vroeger was? Prachtig, beeldschoon, maar verwend tot op het bot. Ik werd meteen verliefd op je totale egocentrisme. Alsof ik een kat het hof maakte.’

				‘Ach, hou toch op!’ Teder duwde ze hem weg, en ze keek weer in de spiegel. Ze legde een hand op haar buik. ‘En nu je me zo moddervet hebt gemaakt, ben ik zeker niet meer zo prachtig en beeldschoon, hè?’

				‘En nou zit ze ook nog te vissen naar complimentjes! En niet erg subtiel ook. Schat, je bent nu alleen maar mooier. Je glimt helemaal, je tintelt gewoon door je zwangerschap.’

				Nu kon ze een glimlach niet langer onderdrukken. ‘En jij beschuldigt mij van vleierij? Ik waggel rond als een eend en jij probeert me wijs te maken dat ik beeldschoon ben?’

				‘En ik ben niet de enige die dat vindt. Mijn moeder, mijn zusters, zelfs mijn nichtjes staren je na!’

				‘Ach, dat is de afgunst die iedere Wilde Regenvrouw koestert voor een zwangere vrouw. Dat wil niet zeggen dat ze me mooi vinden.’ Ze legde haar handen op de kaptafel en drukte zich moeizaam overeind. Zoals altijd keek ze naar haar opgezwollen buik alsof ze naar een vreemde keek. Ze legde haar slanke vingers op de zwelling en ze verwonderde zich over de tegenstelling die deze aanblik vormde met haar lange Ouderlingledematen; de lange handen, vingers, alles. ‘Ik zie eruit alsof ik een meloen heb ingeslikt,’ mompelde ze in zichzelf.

				Reyn keek over haar schouder in de spiegel.‘Nee, je ziet eruit alsof je ons kind meedraagt.’ Hij liet zijn hand zachtjes strelend over haar buik glijden. Zijn nagels waren blauw en contrasteerden hevig met haar witte gewaad. Hij kuste haar op haar wang. ‘Soms geloof ik mijn eigen geluk niet. Na alles wat we hebben doorstaan, nadat we elkaar bijna kwijt waren geraakt, nu krijgen we binnenkort…’

				‘Stil!’ waarschuwde ze hem. ‘Zeg het niet hardop. Nog niet. We zijn al te vaak teleurgesteld.’

				‘Maar deze keer zal alles goed komen. Nog niet eerder duurde je zwangerschap zo lang. Je voelt hem al bewegen, ik heb hem zelf zien bewegen! Hij leeft. En we zullen hem nu wel heel snel te zien krijgen.’

				‘En als “hij” een “zij” is?’

				‘Ik beloof je dat ik dan net zo blij zal zijn.’

				Op dat moment voelden ze aan de trilling in de ondersteunende tak van het kleine onderkomen dat er iemand naar boven rende. Er werd op de deur geklopt. Met tegenzin maakten ze zich van elkaar los. Malta ging weer voor haar spiegel zitten en Reyn liep snel naar de deur. ‘Ja?’

				‘Ik heb groot nieuws!’ antwoordde een jongensstem, volkomen buiten adem.

				‘Wat voor nieuws?’ Reyn deed de deur een stukje open. De jongen die hij zag staan was geen gewone boodschapper. Zijn kleren leken wel lompen en hij was graatmager. Hoopvol keek hij Reyn aan; op zijn beide wangen waren de tatoeages duidelijk te zien.

				‘Alstublieft, meneer. Ik hoorde op de markt dat ene Malta Ouderling het heel graag wilde weten als er een bepaald schip binnen zou komen. En dat ze er wel wat geld voor over zou hebben.’

				‘Ik herhaal: wat voor nieuws en welk schip?’

				De jongen aarzelde. Totdat Reyn uit een buidel een muntstuk tevoorschijn haalde.

				‘Tarman, meneer. Het schip dat met de draken meevoer. Ze zijn terug.’

				Malta schoot onmiddellijk overeind terwijl Reyn de deur wagenwijd opengooide. De regen kletterde nog gestaag naar beneden in dikke druppels en de jongen was doorweekt. ‘Kom snel binnen.’ De jongen liep dankbaar de kamer in en ging meteen naar de vuurpot in de kleihaard. Hij warmde zijn handen, terwijl het water uit zijn kleding op de ruwhouten planken druppelde.

				‘En hoe zit het met de draken?’ vroeg Malta dwingend.

				Een paar helderblauwe ogen keek haar aan. ‘Ik heb geen draken of hoeders gezien. Ik heb ook niet lang staan wachten, uiteraard, omdat ik u zo snel mogelijk op de hoogte wilde brengen. Ik was ook niet de enige boodschapper op het dok, maar ik wilde hier per se als eerste zijn. Ik hoopte op een eerlijke beloning voor dit grote nieuws.’ De jongen keek ineens bezorgd.

				Maar Reyn bood hem al een handvol munten aan en Malta knikte de jongen bemoedigend toe. ‘Je hebt het prima gedaan. Vertel me wat je hebt gezien. Dus geen draken en hoeders? En hoe zag het schip eruit? Verweerd of in goede staat?’

				De boodschapper wreef over zijn natte gezicht. ‘Ik kon geen draak zien. Ik zag alleen het schip en de bemanning. Het schip zag er goed uit, maar de manschappen leken uitgeput. Compleet uitgewoond en nogal mager. Ik heb ze nog nooit zo afgetrapt gezien.’

				‘Prima werk. Dank je wel. Reyn, waar is mijn mantel?’

				Reyn leidde de jongen naar de deur en wendde zich toen tot zijn echtgenote. ‘Je mantel hangt over je stoel, waar je hem zelf hebt neergelegd. Maar je gaat toch niet naar buiten in dit noodweer?’

				‘Ik moet wel, en dat weet je best. Sterker nog, jij gaat met me mee.’ Ze wierp nog een laatste blik op het kleine vertrek en sprak: ‘Wat een geluk dat we juist nu in Cassarick zijn. En deze kans laten we natuurlijk niet lopen. Ik wil er vast en zeker bij zijn als kapitein Leftrin rapport uitbrengt aan de Raad. Die zullen het vooral van belang vinden dat ze van de draken af zijn. Maar ik wil weten hoe het ze vergaan is, wie de onderneming heeft overleefd en wie niet, en bovenal of hij Kelsingra daadwerkelijk heeft gevonden en…’ Ze viel abrupt stil en haar adem stokte.

				‘Malta? Gaat het goed met je?’

				‘Niks aan de hand. Het kind trapte me heel hard, precies tegen mijn longen, waardoor ik even geen lucht kon krijgen. Ze grijnsde. Jij wint, Reyn, dit wordt vast en zeker een jongen. Het lijkt erop dat als ik enthousiast word over iets, hij zich begint te roeren in mijn buik. Een welgemanierd meisje zou haar moeder dat nimmer aandoen!’

				Reyn snoof enigszins laatdunkend. ‘Alsof een dochter van jou vanzelfsprekend een “welgemanierd meisje” zou zijn… Laat mij nou maar gaan in jouw plaats. Ik beloof je dat ik zo spoedig mogelijk zal terugkeren en je van alles op de hoogte zal brengen.’

				‘Nee, schat, absoluut niet.’ Malta had haar mantel al omgeslagen. ‘Ik moet er zelf bij zijn. Als jij gaat, stel ik je naderhand ongetwijfeld talloze vragen waar je het antwoord schuldig op moet blijven, en dat wil ik je niet aandoen. We laten wel een briefje achter voor Tillamon zodat ze zich geen zorgen hoeft te maken als ze vanavond langskomt.’

				‘Goed dan,’ stemde Reyn met tegenzin in. Hij pakte zijn eigen mantel, die nog vochtig was van eerder die dag, en sloeg hem om zijn schouders. ‘Was Selden maar hier. Hij zou dit af moeten handelen.’

				‘Wist ik maar waar hij was,’ antwoordde Malta bezorgd. ‘We hebben al maanden niets van hem gehoord. En die laatste brief klonk ook helemaal niet als Selden. En het was ook niet zijn handschrift. Ik vrees dat hem iets is overkomen. Maar al was mijn broer hier, dan nóg zou ik gaan, Reyn. Ik ben Tintaglia evenveel verschuldigd als Selden. Zonder haar hadden mijn broer en ik elkaar nooit teruggevonden. Al vergeet iedereen de beloften die we de draak hebben gedaan, ik houd me eraan.’

				‘Ik weet het, liefste. Wij zijn nog opgevoed volgens de aloude normen en waarden van de Kooplieden. Maar zelfs ik vraag me wel eens af of we geen dode draak in ere houden. Niemand heeft de afgelopen jaren een teken van leven van haar opgevangen. Als ze werkelijk dood is, is onze overeenkomst ook niet meer geldig.’

				Malta schudde driftig haar hoofd terwijl ze de kap van de mantel voorzichtig over haar opgestoken haar schoof. ‘Contracten worden op papier afgesloten, niet in de lucht, en ze worden ondertekend met inkt en niet met adem. Het maakt voor mij niet uit als ze dood is, wij zijn nog steeds gebonden aan onze ondertekening van dat contract.’

				Reyn zuchtte diep. ‘Feitelijk hebben we slechts toegezegd dat we de slangen zouden bijstaan en hun cocons zouden beschermen tot de draken tevoorschijn kwamen. Dat betekent dat wij onze belofte al zijn nagekomen.’ Hij grimaste terwijl hij de kap van zijn mantel over zijn hoofd trok.

				‘Ik heb altijd geleerd om de geest van een overeenkomst na te leven, niet per se de letterlijke betekenis,’ antwoordde Malta vinnig. Maar ze besefte dat het vooral haar pijnlijke rug was die haar prikkelbaar maakte, en daarom veranderde ze subtiel van onderwerp. ‘Ik ben benieuwd of die vrouw ook veilig is teruggekeerd, die Alise Finbok. Die dag dat ze ons toesprak, boezemde ze me veel vertrouwen in. Ze sprak met zoveel zelfverzekerdheid en kennis over Kelsingra.’

				Malta keek haar echtgenoot aan. Zijn ogen glinsterden blauwachtig in de schaduw van de kap van zijn mantel. ‘Ik hoorde juist dat ze voor haar man vluchtte en dat ze ervandoor ging met zijn bediende. Naar verluidt heeft haar man haar verstoten, maar haar vader en de familie van de bediende hebben een beloning uitgeloofd voor nieuws omtrent hen beiden.’

				Malta voelde een diep misnoegen maar dat verdrong ze snel. ‘Dat kan me allemaal niet schelen. Ze sprak als een kenner van de Oude Wereld. Zoals zij de stad beschreef, leek het alsof ze er ooit al eens had rondgelopen. Dan zál ze haar man ontvlucht zijn, ze is niet de eerste vrouw die dat doet. Maar ik geloof vooral dat haar iets groots voor ogen stond. En laten we nou maar snel gaan; we worden er niets wijzer van als we hier blijven staan.’

				‘Geef me dan maar een arm, het kan soms behoorlijk glibberig zijn op de paden. Ik weet wel dat ik deze onderneming niet uit je hoofd kan praten, maar ik smeek je om in elk geval wel voorzichtig te zijn.’

				‘Ik val echt niet, hoor.’ Maar toch gaf ze hem een arm, waar ze best blij om was toen hij de deur opende en de wind onbarmhartig naar binnen suisde, kil en vochtig. ‘Als het hier al zo tekeergaat, hoe zal het dan wel niet op de rivier zijn?’ vroeg ze zich hardop af.

				‘Erger,’ zei Reyn kortaf terwijl hij de krakkemikkige deur achter hen sloot. ‘En nee, je valt niet, want dat laat ik niet gebeuren. Maar wees toch voorzichtig, alsjeblieft. Zorg ook dat de Raad je niet helemaal van streek maakt.’

				‘Als er al iemand van streek zal raken, kan ik je voorspellen dat zíj dat zullen zijn,’ sprak Malta strijdvaardig.

				Het was nog tamelijk vroeg in de middag, maar aangezien het winter was, was het onder het dichte bladerdak van de grote bomen eeuwig donker. Reyn hield haar arm stevig vast terwijl ze via het nauwe pad van hun tak naar de hoofdtak schuifelden. Toen ze op een breder stuk aankwamen, voelde ze hem merkbaar ontspannen. Hij was geboren in deze contreien en de boomstad voelde als thuis voor hem. Zij was hier pas voor het eerst gekomen toen ze bijna volwassen was en ze had het gevoel dat ze zich aardig had aangepast. Normaal gesproken bewoog ze zich soepel voort langs de smalle passages en over de touwbruggen die de wijken van de boomsteden met elkaar verbonden. Maar de laatste maanden had het kind in haar buik haar figuur en haar evenwicht beïnvloed. Daarom hield ze Reyns arm stevig vast en schaamde ze zich niet om zwaar op hem te leunen. Vier miskramen hadden ze al samen moeten verwerken en ze wilde nu zeker geen misstap maken!

				De boomstad, zo typerend voor de Wilde Regenlanden, strekte zich in alle richtingen uit. Ver boven haar bevonden zich de ietwat bouwvallige onderkomens van de allerarmsten, en diep onder haar, waar de boomstammen dik en stevig waren, keek ze uit over ware landhuizen en pakhuizen en stevige muren van de Wilde Regen Koopmansbeurs. Overal scheen geel licht achter de ramen.

				De Koopmansbeurs van Cassarick was de nieuwste beurs die gebouwd was en hier en daar werd er nog danig gemopperd over de zelfstandige koers die ze hier voeren, ten opzichte van Trehaug. De beurs in Trehaug was jarenlang de enige echte Koopmansbeurs geweest. De Koopmannen in Beijerstad en die van de Wilde Regenlanden waren twee handen op één buik geweest, verbonden door hun gedeelde geschiedenis vol ontberingen. Met de beurs in Cassarick bereikten vele jongere en minder in aanzien staande families ook ineens grote rijkdom en macht en de politiek moest hier zichtbaar aan wennen. Hebzucht en de mate van beslissingsbevoegdheid had de Raad een heel wat scherper randje bezorgd en Malta maakte zich best zorgen om de vraag of de aloude normen en waarden ten aanzien van gelijkheid en het naleven van afspraken nog wel stand zouden houden.

				Ze zag dat zij en Reyn niet de enigen waren die zich naar de Raadshal spoedden, waaruit ze opmaakte dat het nieuws van Tarmans aankomst snel de ronde had gedaan. Vele Wilde Regenlanders verlieten opgewonden hun huis en snelden over de kronkelende boompaden om een goed plaatsje te bemachtigen in de Raadshal. Koopmannen in kostbare mantels haastten zich de trappen af die om de gigantische boomstammen spiraalden. De berichten die hen te wachten stonden zouden ieders leven kunnen beïnvloeden. Malta zelf haastte zich echter niet bovenmatig; ze was per slot van rekening Malta Khuprus, niet slechts een Ouderling, maar tevens echtgenote van Reyn Khuprus, de tweede zoon van een machtige Wilde Regenlanden Koopmansfamilie. Zijn oudere broer Bendir had dan wel de grootste en oudste rechten, maar als hij zijn stem uit moest brengen, vertrouwde hij altijd op Reyns mening en invloed. Hoewel zij noch Reyn een officiële zetel aan de Raadstafel konden bezetten, zou er naar hen worden geluisterd. Daar was ze van overtuigd.

				De wind sloeg hen onbarmhartig in het gelaat. Haar mantel woei alle kanten op en losse bladeren vlogen kriskras door de lucht. Langs de paden boden gevlochten relingen houvast, maar zij zag vooral de gladde takken, het dichte gebladerte en kleine huisjes die in de wind heen en weer bungelden, als vreemd fruit aan de bomen. De vochtige, onzichtbare bodem lag ver beneden hen. Ze greep Reyns arm nog steviger vast en liet hem de weg leiden.

				Leftrin had met opzet alle tijd genomen voor zijn bezigheden. Hij had eerst een bezoekje aan de vogelhoeders gebracht, om de boodschappen te laten versturen die hem waren meegegeven toen hij Kelsingra had verlaten. Dat was duurder geweest dan hij had verwacht. Een of andere vogelziekte had de tarieven omhooggejaagd. Sommige vogels hadden een kort vluchtje voor de boeg, want enkele drakenhoeders hadden slechts een simpele boodschap voor hun families in Trehaug. Het nieuws was domweg: we zijn veilig en gezond. Maar hij moest ook twee sterfgevallen melden; Grefts en Warkens families dienden immers te weten wat hun zonen was overkomen. Greft was een ware plaag voor de kapitein geweest, maar zijn dood was toch een tragedie en zijn familie had nou eenmaal het recht om als eersten op de hoogte te zijn. Ten slotte had hij de families van Alise en Sedric in Beijerstad boodschappen gestuurd. Gedurende zijn hele reis naar Cassarick, had hij getwijfeld of het wel wijs was om die twee boodschappen te verzenden. Hij had er bij iedereen op aangedrongen terughoudend te zijn in hun opmerkingen over Kelsingra en de reis erheen. Maar hij had niet één boodschap van tevoren ingekeken. Enfin, tegen het einde van de dag zouden de mensen in Cassarick precies weten wat hij met hen wilde delen, en de koeriervogels zouden in alle windrichtingen uitgevlogen zijn. Hopelijk zouden de boodschappen van zijn vrienden hun families als eerste bereiken.

				Toen hij de bevoorradingswinkel eindelijk bereikte, had hij inmiddels een heel gevolg in zijn kielzog. Twee jongetjes volgden hem op de hielen, en verkondigden luidkeels dat dit de beroemde kapitein Leftrin was, net terug van zijn expeditie. Dat leidde tot vele spontane handdrukken en vragen die hij beleefd ontweek. Een nog jonge man blééf hem maar bestoken met een stortvloed aan gedetailleerde vragen, maar raakte steeds meer gefrustreerd door Leftrins herhaalde opmerking dat de Raad als eerste het nieuws zou vernemen. Een wat oudere man met een lange, grijze kap over zijn hoofd, hield zich wat meer op de vlakte, en bleef op discrete afstand zonder het woord tot hem te richten. Vanaf het moment dat Leftrin hem in de gaten kreeg, bleef hij hem wantrouwend volgen. De man was duidelijk een vreemdeling en de kapitein had al snel in de gaten dat hij zich minder gemakkelijk voortbewoog dan de mensen die in de boomtoppen geboren waren. Hij was géén Wilde Regenlander, en Leftrin maakte zich enigszins zorgen om de ware reden dat de man zich juist op dit moment hier bevond, en in opdracht van wie.

				In de winkel bestelde Leftrin de benodigde voorraden die de provisiekamer van zijn schip weer ruimschoots zouden vullen. Olie, meel, suiker, koffie, zout, scheepsbeschuit… Bellins lijst leek eindeloos. Hij kocht ook zo veel mogelijk papier en inkt, alsmede een voorraadje ganzenveren pennen. Glimlachend zag hij Alises reactie al voor zich. Hij beval dat alle nieuwe bevoorradingen direct naar de Tarman gebracht moesten worden en de winkeleigenaar en hij waren zulke goede, oude bekenden dat zijn handtekening voor de aankoop even goed bleek als harde munten. ‘De Raad geeft me straks mijn geld, dus ik betaal je binnen het uur,’ beloofde Leftrin de instemmend knikkende man, en daarmee was de kous af.

				Tegen de tijd dat hij de winkel verliet, deden zijn benen gemeen zeer. Over een scheepsdek wandelen of kuieren door de weidelanden rond Kelsingra was iets heel anders dan al het geklim en geklauter in een Wilde Regenlandenstad. Hij nam een lift naar beneden, naar het niveau van de Raadshal, en mikte zijn laatste muntje in het mandje van de beheerder. Toen hij de toegangsdeur naderde, besefte hij dat de laatste keer dat hij hier liep, hij Alise aan zijn arm meevoerde. Destijds kenden ze elkaar net, en zijn verliefdheid was nog duizelingwekkend nieuw geweest. Enigszins bedroefd glimlachend dacht hij terug aan haar glimmende laarsjes en kanten rokken. Haar verfijnde uiterlijk en damesachtige maniertjes hadden hem danig van zijn stuk gebracht. Nou, het kant lag inmiddels aan flarden gescheurd in de hoek en haar laarsjes waren verweerd en afgetrapt, maar de gracieuze dame in haar was nog steeds als uit ijzer gegoten. Hij miste haar vreselijk, maar hoofdschuddend dwong hij zichzelf bij de les te blijven. Hij was toch geen treurende tiener meer? Hij lachte. Misschien wel. De gevoelens die zij in hem deed ontwaken waren wilder en heerlijker dan alles wat hij voorheen had ervaren. Als hij zijn geld eenmaal ontvangen had, zo besloot hij tevreden, zou hij haar eens flink verwennen met wat luxeartikelen die ze al lang niet meer had gezien. Die gedachte bracht een nog bredere lach op zijn gezicht.

				Toen hij de deur van de Beurs opende, werd hij begroet door licht, warmte en het gemompel van vele stemmen. Overal brandden komforen, wat een aangenaam zoete geur in de ruimte verspreidde van brandend hout. Het licht kwam voornamelijk van de bollen die vrijuit rondzweefden. Kostbare Ouderlingenartefacten, opgegraven uit de ruïnes van het oude Cassarick, vormden nu een stille getuige van de onmetelijke rijkdom van de mensen alhier. Heel even voorvoelde hij de pure opwinding die zich van iedereen meester zou maken als hij zou aankondigen dat er een onaangetaste Ouderlingenstad bestond, die nog al haar pracht had behouden. Zijn ogen gleden langzaam over de wandkleden die Kelsingra uitbeeldden. Alise had ze ooit nog gebruikt om te bewijzen dat hun reisdoel echt had bestaan. En wat zou er gebeuren als hij de Raad nu zomaar meedeelde dat de glimmende muren en gebouwen er nog stééds stonden? Hij glimlachte veelbetekenend.

				Rondom een verhoging in het midden was een rij banken neergezet. Enige tientallen mensen hadden al plaatsgenomen. Het was niet bepaald afgeladen vol, maar voor een onaangekondigde bijeenkomst was het niettemin behoorlijk druk. En achter hem kwamen nog steeds meer mensen aan. Alle officiële stoelen aan de Raadstafel waren bezet, behalve één. Selden Vestrits stoel bleef leeg, net als de vorige keer dat Leftrin hier was geweest.

				Maar Malta de Ouderling zat al op de voorste rij op een van de stoelen voor het publiek. Naast haar zat haar echtgenoot Reyn Khuprus; rondom de Ouderlingen bleven de stoelen leeg en Leftrin vroeg zich af of dat was omdat ze werden gerespecteerd of juist vermeden. Reyn en Malta waren niet bepaald uitbundig gekleed, maar hun kleding was smaakvol, en de kleuren kwamen prachtig overeen met hun bontgekleurde schubben. Reyn droeg een lange, blauwe jas met zilveren knopen op een grijze broek met zwarte laarzen en Malta een halssnoer van vlammende juwelen, die scherp contrasteerden met de rode schubben op haar keel. Haar witte gewaad was lang en wijd, tot ver over haar bruin-met-gouden broek en daaruit maakte de kapitein op dat ze nog steeds zwanger was. Mooi. Er gingen kwalijke geruchten rond dat het paar na drie of meer miskramen helemáál geen kinderen kon krijgen, maar Leftrin vermoedde dat de geboorte van dit kind niet lang meer op zich zou laten wachten. Haar echtgenoot straalde een en al bescherming uit. Nu hij ze hier zag zitten, drong ineens tot hem door dat zijn jonge drakenhoeders ook ooit zo zouden worden… volbloed Ouderlingen.

				Leftrin was de zaal nog niet binnengekomen, of beiden keken hem recht aan. Hij moest de neiging bedwingen om zijn verfomfaaide hemd recht te trekken, maar in plaats daarvan rechtte hij zijn rug en beantwoordde hij hun blik. Het was een zware reis geweest. Laat iedereen maar zien wat het hem had gekost. Hij knikte hen ernstig toe, maar benaderde hen niet. Nog niet. Alises boodschap voor Malta zat veilig in zijn tas, die zou hij haar persoonlijk overhandigen.

				Leftrins blik gleed even door de ruimte en zijn vermoeden dat de geheimzinnige man die hem volgde óók binnen was, werd bevestigd. Hij keek niet naar hem, dat was niet nodig. Leftrin kende de man. Het was de Chalcedeaanse ‘koopman’ Sinad Arich. De man had zijn mantel en kap nog steeds strak om zich heen getrokken alsof hij het koud had, maar Leftrin herkende zijn ogen. Deze man had Leftrin een keer gechanteerd om hem mee te nemen op zijn Levende Schip, stroomopwaarts over de rivier. Wat had hij daar achteraf spijt van. Hij had gewoon zijn eerste impuls moeten volgen, en de man moeten afslachten en overboord gooien. Leftrin voelde een rilling door zijn lijf gaan, want het feit dat de man nu hier was, betekende dat hij zijn missie nog steeds wilde uitvoeren.

				Wat deed hij hier vanavond? Leftrin was er praktisch zeker van dat Arich de verrader met de expeditie mee had gestuurd. Maar hij wist ook zeker dat hij daar niet alleen verantwoordelijk voor was. De Raad had Jess Torkef ingehuurd en naar Leftrin gestuurd om te jagen voor de draken. Misschien hoopte hij dat Jess ook met de Tarman teruggekomen was, en dat hij drakenlichaamsdelen bij zich had. Een grimmig lachje speelde om Leftrins mondhoeken. De man zou teleurgesteld worden. Maar ook wanhopig genoeg om iets anders te proberen, want Arich had immers geen keuze. Zijn vorst, de Hertog van Chalced, hield zijn familie gegijzeld; als de koopman hem geen drakenlichaamsdelen zou brengen om de Hertog te genezen, waren zijn familieleden ten dode opgeschreven. Arich had ongetwijfeld een of meerdere raadsleden bedrogen, bedreigd of omgekocht om de verrader op de Tarman te krijgen.

				Leftrin daalde langzaam de paar treden af naar de Raadstafel. Hij schraapte zijn keel, maar eigenlijk hoefde hij hun aandacht niet te trekken. Alle Raadsleden zaten klaar en staarden hem aan. Er daalde een gespannen stilte over het vertrek; slechts het geschraap van stoelpoten over de vloer en het binnensmonds gevloek van enkele mensen die elkaar tot stilte maanden was te horen. Hij verhief zijn stem. ‘Kapitein Leftrin van het Levende Schip Tarman verzoekt de Raad toe te mogen spreken.’

				‘De Raad is blij dat u veilig terug bent gekeerd, kapitein Leftrin. Ga uw gang.’ Deze ietwat hese uitspraak kwam uit de mond van Koopvrouw Polsk. Haar woeste grijze krullen omlijstten een streng gezicht.

				‘En het doet mij deugd te zien dat u in goede gezondheid verkeert, Koopvrouw Polsk. Ik ben hier om te melden dat onze expeditie geslaagd is. De draken zijn veilig ondergebracht en ik kan u meedelen dat alle draken de reis hebben overleefd. Helaas zijn twee van de hoeders om het leven gekomen, en een van de jagers. De rest van het gezelschap was in goede conditie toen ik hen achterliet.’ Met zijn rechterhand krabde hij even aan zijn linkerschouder, waarbij hij zich enigszins omdraaide en nog net zag hoe Arich het vertrek verliet. Interessant en hoogst onverwacht. Had hij soms al genoeg gehoord? Kon hij de man maar volgen, maar hij kon nu geen kant op. Hij wendde zich weer tot de Raad en wederom waren alle ogen op hem gericht.

				‘Ik heb ondertekende machtigingen bij me van de drakenhoeders en de beide jagers Carson en Davvie om namens hen de tweede helft van hun loon in ontvangst te nemen, die zou worden uitbetaald wanneer de taak was volbracht. Ik verzoek u tevens om de openstaande gage voor het Levende Schip Tarman en zijn bemanning vandaag aan mij uit te betalen.’ Al sprekende, opende hij zijn schoudertas. De machtigingen stonden alle vermeld op een vel van Alises kostbare papier, opgerold en bijeengebonden. Hij maakte het touwtje los, haalde de hoederscontracten tevoorschijn en stapte naar voren om de documenten op tafel te leggen.

				Koopvrouw Polsk en een paar andere Raadsleden hadden tijdens Leftrins betoog zachtjes zitten knikken. Ze bekeek de papieren voor haar vluchtig en schoof ze door. Terwijl de documenten de tafel rondgingen, bleven ze afwezig knikken. Toen het laatste Raadslid in de rij de papieren had bekeken, en Leftrin geen aanstalten maakte om opnieuw het woord te nemen, hield het instemmende geknik op. Koopvrouw Polsk keek hem plotseling met priemende blik aan. ‘En de rest van uw rapport, kapitein Leftrin?’

				‘Rapport?’ Hij trok verbaasd een wenkbrauw op.

				‘Ja, uiteraard. Wat heeft u gevonden? Waar zijn de draken en hun hoeders? Heeft u daadwerkelijk Kelsingra gevonden? Zo ja, hoe ver hiervandaan ligt het dan en in welke staat was de rivier onderweg? Kunnen we de stad bergen? We hebben nog vele vragen die beantwoord dienen te worden.’

				Hij zweeg even, om zijn antwoord zo goed mogelijk voor te bereiden. Het had immers geen zin om ze te snel boos te maken. Wat zou de beste aanpak zijn? Hoogstwaarschijnlijk de directe.

				‘Ik zou liever eerst dit contract afhandelen voor we verder praten. Wellicht kunnen we het straks hebben over mijn bevindingen bij de expeditie, maar eerst ons geld, Koopvrouw Polsk.’ En misschien praten we wel helemaal niet verder, dacht hij bij zichzelf.

				Ze ging wat meer rechtop zitten in haar stoel. ‘Dat lijkt me hoogst ongebruikelijk, kapitein.’

				Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Helemaal niet. Ik sluit een contract graag af voor we over een tweede gaan onderhandelen.’

				Nu werd haar stem bepaald ijzig. ‘Ik weet zeker dat de voltallige Raad vindt dat uw rapport een belangrijk deel vormt van het afsluiten van dit contract. Ik dacht niet dat we ruimte hadden opengelaten voor een nieuw contract.’

				Alise had hem voorbereid op dit moment. Hij opende zijn schoudertas wederom en haalde de originele versie van het contract tevoorschijn. Hij rolde het uit en deed net of hij aandachtig las, en veinsde opperste verwarring. Toen keek hij, over het contract heen, Koopvrouw Polsk scherp aan. Hij klonk bijna verontschuldigend toen hij zei: ‘Er staat niets in het contract over een verplicht rapport dat ik zou moeten uitbrengen, bij mijn terugkeer.’

				Dat kwam hard aan. Als door een horzel gestoken, kwam een man aan het eind van de tafel overeind en begon koortsachtig in een stapel papieren te bladeren. Leftrin probeerde hem de moeite te besparen. ‘Als u het contract goed leest, Koopvrouw Polsk, zult u ontdekken dat mijn bemanning en ik, evenals de hoeders en de jagers, ons volledig van onze taak hebben gekweten, zoals die van tevoren was afgesproken. De draken zijn weg, en zijn prima verzorgd en gevoed tijdens de reis. We hebben een geschikt onderkomen voor ze gevonden en daar blijven ze vooralsnog.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Wij hebben ons aan de afspraak gehouden, en nu is het jullie beurt. Jullie zijn ons geld verschuldigd.’ Hij haalde zijn zware schouders op. ‘Dat was alles wat ik te melden had.’

				‘Dat lijkt me niet!’ Niet Koopvrouw Polsk sprak deze woedende woorden, maar een jongere man die even verderop aan tafel zat. Toen hij zich tot Leftrin wendde, viel het licht op zijn gezicht en werden de oranje schubben rond zijn voorhoofd duidelijk zichtbaar. ‘Dit kun je toch geen verklaring noemen! Hoe kunnen we zeker weten dat je de waarheid spreekt? En waar is de jager Jess Torkef gebleven die namens de Raad oog zou houden op onze belangen? Hij zou aantekeningen maken en kaarten optekenen tijdens de expeditie. Waarom is hij hier niet vandaag?’

				Precies de vraag waarop Leftrin had gewacht. ‘Jess Torkef is dood.’ Leftrin deed de mededeling vrij achteloos, maar hij lette nauwlettend op de reacties van de diverse Raadsleden. Alise had hem al op verschillende mogelijke reacties voorbereid, en inderdaad probeerde een Koopvrouw in een groene jurk de blik te vangen van de man met de oranje schubben, maar die staarde Leftrin slechts vol afschuw aan. Hij werd nog bleker toen de kapitein eraan toevoegde: ‘Ik draag geen verantwoording voor Torkefs beloften; met zijn dood verviel zijn contract.’ Hij pauzeerde even, maar ging toen onverstoorbaar verder. ‘Ik wil wel nog een zeer verontrustend detail met u delen. Jess Torkef heeft geprobeerd een draak te doden, en hij was van plan de lichaamsdelen aan de Chalcedeanen te verkopen.’

				Hij hoorde een diepe zucht van Malta, maar keek niet naar haar om. Hij wilde geen blik van de Raadsleden missen. Toen er niemand het woord nam, wees hij nog even fijntjes op de niet te omzeilen conclusie. ‘Of Jess Torkef heeft de Raad die hem inhuurde verraden, óf de belangen van de Raad lagen iets anders dan ik geacht werd te geloven, en kwamen niet geheel overeen met de belangen van de draken en hun hoeders.’ Hij keek de Raadsleden een voor een aan. De Koopvrouw in het groen was nu lijkbleek geworden en een tomeloze woede leek zich inmiddels meester te maken van Koopvrouw Polsk. De absolute stilte die over het vertrek was neergedaald, werd door Leftrin verbroken. ‘Totdat ik zeker weet welke van deze scenario’s de goede is, houd ik mijn rapport dan ook voor me en ik wijs de Raad er nog even op dat mijn contract weliswaar voorschreef dat ik een logboek moest bijhouden van de reis en van eventuele ontdekkingen, maar dat er nergens een clausule te vinden is die zegt dat ik mijn ervaringen ook met de Raad moest delen, bij terugkeer.’

				Alise had hem dat detail duidelijk uitgelegd, op hun laatste avond samen in Kelsingra. Hoofdschuddend had ze de slordige formuleringen in het contract doorgenomen. ‘Je hebt gelijk, lieveling. De Raad van Cassarick had zo’n haast om ons weg te krijgen dat ze alleen maar bezig waren met van de draken en hoeders afkomen. Sommige Raadsleden droomden natuurlijk wel heimelijk van een Ouderlingenstad die ze konden plunderen, maar om dat overduidelijk zwart op wit te zetten, durfde niemand. Ze waren misschien bang dat anderen dan óók op dat idee zouden komen, en niemand wilde een eventuele buit delen.

				En sommigen hoopten misschien zelfs wel dat de draken nog als handelswaar verkocht konden worden, voor ze een onderdak konden vinden. Nergens in dit contract staat dat we onze ontdekkingen moeten delen, met wie dan ook. Maar ik wed dat je bij terugkomst zwaar onder druk zal worden gezet, en dat ze een manier zullen zoeken om ons alles weer af te pakken.’

				Ze hadden in de kleine herdershut gezeten die ze inmiddels als hun eigendom beschouwden. Er brandde een vuurtje in de haard en de rode vlammen wierpen kleurige schaduwen over Alises haar. Ze hadden dekens en wat andere spulletjes uit zijn hut in de Tarman daarheen verscheept, om hun onderkomen wat aangenamer te maken, en Tarman zélf had zich opmerkelijk tolerant getoond wat betreft Leftrins afwezigheid. Alise vond hun privacy heerlijk, al was het dan minder comfortabel dan aan boord. Leftrin had een soort bed gemaakt, voornamelijk van zware scheepstouwen, alsmede een tafel en een bank. Maar al met al was het een karig onderkomen, en buiten begon de winter de dagen kouder en natter te maken. Die avond hadden ze dicht tegen elkaar aan gezeten, en hadden ze het contract met de Koopliedenraad van Cassarick doorgenomen. Alise had hier en daar wat aantekeningen gemaakt met het zwarte, verkoolde uiteinde van een stuk hout en hij had voornamelijk naar haar gekeken terwijl ze ingespannen bezig was geweest. Hij wist maar al te goed dat hij haar moest verlaten, en hoewel hij niet voorzag dat het voor lang zou zijn, had Leftrin er toen al huizenhoog tegen opgezien.

				Toen ze alles nauwgezet had doorgenomen, waren haar vingers zwart van de houtskool en zelfs op haar neus zat een veeg. Leftrin lachte. Ze leek wel een gestreepte, roodharige kat. Verbaasd keek ze hem aan en tikte vervolgens met haar vinger op het document. ‘We hebben simpelweg niets te vrezen. We hebben niets getekend wat ons angst hoeft in te boezemen. Warkens contract heb ik ook al gelezen en de hoeders hebben slechts toegezegd dat ze voor de draken zouden zorgen. Geen enkele opmerking over de verplichting om dingen over te dragen die ze tijdens de reis zouden kunnen ontdekken. Zelfs jouw contract verplicht je tot niets meer dan het bijhouden van een logboek, en de Raad heeft geen eigendomsrechten over je bevindingen of ontdekkingen. En dat geldt ook voor Kelsingra. Nee. Ze hadden gewoon te veel haast om jullie kwijt te raken. Er staan wel enkele strafbepalingen in voor als je onverhoopt was teruggekeerd met de draken en hun hoeders, en ook staat er keurig vermeld hoeveel geld ze de hoeders na afloop nog schuldig zouden zijn. Maar er staat hoegenaamd niets over eisen van hun kant voor het geval we Kelsingra daadwerkelijk zouden vinden. Dat is eigenlijk vreemd. Die omissie leek helemaal niet zo klip en klaar toen ik het contract voor het eerst las. Nu echter is het me wel duidelijk dat ze nooit hadden verwacht dat hoeders en draken zouden overleven, en ook niet dat wij Kelsingra zouden vinden. Althans, de officiële Raad. Ik verdenk sommige leden ervan dat ze al gouden bergen aan de horizon zagen en er waren ten minste twee Raadsleden niet erg verguld met het feit dat ik mee zou gaan om de belangen van de draken te verdedigen.’

				‘Maar er was een zekere scheepskapitein die zo opgewonden was over dat idee dat hij niet eens registreerde of er iemand tégen was…’

				Ze duwde zijn hand, die door haar haren streek, speels en enigszins met tegenzin weg. ‘Lieveling, we moeten dit vanavond echt afmaken. Ik had nog maar één stuk bruikbaar papier over, en de helft daarvan heb ik gebruikt voor de boodschap die ik aan Malta de Ouderling moet overbrengen. Laat die aan niemand zien! Ik heb trouwens zo klein geschreven dat ik maar hoop dat ze het nog kan lezen. De andere helft heb ik gebruikt voor de machtiging voor de betaling aan de hoeders. Ze hebben allemaal getekend. En op het allerlaatste stukje dat ik kan vinden, zullen we noteren wat we precies willen en waarover we willen onderhandelen.’ Haar stem werd zachter en ze sloeg haar ogen neer.

				Hij tilde haar kin op met twee vingers. ‘Maak je geen zorgen. Ik zal Kelsingra nooit zomaar weggeven. Aan deze kant van de rivier ligt weinig van de gading van de Kooplieden, maar ik onderken je angst: als ze werkelijk de stad zien, zullen ze ’m tot de grond toe afbreken.’

				Ze knikte grimmig. ‘Zoveel andere Ouderlingensteden werden letterlijk verwoest na hun ontdekking. We hadden zoveel méér mysteries op kunnen lossen als de steden ongerept waren gelaten. Inmiddels zijn alle artefacten van Cassarick en Trehaug over de hele wereld verspreid en zijn ze in handen gekomen van rijke families en sluwe Koopmannen. Maar het echte Kelsingra, daar aan de andere kant van de rivier, geeft ons een unieke kans om te ontdekken wie de Ouderlingen waren, en om hun magie te leren gebruiken…’

				‘Ik weet het,’ onderbrak hij haar zachtjes. ‘Ik weet het, mijn schat. Ik weet wat het voor jou betekent, in tegenstelling tot sommige van die jongelui hier die er niets van begrijpen. Ik zal het voor je beschermen.’

				Het geroezemoes van de verwarde stemmen in de grote Raadskamer bracht zijn gedachten weer terug naar het hier en nu. Het rumoer werd bepaald niet minder, eerder hárder toen iedereen met zijn of haar buurman de nu ontstane situatie uitgebreid begon te bespreken. Koopvrouw Polsk stond op en schreeuwde om orde, maar niemand luisterde. Plotseling viel er een totale duisternis over het vertrek; de lichtbollen doofden en slechts de gloeiende haard zorgde nog voor een lichtpuntje in de Raadskamer. Alle stemmen verstomden van schrik.

				Malta Khuprus’ woorden weerklonken in het donker. ‘Het is tijd voor stilte. Tijd voor ons om naar kapitein Leftrin te luisteren zonder dat wij steeds vragen stellen die niet kunnen worden beantwoord. Laten we ons ordelijk gedragen zoals het Kooplieden betaamt. De man spreekt van een nagekomen contract, een gerechtvaardigd uit te betalen loon en tevens van een mogelijke bedreiging van niet slechts de draken, maar ook van een bedreiging van alle Wilde Regenlanders. Een Chalcedeaanse samenzwering in de Wilde Regenlanden? Laten we luisteren naar wat hij te zeggen heeft.’

				‘Mee eens!’ schreeuwde Koopvrouw Polsk toen Malta even stilviel, en velen vielen haar bij. Welke magie Malta vervolgens ook losliet op de zwevende bollen, het werkte. Ze begonnen zachtjes te gloeien en de ruimte werd gevuld met een aangenaam roze licht. Malta bleek uit haar stoel gekomen te zijn en stond nu aan het eind van de grote tafel. Haar zwangerschap was overduidelijk nu ze daar in vol ornaat stond. Leftrin vermoedde dat ze expres de aandacht trok op deze manier; een zwangere vrouw was weliswaar niet zeldzaam in de Wilde Regenlanden, maar het was ook niet heel gewoon. Ze wekte ongetwijfeld jaloezie op bij sommigen, maar dat deerde haar geenszins.

				‘Kapitein Leftrin?’ De toon in Koopvrouw Polsks stem verried dat ze weer terug wilde komen op de kern van de zaak. ‘Dat is een nogal ernstige beschuldiging. Heeft u er ook enig bewijs voor?’

				Hij haalde diep adem. ‘Niet voldoende om de Raad tevreden te stellen, maar ik kan de woorden van de hoeder Greft herhalen, of ik kan u vertellen wat Jess Torkef heeft bekend aan Sedric Meldar uit Beijerstad voordat hij stierf. Torkef gaf ruiterlijk toe dat hij daar was om draken te doden en om hun lichaamsdelen te verhandelen en hij probeerde Sedric bij zijn plannen te betrekken. Drakenhoeder Greft heeft ook toegegeven dat Torkef hem heeft proberen te ronselen voor diens doel. Ik stel vast dat degene die Jess heeft ingehuurd, ervan op de hoogte moet zijn geweest dat hij nooit van plan is geweest om de draken te verzorgen. Nee, hij wilde ze doden. Zelfs vóór mijn schip vertrok, kreeg ik al een anonieme dreigbrief, waarin ik uiterst dringend gemaand werd dat ik Jess maar beter van dienst kon zijn.’

				‘Heeft u die brief nog?’ vroeg Polsk onmiddellijk.

				‘Nee, hij is vernietigd.’

				‘In welk opzicht werd u bedreigd, kapitein?’ vroeg de jonge Koopman met de oranje geschubde huid. Er gleed een glimlachje over zijn gezicht.

				‘Ik ben bang dat ik uw naam niet ken, meneer,’ merkte Leftrin scherp op.

				‘Koopman Candral.’ Polsk nam het heft weer in handen. ‘Ik verzoek u dringend de orde van de Raad niet te verstoren door voor uw beurt te spreken. Had u een specifieke vraag voor de kapitein?’

				Koopman Candral werd overduidelijk niet graag op zijn nummer gezet. Of hij vond het simpelweg niet prettig dat Leftrin zijn naam nu wél kende. Hij leunde achterover en sprak brutaal: ‘Zoals u al hoorde, stelde ik hem al een vraag. In welk opzicht werd de kapitein bedreigd? En als die bedreiging al voor vertrek werd geuit, waarom wisten wij daar dan niets van?’

				De ogen van Koopvrouw Polsk vernauwden zich tot spleetjes van woede maar niettemin knikte ze Leftrin toe, om antwoord te geven. Hij keek haar strak aan toen hij antwoordde. ‘Het was chantage en men dreigde om bepaalde persoonlijke geheimen te onthullen. Ik meldde u niets omdat ik het wel aan dacht te kunnen. Los daarvan was de Raad vooral bezig om ons zo spoedig mogelijk te laten vertrekken. Wat heet… onmiddellijk te laten vertrekken, als ik het me correct herinner.’

				‘Omdat de draken levensgevaarlijk waren! Die moesten weg!’ Een man in een zware canvas-jas was opgestaan en kon zich niet langer beheersen. ‘Mijn zoon en ik moesten letterlijk rennen voor ons leven, zó de opgravingen in, en die groene draak achtervolgde ons zo woest dat-ie verscheidene stutbalken omverdonderde. Hij was op ons eten uit, en hoewel ik slechts kaas en brood in mijn plunjezak bewaarde, vrat-ie alles op, inclusief de plunjezak! Volgens mij wilde hij daarna mijn zoon verslinden, maar we konden gelukkig vluchten! Nee, wat die draken betreft, opgeruimd staat netjes. En als er sprake van zou zijn dat ze terug zouden keren, dan leggen alle gravers onmiddellijk het werk neer.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar voor zijn brede borst en keek uitdagend om zich heen.

				‘En nu geen uitbarstingen meer!’ Polsk keek de man die zijn verhaal bijna uitgespuwd had, uiterst streng aan. Met een boos gegrom ging hij zitten, maar de mensen om hem heen knikten instemmend.

				‘Ze hadden slachtoffers gemaakt als ze niet weg waren gevoerd. Ik zeg het nogmaals: opgeruimd staat netjes,’ voegde hij er mopperend aan toe, niet zo hard, maar toch hard genoeg om weer een boze blik op te wekken bij de voorzitter van de Raad.

				Leftrin maakte meteen gebruik van de broeierige stemming onder de toehoorders. ‘Vandaag, beste mensen, ben ik hier slechts om het geld in ontvangst te nemen dat ons toekomt. De draken zijn elders ondergebracht en onder mijn commando zullen ze nimmer terugkeren, dus geef mij het loon voor mijn bemanning en de hoeders en jagers. Ik heb alle benodigde machtigingen bij me, inclusief al hun handtekeningen. Sommige hoeders hebben me gevraagd om een deel van hun beloning naar hun families te sturen en voor de anderen neem ik het geld gewoon mee terug.’

				‘Bewijs het maar!’ riep Koopman Candral uit, en de Koopvrouw in groen knikte hem bewogen instemmend toe.

				Leftrin keek hem enige seconden in stilte aan. Vervolgens opende hij zijn schoudertas. Terwijl hij het betreffende document openvouwde, sneerde hij: ‘Sommige mannen zouden beledigd zijn door de aard van dat verzoek of ze zouden verontwaardigd wijzen op hun eergevoel. Maar…’ Hier stapte hij naar voren om het papier op tafel te leggen. Hij keek Koopman Candral nu recht in het gezicht. ‘Maar ik weet wie het zegt.’ De kapitein wachtte de reactie van de Koopman niet af, alsof diens reactie ook van generlei betekenis was. Hij wendde zich tot Koopvrouw Polsk. ‘Elke handtekening staat erop, van de hoeders, de jagers, de bemanning en van Sedric en Alise. Alleen die van Warken ontbreekt. De rivier heeft hem helaas opgeslokt, en ik heb zijn contract weer mee teruggenomen. Mijns inziens dient zijn loon naar zijn familie te gaan, want daar sprak hij altijd met liefde over. Greft zei nooit wat en ik weet niets van zijn familie, jullie kunnen zelf wel bepalen wat gerechtvaardigd zou zijn in dat opzicht. En wat Jess Torkefs loon betreft, doe ermee wat u goeddunkt. Het is smeergeld en persoonlijk zou ik er niets mee te maken willen hebben.’

				Candral leunde weer achterover in zijn stoel. ‘Als alle hoeders nog leven, waarom is er dan niet eentje hier aanwezig? Hoe weten we zeker dat ze niet dood zijn, en dat jij niet simpelweg hun geld komt inpikken?’

				Leftrins gezicht liep rood aan bij deze laaghartige beschuldiging. Hij haalde diep adem.

				‘Koopman Candral, u spreekt hier zonder enige toestemming van de Raad. Kapitein Leftrin!’ Polsk sprak op scherpe toon. ‘Gaat u alstublieft weg bij de tafel. De Raad zal zich over de documenten buigen en weet dat we in het verleden nimmer enige klacht over uw doen en laten hebben gehad. We zullen uw insinuatie wat betreft Jess Torkef niet onbesproken laten.’ Hij wierp Candral hier een veelbetekenende blik toe.

				De kapitein verroerde zich niet. Hij liet zijn starende blik slechts van Candral naar Polsk gaan. ‘Ik zal alle beledigingen negeren, voorlopig althans. Maar als de Raad op zoek gaat naar malversaties, neem dan ook in overweging dat leugenaars vaak wantrouwend staan tegenover eerlijke mensen. Ik wil de vraag zelfs wel even beantwoorden. De hoeders zijn niet hier omdat ze bij hun draken wilden blijven. Er zijn twee hoeders gestorven en als ik van de doden had willen profiteren, dan had ik hier wel gezegd dat ze nog allemaal in leven waren, zodat ik hun geld óók had kunnen ophalen. En nu zal ik me terugtrekken, maar niet voordat ik de volledige betaling voor mijzelf, mijn schip en de bemanning van de Raad heb ontvangen. Zoals is overeengekomen met de voltallige Raad.’

				‘Ik denk niet dat we daar problemen mee hebben.’ Polsk keek bij deze woorden even waarschuwend in Candrals richting. Die maakte weer aanstalten om wat te zeggen, maar bond in. Koopvrouw Polsk verzocht een bediende haar pen en papier te brengen. Maar plotseling nam de vrouw in het groen naast haar het woord. ‘En die dame uit Beijerstad dan, die Alise Finbok? Waar is zij gebleven? En haar begeleider, Sedric Meldar? Zij hoefden toch niet bij die draken te blijven?’

				‘Koopvrouw Sverdin, dergelijke vragen horen aan de Raad te worden voorgelegd! Daar hebben we procedures voor!’ Polsks afkeuring was onmiskenbaar; haar wangen kleurden rood en opgewonden en boos streek ze door haar warrige haar.

				Leftrin keek niet naar haar, maar staarde Sverdin onbewogen aan. ‘Alise Kincarron verkoos ook bij de draken te blijven. Ze gaf me brieven mee voor haar familie en de boodschappen zijn inmiddels al verspreid. En wat Sedric betreft, hij heeft geen overeenkomst met deze Raad afgesloten, dus zijn wetenswaardigheden gaan u eigenlijk helemaal niets aan. Maar hij verkeerde in goede gezondheid toen ik hem achterliet, en ik voorzie weinig problemen in de naaste toekomst.’

				Koopvrouw Sverdin was niet erg onder de indruk. Ze leunde achterover en tilde haar kin enigszins verwaand op toen ze Koopvrouw Polsk toesprak. ‘We hebben geen bewijs dat de drakenhoeders het hebben overleefd en we weten niet precies wat er van de draken is geworden. Ik stel dus voor om de betaling achter te houden tot hij bewijzen verstrekt dat hij ons contract heeft nageleefd.’

				‘Dat lijkt me de intelligentste opstelling, ja.’ Koopman Candral sloot zich snel bij haar aan.

				Leftrin keek alle Raadsleden nu een voor een aan, en liet zijn blik even rusten op ieder van hen. Candral had al snel meer aandacht voor zijn nagels en Sverdin bloosde van oor tot oor. Polsk keek vooral gegeneerd.

				‘Kapitein Leftrin, ik heb alle vertrouwen in uw diensten en uw oprechtheid. Maar zonder de onvoorwaardelijke steun van twee van de Raadsleden, kan ik u het geld niet uitbetalen zonder enige vorm van tastbaar bewijs dat u aan de voorwaarden van ons contract hebt voldaan.’

				Leftrin zweeg en weigerde woede te tonen op zijn gezicht. Onderhandelingen konden het best zakelijk gevoerd worden. Was het veilig om zijn documenten bij de Raad achter te laten? Hij ving Polsks verontschuldigende blik op. ‘Ik vertrouw u deze documenten persoonlijk toe, Koopvrouw Polsk. Ze dienen in uw bezit te blijven. Onderzoek de handtekeningen van alle hoeders en de datum waarop die zijn gezet maar nauwkeurig. En neem een wijs besluit inzake het geld voor Greft en Warken. Volgens mij bent u Jess niets verschuldigd; hij heeft zich op meerdere punten niet aan zijn contract gehouden en wilde slechts dood en verderf zaaien. Kijk nog maar eens goed wie hem heeft ingehuurd. En als u mijn contract nog eens goed naleest, zult u toe moeten geven dat u mij geld schuldig bent. U weet waar ik verblijf, dus stuur het geld daar maar heen. En als u mij mijn betaling onthoudt, dan zult u nooit horen waar de draken zijn en wat we hebben ontdekt.’

				Hij keerde de Raad zijn rug toe en deed net alsof hij Malta nu voor de eerste keer zag. Hij maakte een lichte buiging. ‘Geachte Ouderling, ik heb een brief voor u van Alise Kincarron. Alsmede een klein voorwerp uit Kelsingra, als eerbetoon.’

				‘Hebben jullie het ontdekt? De Ouderlingenstad?’ Een Raadslid dat zijn mond nog niet had opengedaan, kon zich niet meer beheersen.

				Leftrin keek eerst hem, en toen de rest van de Raad aan. ‘Inderdaad, ja. Maar voor jullie me om details gaan vragen, moeten jullie eerst maar eens bepalen of je mijn verhaal wenst te geloven. Ik wil jullie tijd noch mijn eigen tijd verkwisten als jullie denken dat ik dit allemaal maar loop te verzinnen.’

				Hij wendde zich weer tot de Ouderlingen. Malta was opgestaan en Reyn stond naast haar, ter ondersteuning. Haar gezicht straalde van vreugde, hoewel haar mond strak stond. Leftrin overhandigde haar een beschreven rol en een klein linnen buideltje. Ze nam de voorwerpen aan met lange, elegante handen, en de schubben deden het voorkomen alsof ze fijn lederen handschoenen droeg. Ze opende het buideltje voorzichtig en haalde een haardtegeltje tevoorschijn. Glimlachend keek ze ernaar en héél even hield ze het omhoog voor ze het weer snel veilig wegstopte.

				Met het opborrelende rumoer op de achtergrond sprak Leftrin haar toe. ‘Als u vragen heeft, zal ik ze graag beantwoorden. We liggen aangemeerd aan het dok. U kunt ons niet missen.’

				Malta boog lichtjes haar hoofd en zei niets. Reyn antwoordde: ‘Deze Raad zet ons te schande. Hopelijk beseft u dat wij alle vertrouwen in u hebben en we zullen u dan ook zo spoedig mogelijk opzoeken. Maar vooralsnog moet ik mijn vrouw naar huis brengen, ze moet uitrusten.’

				‘U bent beiden van harte welkom,’ stemde Leftrin in. ‘Ik denk dat ik zelf nu ook maar snel verdwijn.’

				‘Kapitein Leftrin, u kunt niet zomaar weglopen!’ sprak een van de Raadsleden verontwaardigd.

				‘Reken maar dat ik dat kan.’ Hij keerde hen allen de rug toe en wandelde kalm weg. Achter hem bereikte het rumoer het hoogtepunt.

				
++
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				==
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				==

				De Zesentwintigste Dag van de Veranderende Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Detozi, Vogelhoeder te Trehaug

				Vogel Logboek / Hok Vier

				3 snelle vrouwtjesvogels, hedenochtend dood gevonden. In de steek gelaten eieren in twee nesten. Twee eieren gered uit een nest en ondergebracht bij jong vrouwtje in Hok Zes. Genoteerd in broedlogboek. Alle vogels van Hok Vier overgeplaatst, na grondige reiniging, naar Hok Zeven. Hok Vier dient afgebroken en verbrand te worden, aangezien dit al de derde besmetting is die daar heeft plaatsgevonden.
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				Ontvoerd

				‘Ik red me wel,’ had ze aangedrongen. ‘Ga achter Leftrin aan en probeer uit te zoeken wat er allemaal gebeurd is. Wat hij ons zojuist gaf is ongetwijfeld maar het topje van de ijsberg van wat zij allemaal gevonden hebben. Ik ben vreselijk moe, maar ik kan niet rusten voor ik alles weet.’

				Reyn lachte ietwat bezorgd terwijl hij haar opgewonden gezicht bekeek. De natte, gure wind joeg om hen heen. ‘Je bent zo moe dat je nauwelijks meer op je benen kunt staan. Nee, ik breng jou eerst naar huis en dan pas ga ik naar Leftrin toe op de Tarman. Ik zal hem smeken om naar ons huis te komen, zodat je hem zelf kunt uithoren.’

				‘Ach, maak je toch niet zo ongerust over mij! Ik ben geen teer poppetje. Ik kom alleen ook wel thuis. Ga nou maar vóór iedereen op dezelfde gedachte komt. Dat briefje van Alise is zo intrigerend dat ik popel om alles te horen. Alsjeblieft?’

				Hij had afkeurend gefronst. Ze hadden nogal staan treuzelen in de deuropening omdat Malta had geprobeerd Alises tekst te ontcijferen op het kleine stukje papier dat Leftrin hun gegeven had. In het flikkerende licht van de lantaarn had ze niet alles goed kunnen zien. De spanning was haar bijna te veel geworden en ze was erop blijven aandringen bij Reyn dat hij haar naar Leftrin zou brengen. Maar nu, halverwege het pad dat haar naar de lift zou brengen, was ze te moe om verder te gaan. Haar plan was dat zij terug zou gaan naar hun kamers, en dat Reyn kapitein Leftrin zou overreden naar haar te komen om te praten.

				Reyn had gezucht. ‘Goed dan. Zoals gewoonlijk krijg jij je zin. Wacht maar niet op me en probeer wat uit te rusten tot ik langskom met Leftrin. Zodra we arriveren, zal ik je wakker maken en dan mag je hem uithoren zo lang je wilt.’

				‘Dat is je geraden ook,’ had ze hem plagerig gewaarschuwd. ‘Niet blijven hangen om ergens wat te drinken. Als je dat waagt, dan zwaait er wat, Reyn Khuprus!’

				‘Geen paniek,’ had hij lachend gezegd, en hij had haar kap nog wat verder over haar gezicht getrokken. Vervolgens was hij verdwenen, op weg naar kapitein Leftrin, precies zoals ze hem had gevraagd.

				‘Ik ben dus géén teer poppetje,’ mopperde ze nu in zichzelf. Ze voelde een pijnscheut en moest even stil blijven staan om het te verwerken. Om haar heen nam de beloofde storm nu snel in kracht toe. En met het regengordijn leek ook de totale duisternis in te vallen. Zó zeker was ze geweest dat ze met gemak zelf de weg terug kon vinden, maar nu bevond ze zich in een soort wervelstorm vol dode takjes, stukjes mos en natte bladeren. In de verte zag ze de vage lichten van boomtophutten die nu als lappenpoppen heen en weer werden geslingerd door de meedogenloze wind. Was ze maar in Beijerstad geweest, dan had ze zich simpelweg op één lichtpunt geconcentreerd. Maar in een boomstad als Cassarick was dat niet zo simpel. De looppaden kronkelden als spinnenwebben tussen de bomen door en nergens was een echt rechte weg te vinden. Een lichtje vlakbij kon haar net zo goed langs een levensgevaarlijke diepte tussen twee boomtakken leiden, als ze niet goed oplette.

				Ze keek achterom, naar de weg die ze al had afgelegd en vroeg zich af of ze soms al een verkeerde afslag had genomen. Daarbij sloeg de wind haar hard in het gezicht en ze kneep haar ogen samen tegen de slagregens, maar nog steeds zag ze helemaal niets bekends. Stond daar een man op de loopbrug? De wind joeg nog meer regen voort, maar de gestalte gaf geen krimp. Nee. Waarschijnlijk was het gewoon een vreemd gevormde deurpost. Ze wendde zich weer af en keek naar de dansende lichtjes in de verte. Ze had het ijskoud en was volkomen doorweekt. En de zeurende rugpijn was ineens niet meer uit te houden. Toen de volgende pijnscheut door haar lichaam trok, kon ze het niet langer ontkennen. Dit was een wee… de baby wilde ter wereld komen. Hier en nu. Op een boomtak in de regen. Natuurlijk.

				Ze klampte zich vast aan de reling en dreef haar nagels in het harde en gedraaide houtwerk. Ze krabde gepijnigd over het oppervlak en probeerde aan iets anders te denken dan het vreselijke gevoel in haar lijf. Ze concentreerde zich op haar samengebalde vuisten en tandenknarste totdat de ergste pijn langzaam verdween. Toen leunde ze even voorover en snakte naar adem. Tijd om haar trots te laten varen. Als hun kind hier werd geboren, op dit looppad in deze storm, wat voor kans zou het dan hebben? Zou ze haar baby laten sterven omdat zij geen hulp van vreemden wilde ontvangen? Ze haalde diep adem en perste een kreet uit haar gepijnigde lichaam. ‘Help me! Laat iemand me helpen, alsjeblieft!’

				De wind en het eindeloze ruisen van de bladeren deden haar schreeuw verstommen. ‘Alsjeblieft!’ riep ze weer, en een nieuwe kramp joeg door haar lichaam. Met één hand hield ze de reling vast en de andere hand legde ze op haar buik. Nee, ze verbeeldde het zich zeker niet; het kind lag lager dan ooit tevoren, en het bewoog zich naar beneden. Ze wachtte, kwam op adem en schreeuwde weer. Maar de storm verhevigde eerder dan dat hij ging liggen. Er leek zich helemaal niemand buiten te wagen. Ze kon een grimlach niet onderdrukken. Wie kon het ze ook kwalijk nemen?

				Ze schudde de regendruppels uit haar ogen en hief haar hoofd. Er waren nu nog minder lichtjes dan voorheen, waarschijnlijk omdat mensen in de winter vroeg naar bed gingen. Nou ja, deze loopbrug moest toch ergens heen leiden: een huis, een winkel of een overloop. Ze hoefde niets anders te doen dan het pad volgen. Ze keek nog even achterom, in de hoop toch iemand te zien. Ergens had ze een verkeerde afslag genomen. Misschien moest ze een stukje teruglopen. Maar wat maakte het ook uit… ze zou dáárheen gaan waar de wind haar heen zou blazen en dan zou ze net zo lang op de eerste de beste deur kloppen tot ze haar binnenlieten. Niemand liet een vrouw in barensnood in de steek. Ze greep de reling met twee handen stevig beet en strompelde voort. Alles zou goed komen. Dat kon toch niet anders?

				Reyn spoedde zich voort over het looppad, achter kapitein Leftrin aan. Hij mopperde boos in zichzelf toen hij half uitgleed, opstond en weer doorliep. Hij had te lang staan bekvechten met Malta en nog steeds was hij het liefst teruggegaan om er eerst voor te zorgen dat zij veilig thuis zou komen, alvorens hij naar de Tarman zou gaan. Het feit dat ze er niet eens op had gestaan met hem méé te komen, gaf al aan hoe moe ze was. Hij wierp een vluchtige blik over zijn schouder, maar in de wirwar van bladeren en water zag hij de brug die hij net over was gegaan amper, laat staan dat hij Malta haar eenzame weg naar huis zag afleggen. Met beide handen wreef hij het regenwater uit zijn gezicht en hij begon te rennen. Hoe eerder hij bij Leftrin was, des te sneller zou hij weer terug zijn bij zijn vrouw.

				De loopbruggen zwaaiden nu alle kanten op in de jakkerende wind. Hij bewoog zich katachtig voort, met het gemak van iemand die in de Wilde Regenlanden geboren was, maar hij maakte zich zorgen om Malta. Ze had zich weliswaar knap aangepast aan haar nieuwe thuis in de boomtoppen, maar het groeiende gewicht van het kind had haar evenwicht enigszins beïnvloed de laatste weken. Ach, ze redt zich wel, hield hij zichzelf maar voor, terwijl hij een dikke boomstam bereikte. Op een kluitje stond een aantal mensen op een lift te wachten. Ongeduldig drong hij ertussendoor naar de binnenkant van het platform en begon haastig aan de lange afdaling over de wentelende trap.

				Hij was bekaf en kleddernat, al lang voordat hij de leren matten bereikte aan de voet van de boom. Hij zag helemaal niemand hier beneden; het noodweer en de invallende nacht hadden iedereen naar binnen gedreven. Hopelijk gold dat ook voor anderen die de kapitein hadden willen volgen. Het laatste waar Reyn zin in had was een strijd om Leftrins aandacht. Om Malta de kans te geven om de vele vragen te stellen die bij haar waren opgekomen tijdens de bijeenkomst met de Raad, moest Leftrin met hem mee naar huis komen. En hij kende Malta’s temperament goed genoeg om zeker te weten dat ze de arme kapitein nog aan een ellenlange ondervraging zou onderwerpen!

				Hij spoedde zich voort door de duisternis, langs spaarzaam verlichte looppaden. Het waterpeil van de rivier stond hoog en de drijvende dokken waren omhooggekomen op hun brede meerpalen, waardoor de verankering duidelijk zichtbaar was geworden. De aangemeerde boten dansten heen en weer en maakten klaaglijke geluiden doordat ze steeds weer tegen het dok aangesmeten werden. De Tarman was lang en breed, dus die zou ongetwijfeld aan het meest verafgelegen dok liggen. De meeste lampen die de haven moesten verlichten hadden hun kansloze strijd met de wind en de regen allang opgegeven. Reyn moest langzamer lopen om niet onderuit te gaan in het zwart van de nacht.

				Maar hij had geluk. Hij was net op tijd om een gestalte te zien die een lantaarn boven zijn hoofd vasthield, terwijl kapitein Leftrin vanaf het dok op Tarmans dek klauterde. ‘Kapitein Leftrin! Wacht even, alstublieft! U weet wie ik ben. Ik ben Reyn Khuprus en ik moet u even spreken.’ De wind blies zijn woorden enigszins weg, maar de kapitein hield halt en keek achterom over zijn schouder. Toen schreeuwde hij Reyn toe: ‘Kom dan maar, en welkom aan boord. Laten we die storm gauw buitensluiten.’

				Reyn was maar wat blij met dat voorstel. Lenig sprong hij aan boord en volgde de kapitein. De kombuis bleek warm en aangenaam. Er stond een lange tafel met houten stoelen aan weerszijden. Achter in het vertrek verspreidde een groot ijzeren fornuis een heerlijke warmte. Strengen uien en knollen hingen aan de daksparren en voegden hun eigen aroma toe aan een vertrek dat overduidelijk rook naar mannen die samenwerkten in een kleine ruimte. De lantaarns verspreidden een zacht licht en er steeg damp op uit een grote pan op het vuur waarin een stoofpotje pruttelde. De vrouw die de lantaarn voor Leftrin had opgehouden nam nu Reyns mantel aan. Ze hing het druipende kledingstuk aan een haakje, naast de jas van de kapitein.

				‘Hete thee!’ sprak Leftrin verlekkerd en ondanks Malta’s dreigement, knikte Reyn instemmend. Gelukkig stond de thee al klaar op tafel, in een stevige ketel. Zowel de kapitein als Reyn kregen een stevige mok aangereikt. Door een openstaande deur kon Reyn het dekhuis in kijken; aan beide zijden hingen van dik touw gefabriceerde kooien waar de bemanning sliep. Hij zag een grote, gespierde man die zich gapend uitrekte en over zijn borst krabde. Een kleiner bemanningslid kroop lenig langs hem en nam vervolgens ook plaats aan tafel. Hij wierp een verbaasde blik op Reyn maar richtte zich tot de kapitein. Zonder verder dralen begon hij rapport uit te brengen.

				‘De Raad heeft ons geen geld bezorgd, baas, maar de winkel heeft al onze spullen op krediet gebracht. En bijna alles wat we nodig hadden is binnen. De kooplui hier kennen ons uiteraard en ze weten ook wel dat als ze niks leveren, omdat we nog geen geld hebben, we de volgende keer elders inkopen doen. Kortom, geen problemen.’

				‘Goed gedaan, Hennesey, en genoeg zakelijke praat. We hebben tenslotte een gast.’

				Reyn besefte dat Leftrin het geklets van de bemanning afkapte, omdat hij niet wilde dat Reyn iets te weten kwam voordat Leftrin op de hoogte was van waarom Reyn hier precies was en wat hij wilde. Hij besloot ook maar een duit in het zakje te doen. Hij keek allereerst Hennesey aan, klaarblijkelijk de stuurman, en toen weer Leftrin. ‘De kredietgaranties van de familie Khuprus zijn prima in Cassarick en Trehaug, dus als we even onze invloed moeten aanwenden, omdat de Raad jullie zo oneerlijk bejegent…’

				Leftrin keek hem een tijdje onbewogen aan. ‘Opmerkelijk dat je je plots herinnert dat we feitelijk neven zijn.’

				Reyn sperde zijn ogen open. ‘Ach, toe nou, ik herinner me de tijd nog heel goed dat je met het toverhout werkte. Jij was er uitzonderlijk goed in. Ik weet zelfs nog dat je moeder jouw vader ervan wilde overtuigen dat je dat ambacht moest volgen in plaats van kapitein van de Tarman te worden.’

				‘Dat was maar geklets. Mijn hart lag altijd al bij het schip. Ik zag het helemaal niet zitten om een toverhouttimmerman te worden! Wat zou er dan van me geworden zijn? Jij was daarentegen mateloos geïnteresseerd in de onbewerkte blokken toverhout. Je ging altijd maar weer op onderzoek uit.’

				‘Klopt. En ik kwam er altijd door in de problemen.’

				‘Men vreesde zelfs dat je er geobsedeerd door raakte. Dat je erin zou verdrinken…’

				‘Zoals mijn vader.’ Reyn maakte Leftrins zin maar af.

				De stilte in de kombuis was geladen. De vrouw vulde de theepot weer, en ze keek de beide mannen aan. Er broeide hier iets en dat moest maar snel boven water komen. Hoe opener hij zelf was, hoe meer openheid hem dat op zou leveren. Reyn knikte, alsof hij vooral tegen zichzelf sprak. ‘Maar het liep anders, want het ging mij niet zozeer om het steen of de herinneringen die erin gevangenzaten. Het ging mij om de draak Tintaglia, gevangen maar alert in haar toverhout. Ze bracht me onder haar invloed en uiteindelijk diende ik haar. Zelfs nu nog. Ik ben hier vanavond ook vanwege de draak. Ik móét het weten, kapitein. Wat is er precies geworden van de draken en hun hoeders?’

				Leftrin was nu vlak naast het fornuis gaan zitten. Hij tilde zijn mok op en nam bedachtzaam een slok. Over de rand van de mok heen keek hij Reyn nadenkend aan. Hoe zou Leftrin hem inschatten? vroeg Reyn zich af. Zag de kapitein van het Levende Schip hem als een gek? Een man die te veel was beïnvloed en veranderd door de Wilde Regenlanden? Of zag hij hem als Ouderling? Als afstammeling van de mythische wezens die hier ooit de eerste nederzettingen hadden gesticht? Of domweg als verre neef, als overblijfsel van een lang vervlogen jeugd? Reyn zat nu kaarsrecht en liet Leftrin naar zijn schubben staren; hij mocht ervan denken wat hij wilde. En hij wachtte.

				Op dat moment sprong er een rossige kat met witte sokjes op tafel. Hij stak de tafel in de lengte over, niet in het minst gehinderd door Henneseys pogingen hem weg te duwen, en keek plots als gebiologeerd met zijn glinsterende groene ogen Reyn aan. Meteen daarop gaf hij diens gevouwen handen een kopje en bedelde om een aai. Hij voldeed aan het verzoek en Reyn merkte verrast op hoe zacht het dier aanvoelde.

				Alsof de goedkeuring van de kat hem een besluit had doen nemen, verbrak Leftrin de stilte. ‘Waar is Malta? Ik denk wel dat Alise haar van alles wil vertellen. Daarom had ze dat briefje ook geschreven en dat tegeltje meegenomen.’

				‘Ze loopt inmiddels op alle dagen en ik heb haar naar huis gestuurd om uit te rusten. Daar ging ze alleen mee akkoord omdat ik je hier kom smeken om mee te gaan naar ons huis. Ze laat me niet met rust voor ze antwoord op al haar vragen krijgt.’ Bij deze woorden haalde Reyn een stuk papier tevoorschijn dat volgekrabbeld was met Malta’s karakteristieke handschrift. Hij keek er ernstig naar. ‘Al haar vragen…’ zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen de kapitein. Tot zijn verrassing moest Leftrin hard lachen.

				‘Die vrouwen altijd, met hun eeuwige geschrijf!’ beklaagde hij zich. ‘Krijgen ze nou nooit genoeg van al die onderzoeken en geschriften? Was Alises briefje niet genoeg voor haar?’

				Reyn moest ook lachen en ontspande zich zichtbaar. Hij pakte zijn mok met dampende thee beet en warmde zijn handen. ‘Malta’s nieuwsgierigheid is altijd al oneindig geweest. Ze probeerde Alises boodschap meteen al te lezen, maar het handschrift was te klein en er was te weinig licht daar buiten de Raadskamer. En de vragen die ze hier heeft opgeschreven zijn slechts de vragen die haar spontaan te binnen schoten toen je de Raad toesprak. Ik heb zelf nog helemaal niets gelezen van Alises briefje, want Malta stuurde me onmiddellijk op pad om je op te halen.’

				Leftrin ging even verzitten en tuurde in zijn hete thee. ‘Schikt het morgen?’ vroeg hij enigszins terughoudend. ‘Ik was al vóór zonsopgang op, ik ben doorweekt en heb het nog ijskoud. En ik moet nog controleren of mijn bemanning al mijn opdrachten correct heeft uitgevoerd.’

				Reyn zat doodstil en probeerde Leftrin te doorgronden. Dit was niet de bedoeling; hij moest vanavond nog meekomen om Malta te spreken. Als hij dat niet deed, zou ze alleen maar plannen gaan maken om zélf een bezoekje aan de boot te brengen. Al sinds de Tarman-expeditie uit Cassarick vertrok om de draken weg te leiden over de rivier, was ze er vol van geweest. Ze had altijd haarfijn aangevoeld welke roddels op waarheid berustten zodat ze erachter kwam wat er wel of niet ging gebeuren. In Trehaug had ze hem altijd verteld welke schepen aankwamen en wat voor lading ze brachten, lang voordat de schepen daadwerkelijk gearriveerd waren. En ze had dan ook zeker geweten dat de Raad van Cassarick feitelijk heel andere motieven had gekoesterd toen ze de draken halsoverkop weg hadden gejaagd.

				‘De expeditie was nooit bedoeld om een veilig toevluchtsoord voor ze te vinden,’ had ze hem destijds al meerdere malen verteld. ‘Maar het was ook niet simpelweg een verbanning, hoewel sommige raadsleden daar geen enkel bezwaar tegen hadden gehad. De draken waren duur, smerig en levensgevaarlijk. En bovenal hinderden ze de opgravingswerkzaamheden. Maar er was méér aan de hand, Reyn, iets sinisters… iets waar veel geld mee gemoeid is en zeer waarschijnlijk ook onze goede, zogenaamde vrienden uit Chalced.’

				‘Waar baseer je dat nou weer op?’ had hij haar gevraagd.

				‘Kleine dingen. Een gerucht dat een van de jagers van de expeditie alles wilde doen voor geld, en dat hij een paar jaar geleden al iemand had vermoord om een erfenis veilig te stellen. En dat een bepaald raadslid daar kennis van had en er zijn voordeel mee wilde doen door uitgerekend die jager aan boord van het schip te krijgen, óf dat die jager weer iets wist van het raadslid waarmee hij dat felbegeerde baantje kon zeker stellen. Ach, gewoon geruchten en roddels, Reyn. En een ongemakkelijk gevoel dat ik nou eenmaal af en toe heb. Ook over Selden, die nu al veel te lang weg is. Die laatste brief destijds vertrouwde ik helemaal niet, en waarom is Tintaglia niet teruggekomen om te zien hoe het met de andere draken gaat? Is ze werkelijk zo harteloos jegens haar eigen soortgenoten? Zou ze alle draken links laten liggen, alleen omdat ze zelf een partner heeft gevonden waarmee ze haar eigen nakomelingen kan krijgen? Of is haar iets ergs overkomen? Heeft de Hertog zijn jagers achter haar en haar maatje aan gestuurd?’

				‘Denk toch niet steeds het ergste, lieveling. Selden is een volwassen jongeman. Die kan wel voor zichzelf zorgen. Misschien is hij wel bij Tintaglia. Misschien dacht de draak dat de jonge draken haar helemaal niet nodig hadden. Wellicht schatte ze in dat ze beter af zouden zijn onder onze zorg.’ Hij had troostend willen klinken, maar hij hoorde zelf maar al te goed hoe dit had geklonken. Waarom ze zo gefixeerd was op de draken, geen idee. Weliswaar had Tintaglia hun beider levens gered, maar niet nadat ze hen eerder in groot gevaar had gebracht en gekweld had. Waren ze de blauwe draak echt iets verschuldigd? Meer dan eens wenste hij dat hij en Malta een simpel leven konden leiden, zonder een Ouderling te zijn. Gewoon een Wilde Regenlandenkoppel dat hun eerste kind verwachtte, meer niet.

				Leftrin schraapte zijn keel en Reyn onderbrak meteen al zijn overpeinzingen. Nu zag hij de vermoeidheid pas goed op het gezicht van de kapitein en hij schaamde zich bijna voor zijn verzoek. Maar hij had Malta nou eenmaal beloofd het te proberen. ‘Alsjeblieft,’ zei hij, en heel even hing het woord in stilte in de lucht.

				Iemand kuchte opzettelijk. Reyn draaide zich om en zag een jonge vrouw die de kapitein aankeek. Aan haar kleding te zien een scheepsmaatje, en aan haar trekken te zien een ver familielid van Leftrin, en daarmee ook van Reyn. Ze keek de kapitein opgeruimd aan. ‘Ik wil best meegaan, hoor, in jouw plaats. Als je te moe bent, bedoel ik. Ik weet niet alles wat jij weet, maar ik durf te wedden dat ik de Ouderlingendame genoeg kan vertellen om haar tevreden te stellen.’

				‘Is dat zo?’ vroeg Reyn verrast, maar blij met de oplossing. Maar voor ze kon antwoorden, gromde Leftrin vermoeid.

				‘Ik ga wel mee. Even iets droogs zoeken om aan te trekken, hoewel het weinig zal helpen met dit weer.’

				‘Mag ik mee?’ vroeg zijn hulpje verwachtingsvol.

				Leftrin keek Reyn vragend aan. ‘Zou je echtgenote ook twee bezoekers verwelkomen, zo laat op de avond?’

				‘Dat weet ik wel zeker,’ antwoordde Reyn dankbaar. Hij lachte het meisje breeduit toe.

				‘Ik pak gauw mijn oliejas,’ riep ze opgewonden, en ze stoof het vertrek uit.

				Malta had het laatste stukje van de loopbrug op handen en knieën afgelegd. De niet-aflatende wind deed alles vervaarlijk heen en weer zwaaien en de draagtouwen leken haar maar onverantwoordelijk dun en breekbaar. Toen ze het platform rond de boom bereikte, kroop ze tegen de boomstam aan en verroerde zich niet meer. Ze wilde schreeuwen, of flauwvallen, maar voor beide mogelijkheden had ze nu geen tijd. ‘De baby komt nu snel,’ sprak ze zichzelf toe, alsof de klank van haar eigen stem haar minder eenzaam zou doen voelen. Ze trok haar mantel nog strakker om zich heen en werd toen weer overvallen door een pijnlijke wee. Ze trilde, meer van de kou dan van angst. Er viel weinig te vrezen; vrouwen kregen altijd en overal kinderen en veelal ook moederziel alleen. Wat er stond te gebeuren was een natuurlijk fenomeen, niets meer en niets minder. ‘Ik ben niet bang, ik heb het gewoon koud.’ Ze klemde haar tanden op elkaar en moest haar uiterste best doen om niet in janken uit te barsten. ‘Ik kan het. Ik móét hier gewoon doorheen, ik kan het!’

				Voor het gemak verdrong ze de gedachte dat wat natuurlijk was voor gewone vrouwen, wellicht helemaal niet zo natuurlijk voor haar zou zijn. De veranderingen die een Ouderling van haar hadden gemaakt, hadden onvoorziene gevolgen met zich meegebracht. Huilen was nu hoogst oncomfortabel; haar ogen begonnen er hevig van te branden. Ze kende de verhalen van vrouwen die dusdanig getekend waren door de Wilde Regenlanden dat ze gestorven waren bij de geboorte van hun kind. Maar dat zou haar toch niet overkomen? De veranderingen in haar waren door de draak Tintaglia veroorzaakt, niet door de Wilde Regenlanden. Haar lichaam moest deze taak aankunnen.

				Ze opende haar ogen en keek hulpeloos om zich heen. De nacht was nu gevallen en de meeste bewoners hadden de laatste lichten gedoofd en waren gaan slapen. In de verte zag ze nog wel een enkel lichtje, maar ze wist niet hoe ze daar moest komen. Haar handen werden koud en ze trok haar witte tuniek op onder haar mantel. Moeizaam probeerde ze haar broek los te maken. ‘Vergeet je waardigheid nou maar even,’ klaagde ze tegen de gierende wind. De broek viel rond haar enkels en ze slaagde erin om eruit te stappen. Ze rolde de broek op en verborg hem in haar mantel. Zo bleef er tenminste nog iets droog. Als haar baby hier geboren zou worden, had ze iets om hem veilig in te wikkelen.

				Weer een wee. Nu voelde ze de baby zich duidelijk een weg naar beneden zoeken. Toen ze even niets voelde, haalde ze diep adem en schreeuwde met haar laatste krachten ‘Laat iemand me helpen! Alsjeblieft!’

				Op dat moment maakte een figuur zich los uit de duisternis en ze gilde van angst. Ze zag een man in een zwarte mantel, maar ze had hem niet naderbij horen komen. Hoe lang had hij hier al gestaan? Wat deed het er eigenlijk ook toe. ‘Help me, alstublieft, om onderdak te vinden… mijn baby staat op het punt om geboren te worden…’

				De man knielde naast haar neer, maar nog steeds kon ze zijn gezicht niet zien onder de zware kap. ‘U bent de Ouderlingenvrouw, de Drakenvrouw, toch?’

				Hij had een accent. Chalcedeaans? Waarschijnlijk. Misschien was hij een van die vrijgelaten slaven die tijdens de oorlog naar de Wilde Regenlanden waren getrokken. De meesten van hen kwamen trouwens uit Jamaillia, maar sommigen waren Chalcedeaans geweest. ‘Ja, ik ben Malta, de Ouderling. Als je me helpt zul je rijkelijk worden beloond door mijn familie.’

				‘Kom maar.’ Zonder acht te slaan op haar lichamelijke conditie greep de man haar bij de bovenarm en probeerde haar overeind te trekken. Ze kreunde en viel bijna, maar stond even later toch weer op haar beide voeten.

				‘Wacht… ik kan echt niet…’

				‘Kom maar mee, verderop is het veilig, vlakbij. Kom maar.’

				Het leek krankzinnig dat hij blijkbaar verwachtte dat ze rustig met hem mee kon lopen, of dat hij haar aan haar arm weg kon voeren, maar hij was de enige hulp die voorhanden was. Al was hij dan dom of onwetend, als hij haar ergens veilig een dak boven haar hoofd kon bezorgen, kon hij wellicht een vrouw zoeken om haar bij te staan. Ze probeerde op hem te leunen, maar hij stapte bij haar weg en trok haar aan haar arm voort. Voelde hij afschuw voor haar of durfde hij geen barende vrouw aan te raken? Laat maar. Ze volgde hem met tegenzin, over de zwaaiende loopbrug die ze net zelf al was overgestoken, langs een boomstam en verder op een nog smallere loopbrug. ‘Waar gaan we heen?’ hijgde ze.

				‘Een herberg… kom, kom.’ Hij sleepte haar bijna meedogenloos voort.

				Toen er een nieuwe pijnscheut door haar lichaam ging, trok ze haar arm los en zonk op haar knieën. Hij stond over haar heen gebogen en zei niets. Naar adem snakkend zei ze: ‘Er zijn helemaal geen herbergen in Cassarick. Geen…’

				‘Bordeel, herberg… maakt niet uit. Het is onderdak. Ik heb er een kamer en daar ben je veilig. Laat daar de baby maar komen. Beter dan hier in de regen.’

				Dat was ontegenzeggelijk waar. Maar ondanks haar wanhopige situatie, mocht ze de man steeds minder. Een bordeel? Ach, dat betekende tenminste wel dat er vrouwen waren, erváren vrouwen, in elk opzicht. Ze stond hem dus toch maar toe om haar arm te pakken en uiterst moeizaam krabbelde ze weer overeind. ‘Hoe ver is dat hiervandaan?’

				‘Twee bruggen,’ zei hij, en ze knikte. Twee bruggen? Twee bruggen méér dan ze aankon.

				Ze kwam op adem en perste haar tanden op elkaar. ‘Vooruit dan maar.’

				Leftrin was geen man die zich snel voortbewoog, stelde Reyn vast. Vooral niet als hij zich niet op zijn gemak voelde. Of waarschijnlijk gewoon uitgeput was. Hij had zijn thee opgedronken en was zich daarna gaan omkleden. Toen hij eindelijk zijn hut weer uit kwam, zag hij er zo mogelijk nog afgetrapter uit dan zo-even. Reyn begon langzaam in te zien hoe zwaar de beproeving van de expeditie wel niet was geweest. En hoewel deze gedachte de sympathie voor de kapitein en zijn bemanning bepaald niet verminderde, voelde hij zich toch aan zijn belofte gebonden. Leftrins nichtje en scheepsmaatje, Skelly, stond al klaar, en ze stond overduidelijk te popelen om op een nachtelijk avontuur aan wal te gaan. Leftrin daarentegen nam nog een kop thee en leende een waterdichte hoed van een van zijn bemanningsleden alvorens hij eindelijk opstond om op pad te gaan.

				Reyn maande het gezelschap tot enige haast, tot ze bij de boomlift aankwamen. Ongeduldig zag hij tot zijn ergernis dat de bediende rustig de tijd nam om naar beneden te komen, omdat hij er weinig verheugd over was dat hij in dit vreselijke noodweer nog aan de slag moest. Toen Reyn hem echter een handvol munten in de handen drukte, meer als omkoping dan betaling, leefde hij enigszins op en beloofde zelfs dat hij ook paraat zou staan als Leftrin en Skelly weer terug naar hun schip wilden gaan.

				Reyn hield niet van liften. Hij klom en klauterde liever te voet naar boven, want de soms misselijkmakende capriolen en de plotselinge stops die de lift onderweg naar boven maakte, waren hem meestal te veel. Hij zette zich schrap en hoopte maar dat de liftbediende zijn vak verstond. Leftrin en Skelly zeiden allebei niet veel. De kapitein stond ineengedoken in zijn zware jas, maar Skelly nam elk detail hier buiten enthousiast in zich op. Reyn was blij dat ze was meegekomen, want hij voorzag al dat Malta meer uit het opgetogen meisje zou weten te krijgen dan uit de vermoeide, wat knorrige kapitein.

				Toen de lift eenmaal halt hield, wist Reyn niet hoe snel hij het veiligheidsnet los moest maken. ‘Hierlangs,’ zei hij tegen zijn gezelschap. ‘Sorry dat het hier zo donker is. We konden zo gauw niets beters huren in Cassarick. Deze stad is nog zó jong, dat ze veel minder te bieden heeft dan Trehaug. We hebben het eerste het beste onderkomen gehuurd dat we konden vinden voor ons bezoek. Let op de gidstouwen, die hangen hier lager dan gewenst is. Daar die loopbrug over, twee niveaus omhoog langs de stam, dan nog een loopbrug, en we zijn er. En ik wil jullie nogmaals heel hartelijk danken dat jullie mee wilden komen.’

				Toen ze het huurhuisje naderden en Reyn de totale duisternis zag, verstarde hij. Als Malta alsnog besloten had dat ze te moe was voor de onderneming, zou hij zich rot schamen dat hij deze twee nog zo laat meegesleept had. En áls ze sliep, betekende dat overduidelijk dat ze gelogen had over haar conditie toen ze bij de Raad hadden staan bekvechten.

				Hij duwde de dunne deur open en liep de aardedonkere kamer binnen. ‘Malta?’ zei hij kalm. ‘Malta, ik heb kapitein Leftrin bij me…’

				Zijn woorden leken rond te zingen in de leegte van het vertrek. Hij kon niet uitleggen waarom, maar hij wist plots zeker dat ze er niet was en dat ze hier ook niet geweest was sinds ze uiteengegaan waren. Hij liep naar de tafel en wreef zachtjes met zijn vingertoppen over het oppervlak, en zoals altijd reageerde het Ouderlingenmetaal op zijn aanraking en het middelste gedeelte lichtte op. Een geestlicht, vaag maar vreemd genoeg toch doordringend. De kamer werd ogenblikkelijk verlicht. Malta was er niet. Een kilte joeg door zijn lichaam en hij hoorde zichzelf praten met een bedrieglijk kalme stem.

				‘Er klopt iets niet. Ze is er niet en zo te zien is ze er ook helemaal niet geweest.’

				De haard was niet veel meer dan een kleiplateau in het midden van de kamer en enkele kooltjes lagen nog na te gloeien. Met enige moeite wist hij ze weer tot leven te wekken en nu werd de kamer nog helderder verlicht, maar werd hij tevens in zijn bange vermoedens bevestigd. Ze was nooit teruggekeerd van de bijeenkomst. Alles was nog precies zoals ze het bij hun haastige vertrek hadden achtergelaten.

				Leftrin en Skelly stonden in de deuropening, maar Reyn had ineens geen tijd meer voor beleefdheden. ‘Het spijt me, ik moet haar gaan zoeken. Ze was bekaf toen we uiteengingen en ze zou direct naar huis gaan. Haar rug deed vreselijk zeer… de baby… het is erg zwaar voor haar…’

				Het meisje nam het woord. ‘We gaan mee. Waar zag u haar voor het laatst?’

				‘Bij de ingang van de Koopmansbeurs.’

				‘Dan beginnen we daar.’

				Hij bracht haar naar zijn kamer. Ze was zojuist bij binnenkomst van het bordeel door een overweldigende wee getroffen. Ze klapte voorover en wilde even hurken tot het gevoel min of meer was verdwenen, maar tot haar schrik nam hij haar bij de arm en sleurde haar door een kleine, lege zitkamer naar een slordige slaapkamer. Het rook er naar mannenzweet en bedorven voedsel. Een stoel was begraven onder allerlei smerige kledingstukken en het beddengoed was slordig bijeengeraapt op een matras vol onbestemde vlekken. Bij de deur stond een smerig bord waar talloze mieren van een feestmaal genoten van een korst brood en ernaast lag wat kleverig bestek. Het enige licht kwam van een bijna uitgedoofd vuurtje in een kleistenen haard. In het vertrek stonden ook enige rieten manden met zijn persoonlijke bezittingen erin. Ze zag een laars met een sok, zó smerig dat-ie rechtop bleef staan. Op dat moment duwde hij haar weer voorwaarts.

				Malta struikelde half, ze kon zich nog net vastgrijpen aan een laag tafeltje en liet zich op de grond zakken. ‘Roep er een vrouw bij,’ drong ze aan. ‘Iemand die weet wat ze moet doen bij een geboorte. Nu!’

				Hij staarde haar aan. ‘Hier ben je veilig. Ik kom zo terug,’ zei hij, en hij vertrok.

				Toen hij de deur achter zich dichttrok, verkeerde ze in vrijwel totale duisternis. Niet ver weg hoorde ze een vrouw lachen en een dronken man schreeuwde van blije verrassing.

				Malta liet zich nu hijgend op de vloer zakken. Net toen ze weer op adem leek te komen, kreeg ze weer kramp. Ze kronkelde van de pijn en kreunde diep. ‘Alles komt goed.’ Maar ze wist niet zeker of dat als smeekbede tot Sa bedoeld was of als troost voor haar ongeboren kind.

				Ze moest nog twee weeën ondergaan voordat ze eindelijk de deur hoorde opengaan. Ze had zichzelf beloofd dat ze onmiddellijk zou vluchten, ver hiervandaan, als ze eerst maar weer even op adem kon komen. Maar telkens als ze dacht dat ze wel op kon staan, golfde er een nieuwe pijnscheut door haar lichaam. Ze raakte alle tijdbesef kwijt doordat de pijn haar inschattingsvermogen benevelde. ‘Help me…’ kreunde ze, toen ze zag dat de nutteloze dwaas een andere man mee naar binnen had genomen. Ze keek hem fel aan. ‘Ik heb een vroedvrouw nodig,’ snauwde ze hem toe.

				Ze negeerden haar volkomen. De man die haar hierheen had gebracht stapte bijna achteloos over haar heen, pakte een kandelaar en stak enkele kaarsstompjes aan in het vertrek. Toen gebaarde hij naar haar, dik tevreden met zichzelf.

				‘Zie je wel, Begasti? Ik heb gelijk, hè?’

				‘Dat is ’r, inderdaad,’ zei de andere man. Hij ging op zijn hurken zitten en keek naar haar. Ze rook de scherpe kruiden in zijn adem. Hij was beter gekleed dan de man die haar hiernaartoe had gesleept, en zijn accent was duidelijk Chalcedeaans. ‘Maar wat mankeert haar precies? En waarom heb je haar hierheen gebracht? Hier komen moeilijkheden van, Arich! Velen van die Wilde Regenlanders adoreren haar.’

				‘En evenveel van hen verachten haar! Ze vinden haar en die man van d’r veel te hooghartig. En die familie is te machtig en te rijk. Ze denkt dat ze een soort koningin is!’ Hij moest hard lachen. ‘Zo koninklijk ziet ze er nu niet uit!’

				De woorden drongen nauwelijks tot Malta door. Ze zou worden opengereten, dat leed geen twijfel. Met haar laatste krachten wist ze nog uit te brengen: ‘Haal alsjeblieft een vrouw om me bij te staan!’

				Begasti schudde zijn hoofd. ‘Wat een drukte om iets simpels als een geboorte. Zullen we haar maar knevelen? Sommige van die vrouwen gaan vreselijk gillen als de geboorte eenmaal plaatsvindt, en het is al erg genoeg dat jij en ik hier samen zijn. Dat is levensgevaarlijk. We mogen niet samen worden gezien, dat trekt veel te veel aandacht.’

				De andere man haalde zijn schouders op. ‘Ach, het is hier altijd lawaaiig, ook als het niet stormt. Opgewonden kreten, gegil. Van alles. Hier gaat niemand op onderzoek uit.’

				Malta hijgde en probeerde na te denken. Dit was helemaal verkeerd. Ze gingen haar niet helpen, ze luisterden niet eens naar haar. Waarom had de man gedaan alsof hij haar wilde helpen? En waarom had hij haar hierheen gebracht?

				Op dat moment eiste een volgende wee al haar aandacht op. Even kon ze niet helder nadenken, maar toen de wee voorbij was besefte ze dat ze haar gedachten heel snel op een rijtje moest zien te krijgen, en dat ze een uitweg moest bedenken. Er was iets, iets voor de hand liggends, maar haar geest kon zich niet genoeg concentreren om de vinger erop te leggen. Hun Chalcedeaanse accenten waren te sterk en geen van beiden had duidelijke gezichtstatoeages. Als ze inderdaad bevrijde slaven waren geweest, hadden ze die zeker moeten hebben. Toen, tussen twee pijnscheuten door, begonnen de puzzelstukjes langzaam op hun plaats te vallen. Het antwoord was zó overduidelijk: dit waren de spionnen waar kapitein Leftrin over had gesproken. Chalceds smerige tentakels waren tot in de Wilde Regenlanden doorgedrongen, om haar inwoners met list, bedrog en smeergeld te corrumperen. Dit waren de samenzweerders die achter Jess en het plan om draken te doden hadden gezeten. Natuurlijk…

				En zij was compleet hulpeloos en aan hen overgeleverd. Maar wat wilden ze precies? Wat konden ze in vredesnaam van plan zijn met een vrouw in barensnood?

				Op dat moment stelde een van hen precies dezelfde vraag.

				‘Wat moet je met haar, Arich? Waarom heb je haar meegenomen, Arich? Ze is veel te bekend en te opvallend om mee naar huis te nemen als slavin. En we zijn hier bepaald niet in de positie om losgeld te eisen! We zouden onzichtbaar blijven, om te pakken te krijgen waar we naar op zoek waren om deze godvergeten plek zo snel mogelijk weer te kunnen verlaten!’

				Arich grinnikte vals en Malta probeerde een schreeuw binnen te houden terwijl haar kind vocht om ter wereld te komen. Een geboorte was een van de intiemste momenten die een vrouw kon beleven, en hier lag ze, hulpeloos op de vloer van een bordeel, zonder echtgenoot en vroedvrouw, bespot door een stel Chalcedeaanse spionnen. Ze voelde dat haar kind bijna ter wereld kwam, en dat op zo’n afschuwelijke plek. Het liefst was ze in een hoekje weggekropen, in haar wanhoop om de vreselijke mannen te ontvluchten. Zachtjes hijgend probeerde ze voor hen te verbergen dat de geboorte nu niet lang meer zou duren. Maar hun stemmen brachten haar weer bij haar volle bewustzijn…

				‘Begasti, je ziet de unieke mogelijkheid blijkbaar niet. Zij heeft ook schubben, net als een draak. En het kind dat ze gaat krijgen zou wel eens nóg meer drakenkenmerken kunnen hebben. Ze was hopeloos verdwaald vanavond, op de loopbrug, en ze smeekte om mijn hulp. Niemand weet dat ze hier is, en alleen jij en ik zullen weten wat er met haar gebeurd is. Geschubd vlees is geschubd vlees, mijn beste vriend. En wie weet er exact hoe een pasgeboren draak eruitziet? Als we haar hoofd, handen en voeten afhakken en alle menselijke kenmerken van de baby wegsnijden, wat houden we dan over? Precies waar de Hertog om vroeg! Drakenvlees! En dan kunnen zijn artsen net zoveel drankjes en pillen maken als ze maar willen.’

				‘Maar… dit is geen draak! Hun medicijnen zullen niet werken. En als ons bedrog ontdekt wordt, zullen we ongetwijfeld worden geëxecuteerd!’

				‘Niemand zal het ontdekken, omdat niemand behalve jij en ik ervanaf zullen weten! We gaan naar huis, leveren de goederen af en we krijgen onze gezinnen terug. Dan kunnen we altijd nog ontsnappen als de doktoren met hun elixer bezig zijn om het leven van de Hertog te verlengen. Denk je dat onze families er iets aan hebben als we hier een manier proberen te bedenken om draken af te slachten als we niet eens weten waar die draken zijn? Nee! En je kent de Hertog toch? Voor elk pijnscheutje moet onze familie zwaar boeten. Hij is per slot van rekening een wanhopige, oude man die weigert te accepteren dat zijn tijd is gekomen. Hij zal hemel en aarde willen bewegen om zijn leven te rekken.’

				Haar baby, haar pasgeboren kind, lag nu tussen haar benen. Hij of zij was warm en overal was het nat van het vocht. Het kind was ook dodelijk stil… Malta durfde zich niet te verroeren en ademde slechts oppervlakkig. De mannen stonden tegen elkaar te schreeuwen, maar dat liet haar koud. Ze moest zich stilhouden en niets verraden, niet dat haar kwetsbare kind er al was, en niet dat het wellicht doodgeboren was. Het scherpe bewustzijn dat ze nu twéé levens moest zien te redden drong zich hevig aan haar op; en hulp van buitenaf was voorlopig uitgesloten. Haar tuniek viel over haar knieën en bedekte haar kind. Ze moest nu stil afwachten, tot de nageboorte ook uit haar lichaam was verdreven. Zodra ze letterlijk van haar kind gescheiden was, moest ze de kracht op zien te brengen om de mannen aan te vallen en zichzelf en haar kind van hen te redden. Haar kindje was zo stil… geen gekreun, geen gehuil. Was het in orde? Maar ze kon nog niet kijken… nóg niet. Huiverend lag ze daar en de scherpe woorden van haar kwelgeesten drongen diep tot haar door.

				‘Je spreekt van verraad!’ Begasti keek vol walging, en verwilderd wierp hij een blik om zich heen alsof iemand hier al met een beschuldigende vinger naar hem zou wijzen. ‘Je zou de levens van mijn familie op het spel zetten met dit dwaze plan!’

				‘Er is helemaal geen risico, oude dwaas. Het is onze enige kans. De draken zijn weg, vér buiten ons bereik. Denk je dat het de Hertog iets kan schelen dat we in elk geval ons best hebben gedaan? En denk je dat hij het ons zal vergeven als we falen? Nee! We zullen allen pijn lijden en het met ons leven moeten bekopen. Hij laat ons simpelweg geen keuze. Als we hem bedriegen, komen we er héél misschien mee weg. Zo niet, dan zullen we niet meer of minder lijden dan als we met lege handen terugkeren. Maar ons geluk is gekeerd en het heeft ons dit in de schoot geworpen. Dit kunnen we niet laten schieten.’

				Plots keken ze haar allebei tegelijk aan. Ze balde haar lichaam samen en jammerde: ‘Haal alsjeblieft een vroedvrouw! Nu meteen! Als er niet snel iemand komt, ga ik dood.’ Op dat moment voelde ze de warmte van het kinderlijfje tegen haar dijen. Het was warm! Het leefde! Maar waarom was hij zo stil en bewoog hij niet? Ze durfde niet goed te kijken, niet onder hun argwanende blik. Als ze zouden merken dat het kind al was geboren, zouden ze het onverwijld meenemen. En het doden, als het al niet dood was…

				Begasti toonde zich doof voor haar smeekbede. ‘We hebben iets nodig om het vlees te preserveren en om het in te vervoeren. Azijn? En zout? Inzouten zou goed zijn, en het ziet er dan ook overtuigender uit. Iets van een vaatje zou helpen, denk ik. Dat verbergt de inhoud ook enigszins.’

				‘Morgen zal ik…’

				Begasti schudde zijn hoofd. ‘Niks morgen. Dit moeten we vanavond nog afhandelen, zodat we morgenochtend meteen uit kunnen varen. Je denkt toch niet dat ze niet gemist zal worden? Morgen zal de zoektocht in alle hevigheid losbarsten. Wat we ook doen, we doen het vanavond, en ontdoen ons van alle lichaamsdelen die er na afloop onverhoopt overblijven.’

				‘Wees nou redelijk. Waar moet ik alle benodigdheden vinden op dit uur? Alle winkels zijn allang dicht!’

				Begasti keek hem met nauwelijks verholen minachting aan. Hij draaide zich om en begon te grasduinen in een van de manden bij de deur. ‘Wil je echt keurig wachten tot de winkels opengaan om je inkopen te doen? Doe niet zo dom. Zorg nou maar dat je aan de nodige spullen komt, en wel nu meteen. En bezoek ook Koopman Candral, en zeg hem dat hij een af te sluiten hut voor je moet boeken op een snel schip dat morgen stroomafwaarts reist. Zeg niet dat jij en ik de hut zullen delen. Laat hem maar in de waan dat ik hier nog steeds ben; zo blijft de dreiging dat-ie verraden kan worden fijn boven zijn hoofd hangen. Tegen de tijd dat-ie beseft dat we allebei weg zijn, is het te laat.’

				Arich schudde kwaad zijn hoofd. ‘En als ik al die gevaarlijke klusjes aan het doen ben, wat doe jij dan?’

				Door haar toegeknepen ogen zag Malta dat Begasti naar haar keek. ‘De zending voorbereiden en klaarmaken voor vertrek.’ Arich was in elk geval zo beleefd om te verbleken.

				‘Ik ben al weg.’ Hij spoedde zich naar de deur.

				‘Je hebt blijkbaar geen sterke maag,’ merkte Begasti geringschattend op. ‘Doe jij jouw werk nou maar, we hebben nog veel te doen tot zonsopgang.’

				Het kind en de nageboorte waren nu helemaal uit haar lichaam en haar baby had nog geen kik gegeven. Malta legde haar knieën ter bescherming over het kind heen en deed net of ze nog aan het bevallen was. De mannen negeerden haar volledig en Arich sloeg zijn mantel om en vertrok met grote haast. Heel voorzichtig trok ze de tuniek onder het kind vandaan zodat het niet op de grond zou vallen als ze plotseling overeind zou komen. Met veel moeite poogde ze er niet aan te denken dat haar kostbare kindje, nog nat van alle barensvloeistoffen, nu op de smerige vloer van een bordeel lag. Ze probeerde, nog steeds hevig kreunend, de afstand tot het mes en de vieze kan die naast het bord lagen in te schatten.

				Maar ze had te lang gewacht. ‘Het wordt tijd dat je je mond maar ’s houdt,’ zei Begasti, en zijn kille woorden deden haar opschrikken. Hij boog zich over haar heen en in zijn handen hield hij iets vast wat op een schoenveter leek. Ze ving zijn blik en las daarin zowel vastberadenheid als walging.

				Plots stoof ze overeind en raakte hem vol in het middenrif. Verbijsterd struikelde hij achteruit. In een vloeiende beweging rolde ze weg van haar kindje, en met een kreet van pijn greep ze met één hand het mes en met de andere de grote, vuile schenkkan. De Chalcedeaan kwam nu dreigend op haar af en op dat moment sloeg ze de kan met al haar kracht tegen zijn kaak en vervolgens haalde ze woest uit met het mes…

				Het was geen echt gevechtsmes, meer een keukenmesje, en echt vlijmscherp leek het ook niet. Het schampte af op zijn vest, drong er niet doorheen. Maar toen ze haar volle gewicht achter het mes zette en hij haar vloekend bij de pols greep, dreef ze het wapen vol in zijn onbeschermde keel. Wild bewoog ze het mes heen en weer, waarbij ze hem gruwelijk verwondde, en het warme bloed gutste over haar vingers. Ze vond het walgelijk, maar toch had ze met liefde zijn kop van zijn romp willen scheiden.

				Begasti probeerde naar haar uit te halen, maar zijn gevloek begon nu meer te klinken als wanhopig gegorgel. Met een woeste, onvoorziene uithaal raakte hij haar vol in het gezicht en ze tuimelde hard tegen de muur. Zijn handen vonden het mes in zijn keel en trokken het los. Het mes viel op de grond en het bloed spoot nu pulserend uit zijn hals.

				Malta begon te schreeuwen en wankelde achteruit, maar ze had gelukkig de tegenwoordigheid van geest om haar kindje op te tillen zodat ze beiden veilig waren voor de woest om zich heen maaiende, stervende man. De Chalcedeaan viel op zijn knieën en probeerde tevergeefs het bloeden te stelpen, maar het bloed gutste tussen zijn vingers door. Hij staarde haar aan, met opengesperde ogen. Het bloed droop over zijn lippen en zijn smerige baard. Heel langzaam viel hij om en hij schokte met zijn benen. Hij was dood…

				Malta wendde zich van hem af en ze klampte haar kindje stevig tegen haar borst, en de navelstreng zat nog om haar pols.

				Voorzichtig keek ze voor het eerst naar haar kindje. Een zoon. Ze had een zoon. Maar toen ze goed keek, kon ze een kreet van afschuw niet onderdrukken.

				Haar droom over een roze, mollige baby, gewikkeld in een schone doek, was een nachtmerrie geworden. Geboren in een bordeel, het vuil van de vloer op zijn natte wangetjes. Hij was mager en heel flauwtjes maakte hij nu geluidjes in haar armen. Zijn kleine handjes waren mager en niet lekker dik en zijn nagels waren groen. Hij was zwaar geschubd, op zijn hoofdje en over zijn gehele ruggengraat. Reyns ogen, diepblauw, keken naar haar op. Zijn mond was open, maar even twijfelde ze of hij nog wel ademde. ‘O, kindje…’ huilde ze, zowel verontschuldigend als angstig. Haar knieën werden week en ze zeeg ineen op de vloer, met het kind op haar schoot. ‘Ik weet het niet meer… ik weet niet wat ik moet doen,’ snikte ze.

				Het mes lag nog op de grond, vlak bij haar knie, maar het was besmeurd met het bloed van de Chalcedeaan. Ze durfde het nauwelijks aan te raken, laat staan dat ze de navelstreng ermee durfde door te snijden. Op dat moment herinnerde ze zich dat ze haar broek opgerold in haar tuniek had bewaard. Ze rolde haar kindje, met nageboorte en al, op in de broek en sprak hem troostend toe. ‘Dit is niet zoals ik het me had voorgesteld… zo had het niet mogen zijn, het spijt me vreselijk.’

				Op dat moment stiet hij een zacht kreetje uit, alsof hij het roerend met haar uitspraak eens was. Het was een hartverscheurend geluid, eenzaam en zwak, maar Malta moest hardop lachen, omdat hij in elk geval geluid kon maken. Ze keek om zich heen en zag haar mantel liggen, op de vloer waar ze zojuist een kind ter wereld had gebracht. Alles was nat van het bloed, van het kind en van Begasti. Haar schitterende Ouderlingenmantel… ze moest het er maar mee doen.

				De Chalcedeaan bracht nog een laatste, gruwelijke kreun uit die haar zó deed schrikken dat ze bijna tegen de muur op vloog. Toen bleef hij stil. Ze had geen tijd. Geen tijd meer om na te denken; als de andere man terug zou komen, moest ze uiteraard al ver weg zijn. Het viel niet mee om de mantel om te slaan met haar kindje in haar armen, maar onder geen beding zou ze hem neerleggen. Ze opende de deur en doorkruiste de kleine gemeenschappelijke ruimte waar gelukkig niemand was. De duisternis was diep. Nergens ving ze een geluid op van de hoeren en hun klanten. Ze was uitgeput en al haar spieren leken haar in de steek te laten. Bloed liep in kleine straaltjes langzaam langs haar benen naar beneden. Hoe ver zou ze in godsnaam komen, in deze toestand?

				Moest ze op deuren in het bordeel bonzen? Om hulp vragen? Nee. Ze kon niemand vertrouwen die willens en weten een Chalcedeaan onderdak had geboden in de Wilde Regenlanden. Al zouden ze een vrouw in haar conditie niet onwelwillend bejegenen, als Arich eenmaal terug zou keren, zouden ze haar ongetwijfeld uit angst of uit geldzucht verraden.

				Vastberaden strompelde ze naar buiten met haar pasgeboren zoontje, de nachtelijke storm tegemoet.

				
++

				==

				==

				==

				==

				De Zesentwintigste Dag van de Veranderende Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Beste Detozi en Erek,

				Wonderlijk om jullie dit bericht per boot te sturen in plaats van per koeriervogel, maar het Gilde heeft bevolen alle vogels binnen te houden tot het besmettingsgevaar beteugeld kan worden. De vogels die nog kunnen vliegen worden slechts voor de urgentste boodschappen gebruikt. Ik verneem geruchten dat men vogels heeft besteld in Jamaillia, maar zelfs in dat geval kan het nog maanden duren voor de vogels gesetteld zijn, dusdanig dat ze niet meer terugvliegen naar Jamaillia. Ik denk trouwens niet dat de kwaliteit van de vogels daar zich kan meten met de onze, dankzij het unieke programma dat Erek ooit begonnen is. Het doet me echt pijn om zoveel vogels kwijt te raken, niet slechts als fokmateriaal, maar letterlijk als gevleugelde vrienden. Momenteel heb ik nog maar twee koppeltjes over. Uiteraard heb ik ze geïsoleerd en geef ik geen enkele andere hoeder toestemming om ze water of eten te brengen of om hun hok schoon te maken. Zodra de eieren uitkomen, zal ik de kuikens met de hand voeren, in de hoop weer zo veel mogelijk exemplaren op te laten groeien. Hopelijk hebben jullie ook enige vogels van deze lichting weten te redden, want ik wil uiterst voorzichtig zijn en elke vorm van inteelt voorkomen.

				Naar verluidt zal deze boodschap jullie snel bereiken op een van die nieuwe schepen; De Ondoordringbare schijnt het vaartuig te heten. Daar moet ik hartelijk om lachen, want qua snelheid weten ze uiteraard niet waar ze het over hebben! Niets kan onze vogels evenaren, natuurlijk.

				Als jullie deze boodschap ontvangen, zal de bruiloft wel achter de rug zijn. Had ik maar aanwezig kunnen zijn!

				Reyall
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				Vlucht

				Hoe kon het leven toch zó ingrijpend veranderen? En zó snel? De draak had gevlogen, ze had succesvol gejaagd en had vervolgens diep geslapen, met een heerlijk gevulde maag, en dat voor het eerst in dagen. Toen was ze wakker geworden, verkild tot op het bot, en ze voorzag alweer nieuwe jacht- en schranspartijen. Sintara was opgestaan, had zich uitgerekt en voelde zich voor het eerst in haar leven niet slechts een draak, maar een ware Heerser van de Drie Rijken van Aarde, Zee en Hemel.

				Ze had haar laatste jachtgebied nog eens aandachtig verkend om er zeker van te zijn dat ze niet een reepje vlees had gemist. Dat bleek niet het geval. Toen liep ze naar de uiterste rand van de rotsachtige klif en keek naar beneden. Heel diep. De twijfel probeerde diep in haar weer de bovenhand te verkrijgen, maar ze verdrong het gevoel. Ze was hier ook heen gevlogen, dus zou ze ook probleemloos terugvliegen. Terug? Waarom eigenlijk? vroeg ze zich ineens af. Naar de andere draken die nog een leeg, aan de modderige aarde geklonken bestaan leidden? Naar een onderkomen dat veel te wensen overliet en een hoeder die nog steeds niet in haar basisbehoeften kon voorzien? Nee. Er was helemaal geen reden om terug te keren. Ze kon nu vliegen en kon nu zelf prooi doden. Het was tijd om deze plek voorgoed te verlaten om de hete stranden op te zoeken waar ze al van had gedroomd sinds ze uit haar cocon was gekropen. Hoog tijd om een waarachtig drakenleven te leiden.

				Ze sprong en dook van de richel. Met krachtige vleugelslagen steeg ze op naar een hoogte waar ze de luchtstromingen kon berijden en de rivier ver onder zich kon volgen. Steeds hoger liet ze zich meevoeren en de hoogte en de pure vrijheid bedwelmden haar bijna. Diep ademhalend trompetterde ze de invallende avond uitdagend toe. Sintara! schreeuwde ze uit, en het behaagde haar dat ze geen enkel antwoord hoorde.

				Ze cirkelde met grote bogen over de rivier, en ze proefde en rook alle indrukken die de wind met zich meedroeg. De eerste sterren werden al zichtbaar en die aanblik bracht haar terug in meer aardse sferen.

				Draken waren wezens van het licht en de dag en bij voorkeur vlogen ze niet ’s nachts. Dus moest ze ergens schuilen, waar ze de koude nacht kon doorbrengen en de dreigende regen kon trotseren. Ook bedacht ze dat ze een plek moest vinden waar ze makkelijk het luchtruim kon kiezen. De vrije val van de richel had haar aanzienlijk minder moeite gekost dan het moeizaam opstijgen vanaf de grond.

				Ze was schuin gaan hangen, met de bedoeling in wijde cirkels te vliegen. Maar nu de avond inviel, koelde het af en nam de wind ook in kracht toe. Ze werd opgetild door een flinke luchtstroom die haar dwong in een veel ruimere spiraal te vliegen. Meedogenloos werd Sintara meegevoerd tot boven de woeste rivier.

				Geen paniek, hield ze zichzelf voor. Ze kon vliegen. Het feit dat ze boven de rivier vloog, betekende niet dat ze in gevaar verkeerde. De herinneringen aan de stormvloed die ze destijds bijna niet had overleefd, verdrong ze maar snel. Ze had het overleefd en de rivier had verloren. Geen angst. Ze sloeg met haar vleugels en klom nog hoger. Het regende niet en daar was ze dankbaar voor, maar de heldere hemel bracht wel veel kou met zich mee. Nu de zon onderging, voelde ze plots alle vermoeienissen van de voorbije, lange dag. Het was de eerste dag geweest dat ze had gevlogen, en nu de eerste opwinding een beetje achter haar lag, voelde ze pas hoe moe ze was. Niet slechts haar vleugels, maar ook haar gehele ruggengraat, deden gemeen pijn van het harde werk en de inspanningen die ze niet gewend was. Plotseling merkte ze hoeveel moeite het kostte om haar achterpoten tegen haar lijf gedrukt te houden tijdens het vliegen. Haar gewrichten protesteerden. En toen zag ze hoe ver ze van de oever verwijderd was.

				Ze draaide weer een nieuwe cirkel en wederom blies de wind haar verder weg, meer naar het middelpunt van de rivier. Ze speurde de horizon af en zocht een hoge plek waar ze kon landen. De rivier strekte zich weids uit onder haar, en beide oevers waren beangstigend ver weg. Al rondcirkelend nam ze een besluit. Haar scherpe blik viel op het verderop gelegen Kelsingra en met een doelbewuste vleugelslag zette ze koers naar de stad.

				Althans, dat dacht ze, want haar zwakkere vleugel en haar vermoeidheid bleken haar erger parten te spelen dan vermoed. De wind gaf haar een gemene zet, waardoor ze kantelde en hoogte verloor voor ze de manoeuvre kon corrigeren. Het leek wel of de lucht boven de snelstromende rivier haar naar beneden zoog en ze kon haar koers niet meer vasthouden. Maar toen, alsof het lot haar een helpende hand toe wilde steken, doemde er iets groots en zwarts op uit de rivier. Een vorm die ze helemaal niet thuis kon brengen. Wat was dat? Een vage herinnering van haar voorouders vertelde haar dat hier lang geleden een brug had gelegen, maar… Plotseling besefte ze wat het was. De naar boven stekende vorm was ooit het begin van de brug geweest; gedeeltelijk liep die nog steeds door in de rivier en het leek Sintara een prima landingsplek. Ze focuste haar blik erop en dwong zichzelf erheen te vliegen.

				Maar ze was dodelijk vermoeid. Hoe hard ze ook met haar vleugels sloeg, ze verloor steeds meer hoogte. En haar iets kortere vleugel deed haar meer en meer kantelen, ondanks haar verwoede pogingen om het te compenseren. Toen ze er bijna was, werd ze onbarmhartig hard door een windvlaag getroffen. Omdat ze niet genoeg hoogte meer had, kantelde ze volledig om en raakte met één vleugel het wateroppervlak. Met een bijna volmaakte halve schroef kletterde ze keihard in het water. De natte kilte en de duisternis omsloten haar ogenblikkelijk. Ze zonk steeds dieper en heel even raakte ze zelfs de bodem met haar klauwen, waarna de woeste stroming haar meetrok. Ze moest haar vleugels inklappen, om minder weerstand te bieden aan het water, zodat ze kon verhinderen dat ze willoos werd meegesleurd. In een reflex sloten haar neusgaten zich zodra ze het water voelden. Haar ogen waren geopend, maar ze zag niets meer. Trappend en klauwend met haar machtige poten vocht ze wanhopig tegen het water.

				Haar kop brak door het wateroppervlak heen en ze ving een glimp op van de oever. Die was helemaal niet zo ver van haar verwijderd, maar was wel steil en hoog. De rivier trok haar weer omlaag, maar ze bleef wanhopig doorvechten. Trappend zwom ze moedig tegen de stroom in.

				‘Sintara!’ Thymara’s angstige kreet klonk slechts in haar geest. Het water vertroebelde haar gehoor. Ergens rende de hoedster door de straten van Kelsingra, naar de rivier, op zoek naar haar draak. Maar om wat te doen? Haar redden van de verdrinkingsdood? Belachelijk mens! Maar ondanks haar minachting voor de domheid van het meisje, werd haar ego er wel door gestreeld. Ze sloeg hard met haar staart en zag tot haar genoegen dat ze zo naar de oever toe werd gedreven. Haar voorpoten vonden het gruis en de blubber van de oplopende bodem, maar het leek wel een eeuwigheid te duren voordat ze er grip op kreeg. Vervolgens duurde het oneindig lang voordat ze de waterkant had bereikt, en nog langer voordat ze omhoog was geklauterd. Moeizaam sleepte Sintara zich uit het water en stortte in, koud en volkomen uitgeput. Twee van haar klauwen bloedden en elke spier in haar lijf protesteerde hevig.

				Maar ze leefde nog! In Kelsingra. Daarbij had ze gevlogen, gejaagd, gedood… Ze was eindelijk een draak. Ze hief haar kop op en snoot het water uit haar neusgaten. Ze haalde diep adem en riep in de duisternis: ‘Thymara, ik ben hier! Kom naar me toe!’

				Malta klemde het bundeltje, met daarin haar baby, tegen haar borst terwijl ze vluchtte. Op dit uur van de nacht waren er slechts weinig lichtjes te zien in Cassarick. Het was weer heviger gaan regenen, en de smalle boompaden waren glibberig en angst en uitputting begonnen inmiddels hun tol te eisen. Ze voelde nog steeds het bloed langs haar dijen sijpelen, en hoewel dat na een bevalling niet uitzonderlijk hoefde te zijn, spookten er toch gruwelverhalen door haar hoofd over moeders die waren doodgebloed. Als ze nu zou sterven, in de donkere nacht, in de regen, zou haar kindje ook sterven. Erg sterk leek hij niet; hij huilde niet luidkeels, maar jammerde slechts lichtjes, alsof hij protesteerde tegen het feit dat zijn nog zo korte leventje zo dramatisch was begonnen.

				Haar eerste zorg was om zo ver mogelijk verwijderd te raken van het bordeel en van de man die ze daar had gedood. Zenuwachtig staarde ze om zich heen, zich afvragend waar Arich nu zou zijn en of hij al terug was gekeerd. Als ze elkaar hier onverhoopt tegen het lijf zouden lopen, zou hij haar vast niet meesleuren, terug naar het bordeel. Nee, dan zou hij haar en het kind ter plekke afslachten en de twee lijken mee terug nemen. Ze zag niet in hoe ze hem zou moeten bevechten; ze had geen wapen, ze was uitgeput en ze werd gehinderd omdat ze haar hulpeloze kindje moest vasthouden.

				Naar beneden… Plotseling nam ze een besluit. Ze was dan wel compleet verdwaald, maar als ze naar beneden zou gaan, zou ze hoe dan ook de rivier bereiken, en de dokken. En de Tarman! Wellicht was Reyn daar nog, in gesprek met kapitein Leftrin, hoewel dat niet erg aannemelijk leek. Ze kon lastig inschatten hoeveel tijd er sinds hun afscheid bij de Raad was verstreken, maar het moesten minstens uren zijn. Misschien was Reyn wel op zoek naar haar, ongerust omdat hij haar niet op hun kamer had aangetroffen. Nou ja, ze kon de terugweg naar hun kamers weliswaar niet vinden, maar ze wist zeker dat iedere weg naar beneden naar de rivier leidde.

				Bij de volgende loopbrug die ze overstak, koos ze het bredere pad en toen ze de boomstam bereikte, volgde ze de ruwe, steile trap die eromheen spiraalde. De stad leek verlaten en nergens was een lichtje te zien. Toen de trap uitkwam op een iets bredere overloop, stak ze de breedste loopbrug over die daarop uitkwam en verder ging haar nachtelijke tocht. Naar beneden.

				De baby, klein als hij was, werd zo langzamerhand toch wel wat zwaar in haar armen. Malta zelf had het koud en was dorstig. Het bloed van de man voelde nog kleverig op haar handen, dezelfde handen die nu haar kindje vasthielden. De gruwelijke beelden stonden haar nog helder voor de geest. Niet dat ze ook maar een greintje spijt had van haar daad, maar het maakte de omstandigheden niet minder afschuwwekkend en walgelijk.

				Zonder dat ze het werkelijk besefte, voelde ze plots aarde onder haar voeten. De begane grond! Ze rook de rivier en liep in die richting. Al snel zag ze door de dunner wordende bomen het flikkerende licht van de toortsen die de dokken ’s nachts verlichtten. Als ze die lichtjes zou volgen, bereikte ze de Tarman wel, hield ze zichzelf moedig voor. Het Levende Schip scheen ineens de enige veilige plek in de wereld, en tevens de enige plek waar men haar zou geloven als ze zou vertellen dat zij en haar kind waren ontsnapt aan een stel bruten dat hen aan stukken wilde snijden om als ‘drakenvlees’ te verkopen. Het schip leek haar bijna toe te roepen, als een veilig baken.

				De grond werd zompiger toen ze de rivier naderde en algauw waadde ze door de modder. Vermoeid als ze was, struikelde ze en ze kon zich slechts ternauwernood opvangen met haar vrije hand. Met haar andere hand klemde ze haar baby tegen haar borst. Ze schreeuwde het uit van de pijn, maar tegelijkertijd van vreugde omdat ze een houten looppad had gevoeld. Ze krabbelde overeind, met gehavende knieën, en liep verder. De tranen die ze zo lang had weten te bedwingen, liepen nu over haar wangen. Wankelend passeerde ze diverse kleine bootjes, die alle veilig vastgesnoerd lagen voor de nacht. Toen zag ze een groot schip, gebouwd van toverhout, met verlokkende lichtjes in de kombuis, en ze wist dat ze veilig was.

				‘Tarman!’ gilde ze met overslaande stem. ‘Kapitein Leftrin! Tarman, help me!’

				Ze reikte naar de reling van het schip en probeerde zichzelf aan boord te trekken, maar het schip lag een stuk hoger in het water dan ze vermoedde. Ze klampte zich met haar bebloede hand vast en probeerde de kracht te verzamelen om zichzelf en haar kind aan boord te hijsen. ‘Help me!’ schreeuwde ze weer, en haar stem werd zwakker. ‘Tarman, help me, help mijn baby!’

				Hadden ze haar gehoord? Nergens ging een deur open en niemand gaf haar antwoord.

				‘Alsjeblieft, help me,’ smeekte ze. Op dat moment werd ze overspoeld door een stroom van bewustzijn die van het schip zelf kwam. Als dochter van een Koopmansfamilie, bekend met Levende Schepen, wist ze wat dit was. En ze besefte dat iets dergelijks normaal slechts aan soortgenoten voorbehouden was. Het was welkom en gaf haar kracht.

				Ik zal je helpen. Hij is een kind van mijn familie. Geef mij het kind maar.

				Die gedachte ging door haar heen, onuitgesproken maar niettemin duidelijk hoorbaar. ‘Alsjeblieft,’ antwoordde ze, ‘neem hem over.’ Ze tilde het kwetsbare bundeltje op en schoof het vol vertrouwen onder de laagste reling door, aan boord van de Tarman. Ze kon haar kindje nu niet zien of aanraken, maar toch voelde ze voor het eerst dat hij buiten gevaar was. De kracht van het schip vervulde haar en daar putte ze moed uit.

				‘Help me dan! Alsjeblieft!’

				Het bewustzijn van het schip leek haar noodkreet te echoën, een dwingende oproep waaraan de bemanning wel gehoor moest geven. En vanaf het dek kwam ineens een boos gehuil van de baby, harder dan ze tot nog toe van hem had gehoord.

				‘Het is een baby!’ hoorde Malta nu een vrouw roepen. ‘Een pasgeboren baby, aan boord van Tarman!’

				‘Help me,’ bracht Malta weer uit, en plotseling sprong er een boom van een vent overboord, vlak naast haar.

				‘Ik ben er al, geen paniek,’ zei hij, nuchter en met een diepe stem. ‘Wees niet bang, dame. Big Eider zal je helpen.’

				Thymara rende door de snel donker wordende straten van de stad. Rapskal had haar alleen gelaten nadat hij haar nog had toegeschreeuwd: ‘Heeby is hier ook ergens, ik vraag haar wel om te helpen!’ Toen scheidden hun wegen en volgde ze niet slechts een vage ingeving, maar een duidelijke stem in haar hart.

				Ze rende aanmerkelijk harder dan normaal, omdat ze zo vreselijk boos was. Woedend was ze op de draak omdat die zichzelf zó in gevaar had gebracht. Voorlopig won de woede het met gemak van haar angst. Maar het was niet slechts de afschuwwekkende gedachte dat Sintara kon verdrinken, maar ook de algemene angst voor de stad en haar geestbewoners. Sommige straten waren donker en volkomen verlaten. Maar als ze dan ergens de hoek omging, kon het gebeuren dat ze geconfronteerd werd met brandende toortsen en opgewekte feestvierders. De eerste keer had ze gegild van angst, tot ze besefte wat ze werkelijk zag: geesten en fantomen, Ouderlingenherinneringen die voor eeuwig in de stenen van de gebouwen opgeslagen lagen. En hoewel ze heel goed wist dat de fantomen haar niet konden zien, laat staan kwaad doen, rende ze elke keer weer gejaagd verder alsof ze haar op de hielen zaten. Vrolijk spelende geestkinderen teisterden haar oren met hun hoge gegil en gejubel en haar neusvleugels namen heerlijk kruidige gerechten van lang geleden waar. Dat deed haar beseffen dat ze ontzettende trek had, en, gezien haar droge mond, ook flinke dorst.

				Haar ervaringen met de herinneringsteen had haar ontvankelijk gemaakt voor de geestverschijningen. Ze hoefde de stenen niet eens meer aan te raken, er simpelweg langslopen was al voldoende. Dan werd ze overspoeld door de voorbije gebeurtenissen die ooit hadden plaatsgevonden in de stad. Ze stak een plein over met in het midden een houten podium. Er waren muzikanten die op zilveren hoorns bliezen en op enorme trommels en bekkens sloegen. Gauw deed ze haar handen voor haar oren, maar ze kon de geestmuziek niet volledig buitensluiten. Jachtig spoedde ze zich voort en ze gaf een angstig gilletje toen ze dwars door een jongen rende die een blad vol dampende mokken boven zijn hoofd hield.

				‘Sintara!’ schreeuwde ze toen ze het plein was overgestoken. Verwilderd keek ze om zich heen. Even verderop zag ze slechts een lege straat, vol verstilde gebouwen. Aan het eind zag ze een jongleur die reeds eeuwen geleden verrotte appels in de lucht wierp, als rood glimmende juwelen. Thymara hijgde hevig en realiseerde zich dat haar benen het bijna begaven. Ze trok haar mantel dichter over haar vleugels heen. Ze was verdwaald en had geen flauw idee waar ze zich bevond in de stad. Erger nog, haar mentale band met de draak was zwakker geworden. Verdronk ze? Was ze al dood?

				Hier… kom hier.

				Zonder aarzeling rende ze de donkere straat in, terwijl ze kuilen en gevallen puin ontweek. Toen, nadat ze weer een hoek was omgeslagen, rook én zag ze de rivier ineens, zilverachtig glinsterend in het maanlicht. Verderop, op het gehavende plaveisel, aan de rand van de rivier, lag haar geliefde draak. Terwijl ze op haar afrende, voelde ze duidelijk hoe vermoeid en verkleumd Sintara was. En ook… trots? Was ze met zichzelf verguld?

				‘Ik dacht dat je aan het verdrinken was!’

				‘Dat was ik ook.’ Puffend en hijgend kwam Sintara overeind. Haar vleugels hield ze half uitgespreid, ze dropen nog na van haar onvrijwillige bad. Het water glinsterde op haar schubben die als spiegels dienden voor het sterrenlicht. Sintara snoof, en tot beider verbazing moest ze plotseling niezen. ‘Ik heb gevlogen,’ zei ze, en de kracht van die gedachte was overweldigend. ‘Ik heb gevlogen, gejaagd en prooi gedood. Ik ben SINTARA!’

				Dat laatste woord brulde ze, wat Thymara onderging als geluid, wind en gedachte. Het humeur van de draak deed ook wonderen voor haar eigen gemoedstoestand. Heel even waren alle angst en woede als bij toverslag verdwenen, en kwam er een gedeeld triomfantelijk gevoel voor in de plaats.

				‘Dat ben je zonder twijfel,’ zei het meisje grinnikend.‘Leg eens een vuurtje aan,’ droeg de draak haar op. ‘Dan kan ik me even verwarmen.’

				Thymara keek haar hopeloos aan. ‘Er ligt hier helemaal niets wat zal branden. De hele stad is opgetrokken uit kil gesteente. Wat er nog aan hout rest, is verrot of tot stof vergaan.’ Haar woorden deden de hoop van de draak in rook opgaan, en Thymara voelde precies hoe koud Sintara het had. Kouder dan ooit tevoren, en ze hoorde en voelde de trage hartslag waarmee haar lijf inspeelde op de situatie.

				‘Kun je lopen? Laten we ergens naar binnen gaan. Wellicht is het daar iets warmer.’

				‘Ik kan best lopen,’ antwoordde Sintara pinnig, maar zonder veel overtuiging. Ze hief haar kop. ‘Volgens mij herinner ik me deze plek. Ik weet het wel zeker. De brug is weg en de rivier heeft een enorm stuk van de straat hier verzwolgen. Hier waren vroeger pakhuizen, en dokken voor kleine schepen. En richting die heuvel daar lagen vroeger de Grote Promenade en het Plein der Dromen. En twee straten daar weer voorbij, lag het…’

				‘Het Drakenplein.’ Thymara vulde de korte stilte die Sintara even liet vallen moeiteloos op. Ze kon niet precies benoemen waar haar kennis vandaan kwam. Voorouderlijke herinneringen? Was dit soms wat Rapskal haar uit had proberen te leggen? Dat als ze diep genoeg had gedroomd met de Stenen, dat ze zich de stad zelf ook kon herinneren?

				‘En een weelderige Hal waar de draken verzorgd werden. Dat herinner ik me nog goed.’

				Sintara ging ineens sneller lopen en Thymara moest haar best doen om gelijke tred te houden. Toen viel haar pas op dat de draak een beetje hinkte. ‘Ben je gewond?’ vroeg ze bezorgd.

				‘De klauwen van m’n rechtervoorpoot zijn gebarsten. Pijnlijk, maar dat geneest wel weer. Ooit kon je als draak verzorgd worden in die hal. Ouderlingen verbonden je dan met linnen en deden alles om je zo snel mogelijk weer de oude te laten worden. Ze hechtten ook bijt- en snijwonden van de paringsdans. En ze verwijderden parasieten en luizen.’

				‘Waren ze er nu nog maar, hè?’ zei Thymara zachtjes.

				De draak leek haar niet te horen. ‘Er waren ook heerlijke poelen met warm water, sommige zelfs met olie… Ach, ik zou zó graag weer eens in stomend water liggen om daarna heerlijk in warm zand te rollen, waarna de verzorgers de zandkorrels afschrapen zodat mijn schubben nog meer glimmen…’

				‘Dat is er allemaal niet meer,’ sprak Thymara kalm maar beslist. ‘Maar wellicht kunnen we wel een plekje uit de wind vinden.’

				De draak liep moedig verder, in stilte, en Thymara hield haar nu wat makkelijker bij. Ze liepen een straat in die helder verlicht werd door herinneringen, maar als Sintara ze al zag, liet ze niets blijken. Onverstoorbaar snelde ze langs de nachtelijke bazaar van gegrild vlees en vers gebakken brood en Thymara volgde haar.

				De verpletterende realiteit van een draak in de stad deed de geesten ietwat verbleken. Hun vrolijkheid leek gespeeld en vals, een echo van een verleden dat geen toekomst kende. Wat ze ook vierden, het zou tot niets leiden. Hun wereld was eindig gebleken, en hun feestelijk gelach bespotte hen.

				‘Hier…’ zei Sintara plotsklaps, en ze draaide zich om. Ze beklom een lange, brede trap.

				Thymara volgde haar zonder iets te zeggen. Maar toen, twee treden voor ze boven waren, barstte de ingang van het gebouw uiteen in verguld licht. Een warm welkom met muziek en heerlijke geuren steeg op, en overstemde het gekraak van de scharnieren en de piepende deuren. Thymara dacht dat het slechts deel uitmaakte van de stenen illusie, maar de draak hield halt, en aanschouwde het beeld in opperste verwondering.

				‘Hij herinnert zich me…’ zei ze ineens. ‘De stad herinnert zich mij. Kelsingra herinnert zich de draken nog!’ Hoog hief ze haar kop en ze schreeuwde het uit. De kreet echode door het immense vertrek voor hen en als antwoord lichtte de ruimte intens op.

				Thymara was totaal verbijsterd. Dit was licht, écht licht, geen flauwe herinnering, en terwijl ze ontzet toekeek, werden de eerste en tweede verdieping ook in een gulden schijnsel gezet, waarbij de ramen als bakens leken te dienen. Alsof ze als brandende twijgen aangestoken werden, worden er in de belendende panden ook lichten ontstoken. Het Drakenplein werd ontstoken… Thymara bekeek het met intense bewondering; de standbeelden op de hoeken van het plein bloeiden kleurig op en nu pas realiseerde ze zich dat de gekleurde tegels die, al lopend, volkomen willekeurig leken te zijn aangebracht, in werkelijkheid een mozaïek vormden van een grote, zwarte draak.

				In de verte hoorde ze nu een andere draak roepen. Dat moest Heeby zijn, met Rapskal, op zoek naar hen. Nou, Sintara zou niet moeilijk te vinden zijn, besloot ze. Waarom zouden ze nog langer buiten blijven staan? Ze volgde haar draak, het uitnodigende vertrek in.

				Daar viel ze van de ene verbijstering in de andere. De muurmozaïeken, een vergezicht van glooiende vlakten, gloeiden van warmte en licht. Thymara staarde om zich heen en stelde vast dat dit vertrek niet voor één draak bestemd was, maar voor meerdere. Het plafond dat het geheel overkapte verbeeldde een blauwe hemel, met een verzengende zon in het midden. De pilaren die de overkapping ondersteunden hadden de structuur van boomstronken. De grond onder hun voeten was weliswaar stoffig, maar gaf niettemin warmte af. Ze voelde het overduidelijk door de gaten in haar zolen. Allereerst was de geur hierbinnen haar niet opgevallen, maar die werd allengs aangenamer toen ze de kamer verder in liepen. In de verste hoek leidde een trap, van menselijke proporties, naar meer kamers. Muziek weerklonk, een geluid als van kabbelend water in een stroompje vol kiezelstenen, lokte hen een volgend vertrek binnen.

				‘Heilige Sa…’ stamelde ze. De temperatuur liep snel op, evenals de luchtvochtigheid. Een tiental immense troggen op een rij stond er opgesteld, en een ervan vulde zich langzaam met stomend water.

				Sintara twijfelde niet en ze stapte het stijgende water in. Ze legde haar kin op een stenen pilaar die op exact de goede hoogte stond om haar boven het water op te laten rusten. Ze zuchtte vergenoegd. ‘Warm,’ zei ze, en ze sloot haar ogen.

				Thymara keek toe met een mengeling van verbazing en jaloezie, terwijl het warme water langzaam het bassin vulde. ‘Sintara?’ De draak gaf geen enkel teken dat ze zich nog van Thymara’s aanwezigheid bewust was. Ze wilde eigenlijk toestemming vragen om óók in het aanlokkelijke bad te stappen, want zoveel schoon en heet water had ze nog nooit gezien. Thuis, in Trehaug, hadden ze wel een geïmproviseerde tobbe gehad die ze vulden met regenwater, dat simpelweg door de zon enigszins opgewarmd werd. Maar een drakenbad als dit… dat had ze nog nooit gezien. Er leek voldoende ruimte te zijn voor beiden, en in de verste hoek zag Thymara ook enkele traptreden op mensengrootte. O, ja… er hadden hier uiteraard Ouderlingen gewoond die de draken die op bezoek kwamen moesten verzorgen. Ooit hadden hier, langs de wanden, de meest exquise oliën en borstels gestaan en gehangen.

				Thymara bekeek haar versleten kleding eens aandachtig. Nou ja, eerder smerig dan versleten moest ze toegeven. Maar als je gedoemd was je enige setje kleding te wassen en te drogen vóór je weer verder moest trekken, viel dat niet mee, en zéker niet in hartje winter. Maar in deze intens warme ruimte zouden ze vast sneller drogen. Ineens werd de verleiding haar te veel…

				Snel trippelde ze naar het trapje in het bassin. Haar afgetrapte laarzen zette ze weg en ze legde haar mantel ernaast. Haar ‘kousen’ waren niet meer dan tot op de draad versleten stukjes katoen, maar toch deed ze ze voorzichtig uit, want veel meer had ze nu eenmaal niet. Haar lange tuniek trok ze over haar hoofd uit, waarbij ze extra voorzichtig moest zijn vanwege de vleugels op haar rug. Ze ging nu op de rand zitten en liet haar voeten langzaam in het water glijden.

				En met een kreetje trok ze ze meteen weer terug. Dat was heet… veel heter dan ze ooit eerder ervaren had. Thymara bekeek de draak eens goed; Sintara leek wel bewusteloos, zo verlekkerd dobberde ze in het gloeiend hete water. Ze leek het heerlijk te vinden. Nog maar eens proberen, dacht Thymara. Goed, het bleef verbazingwekkend heet, maar niet ondraaglijk. Voorzichtig stapte ze een tree naar beneden en gleed langzaam het water in. Het duurde even, maar even later stond ze tot haar kin in het water. Ze opende haar vleugels en voelde de weldadige warmte. Totale ontspanning. Tot op heden had ze geaccepteerd dat ze een beetje pijn deden, net als haar handen en voeten als die koud aanvoelden. De plotselinge verlichting van die constante pijn was een zegen. Ze leunde achterover en liet haar haar ook eens lekker nat worden. Wat voelde dit heerlijk… Ze ging kopje-onder en wreef over haar gezicht, steeds weer, tot de huid op haar gezicht rimpelig en zacht als van een baby werd. Schoon. Gewoon schoon… zo’n wonderbaarlijk simpel genot. Ze waste ook haar handen, en verwijderde het vuil van dagen onder haar nagels. Toen liet ze zich op haar rug dobberen met alleen haar gezicht nog boven het water uit. Paradijs…

				Het hete, verkwikkende water zoog alle ambities uit haar; ze wilde niets meer doen dan liggen, en zich ontspannen in de warmte. Wat was het lang geleden dat ze zich zó warm had gevoeld. Toen ze echter, al mijmerend, dacht aan de smerige kleding die ze straks weer aan zou moeten trekken over haar schoongewassen lichaam, werd ze een stuk actiever. Ze pakte haar ondergoed en sopte het in het water en ze schrok van het vuil dat ervan afkwam. Eventjes keek ze angstig naar Sintara; ze had nooit beseft dat haar kleding zó smerig was… zou de draak beledigd zijn? Maar ach, zo te zien dacht Sintara momenteel helemaal nergens aan, dus ging Thymara snel verder met het uitspoelen van haar kleren. Ze wrong zo veel mogelijk water uit haar kleding en legde de diverse kledingstukken uiteengespreid op de hete tegels naast het bassin. Toen ze daarna weer gauw het water in wilde glippen, hoorde ze een geluid. Haar hart stopte even, maar ze besloot dat ze het zich waarschijnlijk had verbeeld.

				Ze stond alweer half in het water toen Rapskal blij uitriep: ‘Je bent naakt!’

				Thymara sprong uit het water en reikte naar haar tuniek. Ze keerde Rapskal de rug toe en door haar vleugels leek het een eeuwigheid te duren voor ze zich eindelijk had bedekt. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze over haar schouder, beseffend hoe dom deze vraag eigenlijk klonk.

				‘Ik was op zoek naar jou en Sintara. Om te helpen, weet je nog? Jij zei dat ze aan het verdrinken was, maar zo te zien mankeert ze weinig. Hoe hebben jullie deze plek gevonden? En het lijkt wel of de halve stad is opgelicht! Volgens mij branden ze van nieuwsgierigheid aan de overkant van de rivier! En al dat water! Waar komt dat vandaan? Heeby! Schat, hoe deed je dat? Hoe kan dat nou?’

				De rode draak was een ander bassin in gestapt en ook daar begon heet, heerlijk geurend water in te stromen. Duidelijk in haar nopjes ging Heeby er gemakkelijk bij liggen, toen Rapskal uitriep: ‘Hé, wacht even op mij!’ Hij begon zich zonder dralen uit te kleden.

				‘Dat kan je toch niet zomaar doen waar ik bij ben!’ beklaagde Thymara zich beledigd, maar hij keek haar slechts grinnikend aan.

				‘Jij begon ermee. En ik heb het ijskoud.’ Hij smeet zijn kleren op de grond en sprong nietsvermoedend het water in. ‘Au, dat is kokend heet! Hoe houd je dat vol?’ Hij trok zich op aan de rand van het bassin en keek haar aan.

				‘Je moet er langzaam in gaan,’ stelde ze voor, en ze wendde zich meteen weer van hem af.

				Sintara opende haar ogen en keek het hele gebeuren geërgerd aan. Rapskal bleef staan waar hij stond en liet zich als het ware langzaam opslokken door het water. Hij bewoog langzaam naar het einde van het drakenbad om dichter bij Thymara te zijn en hing tegen de rand aan, met vuurrode wangen en zijn donkere haar druipend over zijn gezicht.

				‘Hé, Sintara, grote meid! Kijk me eens aan, prinses! Hoe heb je dat voor elkaar gekregen, om de hele stad op te lichten? Heeby en ik zijn hier al zo vaak geweest, maar wij hebben het licht nooit aan gekregen en we hebben nooit een bad kunnen nemen, hoor. Nou ja, tot nu dan, uiteraard.’

				Sintara draaide haar hoofd op haar hoofdsteun om en keek hen aan. Thymara was geschokt hoe Rapskal haar draak had aangesproken, hoewel ze vermoedde dat Sintara het niet heel erg zou vinden om ‘prinses’ te worden genoemd. Misschien had hij niet helemaal in de gaten hoe zijn woorden waren overgekomen op Sintara, maar Thymara wel. Zij, Sintara, had de stad doen ontwaken en Heeby was dat niet gelukt. Ongetwijfeld was dat de reden dat ze de moeite nam om hem antwoord te geven.

				‘Misschien wachtte de stad wel op de terugkeer van een echte draak. Ik vertelde de stad simpelweg wat ik wilde. Zo werkt Kelsingra. Net als alle Ouderlingensteden. Per slot van rekening werden deze steden voor ons gerief gebouwd. Om ons te lokken, als het ware, zodat we tijd met de Ouderlingen door zouden brengen. Als ze ons vervolgens niet in de watten zouden leggen, waarom zouden we ons dan de moeite getroosten?’ Haar betoverende ogen draaiden loom rond van genoegen en ze sloot haar oogleden om hen over die wijze woorden te laten nadenken.

				‘Maar kijk je vleugels nou eens!’ riep Thymara plotseling, en ze liep naar haar draak toe om haar eens goed te bekijken.

				‘Ik weet het, die ene is zwakker. Maar hij groeit langzaam maar zeker.’ Sintara leek geërgerd om het feit dat ze aan haar gebrek werd herinnerd.

				‘Volgens mij groeien ze op dit moment! Zoals altijd gebeurt als draken op warme plekken verblijven. Ze zijn echt… wonderbaarlijk! De vertakkingen, de aderen… ik weet niet hoe ik het moet zeggen, maar ze lijken al dikker en de kleuren worden rijker. Ik zíé ze bijna groeien. Al je kleuren worden helderder, overal, maar je vleugels zijn werkelijk ongelooflijk. Als er al een zwakker en kleiner is, dan kan ik dat niet zien.’

				‘Het verschil was ook heel klein. Waarschijnlijk alleen zichtbaar voor mezelf.’

				Plotseling stond Sintara op en opende ze haar vleugels. Ze spreidde ze een keer uit, waardoor het overal in het vertrek waterdruppels regende. ‘Ja, ze zijn inderdaad sterker!’ Sintara klonk erg verheugd. Ze liet zich weer met halfopen vleugels in het water zakken. ‘Dit is precies wat ik nodig had.’

				‘Ik vraag me af of alle draken het wellicht nodig hebben…’ zei Thymara. Meteen keek ze naar Heeby, Rapskals scharlakenrode draak die sowieso altijd al kleiner en ronder was geweest dan Sintara. Haar poten waren eerder stompjes, en haar staart was opmerkelijk kort. Sintara’s lijf was meer hagedisachtig, terwijl Heeby meer weg had van een gigantische pad. Maar nu de kleine draak zich behaaglijk uitstrekte in het stomende water, bleek haar transformatie bijna even verbijsterend als die van Sintara. Het web van aderen in haar vleugels glom met een fraaie gulden gloed en glimmend zwart. Het kon eigenlijk niet waar zijn dat haar staart en poten gegroeid waren, maar ze leek domweg langer en meer in proportie. Thymara sprak fluisterend: ‘Verandert Heeby nou ook al?’

				‘O ja.’ Rapskal leek zich heel wat minder te verbazen. ‘Vergeet niet dat wij al zo’n warme verwenplek vonden toen we jullie uit het oog waren verloren. Daar bracht ze veel tijd door en ik denk dat ze daarom veel eerder is gaan vliegen dan alle anderen. Draken zijn dol op hitte. Daar gaan ze van groeien.’ Hij trok zich half omhoog aan de rand van het bassin. ‘En er groeit wel meer in dat hete water!’

				‘Wat ben je toch grof! Bedek jezelf!’

				Rapskal keek eens omlaag, grinnikend, maar sloeg toen toch zijn hemd om zijn middel. ‘Maar dat bedoelde ik niet. Kijk je eigen vleugels nou eens, Thymara! Als je denkt dat alleen Sintara’s vleugels groeien, dan moet je die van jezelf ook eens bekijken. Sla ze maar eens open, vlindermeisje van me. Laat ze eens in volle glorie zien!’

				Het water stroomde langs zijn borst en zijn blote benen. Er liep een rij schubben langs de spieren van zijn borst en buik maar schijnbaar had hij ook veel meer dik zwart haar. Hoe schokkend het ook was om hem zo te zien, tot haar afgrijzen drongen er heftige herinneringen haar gedachten binnen, en haar lichaam werd op verschillende plekjes opvallend warm. Nee… niet met hem, hield ze zichzelf streng voor. Ik heb niet met hem gepaard. Met helemaal niemand! Maar de gedachte kon haar kennis ervan niet negeren, noch de lust in haar lichaam doen afkoelen. Ze deed een stapje achteruit, maar zijn glimlach werd alleen maar breder.

				‘Ik zal je niet aanraken,’ beloofde hij. ‘Ik wil alleen je vleugels even zien.’

				Ze draaide zich om, met een blozend gezicht.

				‘Sla ze nou eens uit.’ Ze gehoorzaamde hem. Overal om haar heen vielen de waterdruppels op de grond. De druppels die over haar rug en vleugels gleden kietelden en ze huiverde. Rapskal lachte. ‘Dat was prachtig. De kleuren glimmen helemaal. O, Thymara, ze zijn schitterend, kon je ze zelf maar zien. Dan zou je je er nooit meer voor schamen, of zo geforceerd bedekken. Beweeg ze eens een beetje, wil je?’

				Ze was zich enorm bewust van het feit dat hij vlak achter haar stond. Ter afleiding sloeg ze een klein beetje met haar vleugels en ze was verbijsterd over wat ze voelde. Kracht. En ze waren groter ook, alsof ze erop hadden gewacht om uitgevouwen te worden. Nog eens… Zou het nu mogelijk zijn? Vliegen? Ze verdrong de gedachte ogenblikkelijk weer. Sintara had haar heel duidelijk gemaakt dat ze nooit zou vliegen, dus waarom zou ze zichzelf kwellen met die gedachte?

				Rapskal kwam nog dichterbij. Ze voelde zijn adem nu op haar rug, zijn nabijheid. ‘Alsjeblieft… ik weet dat ik je had beloofd om je niet aan te raken, maar mag ik toch even aan je vleugels komen?’

				Ach, haar vleugels. Wat school daar voor kwaad in? ‘Goed dan,’ zei ze zachtjes.

				‘Sla ze eens helemaal uit?’

				Ze deed wat hij vroeg, en hij greep het uiteinde van een van de vleugels beet. Gek genoeg voelde dat alsof ze zijn hand schudde; ze onderging hetzelfde gevoel als met haar vingers. Hij sprak nu fluisterend. ‘Ik wou dat je dit kon zien. De tekeningen en de lijnen zijn van goud…’ Hij volgde een van de lijnen met zijn vingertop en ze kon een rilling niet onderdrukken. ‘En daarachter zit een tint blauw, als de kleur van de avondschemering. En hier zit iets wits wat naar zilver neigt.’ Hij strekte haar vleugel nog wat wijder uit en heel zachtjes ging zijn vinger van haar schouder naar het uiteinde van de vleugel. Weer moest ze huiveren, van de hitte dit keer. Niet van de kou.

				Op dat moment drong het tot haar door dat hij beide handen gebruikte.

				Boos klapte ze haar vleugels dicht en ze draaide zich om. Zijn hemd lag op de grond.

				‘Oeps…’ grinnikte hij schuldbewust.

				‘Niet grappig!’

				Dat maakte hem alleen maar méér aan het lachen, en zelfs zij kon een glimlach nauwelijks onderdrukken. Het wás ook grappig. Grof, maar grappig. Typisch Rapskal. Maar ze voelde zich ook slecht op haar gemak. Daarom liep ze bij hem vandaan.

				‘Waar ga je nou heen?’

				Ze had geen flauw idee. ‘Naar boven. Even kijken wat daar te vinden is.’

				‘Wacht dan even op mij!’

				‘Jij moet bij de draken blijven.’

				‘Dat is helemaal niet nodig. Die slapen.’

				‘Doe dan in elk geval je broek aan!’

				Daar moest hij weer erg om lachen, maar ze weigerde om hem aan te kijken. Ze wachtte ook niet op hem maar liep onmiddellijk naar het eerste vertrek waar ze doorheen gekomen waren en waar de grote trap naar boven was. Hier was het aanmerkelijk frisser en ze kreeg overal op haar lijf ineens kippenvel. Ook voelde ze haar hongergevoel weer danig opspelen. Niet aan denken… vanavond viel daar weinig aan te doen.

				De trap voerde slingerend omhoog naar een kamer die voor mensen bedoeld was. Dit vertrek bleek heel wat soberder van opzet te zijn. Er stonden nog wat ondefinieerbare en half vergane meubelstukken. Het plafond gloeide enigszins, wat het gehele vertrek in een spookachtig licht zette. Er was één raam, dat uitkeek over het Drakenplein, en Thymara keek even aandachtig naar buiten. Rapskal had gelijk gehad; wat Sintara ook had gedaan, de verlichting van de stad had zich uitgebreid. De ramen van het naastgelegen pand straalden volop licht uit, en het had er alle schijn van dat grote delen van de stad waren ontwaakt. Sommige bouwwerken werden met glanzend licht omlijnd, zelfs al bleven de ramen donker. Betekende dat wellicht dat de Ouderlingen hun licht hadden gebruikt ter decoratie, zoals anderen verf en beeldhouwwerken gebruikten? Tot zover het oog reikte zag ze nu overal lichtjes. Alsof de stad plots weer werd bewoond. Het spektakel was zowel vrolijk als verontrustend.

				‘Ik zei het toch, deze stad is helemaal niet dood. Ze lag rustig op ons te wachten, op de draken en de Ouderlingen. Om haar weer hernieuwd leven in te blazen.’ Rapskal was stilletjes achter haar komen staan.

				‘Misschien wel,’ mijmerde ze, en ze volgde hem op zijn verdere speurtocht door het gebouw. Ze kwamen bij een grote, houten deur, die afgezet was met metalen panelen. Wellicht dat de deur de tand des tijds om die reden vrij goed had doorstaan. Hij trok de deur open. ‘Waar zou dit allemaal heen leiden?’ vroeg hij zich hardop af.

				Thymara volgde hem terwijl hij een lange gang betrad. Blijkbaar naar méér deuren, identiek aan de deur die hij zojuist geopend had. ‘Zouden ze afgesloten zijn?’ Hij duwde tegen een deur en die gleed langzaam open. Nu aarzelde hij toch even.

				‘Wat is daar?’ vroeg Thymara die zich nauwelijks kon bedwingen.

				‘Iemands kamer, vermoedelijk?’ zei hij, zonder het vertrek te betreden.

				Thymara stond op haar tenen en gluurde over zijn schouder. Iemands kamer, ontegenzeggelijk. Zoveel huizen die ze had gezien waren leeg geweest, alsof de bewoners hun spullen hadden gepakt en waren vertrokken. Andere huizen leken half vergaan te zijn, met verrotte meubelen. Maar dit was anders. Er stonden een bureau en een stoel, van donker hout, maar afgezet met iets glimmends, vol rijke kleuren. Lang geleden in Trehaug had ze een kostbaar kistje gezien dat hier sprekend op leek. In de hoek hing een massieve plank met allerlei glazen en aardewerken voorwerpen erop. De meeste waren blauw, maar sommige waren oranje of van zilver, voor het contrast.

				‘Kijk dan. Een bed van steen. Wie wil er nou een stenen bed?’ Rapskal liep stoutmoedig naar binnen en Thymara volgde enigszins schoorvoetend. Ze voelde zich een indringer, alsof de originele bewoner elk moment kon binnenstappen en verbijsterd zou vragen wat ze hier in vredesnaam deden. Ze liep voorzichtig naar de plank en vond een kam en een borstel, ogenschijnlijk van glas. De borstelharen voelden erg stug aan toen ze ze aanraakte.

				‘Die neem ik mee!’ hoorde ze zichzelf zeggen en ze schrok van haar eigen hebzucht. Maar ze had dan ook geen echte borstel meer gehad sinds ze haar eigen exemplaar had verloren, nu alweer maanden geleden. Op het bureau lag een plat voorwerp dat leek op een boek, maar toen ze het openvouwde, bleek het een driedelige spiegel te zijn. Ademloos bekeek ze zichzelf, ze kon niet wegkijken… Was zij dat? Had Sintara haar al zó ingrijpend veranderd?

				Het meisje dat ooit ‘getekend was door de Wilde Regenlanden’ bleek compleet te zijn verdwenen… Het spiegelbeeld dat haar nu aankeek was een Ouderling; een smal gezicht, met verfijnde, blauwe schubben, omlijst door sluik, zwart haar. Ze bracht haar handen naar haar gezicht om zeker te weten dat het spiegelbeeld inderdaad het hare was, en op dat moment zag ze pas goed hoe diepblauw haar klauwen waren, en hoe subtiel de zilveren lijnen van haar vingertoppen naar haar ellebogen kronkelden, als wijnranken. Ze wist zeker dat ze die nog niet had gezien voor haar bad.

				Ze staarde zichzelf nog steeds aan toen Rapskal haar vrolijk onderbrak. ‘Wat ik hier vind zul je nog veel leuker vinden. Vrouwenkleren. Van die Ouderlingengewaden, zoals Alise ook heeft. Best mooi. Allemaal in jouw favoriete kleuren: zilver, blauw en groen. En ook slippers en schoenen, van hetzelfde materiaal.’

				‘Laat eens zien?’ vroeg ze opgewonden.

				Hij stapte weg bij de planken achter de smalle deur en hield een groen-met-blauw glimmend hemd voor zich en Thymara’s hart maakte een sprongetje.

				Rapskal lachte haar toe. ‘Er liggen er nog veel meer, hoor. Jullie kunnen ze mooi delen, als jullie ze passen.’

				Ze drong zich langs hem heen en liet haar vingers over de stapel kleding gaan. Zilver als de stromende rivier, groen dat groener was dan Fente. Blauw als Sintara. Ze was ademloos van opwinding.

				‘Hé, kijk eens over je schouder,’ droeg Rapskal haar op.

				Dat deed ze, en ze zag dat hij de drievoudige spiegel voor haar ophield. ‘Hoe vind je je vleugels nu?’ Hij werd bijna stil van de verbijsterde blik op haar gezicht. Tranen welden op in haar ogen en ze voelde haar lip trillen. Ze was sprakeloos.

				‘Vind je ze niet mooi?’ vroeg hij geschokt.

				Zij was zo mogelijk nog geschokter. ‘Rapskal, ik ben beeldschoon.’

				‘Dat heb ik je altijd al gezegd!’ Nu klonk hij geschokt, omdat Thymara zijn woorden altijd had betwijfeld. Hij slenterde terug naar het bureau en legde de spiegel terug. Vervolgens keek hij haar onderzoekend aan, alsof hij zich plotseling slecht op zijn gemak voelde. Hij verlegde zijn aandacht naar het stenen bed. ‘Raar…’ zei hij, toen hij erop ging zitten. En meteen stoof hij weer overeind. ‘Het greep me!’ riep hij uit.

				Beiden keken nu met ongeloof naar de vervagende afdruk van zijn billen op het bed. Onder hun ogen werd het oppervlak weer glad. Heel voorzichtig drukte hij erop met zijn hand, die lichtjes verdween in het bed. ‘Het lijkt alleen maar steen, het wordt zacht als je erop drukt. En het is heerlijk warm.’ Nu vlijde hij zich in zijn volle lengte neer. ‘O, heilige Sa, op zoiets heb ik nog nooit geslapen. Dit moet je voelen!’

				Eerst drukte ze er met haar hand op, en toen ging ze enigszins behoedzaam zitten. Het bed vormde zich meteen naar haar rondingen.

				‘Ga nou liggen, dit moet je voelen,’ drong Rapskal aan en hij maakte ruimte voor haar. Dat deed ze, en héél even rustte ze op haar rug, en keek naar het zacht glooiende plafond. Toen slaakte ze een zucht. ‘Het maakt zelfs plaats voor mijn vleugels. Het is lang geleden dat ik zo op mijn rug kon liggen, en wat is het heerlijk warm.’

				‘Laten we hier blijven slapen.’

				Thymara draaide haar hoofd om en keek hem aan. Zijn gezicht was nu wel heel dichtbij; ze voelde zijn adem op haar lippen. Nu pas zag ze dat het warme water van het drakenbad ook zíjn kleuren had geprononceerd. De glimmend scharlakenrode Rapskal… hij was knap. En zij ook. Dit was de eerste keer in haar leven dat ze zich beeldschoon voelde. Haar ogen keken diep in de zijne, en ineens geloofde ze alles wat ze zag. Het was bedwelmend om te beseffen dat ze aantrekkelijk was en om dat weerspiegeld te zien in zijn ogen. Een gevoel dat ze nog nooit had ervaren. Ze lachte hem uitdagend toe, waarop hij zijn ogen opensperde en moeizaam slikte.

				Haar mond vond de zijne en er volgde een lange, intense kus. Vertrouwd maar vreemd. Hij kwam nog dichterbij. ‘Ik wil je,’ fluisterde hij. ‘Vanaf de eerste keer dat ik je zag, zelfs toen ik nog te dom was om te weten wat ik wilde. Alleen jou, Thymara, alsjeblieft…’

				Ze antwoordde niet met woorden; ze dacht niet eens na over een eventueel antwoord. Ze opende haar lippen weer voor een kus en liet zijn handen hun gang gaan. Rapskal kwam op haar liggen en het Ouderlingenbed wiegde hen en gaf hun warmte terug. Heel even verwachtte ze pijn te voelen, maar ze voelde slechts genot. Ik ben er klaar voor, besefte ze, en vervolgens dacht ze helemaal nergens meer aan.

				‘Ik wil hier gewoon weg.’

				Het regenwater stroomde nog over zijn gezicht en hij was nog maar nauwelijks op adem gekomen nadat hij het schip tegemoet was gerend. Reyn was de eerste die de Tarman bereikte; wat een geluk dat Hennesey hem had gevonden om te melden dat Malta en de baby veilig aan boord waren van het Levende Schip. Hennesey had hem op het hart gedrukt dat hij meteen naar Malta toe moest gaan, dan zou hij Leftrin en Skelly wel vinden. Zijn zus Tillamon had zich inmiddels ook bij Skelly gevoegd, om op alle plekken te zoeken waar Malta mogelijk om hulp had gesmeekt. En nu keek hij naar zijn vrouw, die in een warme, ruwe deken gewikkeld bij de kombuisoven stond. Hij knipperde het water uit zijn wimpers en probeerde te bevatten wat er allemaal was gebeurd. Eén vraag drong zich maar op.‘Waar is de baby? Hennesey zei dat je bent bevallen.’

				Malta keek hem aandachtig aan en haar gezicht werd haast nóg bleker. De gezichtsschubben staken nu nog meer af. Ze zag eruit alsof ze uit ivoor was gesneden en met juwelen was afgezet. ‘Op het voordek,’ sprak ze zacht. ‘Tarman wilde hem daar hebben, om hem te helpen. Ik was zó hongerig en dorstig dat ik linea recta naar de kombuis ben gerend. Uiteraard wilde ik de baby meenemen, maar het schip weigerde. Het is zoals het is…’ Ze zweeg even en beet op haar lip. Enigszins hees vervolgde ze: ‘Tarman zegt dat hij niet zoveel voor hem kan doen, en dat als we willen dat de baby blijft leven, we een draak moeten vinden die hem kan helpen. En Reyn, ik heb vanavond iemand vermoord, een Chalcedeaan…’ Ze sprak de woorden ogenschijnlijk kalm uit, maar zijn verbijsterde en ongelovige blik maakte duidelijk dat hij zoiets nimmer achter haar had gezocht. Er verschenen enkele rimpels op haar voorhoofd toen ze eraan toevoegde: ‘Volgens mij was hij de spion die de draken wilde laten doden om er medicijnen van te maken. Maar er was nog iemand, en die loopt nog rond. O Reyn, hij wilde mij en ons kindje in stukken snijden en naar Chalced vervoeren. Als drakenvlees! Als medicijn voor de Hertog!’

				Hij staarde haar aan. ‘Ga zitten, schat, en drink je thee op. Je klinkt volkomen onsamenhangend. Allereerst wil ik ons kind zien, voordat je alles uitlegt.’

				‘Natuurlijk. Bellin is bij hem. Ik heb hem maar heel even alleen gelaten, hoor. Om me even te wassen en iets warms te eten.’ Ze keek even naar haar handen en toen weer naar hem. ‘Ik zou hem nooit in de steek laten, dat weet je best.’

				‘Dat zou ik ook nooit denken. Maar schat, dit klinkt allemaal als wartaal. Volgens mij ben je nog helemaal niet in orde, maar voordat we het daarover hebben wil ik ons kind zien. Rust jij even uit, dan ben ik zo terug.’

				‘Nee, ik ga met je mee. Deze kant op.’ Ze pakte haar mok thee en liep moeizaam schuifelend weg.

				Lijdzaam volgde hij haar, de regen en de donkere nacht weer in, langs de kajuit. Tarman was een heel ander Levend Schip dan andere: hij had geen boegbeeld, geen mond waarmee hij kon spreken. Niettemin voelde Reyn zijn aanwezigheid overduidelijk toen hij het toverhouten schip betrad. Het schip was doordrongen van bewustzijn. Vanaf het voordek was een vaag schijnsel waarneembaar, waar een canvas-doek als overkapping was opgetrokken. Hij sloeg de flap opzij die ervoor hing en zag een grote vrouw bij een lantaarn zitten. Naast haar, op het dek, lag een heel kleine baby. Hij staarde ernaar, zonder een woord uit te kunnen brengen.

				Malta greep zijn arm stevig beet en liet hem niet meer los. ‘Ik weet het…’ sprak ze buiten adem. ‘Hij ziet er niet uit zoals we hadden gehoopt. Hij is getekend. Zoals de vroedvrouw al voorspelde en zoals iedereen al vreesde. Maar hij leeft, Reyn en het is ons kind.’ Bij die laatste woorden brak haar stem. ‘Je bent teleurgesteld, hè?’

				‘Ik ben helemaal van mijn stuk gebracht.’ Langzaam ging hij door zijn knieën en stak een trillende hand uit. Hij keek ontroerd over zijn schouder en vroeg Malta: ‘Mag ik hem aanraken? Hem optillen?’

				‘Raak hem maar aan,’ spoorde Malta hem aan, en ze hurkte naast hem. De grote vrouw ging discreet opzij en sloop weg. Ze had geen woord gezegd. Reyn legde zijn hand over de nietige borst van zijn zoon. Meteen bewoog het kind, hij keek zijn vader aan met diepblauwe ogen.

				‘Maar til hem niet op!’ waarschuwde Malta hem.

				‘Ik laat hem echt niet vallen, hoor.’ Hij moest bijna lachen om haar bezorgdheid.

				‘Dat bedoel ik niet,’ zei ze kalm. ‘Hij moet in contact blijven met de Tarman. Die helpt hem met ademhalen en met zijn hartslag.’

				‘Wat!?’ Reyn kreeg ineens het gevoel dat hij zelf ook niet meer kon ademhalen en dat zijn eigen hart ermee ophield. ‘Wat mankeert hem dan?’

				Ze legde haar tengere, lange hand over de zijne, op de borst van hun kind, en zo vormden ze een gesloten cirkel met z’n drieën. ‘Reyn, ons kindje is hevig getekend door de Wilde Regenlanden. Daarom stoten zoveel vrouwen hun baby onmiddellijk af, voor de band te sterk wordt. Zijn lichaam is anders, hij is geen mens en hij is geen Ouderling. In zijn lichaam kloppen sommige dingen simpelweg niet, althans, zo formuleert Tarman het. Hij zegt dat hij ons kindje in leven kan houden, maar om echt te kunnen overleven, moet er een draak aan te pas komen. Een draak kan iets in hem veranderen. Zoals Tintaglia ons ooit veranderd heeft. Iets wat ervoor zorgt dat zijn lichaam kan functioneren.’

				Er klonken nu zware voetstappen op het dek en de canvas-flap werd abrupt weggeslagen. ‘Spreekt mijn schip tegen u?’ vroeg Leftrin. Hij klonk bijna gepikeerd.

				Malta keek hem aan zonder op te staan. ‘Het was noodzakelijk. Ik wist niet precies wat mijn baby nodig had. Tarman moest me dat uitleggen.’

				‘Iemand moet mij maar eens uitleggen wat er allemaal gebeurt op mijn schip!’

				‘Dat kan ik wellicht doen.’ Daar was de vrouw weer. Bellin. Het werd nu bepaald druk onder de canvas-overkapping. Ze leek aan te voelen dat Reyn alleen wilde zijn met zijn vrouw en kind, of misschien wilde ze zelf eigenlijk wel even onder vier ogen met de kapitein spreken. ‘Laten we teruggaan naar de kombuis, dan zal ik u vertellen waarom de baby hier is. Is Skelly al terug?’

				‘Ik liep haar tegen het lijf toen ik de liftbediende wakker probeerde te maken. Hennesey had ze al gevonden en Tillamon, Reyns zuster, hielp inmiddels ook al met zoeken.’

				‘Dan is alles goed. Kom, dan zal ik u het hele verhaal vertellen.’

				Leftrin leek even te twijfelen, maar de smekende blik in Reyns ogen deed hem een besluit nemen. ‘Vooruit dan maar,’ sprak hij abrupt, en hij dook onder de canvas-flap door.

				Zodra hij weg was ging Malta naast haar kindje liggen en Reyn tegenover haar, aan de andere kant van het kind, zodat hun pasgeboren zoontje een beschermende boog rond zich voelde. Reyns gezicht lag vlak bij dat van Malta en de wetenschap dat zijn vrouw en kind nu voorlopig veilig waren, gaf hem een intens tevreden gevoel. ‘Vertel me nu alles wat er met je gebeurd is, nadat we uiteengingen, eerder vanavond.’
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				De Zesentwintigste Dag van de Veranderende maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Aan Koopman Finbok

				Van Kim, Vogelhoeder te Cassarick

				U bent de eerste in Beijerstad die dit bericht mag vernemen. Kapitein Leftrin en het Levende Schip Tarman zijn teruggekeerd van hun reis stroomopwaarts. Tijdens een bijeenkomst in de Koopmansbeurs, eerder vanavond, heeft hij uiteengezet dat ze Kelsingra hebben herontdekt, maar veel meer dan dat heeft hij nog niet losgelaten. Hij betwist het recht dat de Raad zijn gegevens in mag zien, want hij beweert dat deze kennis slechts hem en de hoeders toebehoort. Tevens beweert hij dat een nauwkeurige beschouwing van de contracten zijn gelijk zal bewijzen.

				De roddel gaat al rond dat hij iedereen heeft vermoord en de stad voor zichzelf wil claimen. Maar de kapitein zelf zegt dat bijna iedereen de expeditie heeft overleefd en dat de draken een veilig onderkomen hebben gevonden. Over Alise, de vrouw van uw zoon, wist hij te melden dat ze ervoor gekozen heeft om dáár te blijven. Leftrin beschuldigt overigens een van de jagers die meegereisd was, en hij noemt hem een ‘verraderlijke spion voor Chalced’, waarbij hij ook nog eens stelt dat er corrupte Raadsleden zijn in Cassarick, omdat zij de desbetreffende jager hebben ingehuurd.

				Ziet u nu de waarde van privékoeriervogels? U zult bijgaande informatie dagen eerder ontvangen dan alle anderen. Ik neem aan dat u de juiste waarde zult weten in te schatten van een vriend onder de Vogelhoeders en dat uit mijn beloning die waardering zal blijken…

				Kim

				
12

				Verlichting

				‘Wie kan dat nou nog zijn, zo laat?’ vroeg Carson zich hardop af terwijl hij van zijn bed rolde.

				‘En wat voor problemen dienen zich nou weer aan?’ mopperde Sedric. Hij had juist op het punt gestaan om eindelijk heerlijk in slaap te vallen en nu keek hij toe terwijl Carson snel zijn broek aanschoot, en zich naar de deur haastte. Sedric trok de deken strak om zich heen om de warmte terug te krijgen die Carson met zich mee had genomen.

				‘Tats?’ hoorde hij Carson verbaasd zeggen, en daarop hoorde hij een onverstaanbaar commentaar van de jongen.

				‘Mag ik even binnenkomen? Alsjeblieft?’ De jongen sprak nu wat duidelijker en Carson deed een stapje opzij ter uitnodiging. Hij sloot de deur weer en wierp een houtblok op het vuur. Vonken schoten in het rond en het vuurtje laaide wat op.

				‘Ga maar even zitten,’ zei Carson tegen Tats, terwijl hij zelf ook neerzeeg op een van de stoelen die hij onlangs zelf had getimmerd. Tats schudde met zijn hoofd om de regendruppels uit zijn haar te krijgen en nam plaats in de andere stoel. ‘Wat is er? Is er een draak ziek?’ vroeg Carson omdat Tats nog steeds niets zei.

				‘Nee, dat is het niet,’ zei Tats schoorvoetend en zacht. Hij keek naar het vuur en vervolgens de donkere nacht in. ‘Thymara en Rapskal zijn niet teruggekomen van hun tocht naar de stad. Ze zijn er met Heeby vanmorgen vroeg heen gevlogen. Hij wilde haar iets laten zien, maar ik had wel verwacht dat ze allang terug zouden zijn. Iedereen weet dat Heeby niet graag ’s nachts vliegt. Maar nu is het al uren donker en niemand heeft taal noch teken van ze vernomen.’

				Carson zweeg even en keek bedachtzaam toe terwijl de vlammen aan het houtblok likten. ‘En nu ben je bang dat er iets ergs is gebeurd?’

				Tats haalde diep adem en zuchtte. ‘Dat nou ook weer niet. Mijn draak, Fente, raakte weliswaar even opgewonden omdat ze aanvoelde dat Sintara in het water lag. En misschien verdronk. Maar Fente leek er niet kapot van. Toen ging ik maar even naar Mercor toe, omdat die nou eenmaal iets… nou ja, evenwichtiger is. Minder jaloers en haatdragend dan mijn Fente. En ongetwijfeld iets meer rechtdoorzee. Hij stak zijn kop omhoog en leek ergens naar te luisteren en toen zei hij: “Nee, niks aan de hand, ze mankeert niets.” Ze had inderdaad in het water gelegen, waar ze heel opgewonden over was, maar nu was alles goed en hij dacht zelfs dat ze in Kelsingra was. Omdat we allemaal weten dat ze niet kan vliegen, ben ik zelf ook nog naar haar op zoek gegaan, maar ze is weg.’ Hij keek vertwijfeld naar zijn handen. ‘Ik denk dat Sintara misschien écht aan de overkant van de rivier is. In de stad. En dat Rapskal, Heeby en Thymara bij haar zijn.’

				Sedric kwam wat meer overeind, met de deken om hem heen geslagen. Tats klonk alsof hij het zwaar had.

				Carson klonk bepaald verstandig toen hij zei: ‘Ik heb vanmorgen vroeg sporen gevonden in de weidegronden. Minstens een van de draken heeft blijkbaar geprobeerd om te vliegen en het zou kunnen dat dat Sintara was en dat het haar eindelijk gelukt is om naar de stad te vliegen. Misschien is dat ook de reden dat Thymara daar gebleven is. En aangezien het nogal smerig weer is, kan het zijn dat ze allemaal besloten hebben om dáár de nacht door te brengen. Ze mankeren vast niets, Tats. Als Thymara iets was overkomen, was Rapskal ongetwijfeld in alle staten teruggekomen. En als Rapskal iets was overkomen, dan had Heeby stampij lopen maken. En als ze allemaal in moeilijkheden zouden zitten, zouden de andere draken dat meteen hebben gemerkt. Sintara zou het echt wel weten als Thymara gewond was geraakt, en hoe lastig ze ook moge zijn in de omgang, ze zou ons echt wel hebben gewaarschuwd.’

				Tats keek met gebogen hoofd naar zijn voeten. ‘Dat weet ik ook wel,’ sprak hij zachtjes.

				‘Dus,’ zei de grote man samenvattend, ‘Sintara is de rivier overgevlogen. Dat is een heel eind, zeg.’ Hij keek Sedric plots lachend aan. ‘Ik ben benieuwd wat haar ineens zo motiveerde. Zelf had ik op Spit gewed.’ Nu keek hij Tats aan, maar die kon er niet om lachen.

				Er viel weer een drukkende stilte, die slechts onderbroken werd door de gestaag vallende regen en het zachte geknetter van het haardvuur. Tats schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel. ‘Ik maak me niet echt zorgen om hun welzijn, maar om het feit dat uitgerekend zij samen zijn.’ Hij trok zijn schouders stijf op, om zijn ongemak te verdrijven. Sedric keek even naar hem en ineens begreep hij hem volkomen. Hij was immers de aangewezen persoon om een aanval van jaloezie duidelijk te herkennen.

				De houten stoel kraakte toen Carson even ging verzitten. Zijn gezicht was en profil duidelijk te zien voor Sedric toen hij bijna vaderlijk zei: ‘Ach, daar kun jij nou eenmaal niets aan doen, jongen. Die dingen gebeuren.’

				‘Dat weet ik.’ Tats zat handenwrijvend in zijn stoel. Hij klemde zijn handen tussen zijn knieën en wiegde zachtjes heen en weer. ‘Ik heb alles zelf verknald. Ik dacht dat alles hartstikke goed ging, maar toen ineens niet meer. Ze was zo boos omdat ik met Jerd heb geslapen. En dat snap ik maar niet, want toen Jerd en ik samen waren, leek Thymara helemaal niet in me geïnteresseerd. Ze was gewoon een goede vriendin, zoals altijd. Dus waarom was ze nu ineens zo boos?’

				Carson leunde voorover om het vuur nog wat verder op te poken. ‘Het komt hard aan, maar zo ervaren de meeste mensen het gevoel dat je jaloezie noemt. Het lijkt een dom gevoel, totdat iemand het je bezorgt.’

				‘Inderdaad,’ zei Tats instemmend, bijna boos. ‘Ik denk steeds aan hen twee, daar samen, en ik krijg het maar niet uit mijn gedachten. Hoe kan ze me dat nou aandoen? Had ze me niet kunnen waarschuwen of zo, zodat ik een kans had gehad om beter mijn best te doen, voordat ze hem koos?’

				Carson wierp een snelle blik op Sedric en keek toen weer naar de jongen. ‘Soms gaan de dingen anders dan gepland. Ze gebeuren gewoon. En je doet net of ze met hem is om jou een hak te zetten. Nou wil ik je niet onnodig kwetsen, maar het zou kunnen zijn dat jij helemaal geen rol hebt gespeeld in haar beslissing. Toen jij voor Jerd koos, dacht je toen ook nog steeds aan wat Thymara ervan zou denken? Of Rapskal, of Warken? Of wie dan ook?’

				Een licht geïrriteerd lachje kwam tevoorschijn op Tats gezicht. ‘Ha, toen ik voor Jerd “koos”?’ Ondanks zijn ellende bracht de herinnering een vrolijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik die avond ergens voor kóós. Of dat ik nog helder na kon denken…’

				‘Nou ja… wellicht dat Thymara…’

				Abrupt verdween de glimlach van zijn gezicht. ‘Maar zij is een meisje. Meisjes denken toch na over dergelijke dingen. Nietwaar?’

				Nu gleed er een bijna ongelovig lachje over Carsons gezicht. ‘Ben je hier om mij advies te vragen over vrouwen?’ Hij keek veelbetekenend naar Sedric. ‘Weet je zeker dat je op de goede voordeur hebt geklopt?’

				Tats leek plots niet erg op zijn gemak. ‘Maar met wie moet ik anders praten? De andere hoeders zouden me alleen maar bespotten. Tenzij ik met Jerd zou praten, maar dan rakel ik dingen op die ik verder met rust wil laten. Sylve? Dan kan ik net zo goed meteen met Thymara gaan praten, want Sylve roddelt toch alles door. Daarom ben ik hier. Jullie lijken het samen aardig voor elkaar te hebben. En jullie lijken gelukkig, én jullie zijn ouder. Zo anders zal het voor jullie toch niet zijn? Jaloerse mensen, verliefde mensen.’ Die laatste twee woorden kwamen ietwat ongemakkelijk uit Tats’ mond en hij keek Carson dan ook niet aan toen hij ze uitsprak.

				Sedric durfde, op zijn beurt, Carson óók niet aan te kijken, bang als hij was voor de uitdrukking op diens gezicht bij Tats’ uitspraak. Een tijdje zei de jager helemaal niets. Toen zei hij, afgewogen en kalm: ‘Geluk komt en gaat, Tats. Liefde is wat anders dan dat krankzinnige gevoel van verliefdheid dat je eerst voelt. Dat gaat altijd weer voorbij. Nou ja, het wordt gewoon rustiger, maar soms kan het ook zomaar gebeuren dat je later dat gevoel weer even opnieuw ervaart. Maar zelfs dát is niet waar je uiteindelijk naar op zoek bent. Want wat je echt zoekt, is het gevoel dat je altijd beter af bent mét die persoon, dan zonder. In voor- en tegenspoed. Dat alles wat je doormaakt beter is, gewoon omdat die persoon bij je is.’

				‘Precies, ja… dat voel ik ook bij Thymara.’

				Sedric keek Carson weer aan. De jager schudde langzaam zijn hoofd. ‘Sorry, Tats, maar dat geloof ik niet.’

				De jongen stoof overeind. ‘Ik zit hier niet te liegen, hoor!’

				‘Dat weet ik wel. Jij gelooft wat je zelf zegt. Niet boos worden, maar ik zal je vertellen wat ik onlangs Davvie ook heb verteld. Trek het je niet aan, maar je bent gewoon nog niet oud genoeg om te weten waar je het over hebt. Je wilt Thymara, en je bent ongetwijfeld graag bij haar. En ik begrijp dat je gek wordt van het feit dat ze bij Rapskal is, in plaats van bij jou. Maar wat ik zie is een jongeman met nog maar weinig ervaring…’

				‘Je snapt er niks van!’ schreeuwde Tats, en hij liep verontwaardigd naar de deur. Hij smeet hem open en trok zijn kap over zijn hoofd.

				Carson deed geen poging om hem tegen te houden. ‘Ik begrijp je maar al te goed, Tats. Ik heb ooit hetzelfde meegemaakt. Ooit zul je dezelfde dingen zeggen tegen een jonge vent. En tien tegen een dat hij het dan ook niet zal…’

				‘Wat is dat nou? Kijk dan! Is dat vuur? Staat de stad in brand?’ Tats stond als versteend in de deuropening en keek uit over de rivier.

				Met twee stappen stond Carson naast hem. ‘Geen idee, maar zulk licht heb ik nog nooit gezien. Het lijkt uit de ramen te komen, maar het is zo ongelofelijk wit!’

				Er weerklonk een diep gerommel, dieper dan Sedric ooit had gehoord. Onmiddellijk stond hij op, en met de deken om zich heen geslagen, kwam hij bij hen staan. Daar, in de verte, zag hij de stad zoals hij hem nog nooit had gezien. Het was geen toevallig samenraapsel van gebouwen, maar een patroon van rechthoekige lichten, verspreid over de oever, tot zover hij kon zien. Zijn adem stokte toen hij de afmetingen van de stad zag. Terwijl hij toekeek, zag hij een steeds groter lichtspoor ontstaan en hij besefte dat de stad oneindig veel groter was dan hij zich ooit had kunnen voorstellen. De stad was minstens zo groot als Beijerstad.

				‘Heilige Sa…’ hijgde Carson, en op dat moment ging het diepe gerommel dat Sedric had gehoord over in gebrul van een tiental draken, op volle sterkte.

				‘Wat is dat?’ vroeg Tats aan niemand in het bijzonder. En meteen voelde hij de echo van zijn vraag in Relpda’s gedachten. Zijn draak was ook wakker geworden van de lichten en brulde mee. Heel eventjes voelde hij haar desoriëntatie, en toen haar vrolijke, maar niettemin gepijnigde gedachte. De stad ontwaakt en heet ons welkom. Het is tijd om huiswaarts te keren.

				Maar we kunnen er niet heen…

				Alise schrok wakker van het getrompetter van de draken. Ze sloeg haar benen over de rand van het bed en deinsde even terug toen haar voeten de koude vloer raakten. Haar Ouderlingengewaad, dat ze van Leftrin had gekregen, voelde gelukkig wel heerlijk warm aan. Ze haastte zich naar de deur van de hut, die zoveel groter en leger leek zonder de kapitein en opende de deur. Niets dan regen en duisternis.

				Nee… geen complete duisternis. De sterren straalden in de verte boven de stad. In haar ogen wrijvend, keek ze nog eens goed. Helemaal geen sterren. Maar ook geen vuur. Helverlichte ramen, dat kon slechts door Ouderlingenmagie veroorzaakt worden. Er was daarginds iets gebeurd. Alise staarde er verbijsterd en gefrustreerd naar. ‘Daar had ik bij willen en moeten zijn… wie heeft dat veroorzaakt? En hoe?’

				Maar eigenlijk wist ze het al. Rapskal was vanaf het allereerste begin al een impulsieve en ondernemende jongen gebleken. En ze wist heel goed dat hij, bij Leftrins afwezigheid, de stad bleef bezoeken en dat hij de waarschuwingen had genegeerd om niet verzeild te raken in de in stenen opgeslagen herinneringen. Hij had ongetwijfeld iets ontdekt in de stad en doen ontwaken. Als het gelijk was aan eerdere Ouderlingenmagie die ze had aanschouwd, zou het eventjes heel sterk aanhouden en dan even abrupt als het was begonnen weer uitdoven, om nimmer meer op te treden.

				En hier stond zij, aan de verkeerde kant van de rivier.

				De tranen prikten in haar ogen en boos schudde ze haar hoofd, om de tranen te negeren. Geen tijd voor. Ze moest opletten en in haar geheugen prenten welke gebouwen verlicht waren en welke juist niet. Alles moest vastgelegd worden. Als dit dan het enige was wat ze mocht waarnemen van de indrukwekkende Ouderlingenmagie, het zij zo, maar dan zou ze er ook het beste van maken. Eenieder die ooit na haar de stad zou bestuderen, zou er zijn voordeel mee kunnen doen.

				‘Ik denk dat we allereerst een beter onderkomen voor de Ouderling en haar kind moeten verzorgen,’ stelde Hennesey voor. Hij zat aan de kombuistafel en keek de gesluierde vrouw naast hem aan, alsof hij een vorm van instemming verwachtte. Maar ze zei niets.

				Leftrin knikte afwezig. Hij was uitgeput maar er was geen tijd om uit te rusten. Zijn oren zoemden nu welhaast van vermoeidheid en hij probeerde zijn gedachten weer op een rij te krijgen. ‘Is er nog koffie over?’

				‘Een beetje,’ antwoordde Bellin, en ze pakte de pot van het ijzeren fornuis. Ze schonk hem een mok koffie in en toen ook Reyn zijn mok zonder iets te zeggen naar voren schoof, bediende ze hem ook nog maar eens. Leftrin keek naar de Ouderling die tegenover hem zat, vermoeid en verontrust. Hij wilde Leftrins hulp. Hij had hem en zijn schip nodig om zijn vrouw en kind te helpen. Maar te oordelen naar Reyns verhaal, zou dat wel eens kunnen betekenen dat Leftrin verstrikt kon raken in een web van intriges dat de Chalcedeaanse samenzweerders hadden gesponnen. Hij vreesde dat hij een van hen trouwens al kende. Als hij hem openlijk zou trotseren, wat zou Arich dan doen? Verraden dat Leftrin op illegale wijze toverhout had verwerkt in zijn Levende Schip? Of dat niemand anders dan Leftrin degene was geweest die Sinad Arich over de Wilde Regenrivier had gesmokkeld? Hij zag de beschuldigende blikken van zijn bemanning al. Destijds hadden ze het besluit van hun kapitein geaccepteerd omdat hem nou eenmaal geen keuze werd gelaten. Toen Arich in rook was opgegaan, was niemand er meer over begonnen. Maar nu? Iedereen zou denken dat hun verraderlijkheid hen nu parten zou spelen en ze zouden hun eigen straatje schoon willen poetsen, met nog veel ergere gevolgen. Niemand zou hem vergeven omdat hij per slot van rekening ‘een geheim diende te bewaren’. Voor zijn misstappen waren domweg geen excuses te bedenken en als het uit zou komen, zou iedereen in de Wilde Regenlanden hem afvallen, inclusief Alise. Leftrin vroeg zich af of Reyn en Tillamon zijn nervositeit konden merken.

				Skelly nam aarzelend het woord. ‘Malta de Ouderling heeft toch niets verkeerd gedaan! Ze wilden haar en haar kindje doden, nota bene. Waarom gaan we niet gewoon naar de Raad om ze te waarschuwen, zodat ze achter die vent aan kunnen gaan?’

				Leftrin wierp Skelly een strenge blik toe. Ze moest haar mond houden. ‘De Raad is corrupt.’ Inmiddels was hij daarvan overtuigd. Het kon niet anders of er werd een oogje dichtgeknepen voor Chalcedeanen in Cassarick. Zo groot was deze stad niet en als ze zich zo gemakkelijk konden verplaatsen, zoals Malta had verteld, als een van hen zelfs in een bordeel woonde, dan moesten bepaalde mensen ervan op de hoogte zijn. Iemand beschermde hen, uit geldzucht of uit angst voor bedreigingen.

				‘De hele Raad?’ Reyn klonk bepaald geschokt.

				‘Misschien. Misschien ook niet. Maar zolang we niet weten om wie het gaat, kunnen we niemand benaderen, anders lopen we zomaar in de val.’

				‘En de tijd dringt,’ sprak Bellin ernstig. ‘Als er zoveel Chalcedeanen ongemoeid in de stad rondwandelen, zijn ze blijkbaar welkom. En het schip heeft ons duidelijk toegesproken. Voorlopig kan hij de baby in leven houden, maar hoe eerder we het kind bij een draak kunnen brengen, hoe beter.’

				Leftrin nam een slok koffie. ‘Ik vind het maar raar dat een pasgeboren kindje een draak nodig zou hebben.’ Hij wist natuurlijk hoe de draken de hoeders al hadden veranderd, door ze bloed te laten drinken of schubben te eten te geven. Maar dat waren hoederzaken, en wellicht was het niet aan hem dat geheim te openbaren. Al met al leek het echter simpeler om daarover te praten dan over de voltallige Raad die smerige zaakjes deed met de Chalcedeanen. Hoe diep ging het verraad? Handel met Chalced was verboden; dat wist hij maar al te goed sinds hij Arich over de rivier mee had moeten nemen. Handel in drakenlichaamsdelen was echter nog erger; dat zou het verbreken van een welhaast heilig contract betekenen, en een belediging zijn van de gehele Koopmanscultuur. Dat zou een fundamentele verandering voor de Wilde Regenlanden betekenen die welhaast ondenkbaar leek. Dan was een baby die een draak nodig had om te overleven nog gemakkelijker voor te stellen.

				Reyn probeerde Leftrins vraag zo goed en zo kwaad als het ging te beantwoorden. ‘Ik begrijp het zelf ook niet helemaal. Malta en ik weten uiteraard best dat we veranderd zijn, evenals haar broer Selden, na onze intensieve omgang met de draak Tintaglia. We hebben er al jaren aan kunnen wennen en erover kunnen praten. De pure nabijheid van draken en de Ouderlingenartefacten zorgen voor de meeste veranderingen. Daardoor veranderen blijkbaar ook baby’s in de baarmoeder van hen die al veranderd zijn. Maar onze veranderingen waren wellicht heviger, door toedoen van Tintaglia. In plaats van ons te vervormen, werden wij gracieus en mooier. En wellicht is ons leven ook verlengd, hoewel dat uiteraard nog moet blijken.’

				Hij zuchtte diep. ‘Wij beschouwden het altijd als een zegen, tot nu toe dan. Ik had oprecht verwacht dat ons kind onze specifieke eigenschappen zou erven. Malta maakte zich altijd al meer zorgen, eerlijk gezegd, en helaas heeft zij gelijk gekregen. Onze baby is misvormd geboren. Volgens Malta was hij asgrauw bij zijn geboorte en huilde hij ook helemaal niet. En blijkbaar helpt Tarman hem momenteel. We weten dat het toverhout van een Levend Schip afkomstig is van een drakencocon dus misschien kan Tarman sommige lichamelijke afwijkingen bijsturen. Maar Malta zegt dat het Schip haar heeft verteld dat hij niet alle afwijkingen kan bijsturen. Dat er interventie van een draak nodig is om voor elkaar te krijgen dat hij tenminste kan opgroeien tot een volwassene en misschien een Ouderling te worden.’ Reyn zweeg en keek naar Leftrin.

				Eerder die dag had hij Leftrin nog zo voornaam geleken, een ware Ouderling, afstammeling van een welvarende Koopmansfamilie, gekleed in de allermooiste kleren en in ieders ogen een man van aanzien. Nu keek hij doodongelukkig en leek hij plots veel jonger. Erg menselijk ook.

				De stilte was bijna tastbaar in de kombuis. Maar die werd verbroken toen Reyn vroeg: ‘Alsjeblieft, kun je ons naar Kelsingra en de draken brengen? Zo snel mogelijk?’

				Dat was aan Leftrin om te beslissen. Hij was de kapitein van de Tarman en niemand kon hem vertellen wat hij wel of niet moest doen. De leiding over een schip verliep niet democratisch. Maar toen hij zijn vermoeide ogen door de ruimte liet dwalen, langs de gezichten van zijn bemanning, begreep hij de gedachten van zijn bemanningsleden feilloos. Bellin en Swarge stonden klaar om de trossen los te gooien, en Skelly zou ze helpen. Hennesey keek hem bedachtzaam aan, wetend dat de beslissing aan Leftrin was. Big Eider zei niets en wachtte simpelweg een nieuw bevel af. Hij droeg eindelijk een nieuw hemd; hij was per slot van rekening op bezoek geweest bij zijn moeder. Grigsby, de scheepskat, sprong op tafel en gaf de gevouwen handen van de Ouderling een bemoedigend kopje. Reyn aaide hem afwezig en de kat begon behaaglijk te spinnen.

				‘Wil je de Raad dan helemaal niets vertellen? Niet over de Chalcedeanen en niet over wat Malta heeft moeten doen?’

				‘Ik denk dat ze dat gauw genoeg te weten zullen komen, als ze het niet al weten.’ Reyn klonk opvallend grimmig. ‘Als ze dat lijk vinden, zal de Raad het wel te horen krijgen.’

				‘Het zou handig zijn om daarbij te zijn. Om te zien wie er zenuwachtig wordt, te zien wie er meer weet dan hij zou moeten weten.’

				‘Het kan ook gevaarlijk zijn.’ Reyn maakte een geluid dat niet zozeer een smalend lachje was, maar iets veel duisterders. ‘En het kan me ook niet meer schelen. Hun smerige spelletjes laten me koud. Ik geef om mijn zoon, en om Malta.’

				Leftrin knikte begripvol. ‘Ik begrijp het. Maar vergeet niet dat wij hier om meerdere redenen zijn. De hoeders en Alise wilden hun familie laten weten dat ze nog in leven zijn. En ik wilde laten weten dat ik mijn taak had volbracht. Maar de allerbelangrijkste reden is dat we ons geld wilden hebben en dat we voorraden moesten inslaan. Daar zijn we nog niet mee klaar. Dat geld hebben we hard nodig, want al heb ik dan vandaag het nodige op krediet kunnen lospeuteren, het is nog maar een druppel op de gloeiende plaat. We hebben te maken met een kleine leefgemeenschap stroomopwaarts en ik moet voldoende voorraden meebrengen om de winter door te komen. Op voedsel kunnen we jagen en onderdak kunnen we bouwen. We hebben de stad nog niet bepaald onder controle en dan nog, het is een uitgestorven stad zonder voorzieningen. Als we ons geld niet krijgen en niet genoeg spullen inladen, zullen sommigen van ons de winter niet overleven.’

				Reyn keek hem bewogen aan, plechtig bijna. ‘Geld is het probleem niet. Laat ze hun bloedgeld maar houden.’ Hij maakte een minachtend gebaar en sprak verder. ‘De kredietwaardigheid van mijn familie is prima in deze contreien. Ik zal je schip met alles bevoorraden wat je maar nodig denkt te hebben. Zie dat maar als betaling voor de gunst die ik je vraag. Het leven van mijn zoon is alles wat telt voor mij. En ik begrijp ook de omstandigheden wel die we tegemoet varen. Het zal zwaar en gevaarlijk worden, maar als ik hier blijf, sterft mijn zoon.’ Hij liet zijn schouders moedeloos hangen. ‘Dus we willen graag mee, als je ons tenminste mee wilt nemen.’

				De stilte in het vertrek was nu drukkend; iedereen wachtte tot de kapitein het verlossende woord zou spreken. Zelf dacht Leftrin aan Alise, wat ze van hem zou verwachten, en hoe ze zou reageren als hij haar dit verhaal vertelde. Hij wilde bovenal dat ze trots op hem zou zijn.

				We hebben een bloedband met dit kind. Zijn moeder gaf hem al aan me. En ik zal hem naar de draken brengen.

				Zelden sprak zijn schip zo direct tot hem. Heel even keek hij de anderen aan, zich afvragend of zij Tarman ook hadden gehoord, maar ze keken hem slechts afwachtend aan. Alise had hem ooit gevraagd of de Levende Schepen dezelfde eigenschappen hadden als de draken. Hij had daarop ontkennend geantwoord, maar nu twijfelde hij toch. Heel even maar. Het schip vertolkte zozeer zijn eigen gevoel, dat hij hardop antwoordde.

				‘Familie is familie en het bloed kruipt nou eenmaal waar het niet gaan kan. We zullen proberen om morgenmiddag te vertrekken.’ Reyns ogen lichtten op van vreugde en opluchting, maar Leftrin temperde zijn blijheid. ‘Alles zal afhangen van je belofte om ons schip afdoende te bevoorraden. We zullen pakken wat we te pakken kunnen krijgen, en moeten kijken of we snel spullen uit Trehaug kunnen regelen.’ Hij schudde zijn hoofd. Hij besefte maar al te goed dat sommige dingen domweg niet zo snel zouden kunnen gaan. ‘Verdomme…’ zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen Reyn. ‘Ik had graag wat vee willen kopen. Beesten. Een paar schapen, wat geiten, kippen.’

				Reyn keek hem aan alsof hij gek was. ‘Wat moet je daar nou mee? Vers vlees voor onderweg?’

				Leftrin schudde zijn hoofd, denkend aan alles wat hij de Raad nog niet had verteld, alles wat niemand nog wist. ‘Om te fokken. Kuddes vee. Er liggen daarginds prachtige weilanden, Reyn. Groen en sappig. Schitterend gras op droge grond. Aan de horizon heuvels en bergen. Als we kunnen krijgen wat we willen, zullen we daar een rijk leven hebben.’

				Reyn keek uitgesproken sceptisch. ‘Zaad en vee zul je in Beijerstad moeten bestellen en dan heb je je spullen pas tegen de lente binnen.’

				Ongeduldig knikkend antwoordde de kapitein: ‘Dat weet ik. Maar hoe eerder ik bestel, hoe eerder het komt. Ik ga het hoe dan ook regelen. Ik stuur wel een vogel naar een vent die ik daar ken, iemand die wéét dat ik goed ben voor mijn geld. Wellicht kan hij het voor me regelen.’ Zelf had hij daar ook zo zijn twijfels over. Niemand zou graag vee vervoeren als het om zo’n lange reis ging, waarbij de meeste dieren waarschijnlijk onderweg het loodje zouden leggen.

				‘Nee.’ Reyn schudde gedecideerd het hoofd. ‘Je vergeet dat de familie van mijn vrouw ook een Levend Schip bezit. Ik zal een boodschap aan Trell en Althea sturen. Zij verzamelen je goederen en brengen het je op het tijdstip dat jij aangeeft. Noem een datum en zij zorgen dat alles voor je klaarligt in Trehaug. Daar geef ik je mijn woord op. Als wederdienst voor de gunst die jij ons verleent.’

				Er gleed een voorzichtig glimlachje over Leftrins gezicht. ‘Jongeman, je manier van zakendoen bevalt me wel. We hebben een afspraak en als een handdruk voldoende voor je is, sluit ik me daar graag bij aan.’

				‘Uiteraard.’

				Reyn leunde wat naar voren om Leftrin over de tafel heen de hand te kunnen schudden. ‘Ik zal een en ander vanavond en vannacht nog regelen. Ik maak hier en daar wel wat kooplui wakker zodat ze rond zonsopgang al spullen kunnen afleveren.’

				Leftrin liet de hand van zijn gast nog niet los. ‘Niet zo snel. Volgens mij moeten we niet de aandacht vestigen op het feit dat we vertrekken. En het lijkt me slim om niet bekend te maken dat je vrouw en jij met ons mee zullen reizen. Iemand heeft per slot van rekening al geprobeerd om haar en je kind te doden, en die confrontatie is bloedig afgelopen. Aangezien we weten dat er minstens een Chalcedeaan, maar misschien meer, in de stad ronddwalen, kan het zijn dat ze nog meer hulp krijgen. Die lui hoeven niet per se te weten waar jullie twee zijn. Blijf aan boord en verberg je. Jullie zijn gewoon zogenaamd verdwenen.’

				‘Drie.’ De vrouw aan het uiteinde van de tafel was zo stil geweest dat Leftrin haar bijna was vergeten. Ze was gesluierd, niet ongewoon in de Wilde Regenlanden, maar in Trehaug kwam het net iets vaker voor dan hier in Cassarick. Ze tilde haar sluier op en toonde haar typisch vervormde uiterlijk, wat op zich al een uiting van vertrouwen en acceptatie was. ‘Ik ga met jullie mee. Mijn naam is Tillamon Khuprus, Reyns zuster.’

				‘Tillamon…’ Leftrin schonk haar een kort buiginkje.

				‘Ga je mee?’ Reyn klonk verbijsterd. ‘Maar… Tillamon, zou je hier niet eens goed over nadenken? Moeder zal doodongerust zijn als we allemaal zomaar verdwijnen. Ik wilde jou juist terug laten keren om alles aan haar uit te leggen. Misschien kun jij met kapitein Leftrin meegaan, met een kredietwaardigheidsbrief van onze familie, om er zeker van te zijn…’ Zijn woorden stierven langzaam weg, want bij elk woord dat hij uitsprak, schudde zij haar hoofd steeds krachtiger.

				‘Nee, Reyn, ik ga niet terug naar Trehaug. Dat was ik ook nooit van plan. Ik had gehoopt hier in Cassarick meer vrijheid te vinden, maar helaas. Zelfs in de Wilde Regenlanden kan ik de verbaasde en afkeurende blikken van vreemdelingen niet ontlopen. Ik weet dat moeder er goed aan dacht te doen om de Getatoeëerden in onze gemeenschap te laten integreren, maar ze brengen wel hun eigen intolerantie mee! Wij moesten negeren dat het slaven waren, criminelen zelfs, getekend voor het leven. Maar ondertussen deinzen zij er niet voor terug om me aan te staren en me een vreemdeling te laten voelen in mijn eigen land.’

				‘Zo zijn ze niet allemaal,’ wierp Reyn vermoeid tegen.

				Tillamon leek de opmerking te negeren. ‘Weet je, Reyn? Het kan me niet meer schelen hoeveel goede mensen er wellicht tussen zitten. Of hoeveel van hen ten onrechte slaven werden. Of hoe boos ze zijn over hun voor altijd getekende gezichten. Wat mij kan schelen is dat ik een eigen leven had vóór zij hier kwamen. En dat is nu niet meer het geval, dus ik vertrek. Ik ga ook naar Kelsingra, waar er geen verschoppelingen bestaan. Ik zal je morgen helpen waar mogelijk; of ik huur een bootje om heen en weer te varen naar Trehaug, of ik stuur enkele vogels om de boodschappen over te brengen. Ik zal me ook garant stellen namens de familie bij alle kooplui, en ik zal zeggen dat ik een nieuwe expeditie financier voor kapitein Leftrin en dat de voorwaarden vertrouwelijk zijn. Ik doe alles om je van dienst te zijn, maar je laat me niet achter in Cassarick. Ik ga naar Kelsingra.’

				‘Is het inmiddels zo slecht toeven in Trehaug?’ vroeg Hennesey afgewogen.

				‘Ach, niet alle…’ sprak Reyn. ‘Absoluut!’ Zijn zus onderbrak hem en ze keek Hennesey bijna uitdagend aan. ‘Als je maar een beetje getekend bent, wordt er weinig gezegd. Maar als je echt transformeert, voel je de roddels gewoon achter je rug. Alsof we smerig en besmettelijk zijn! Of walgelijk! Zo kan en wil ik niet leven. Niet meer.’ Ze keek kapitein Leftrin aan.‘U zei toch dat u daarginds een kleine leefgemeenschap heeft? Nou, als u nog nieuwe bewoners zoekt, zult u weinig praktische problemen hebben als u bekendmaakt dat Kelsingra alle getransformeerde mensen een warm welkom zal bieden.’

				‘Meer dan warm,’ stelde Hennesey vast, en hij keek haar grinnikend aan. ‘Als je de hoeders ziet, snap je wel wat ik bedoel. Zij veranderen allemaal in Ouderlingen, althans dat zeggen ze steeds. Een heel nieuwe generatie Ouderlingen.’ Hij rolde zijn mouw op om de schubben op zijn arm te tonen. ‘En niet alleen de hoeders. Iedereen verandert die met de draken omgaat.’

				‘Meer Ouderlingen?’ Reyn leek verbijsterd.

				‘Een leefgemeenschap van Ouderlingen? Waar het normaal is om getransformeerd te zijn?’ Tillamons ogen lichtten op vol verwachting en hoop.

				Nu keek Leftrin eens om zich heen. Plotseling voelde hij zich uitgeput tot op het bot. ‘Ik ga slapen,’ kondigde hij aan. ‘Ik heb mijn slaap hard nodig, en ik stel voor dat jullie ook je rust pakken. En mocht je onverhoopt niet in slaap kunnen vallen,’ – hier keek hij vooral Reyn en Tillamon aan – ‘dan stel ik voor dat jullie het papierwerk in orde maken voor de leveranties of de brieven aan de familie. Hennesey, denk jij eens even na over een beter onderkomen voor de baby op het voordek. Skelly, breng jij Reyn en Tillamon maar even naar de hutten die we destijds voor Alise en Sedric hebben gemaakt. Die staan nu toch leeg en zijn prima geschikt. Die kunnen ze gebruiken gedurende onze tocht stroomopwaarts.’ Hij gaapte, tot zijn eigen verbazing. Zijn laatste bevel was tot Swarge gericht.

				‘Zorg dat iemand de wacht houdt aan dek. Ik wil geen nare verrassingen.’

				Toen Leftrin naar zijn hut vertrok, vroeg hij zich af waar hij in vredesnaam allemaal in verzeild dreigde te raken. En of het mogelijk was dat zijn eigen betrokkenheid bij Arich niet aan het licht kwam.

				De kou wekte Alise al vóór zonsopgang. Ze stond op, pookte het haardvuurtje snel op en warmde zich eraan in plaats van weer naar bed te gaan. Haar lege bed. De gedachte trof haar hard. In al die jaren van haar huwelijk met Hest, had ze hem nooit gemist in bed, behalve die miserabele huwelijksnacht die hij grotendeels voorbij had laten gaan. Maar Leftrin, die ze nog maar minder dan een jaar liefhad, miste ze wél. Door zijn afwezigheid voelde haar bed leeg, ook als zij erin lag. Ze miste zijn warmte, zijn rustige ademhaling. Als ze ’s nachts wel eens wakker werd, nam hij haar altijd in zijn armen en trok hij haar tegen zich aan.

				Soms ging hij wel verder ook. Dat gevoel wekte een lust in haar op die heviger aanvoelde dan welke honger dan ook. Ze wilde hem terug, en dat gevoel ook, zo snel mogelijk. Seks met Hest was nooit aangenaam geweest; met Leftrin was het nooit slecht geweest.

				Ze trok haar deken nog wat strakker om zich heen en knielde dichter bij het vuur. Uiteindelijk stond ze zuchtend op en liep naar het droogrek, waar haar Ouderlingengewaad hing, nog even mooi als op de dag dat Leftrin het haar had gegeven. Alise had het gisteravond gewassen, niet zozeer omdat het vuil was, maar omdat ze dat nou eenmaal elke week deed. Ze stak haar hoofd door de halsopening en het gewaad gleed als gegoten over haar lichaam, alle contouren onthullend en heerlijk comfortabel, alsof haar eigen lichaamswarmte door de stof weer teruggeschonken werd. Ze zuchtte van opluchting en mopperde maar heel even dat haar voeten er niet van konden profiteren. Ach, wees toch tevreden met dit gewaad, hield ze zichzelf streng voor. Ze probeerde haar kostbare bezit niet elke dag te dragen, en zeker niet bij zwaar of vies werk, want hoewel er nog niet één los draadje te bekennen was aan haar tuniek, wenste ze er geen enkel risico mee te nemen.

				Gerookte vis als ontbijt… alweer. Daar werd ze inmiddels zó moe van. Ze had droombeelden van brood en eieren, jam en echte thee, simpele maar o zo begerenswaardige dingen! Leftrin had beloofd zo veel mogelijk voorraden mee terug te nemen, maar ze durfde niet te voorspellen waar hij mee voor de dag zou komen. En wanneer. Hij had haar verteld dat de reis stroomafwaarts aanmerkelijk sneller zou verlopen dan de heenreis, en dat de terugreis, nu het schip de weg naar Kelsingra kende, veel korter zou duren, maar ze zag niettemin vele gevaren en oponthoud opdoemen voor de Tarman en dus weigerde ze de dagen al af te tellen. Elke dag weer vroeg ze zich af of dit de dag zou zijn dat haar kapitein terug zou keren, en elke dag weer dwong ze zichzelf te realiseren dat ze zich niet op iets moest verheugen wat nog heel lang zou kunnen duren.

				Maar vandaag had ze iets heel anders aan haar hoofd. Eerst vulde ze een pan met water, om thee te zetten met kruiden uit de omgeving. Het was drinkbaar en iets warms ’s morgens vroeg was aangenaam, maar het leek niet op de ‘thee’ waar ze zo naar verlangde. Bij de thee at ze die inmiddels zo vermaledijde gedroogde vis. Ach, er zat één voordeel aan de monotonie van de maaltijden: ze waren zó karig en identiek dat ze er niet eindeloos over hoefde te doen…

				Na het ontbijt gooide ze wat water over haar handen en gezicht, wikkelde ze haar voeten in en trok ze de half vergane laarzen aan. Vervolgens sloeg ze haar oude mantel om en ging ze naar buiten. De nachtelijke storm was eindelijk wat gaan liggen; er scheen een waterig zonnetje op het natte gras van de heuvels. Ze keek eens in de verte, over de brede rivier en de schier onbereikbare stad.

				Op deze afstand kon ze moeilijk vaststellen of de lichten nog steeds zo helder achter de ramen schenen; dat zou ze pas later vandaag kunnen zien, als de schemering weer in zou vallen. Alise vermoedde echter dat dit fenomeen van korte duur zou zijn. De Ouderlingenmagie leek dan wel decennia te kunnen overstijgen, doorgaans bleek ze ineens uit te doven met één laatste, wonderlijke oprisping. Vreselijk vond ze het dat ze er niet persoonlijk bij aanwezig had kunnen zijn. Dat ze de ervaring had kunnen opschrijven, was maar een schrale troost geweest. Haar documentatie was ernstig bemoeilijkt geraakt, omdat ze geen papier meer had, waardoor ze gedwongen was losse tekstflarden te krabbelen op de achterkant van een schets van een Ouderlingenwandtapijt die ze in Beijerstad had gemaakt. Ook had ze gezocht in eerder geschreven fragmenten waar er een extra brede marge of onderkant te vinden was, waardoor de juiste chronologie ook danig te lijden had gehad. Ze deed dit met grote tegenzin, maar gisteravond had ze het toch maar schoorvoetend gedaan. Haar echte onderzoek van de stad kon pas plaatsvinden als Leftrin weer terug was.

				Vanbinnen brandde ze van ongeduld om aan de slag te kunnen. Zo gauw als Heeby en Rapskal terug zouden zijn, zou ze een volledig verslag uit zijn mond willen optekenen. Alise hoopte vurig dat hij aan de overblijfselen van de stad geen schade had toegebracht, maar diep in haar hart was ze op het ergste voorbereid. Leftrin had waarschijnlijk gelijk. De jongen ging helemaal op in de herinneringen in het steen; als hij er al te zeer in verloren zou raken, zou hij uiteindelijk slechts een schaduw van zichzelf worden, afgescheiden van de huidige wereld en het heden. Dan zou hij ronddwalen in de droomwereld van de Ouderlingen die eeuwen geleden hadden geleefd.

				Alsof haar overpeinzingen de draak hadden aangespoord, zag ze ineens de scharlaken draak in vogelvlucht boven de rivier. Heel even verdwenen haar ongerustheid en boosheid naar de achtergrond en bekeek ze het indrukwekkende schouwspel. Ze leek krachtiger te vliegen dan voorheen; waarschijnlijk deed het zelfstandig jagen haar veel goed. Toen, op het moment dat de draak een schuine draai maakte richting de overkant van de rivier, werd Alises aandacht door iets anders getrokken.

				Ze tuurde in de verte, wreef eens in haar ogen, en tuurde nog eens. Was dat een grote blauwe vogel in de lucht? Nee… haar ogen bedrogen haar niet. Er vloog nog iets daarboven en langzaam maar zeker werd een blauw silhouet zichtbaar. Een blauwe draak, in volle vlucht… en het was onmiskenbaar Sintara.

				Ze glom als zilveren saffieren in het zonlicht. Alise was dermate onder de indruk dat ze bewonderend mompelde: ‘Koningin van de Hemel, blauw, blauwer, hemelsblauw…’

				En meteen voelde ze, met een tintelend gevoel van genoegen, de instemming van de draak met haar hartverwarmende lofzang.
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				De Zevenentwintigste Dag van de Veranderende Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Van Detozi, Vogelhoeder te Trehaug

				Aan Reyall, Waarnemend Vogelhoeder te Beijerstad

				Ik heb de permissie van de Meester Hoeder om je deze duif te sturen met bijgaand nieuws. Erek en ik hebben een middeltje ontdekt dat de rode luizen weet uit te roeien. Je begint met een flinke hoeveelheid cedertakken, hoe verser hoe beter, in héél kleine stukjes gehakt. Meng dat met een beetje gele gentiaan, en mocht je dat niet voorradig hebben, wij hebben genoeg, want het hangt er hier vol mee en het is geen probleem om je een flinke voorraad te sturen. Bind een en ander met olie, totdat het mengsel stevig wordt. Gebruik dan de allerbeste soort houtskool en zorg ervoor dat je genoeg hebt om de hele nacht door te branden.

				De vogels moeten uiteraard hun hok uit voor je het brouwsel de hele nacht laat branden. Vervolgens moet je het hok volkomen schoonvegen en al het nestmateriaal dient verwijderd te worden. We hebben de wanden ook grondig met water gereinigd, maar ik denk dat ons bittere goedje het werk al had gedaan, want we vonden zoveel dode luizen op de vloer de volgende ochtend, véél meer dan we hadden kunnen vermoeden.

				Overbodig te vermelden dat de vogels die weer teruggeplaatst worden volkomen schoon moeten zijn, vrij van luizen en neten, want anders kun je het hele proces weer opnieuw beginnen.

				We ontvangen trouwens berichten van niet-Gildevogels die blijkbaar rondvliegen. We hebben even overwogen om de quarantaine dientengevolge ook maar te verbreken, maar de Meester Hoeder staat erop dat we minstens één volledige dag afwachten zonder dode vogels. Zelf denk ik eerder aan drie dagen.

				Nog een klein nieuwtje. De Tarman mag dan wel terug zijn, maar noch die jongen van Meldar, noch die gevluchte dame was aan boord. De kapitein beweert dat ze beiden in de blijkbaar herontdekte stad wensen te blijven. Zo luiden de geruchten, maar de informatie lijkt me te summier om de beloning voor hun ontdekking op te strijken! Sommigen verdenken de kapitein zelfs van vals spel. Anderen vermoeden dat hij helemaal niets zal vertellen en maken al plannen om hem dan maar stroomopwaarts te volgen. Als ze dat echt van plan zijn, zullen ze alle geluk in de wereld nodig hebben!

				Onthoud, ons brouwsel moet de hele nacht doorsudderen, wil het afdoende werken. Ik verheug me erop om onze vogels weer te zien vliegen!

				En morgen moet ik alle zorgen van een Vogelhoeder afwerpen en me concentreren op mijn nieuwe hoofdbrekens als bruid!
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				Bedenkingen

				Thymara ontwaakte met Rapskals arm en been half over haar lichaam heen geslagen. Hij werd ook net wakker en wilde haar omhelzen. ‘Nee,’ zei ze, en ze wendde zich van hem af. Niet per se grof, maar beslist. Hij trok een beteuterd gezicht maar drong niet verder aan. Een zenuwachtige angst had haar liefdesvuur danig gedoofd. Een schuldgevoel jegens haar vader? Angst om zwanger te raken? Een grijze zonsopgang was het vertrek binnengedrongen en alles leek nu in een heel ander perspectief te staan. Ze kon zich tot in de details herinneren wat ze de voorbije nacht allemaal had gedaan; waarom ze het gedaan had, stond haar minder helder voor de geest. Hoe ze zich had gevoeld, wist ze nog wel: beeldschoon en aantrekkelijk, wat haar ook een vreemd machtsgevoel had gegeven. Maar hoe kon het toch zijn dat ze daarbij elk greintje gezond verstand had verloren?

				De kamer was heerlijk warm, zelfs nu ze naakt was, maar ze voelde zich er bepaald niet bij op haar gemak om ongekleed rond te paraderen. Haar oude, afgetrapte tuniek leek alleen wel héél onaantrekkelijk nu. Als een soort spion en dief ineen, was ze naar de kast geslopen en had een Ouderlingengewaad uitgekozen. Toen ze het in de volle lengte uitsloeg, bleken de kleuren van een schitterend zilver en blauw te zijn. Snel trok ze het over haar hoofd en stak ze haar armen in de mouwen. De maat was iets te groot, maar dat liet wel voldoende ruimte over voor haar vleugels, en de mouwen sloeg ze gewoon enkele keren om. Nogmaals keek ze hoopvol rond in de kast, of er soms nog meer kledingstukken te vinden waren. Aan een paar haken hingen enkele prachtige sjaals, waarvan ze er eentje omsloeg. Ze rolde even met haar schouders en de stof van het gewaad leek zich naadloos om haar vleugels te plooien.

				‘Er staan ook schoenen, hoor,’ herinnerde Rapskal haar.

				Thymara keek verrast om. Hij steunde op één elleboog en keek haar schaamteloos en bewonderend aan. Ze begon ervan te blozen. Beschaamd of trots omdat hij zo graag naar haar keek? Ze wist het niet zeker. Ze bukte om de schoenen beter te bekijken en koos een prachtig blauw paar. Ze trok ze snel aan, nieuwsgierig of ze haar zouden passen. Toen de stof haar enkels raakte, sloot de schoen prachtig rond de vorm van haar voet. Passende en vooral warme kleding, goed schoeisel… ogenschijnlijk zo simpel, maar zó wonderlijk.

				‘Kies er voor mij ook eens eentje uit,’ stelde Rapskal voor.

				‘Een vrouwengewaad?’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘In de stenen dromen zag ik Ouderlingenarbeiders allemaal in die gewaden lopen. Mannen en vrouwen. Sommige waren wel eens korter, en dan droegen de mannen er een broek onder. Mijn eigen kleren zijn niet meer dan vodden, zal het mij een zorg zijn voor wie die gewaden bestemd waren.’

				De opgevouwen gewaden lagen netjes op de planken. Haar vingers gleden er snel langs tot ze een prachtig exemplaar vond dat goud met bruin was. ‘Probeer deze maar eens.’

				‘Niet rood?’ vroeg hij verbaasd, maar ze schudde haar hoofd.

				‘Best,’ zei hij, en tot haar verbijstering stond hij rustig op, naakt, en liep op haar af. Ze deed haar best om niet naar zijn genitaliën te kijken, wat hem een schamper gegrinnik ontlokte.

				‘Kun je jezelf niet even bedekken?’ vroeg ze streng terwijl ze hem het kledingstuk toewierp.

				‘Weet je zeker dat je dat wilt?’

				‘Jawel,’ zei ze, maar ze vroeg zichzelf af of ze dat wel zo hartgrondig meende. Zijn aanblik had iets in haar losgemaakt en ze werd verscheurd door de gedachte om er gewoon aan toe te geven. Thymara zag hem het gewaad aantrekken; de Ouderlingenkleding was erop gemaakt om tot enkelhoogte te vallen. Gek genoeg was er niets vrouwelijks te ontdekken aan de manier waarop Rapskal het kledingstuk droeg. Hij koos er een felrode ceintuur en groene schoenen bij. De kleuren pasten wonderwel bij elkaar en ze kon een glimlachje niet onderdrukken. In alles was dit zó typisch Rapskal. Hij bewonderde zichzelf opzichtig in de spiegel. ‘Wat voelt het goed, hè, om zulke mooie kleding te dragen? Als we nou ook nog iets fatsoenlijks te eten hadden, bleef er niets meer te wensen over.’

				Zodra hij over eten sprak, begon Thymara’s maag vervaarlijk te rommelen. Ze had helaas niets te eten meer bij zich; per slot van rekening hadden ze nooit verwacht zo lang in de stad te verblijven. ‘Heb jij nog iets te eten in je plunjezak?’ vroeg ze hoopvol.

				‘Helemaal niets meer. Geen kruimel!’ zei hij vrolijk. ‘Zullen we nog even op onderzoek uitgaan, voor we teruggaan?’ Hij wierp een blik in de verte. ‘Heeby werd al heel vroeg wakker en is op jacht. Misschien duurt het dus nog wel even voor ze ons op komt halen. Tenzij Sintara ons terug wil vliegen…’

				‘Uitgesloten,’ sprak ze beslist. Dat wist ze zeker, zonder het ook maar aan haar draak te vragen. Ze probeerde weliswaar wat Rapskal ook altijd deed, contact zoeken met de draak, maar ze werd er niets wijzer van. Ze had geen idee waar Sintara was. Ach, zo was ze nou eenmaal. Als ze Thymara iets wilde laten weten, vertelde ze het haar gewoon. En tot haar grote frustratie voelde ze de mentale bevestiging van de draak nu juist wél. Nou ja, laat dan ook maar.

				Rapskal onderbrak haar overpeinzing. ‘Geen draak te bekennen, geen eten… laten we dan nog maar wat verder op onderzoek uitgaan, nietwaar? Kom mee.’ Hij stak zijn hand uitnodigend uit en zonder erbij na te denken, nam ze die aan. Zijn hand voelde warm en droog in de hare, en ze voelde de fijne schubvorming duidelijk onder haar duim. Rapskal merkte niets van haar subtiele terughoudendheid bij de aanraking, maar sleurde haar vrolijk mee de gang in.

				De eerste deur die ze bereikten weigerde open te gaan, ondanks Rapskals getrap en geduw. In de hal, waar twaalf deuren op uitkwamen, vonden ze slechts twee andere deuren die zich lieten openen. Beide vertrekken erachter bleken identiek aan de kamer waar ze de nacht hadden doorgebracht. In een ervan stonden nog enkele grote meubelstukken, alsof de eigenaar wat persoonlijke spullen had ingepakt en met de noorderzon was vertrokken. In de andere ruimte stond een kast met eenzelfde hoeveelheid kleding, maar nu ook broeken, wat Thymara ervan overtuigde dat hier een mannelijke Ouderling had geleefd. Maar ze besloot dat het haar helemaal niets uitmaakte om een dergelijk kledingstuk als vrouw te dragen en trok er snel een aan.

				Alle kledingstukken lagen tamelijk slordig op de planken en overal lagen kleine gebruiksvoorwerpen. Met name een handjevol merkwaardige stenen, met afbeeldingen van bloemen en bomen trok hun aandacht.

				Rapskal bekeek ze en zei: ‘Ik denk dat het een soort geld moet voorstellen. Nutteloos voor ons. Maar kijk, ik kan die kam en die grappige borstels wel gebruiken. En twee halskettingen… wacht, eentje is er gebroken. Deze is helemaal vergaan. En daar staan wat lege potjes, misschien voor inkt of zalf. Alles is opgedroogd. Dit mes is nog wel bruikbaar, maar het lemmet is wel enigszins verroest. Wat zijn dat?’

				‘Geen idee…’ De objecten die Rapskal aanwees, waren van een soort metaal dat aan elkaar geregen leek, als een soort schakelketting. ‘Een riem, misschien?’

				Rapskal tilde hem op en schatte het gewicht in. ‘Nou, die zal ik zeker niet dragen. Lijkt wel voor een draak gemaakt te zijn!’

				‘Misschien wel,’ antwoordde Thymara aarzelend. Nu begon haar maag nog erger te rommelen. ‘Ik heb echt wat te eten nodig,’ zeurde ze, en ze hoorde de irritatie in haar eigen stem.

				‘Ik ook. Laten we de spullen die we hebben gevonden meenemen, dan lopen we naar de rivier toe. Misschien vinden we daar wat eetbare planten of kunnen we een vis vangen.’

				‘Niet erg waarschijnlijk, maar vooruit maar.’ Zelf had ze ook geen beter plan.

				Ze voelde zich bijna een dievegge toen ze een Ouderlingengewaad gebruikten om de rest van de buit in mee te dragen. Ze namen voldoende broeken en tunieken mee, wetend dat de anderen dolblij zouden zijn met de nieuwe kleding, vooral met zulke wonderlijke kleding in zo’n uitzonderlijke staat. Met een raar plichtsgevoel pakte ze ook haar oude kleren in; per slot van rekening had ze als hoeder altijd geleerd nooit iets weg te gooien. Hun bronnen waren zó karig dat alles wel weer eens hergebruikt kon worden.

				De drakenbaden waren nu leeg. Geen water, en ook geen draken. Het vertrek was nog steeds aangenaam warm en diffuus verlicht. Heel comfortabel. Thymara had eigenlijk helemaal geen zin om naar buiten te gaan, maar ze hadden geen keus. Ze wierpen hun last over de schouder en wandelden de kille dag tegemoet. De hemel was helder en blauw en de koude lucht sloeg hen in het gezicht. Gek genoeg bleef haar lichaam warm. Een tijdje liepen ze zwijgend naast elkaar. Zoiets als de Ouderlingenschoenen had ze nog nooit meegemaakt. Ze keek ernaar en vroeg zich af of ze gewoon haar oude laarzen eroverheen aan had moeten doen. Hoe dan ook, haar voeten bleven eindelijk warm en het leek bijna of ze op blote voeten liep. Ze hoopte innig dat de wonderlijke schoenen nooit stuk zouden gaan.

				‘Wat een heerlijk gevoel, warme kleren,’ stelde Rapskal vast. En hij voegde eraan toe: ‘De stad voelt anders aan, hè? Wakker…’

				‘Inderdaad,’ stemde Thymara in, maar wat er precies was veranderd, kon ze lastig uitleggen. Als ze niet zo’n vreselijke honger had gehad, was ze wel verder op onderzoek uitgegaan. Maar eten was nu prioriteit nummer een en daarvoor konden ze het best naar de rivieroever gaan.

				‘Er zullen voor jou ook wel dingen gaan veranderen, nu Sintara kan vliegen,’ zei Rapskal.

				Ze keek hem eerst verbaasd aan, maar volgde toen zijn blik. Blauwe vleugels in de verte boven de heuvels achter de stad. Haar draak. In volle vlucht, jagend. Ze zweeg even en dacht erover na. Maar Rapskal praatte verder.

				‘Ze kan zichzelf nu voeden, en daar zal ze flink van groeien óók. Hetzelfde overkwam Heeby. Dat ging in een ongelofelijk tempo. En wat natuurlijk ook hielp, was alle plotselinge lichaamsbeweging. Ze zal niet meer dezelfde draak zijn, nu ze ook weet waar ze warm water kan vinden. Jij zult dus veel meer tijd voor jezelf krijgen.’

				Aan dat idee moest Thymara even wennen. ‘Ach, anders zal het toch niet worden,’ wierp ze ten slotte tegen. ‘Ik zal toch moeten jagen om de andere draken en hun hoeders te helpen.’

				‘Maar Sintara zal jou heel wat minder nodig hebben.’ Ze keek Rapskal scherp aan; waarom klonk zijn achteloze opmerking nou zo wreed?

				‘Waarschijnlijk, ja…’ gaf ze schoorvoetend toe. Ineens zag ze vooral de verloren kans die ze niet meer terug zou krijgen. De draak had haar destijds nodig gehad, en Thymara had maanden de tijd gekregen om haar vertrouwen te winnen. In plaats daarvan hadden ze echter constant lopen bekvechten, elkaar hartgrondig genegeerd en beledigd. En nu had Sintara eindelijk leren vliegen, gedurende één lange nacht, en had ze Thymara niet meer nodig. Zij hadden nooit een band opgebouwd zoals sommige andere draken en hun hoeders. En dat zou er ook nooit van komen.

				‘Daar! Dat is Heeby! Ze duikt ergens op af. Dan zal ze haar prooi doden en opvreten. Daarna kan het nog wel even duren voor ze terugkomt om ons op te pikken.’

				Thymara zag het rode silhouet naar beneden duiken en speurde de hemel af naar Sintara’s blauwe vleugels, maar ze zag niets. Misschien had ze haar prooi al gedood en was ze aan het eten. De band met haar draak was helaas te broos om daarachter te komen.

				Inmiddels hadden ze de rivieroever bereikt. Een gevaarlijke plek. Bij de laatste overstroming had de rivier de oude stad grotendeels verzwolgen, en de oude dokken voorgoed opgeslokt. Stroomafwaarts waren hele straten ondergelopen en vergingen de gebouwen langzaam maar zeker door de erosie die werd veroorzaakt door het water. Het was moeilijk om de diepe en ondiepe gedeelten te onderscheiden en Thymara was bang om al te dicht bij de rand van de rivier te komen. Dus volgde ze Rapskal maar, die leek geen vrees te kennen. Al snel kwamen ze bij een gedeelte waar een stel oude palen uit het water omhoogstaken. Hier lag een stenen plateau dat al grotendeels in het water was verdwenen, maar het was evengoed een welkom stenen stukje oever. ‘Wacht hier,’ zei Rapskal tegen haar, en ze hurkte neer om te kijken wat hij deed. Hij klauterde naar beneden, en bewoog heen en weer, hij probeerde ogenschijnlijk iets te vangen in de lus van de draagband van zijn buidel. ‘Kijk jij eens of je wat brandhout kunt vinden,’ stelde hij voor.

				Ze kwam met tegenzin overeind, ernstig twijfelend of ze hier iets kon vinden. Maar toen Rapskal weer omhoog kwam klimmen, had ze toch enkele twijgen en takken weten te verzamelen. Rapskal had zijn vuurbenodigdheden gelukkig bij zich en was maar al te bereid om zijn vaardigheden voor haar te demonstreren. Terwijl hij het vuur aanmaakte, keek ze eens naar wat hij verzameld had. Zoetwaterslakken en waterwier, en enkele weekdieren die ze niet meteen herkende. ‘Zeker weten dat we die kunnen eten?’ vroeg ze.

				Schouderophalend antwoordde hij: ‘Ik heb ze eerder gegeten en ik leef nog.’

				Ze stoomden alles op de verhitte straatstenen naast het vuur en aten het snel op. Echt exquis was het niet, maar wel degelijk eetbaar en daar nam ze voorlopig maar genoegen mee. Het was ook geen uitgebreid maal, maar de ergste honger werd ermee gestild. Even later zaten ze naast het vuur en keken uit over de rivier. Het Ouderlingengewaad hield haar comfortabel warm en de glinstering van de zon op het wateroppervlak danste voor haar ogen. Onbewust leunde ze met haar hoofd tegen Rapskals schouder toen hij haar vroeg: ‘Waar denk je aan?’

				Ze flapte eruit: ‘Stel nou dat ik zwanger ben?’

				Vol vertrouwen zei hij: ‘Ach, meisjes raken nooit in verwachting, de eerste keer. Dat weet toch iedereen.’

				‘Dat kan wel degelijk, en alleen domme jongens zeggen zulke onnozele dingen. En wat dacht je dan van de tweede, derde en vierde keer vannacht?’

				Ondanks de ernst van de situatie kon ze een glimlach niet onderdrukken.

				‘Nou…’ Blijkbaar overdacht hij haar opmerking zorgvuldig. ‘Als je al zwanger bent, dan zullen de volgende keren sowieso geen kwaad kunnen. En zo niet, dan ben je er vast nog niet aan toe en zou je van de volgende keren ook niet in verwachting raken.’ Hierbij keek hij haar vrolijk en bepaald uitnodigend aan.

				Ze schudde haar hoofd. Hoe kon hij tegelijkertijd nou zo aantrekkelijk en irritant zijn? ‘Je kunt er nou wel grapjes over maken,’ sprak ze zuur, ‘maar jij hoeft je niet af te vragen of een paar minuten je hele leven kunnen veranderen. Je hele wereld op z’n kop kunnen zetten.’

				Ze had helemaal niet gemerkt dat hij zijn arm om haar heen had geslagen. Rapskal trok haar tegen zich aan en hield haar hoofd onder zijn kin. ‘Niet waar,’ sprak hij ernstiger dan ze hem ooit eerder had gehoord. ‘Mijn wereld is ook helemaal op z’n kop gezet, vannacht.’ Daarna drukte hij een kus op haar voorhoofd.

				‘Ik voel me zo nutteloos…’ Reyn zat in kleermakerszit aan dek naast Malta. Ondanks de zwaarte van zijn woorden, lachte hij haar toe, volkomen in beslag genomen door de aanblik van zijn vrouw die hun zoon de borst gaf.

				Malta keek hem aan. ‘Jij kunt je tenminste vrij bewegen.’

				‘Het is voor jullie allebei veiliger als jullie hier blijven. Leftrin wil ook niet dat ík me nodeloos van boord begeef. En jij en de baby moeten helemaal buiten beeld blijven.’ Dit had hij al eerder tegen Malta gezegd en hij twijfelde er niet aan dat hij het nóg wel een keer zou moeten zeggen voor ze daadwerkelijk zouden vertrekken. Gezonde logica had niet altijd veel effect op Malta, vooral niet als het tegen haar eigen voorkeuren in ging. ‘Die andere Chalcedeaan is vast op zoek naar je. En zelfs als hij dat niet is, zal het als een lopend vuurtje rondgaan dat er een man is vermoord in een bordeel afgelopen nacht. Ze zullen fanatiek op zoek gaan naar de moordenaar.’

				‘Vertellen de rapporten ook dat het een Chalcedeaan betrof die hier illegaal was?’

				Reyn zuchtte licht. ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan te doen alsof ik totaal niet geïnteresseerd was in de berichten. Maar in feite heb ik alles gedaan wat ik kon om Leftrins schip zo veel mogelijk voorraden te bezorgen, smekend, lenend of stelend. Tillamon stond erop dat we een koeriervogel naar onze moeder zouden sturen, om haar van alles op de hoogte te brengen zodat ze zich niet al te veel zorgen zou maken. Alsof het bericht van ons vertrek haar niet genoeg kopzorgen zou brengen… We hebben haar gesmeekt om niets te doen totdat we veilig onderweg zouden zijn, maar ik heb geen idee of ze daarnaar zal luisteren.’

				‘Heb je nog extra koeriervogels kunnen regelen om mee op reis te nemen?’

				‘Alsof dat zo gemakkelijk is! Goede vogels zijn peperduur en waardevol. En het Gilde is hoogst kritisch als het op vogels hoeden aankomt. Maar ik heb het op een akkoordje met de plaatselijke hoeder kunnen gooien, die heeft me een paar van zijn eigen vogels verkocht die hij eigenlijk voor hun vlees had gefokt en die iets minder snel zijn. Ze zagen er niet bepaald fraai uit, maar hij zei dat ze nog jong en onvolgroeid waren. Als we ze onderweg loslaten, waar we ook zijn, zullen ze naar hem terugvliegen. Ik heb een paar kokertjes meegekregen, met papier, maar hij drukte me op het hart om absolute geheimhouding te betrachten. Dus als we in Kelsingra aankomen, kunnen we mijn moeder laten weten dat we veilig aangekomen zijn en kan zij het nieuws aan Keffria en Ronica doorgeven. Iets beters dan dat, mijn lieve schat, kon ik niet regelen.’

				Malta schonk hem een kort knikje en gaf toen alle aandacht weer aan haar baby. Hij was in slaap gevallen aan haar borst. Ze wikkelde hem in een scheepsdeken en legde hem in een klein houten kistje. Terwijl ze haar kleding weer fatsoeneerde, vroeg ze Reyn: ‘Ik had wat spulletjes bijeengezocht, toen we hier onlangs arriveerden. Voor het geval dat hij te vroeg zou worden geboren. Kun jij…’

				‘Daar zorgt Tillamon al voor. Ze is teruggegaan naar onze kamers en zal zo veel mogelijk bagage naar het schip laten vervoeren.’

				‘Maar waarom duurt alles zo lang? Ik zal geen moment rust kennen vóór ik ons kind in contact met een draak kan brengen, zodat hij geholpen kan worden.’

				‘Ik vind hem er al gezonder uitzien. Het Levende Schip doet alles wat in zijn macht ligt.’

				‘Ach, dat weet ik ook wel.’ Ze legde haar hand op het dek in de hoop dat Tarman haar dankbaarheid zou aanvoelen en haar ongeduldige woorden niet verkeerd op zou vatten. ‘Maar ik voel wat hij doet en dat beangstigt me. Reyn, hij zorgt ervoor dat ons kind blijft ademhalen. Het schip luistert letterlijk naar zijn hartslag.’ Meteen legde ze haar andere hand op de nietige borstkas van haar kindje.

				Reyn zei even niets, en stelde toen de onvermijdelijke vraag. ‘En als Tarman dat niet zou doen?’

				‘Volgens mij stopt zijn hartje er dan gewoon mee…’ antwoordde Malta. ‘Het zal nu niet lang meer duren,’ troostte hij haar, en hij bad dat hij de waarheid sprak. ‘Zodra we geladen hebben, vertrekken we. Dat heeft kapitein Leftrin ons beloofd.’

				Hij pauzeerde even om naar de drukke geluiden te luisteren van de lading die aan boord van de Tarman werd gebracht. In het onderkomen dat Leftrin voor hem had laten prepareren, stond een bed en eigenlijk verlangde Reyn hevig naar een beetje slaap. Maar zijn pasgeboren kind moest nou eenmaal hier op het voordek blijven waar Tarmans toverhout het dikst was. Hier was het beste contact met het schip mogelijk. En Malta had hier per slot van rekening ook al de hele nacht doorgebracht. ‘Wil je misschien even een dutje doen?’ vroeg Reyn haar. ‘Dan blijf ik wel bij onze zoon.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Misschien kan ik me wat ontspannen als we eenmaal onderweg zijn. Maar nu nog niet.’ Toen moest ze lachen. ‘Onze zoon… hoe vreemd en prachtig klinkt dat om hardop te zeggen. Maar hij heeft een eigen naam nodig.’ Ze keek op het slapende kind neer. ‘Een sterke naam. Een stoere naam om hem erdoorheen te slepen.’

				‘Ephron,’ suggereerde Reyn onmiddellijk.

				Malta’s ogen werden groot. ‘Naar mijn vader?’

				‘Ik heb altijd goede dingen over hem gehoord. En als tweede naam?’

				‘Bendir,’ stelde zij voor.

				‘De naam van mijn oudere broer? Die me altijd commandeerde en me plaagde toen we kinderen waren? Die me zelfs bespotte toen ik verliefd op jou werd?’

				‘Ik vind Bendir een mooie naam,’ gaf ze grinnikend toe, en toen Reyn die lach zag doorbreken, zó onverwacht op haar vermoeide gezicht, knikte hij instemmend. ‘Ephron Bendir Khuprus. Een forse naam voor zo’n klein ventje.’

				‘Voorlopig zal hij Phron heten, tot hij opgegroeid is. Zo werd mijn vader ook genoemd als jongetje.’

				‘Phron Khuprus…’ sprak Reyn zachtjes, en hij raakte zijn slapende zoon voorzichtig aan. ‘Een grote naam om waar te maken, kleintje.’

				Malta legde haar eigen hand over die van haar man en lachte haar zoontje toe. Toen moest ze ineens giechelen.

				‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Reyn belangstellend.

				‘Ik weet nog dat Selden klein was. Hij was de enige in de familie die jonger was dan ik, dus hij was eigenlijk de enige baby die ik ooit heb gekend.’

				‘En hield je meteen vanaf het allereerste moment van hem?’

				Haar lach werd nog breder en ze schudde haar hoofd. ‘Nee, helemaal niet. Mijn moeder schrok zich rot toen ik op een dag met hem de keuken in kwam zeulen, en ik haar liet zien dat hij precies in een bakvorm paste.’

				‘NEE!’

				‘Echt waar. Althans, dat wordt me tot op de dag van vandaag nagedragen. Zelf herinner ik het me niet meer. Ik weet nog wel dat Wintrow weg werd gestuurd om priester te worden. En dat ik vroeg of Selden niet met hem mee kon gaan.’

				Nu schudde Reyn zijn hoofd. ‘Was je jaloers, of zo?’

				‘Heel erg,’ moest ze toegeven. Op dat moment verdween haar glimlach en keek ze peinzend voor zich uit. ‘Nu zou ik er alles voor overhebben om te weten waar mijn kleine broertje is. Al wist ik maar of hij veilig is.’

				Reyn sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dichter tegen zich aan. Hij kuste haar voorhoofd. ‘Selden is taai en hij heeft veel meegemaakt. Hij was nog maar een jongetje toen we Tintaglia voor het eerst zagen. Ieder ander kind zou geschreeuwd hebben van angst bij die aanblik, maar Selden wilde voornamelijk helpen toen de draak uit de cocon wilde kruipen. En hij is een volwassen man nu. Hij kan heel goed voor zichzelf zorgen. Ik heb het volste vertrouwen in hem.’

				Lantaarnlicht wekte hem. Selden opende zijn ogen half. Ze waren opgezet en de figuur vóór hem was niets meer dan een wazige vorm. Hij trok één hand onder de ruwe deken vandaan om in zijn ogen te wrijven. Ze prikten. Ineens kreeg hij een heftige hoestbui. Hij boog voorover en spoog een flinke klodder groen slijm uit, tot walging van de ander die hem vol afschuw bekeek.

				Selden sprak met hese stem. ‘Als het je niet bevalt wat je ziet, ga dan weg. Of behandel me zoals het hoort zodat ik weer beter kan worden.’

				‘Ik zei je toch dat hij kon praten.’

				‘Dat wil nog niet zeggen dat hij menselijk is,’ sprak een andere stem. Nu besefte Selden pas dat er twéé personen bij hem stonden. Jonge stemmen. Hij trok zijn benen dichter tegen zich aan en de ketting rond zijn enkel rammelde meedogenloos.

				‘Ik ben een mens,’ jammerde hij. ‘En ik ben ziek.’

				‘Hij is een drakenmens… moet je die schubben zien. Ik had dus gelijk en ik krijg geld van je.’

				‘Echt niet! Hij zegt zelf dat hij menselijk is!’

				‘Jongens!’ Selden sprak ongekend fel, in een poging hun aandacht te trekken. ‘Ik ben ziek en heb hulp nodig. Iets warms te eten, of te drinken. En een betere deken. Een kans om aan dek rond te lopen, voor wat frisse lucht…’

				‘Ik smeer ’m,’ zei een van de jongens. ‘We zitten zwaar in de problemen als ze ontdekken dat we met dat ding praten.’

				‘Alsjeblieft, ga niet weg!’ riep Selden, maar de jongen was al weg, zijn blote voeten renden over de houten planken. Een nieuwe hoestbui overviel Selden en hij kromp ineen van de pijn in zijn longen. Toen zijn geteisterde lichaam weer wat tot rust kwam en hij de tranen uit zijn ogen wreef, zag hij tot zijn verrassing dat de andere jongen er nog steeds stond. Hoewel, hij zag nog steeds weinig meer dan een vage omtrek. ‘Hoe heet je?’ vroeg Selden.

				‘Eh… dat zeg ik niet. Misschien ben je wel een demon. En de anderen zeggen dat je een demon nooit je naam moet vertellen.’

				‘Ik ben geen demon,’ sprak Selden, dodelijk vermoeid nu. ‘Ik ben gewoon een mens, net als jij. Kijk dan. Kun je me niet helpen? Vertel me ten minste waar we heen gaan.’

				‘Je bent aan boord van de Windgirl, en we zijn onderweg naar Chalced. Daar ga jij van boord en je Meester heeft veel geld voor je betaald en hij heeft bedongen dat we onderweg geen stops maken.’

				‘Ik ben geen slaaf en ik heb geen Meester. Ik geloof helemaal niet in slavernij.’

				De jongen keek hem nu laatdunkend aan. ‘En toch lig je hier, geboeid en al. Als je zo menselijk bent, waarom zie je er dan zo uit? Hoe kom je aan die schubben?’

				Selden trok zijn deken nog wat dichter om zich heen. Hij had een hoopje stro bijeengeschraapt om op te liggen, om niet direct op de harde planken van het dek te hoeven liggen. Maar in zijn onrustige slaap was zijn geïmproviseerde matras weer grotendeels verdwenen en hij voelde het kille hout onder hem. Zijn morsige deken bood hem weinig soelaas. De jongen moest hem helpen en met zijn kalmste stem zei Selden afgewogen: ‘Een draak heeft me ooit uitverkoren. Haar naam is Tintaglia. Zij was degene die me zo heeft veranderd. Om me nog specialer voor haar te maken.’

				‘Nou, als je een draak als vriend hebt, word je toch geen slaaf? Waarom redde ze je dan niet?’

				De jongen was nu een stapje dichterbij gekomen. Aan zijn warrige haar en afgetrapte kleding te zien, stond hij op de laagste rangorde aan boord. Waarschijnlijk een straatschoffie, dat meegereisd was om te kijken of het vak van zeeman wellicht iets voor hem was.

				‘De draak stuurde me erop uit omdat ze vreesde dat ze de laatste van haar soort zou zijn. De andere draken die ze uit had zien komen, waren namelijk zwak en ziekelijk. Ik ben toen uit Beijerstad vertrokken met een groep mensen die ik als vrienden beschouwde, omdat Tintaglia me had gevraagd om overal in het land te zoeken naar andere draken. Ik reisde van hot naar her en de mensen hingen aan mijn lippen als ik over Tintaglia vertelde. Maar nergens kwam ik andere draken tegen. En toen raakte mijn geld op en bleken mijn vrienden geen echte vrienden te zijn.’

				Ook de scheepsjongen hing nu aan zijn lippen. Selden pauzeerde even. ‘Breng me iets warms te drinken en ik zal je de rest vertellen,’ zei hij. Niet dat hij zelf stond te springen om alles weer op te rakelen. Ze hadden hem bedwelmd in een taveerne, met een verdovend middel in zijn bier. Hij was weer wakker geworden achter in een kar, met een canvas-doek over hem heen gegooid, zijn polsen achter zijn rug vastgebonden. Een paar dagen later werd hij aan het volk tentoongesteld als de ‘Drakenman’. Hoeveel maanden was dat nou geleden? Een jaar? Méér dan een jaar? Hij had een tijdje geprobeerd om de dagen bij te houden, maar hij was de tel kwijtgeraakt tijdens zijn eerste koortsaanval en daarna zag hij het nut er niet meer van in.

				De jongen stond ongemakkelijk heen en weer te schuiven en keek in het duister. ‘Ze slaan me verrot als ze ontdekken dat ik hier ben. En als ik je iets te drinken breng, slaan ze me helemaal tot moes. Ik krijg zelf nauwelijks iets te drinken, en ik mag helemaal niet in de kombuis komen. De andere jongens en ik mogen er niet eens eten.’ Hij krabde aan zijn smerige wang en wendde zich van Selden af. ‘Sorry,’ zei hij nog. Het lantaarnlicht wierp lange schaduwen toen hij wegliep.

				‘Alsjeblieft…’ zei Selden. ‘ALSJEBLIEFT!’ schreeuwde hij zo hard mogelijk. Meteen zette de jongen het op een rennen, waardoor de lantaarn wild heen en weer slingerde. Het werd donkerder en donkerder, tot er alleen nog absolute duisternis was. De jongen was nu weg, evenals Seldens laatste hoop. Die zou niet meer terugkomen ook; de dreiging van een pak slaag was erger dan een mooi verhaal. ‘Ik had moeten zeggen dat ik een demon was,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Dat ik hem zou vervloeken als hij geen deken en eten zou brengen.’

				Vervloekingen en dreigementen. Dat werkte in deze wereld.

				Niets ging zoals Leftrin het wilde. De mensen waren gewoon te nieuwsgierig en vuurden te veel vragen op hem af. De handelaren wilden vooral weten waarom hij zo ruimschoots met het Khupruskrediet aankopen kon doen. Leftrin antwoordde dan maar dat ze een samenwerkingsverband aan waren gegaan, maar dat hij daar nog niet al te veel ruchtbaarheid aan kon geven. Dat vond hij zelf eigenlijk al te veel informatie, maar hij moest nou eenmaal een plausibel verhaal ophangen om de veelomvattende aankopen van Reyn en zijn zuster te verantwoorden. Tillamon leek het grootste slachtoffer te zijn van de roddelaars, maar ze hield zich goed. Ze maakte dankbaar en maximaal gebruik van haar sluier en negeerde het merendeel van de onwetende burgers. De zogenaamde betrokkenheid van de familie Khuprus bij de geheimzinnige expeditie wakkerde de financiële interesse aan van nog eens drie jonge Koopmannen. Leftrin had grote spijt geveinsd toen hij ze af moest wimpelen, met enkele gemompelde argumenten die vooral neerkwamen op ‘exclusief’ en ‘privé’. Nu betreurde hij dat, want daarmee werd de nieuwsgierigheid van de mensen alleen maar méér aangewakkerd. Twee Koopmannen waren zelfs halsoverkop uit Trehaug naar hem toe gekomen, om hem te kunnen spreken. Leftrin was evenwel zo sluw geweest om een tijdstip, drie dagen later, overeen te komen, in de wetenschap dat hij dan allang onderweg zou zijn.

				Erger en verontrustender waren de berichten van de Raad. Die waren al binnengedruppeld vanaf het moment dat het eerste winterlicht gesluierd over de Wilde Regenrivier was gevallen. Eén bericht repte van een vergadering om de ‘onduidelijke taal’ in het originele contract te bespreken en ‘de duidelijke intenties voor het gemeenschappelijke welbevinden’. Hij snapte wel wat ze daarmee bedoelden. De Raad zou elke kans aangrijpen om alle voorwaarden in hun eigen voordeel uit te leggen en daarmee hém onder zware druk zetten. Ze zouden zijn kaarten van de rivier willen hebben en ze wilden exact weten wat hij daarginds precies had gevonden. Helaas, van hem zouden ze niets wijzer worden.

				Terwijl de dag voortkroop, en Leftrin zijn schip bevoorraadde, stapelden de verdachtmakingen en vragen zich op. Waarom had hij zo’n haast? In sommige gevallen had hij zelfs twee keer zoveel betaald om de goederen maar op tijd te ontvangen. De animositeit en de nieuwsgierigheid streden om voorrang bij iedereen die de kapitein ontmoette. Zijn eigen familie bestookte hem ook met vragen, vooral zijn broer. Waarom kwam hij niet even op visite? Waarom was Skelly niet op bezoek gegaan bij haar ouders? En wat dacht je van haar verloofde? Ze kwam nu toch bijna op een leeftijd dat Leftrin haar op moest geven als dekknecht, zodat zij met haar verloofde kon trouwen en zij en haar man, een jaartje later, weer aan boord konden komen om de routines en gebruiken van de Tarman te leren? En als ze dan het Levende Schip zou erven, zou haar echtgenoot toch ook zijn rol aan boord kunnen spelen? Op die vragen had Leftrin wijselijk maar geen antwoord gegeven. Een simpele brief was geen manier om zijn broer, en wie dan ook, duidelijk te maken dat hij met Alise wilde trouwen, zodra ze zich van Hest los had kunnen maken, om eventueel een eigen erfgenaam te krijgen voor zijn Levende Schip. Nóg moeilijker zou het zijn om zijn broer en schoonzus uit te leggen dat hun dochter stapelverliefd was geworden op een drakenhoeder die in razend tempo in een Ouderling veranderde, en dat ze tevens hoopte dat haar huidige verloofde zijn ‘recht’ op haar zou opgeven als hij wist dat ze niet langer de eerste begunstigde voor de erfenis zou zijn. En dat ze vervolgens met Alum wilde trouwen. Als hij haar zou vragen, uiteraard…

				Van al die familie-intriges kreeg Leftrin letterlijk koppijn. En de bevoorrading aan boord ging inmiddels ook zó snel dat Swarge en Hennesey al ruzie begonnen te maken over de beste manier om alles op te slaan. Toen er ook nog een dwingend bericht van de Raad arriveerde dat hem simpelweg verbood te vertrekken omdat hij ‘documenten en kaarten in bezit had die de Raad rechtens toekwamen’ stuurde hij de arme koerier tandenknarsend weg, zonder antwoord. En om de zaak nóg meer op de spits te drijven, ontving hij even later een brief van de Raad uit Trehaug, waarin hij tot zijn verbijstering kon lezen dat ‘hij niet bevoegd was om enig document aan de Raad van Cassarick te overhandigen en dat er een vertegenwoordiger onderweg was om alle belangen te behartigen. Zuchtend gaf hij deze koerier een flinke fooi, waarna hij de brief vol walging overboord mikte en Hennesey aanschoot.

				‘Wat daar nu nog op de kade staat, is dat alles?’

				Hennesey werd niet graag gestoord bij zijn werk maar haalde niettemin een stuk papier uit een lederen foedraal tevoorschijn. Zijn ogen vlogen snel over de tekst. ‘De kisten van Tillamon Khuprus zijn zojuist ingeladen en zelf is ze ook alweer aan boord. Blijkbaar hebben twee kooplui hun handel nog niet afgeleverd… nee, eentje, want daar staat de lading van Lowson. Gelukkig maar. Die bevat lampolie, zware canvas-doeken en niet in de laatste plaats reserveriemen.’

				‘En wat verwachten we nog meer?’

				‘Van alles wat, geleverd door Contority’s River Supplies.’

				‘Wordt ons leven ondraaglijk zonder die spullen?’

				Die opmerking deed Hennesey de wenkbrauwen fronsen en hij bekeek de ladingdocumenten nog eens nauwgezet. ‘Nou ja, Bellin zal niet graag iets achterlaten. Eens even kijken… thee. Dat hebben we al, maar volgens Bellin hadden we nog meer nodig. Vishaken, dekens. Twee bogen en een voorraad pijlen. Meer tabak en koffie. Dat wil niemand achterlaten, lijkt me. En, eh…’

				‘Goed, als die lading arriveert als je nog bezig bent met Lowsons voorraden, pik het dan maar mee. Zo niet, vergeet het dan maar. We hebben ons tot dusver gered en dan moeten we het maar tot het eind van de winter uit zien te zingen. Zodra het dok leeg is, vertrekken we.’

				‘Wellicht is het net te laat om dat ongezien te doen.’

				Verrast draaide Leftrin zich om en volgde Henneseys blik. Cassarick was in vele opzichten nog een jonge en onderontwikkelde stad en de politiemacht vormde daar een afspiegeling van. Het beroep van Stadswaker werd gezien als tijdelijke bezigheid, als er even niets anders te doen viel waar je aanzienlijk méér mee kon verdienen. De wakers die bepaald niet eenduidig aan kwamen waggelen, bewezen deze stelling. Ze waren met zijn vijven, duidelijk te herkennen aan hun groene broeken en tunieken. Twee van hen leken jong en waren opgewonden. Eén van de mannen had echter een grijze baard en een hangbuik en hield een speer vast. Hij leek weinig ingenomen te zijn met zijn huidige functie en was duidelijk niet goed bekend met de beweeglijke dokken en het havenkwartier.

				‘Ga verder met inladen en wees erop voorbereid om de trossen los te gooien op mijn bevel. En Tarman, mijn oude vriend, ik reken op je.’

				Achter de Stadswakers liepen Koopvrouw Polsk en nog een ander Raadslid. Polsk droeg een officieel uitziende documentenmap onder haar arm, en ze hijgde als een postpaard. Leftrin verliet het dek niet, maar liep hen zo ver mogelijk tegemoet op het voordek, leunde over de reling en zag de delegatie naderen. Ze wilden hoogstwaarschijnlijk vooral hém dringend spreken, wat de bemanning kostbare tijd schonk om verder te gaan met laden. Terwijl hij Skelly passeerde, fluisterde hij: ‘Is de hele bemanning aan boord? En onze passagiers?’

				‘Behalve Big Eider. Maar die staat verderop, aan de kade, te helpen met de lading. Hij kan met gemak aan boord springen, als het nodig is.’

				‘Mooi. Bereid je voor en waarschuw onze passagiers.’

				‘Doe ik.’ Meteen daarop liep ze haastig weg.

				Leftrin toverde een schamper lachje tevoorschijn dat hem niet gemakkelijk afging, en stak zijn duimen achter zijn riem. Zoals hij al had gehoopt, hielden de wakers onmiddellijk halt toen ze hem zagen, en ze formeerden een slordige halve cirkel en keken verwachtingsvol naar hem op. Leftrin keek terug en zei niets, met een uidrukking van milde nieuwsgierigheid op zijn gezicht. Toen Koopvrouw Polsk naar voren kwam, keek hij háár aan maar zei nog steeds niets. Hij liet het geheel aan haar over welke richting deze confrontatie uit zou gaan.

				Ze was nog buiten adem en ze sprak met de nodige moeite. ‘Kapitein Leftrin, u heeft niet gereageerd op de berichten en vragen die de Raad u heeft gestuurd!’

				Subtiel trok hij een wenkbrauw op, en veinsde verbazing. ‘Ach nee, dat is waar ook. Maar ik heb het nogal druk gehad vandaag en ik wilde zo veel mogelijk afhandelen voordat ik de Raad te woord zou staan. Iedereen lijkt met me te willen praten en zoveel tijd heb ik nou eenmaal niet.’ Hij deed net of hij in gedachten zijn agenda voor de komende dagen raadpleegde. ‘Zou de avond, over zes dagen, de Raad goed uitkomen?’ Leftrin leunde op de reling terwijl hij het gezelschap toesprak. Een en al redelijkheid en beminnelijkheid.

				Polsk keek om zich heen, naar de drukke werkzaamheden op het dok. ‘Maar u maakt aanstalten om te vertrekken!’

				Hij volgde haar geïrriteerde blik. ‘We laden slechts onze broodnodige voorraden in. Dat heeft z’n tijd nodig, dat weet u ook wel. De lading moet geïnspecteerd worden en de ballast moet in de juiste verhouding gebracht worden. Bepaald geen haastwerk. Een ware rivierman leert in de loop der jaren om elke minuut te benutten en tussen en u mij: het kan nooit kwaad om je bemanning elk moment van de dag bezig te houden. Je weet maar nooit of ze in zeven sloten tegelijk gaan lopen als ze een beetje ijdel rondhangen. Drankgelagen, openbare dronkenschap, en wat dies meer zij. U weet hoe zeelui in elkaar steken.’ Hij grijnsde haar samenzweerderig toe en heel even meende hij een zweem van onzekerheid over haar gezicht te zien glijden. Was ze inderdaad het slachtoffer van wilde geruchten? Had de Raad overdreven ernstig gereageerd waardoor zij nu voor gek stond?

				‘Kapitein Leftrin, misschien lijken we ietwat achterdochtig, maar we wilden zeker weten dat u wist dat onze zaken met u nog niet zijn afgerond. We willen niet dat u vertrekt zonder een volledig rapport te overhandigen over uw bevindingen.’

				‘Koopvrouw Polsk, ik heb nog een hoop geld van de Raad tegoed, dus uiteraard zijn onze zaken nog niet afgerond! Ik mag toch hopen dat de Raad niet had verwacht me zomaar te kunnen beledigen en weg te sturen, nadat mijn bemanning en ik lijf en leden hebben geriskeerd voor deze hele onderneming! Eerlijk is eerlijk, en wij verwachten gewoon betaald te worden. Ik wil de Raad best een dag of drie geven om de situatie nader te beschouwen, maar als die avondvergadering iedereen goed uitkomt, verwacht ik dat de Raad gewoon een wijs besluit neemt. Elk contract is tweeledig, en de Raad moet haar afspraken nakomen.’

				Leftrin zag haar duidelijk ontspannen. Per slot van rekening was ze nu op bekend terrein: zij en de kapitein stonden te onderhandelen. ‘Inderdaad, eerlijk is eerlijk, kapitein Leftrin, en niemand weet dat beter dan de Raad van Cassarick! We zullen onmiddellijk ons woord gestand doen en het geld uitbetalen als u de resultaten van uw reis met ons deelt. En ik verwacht niets minder dan inzage in uw logboeken en duplicaten van de rivierkaarten die u ongetwijfeld hebt laten maken. U weet maar al te goed dat wij Jess Torkef hebben meegestuurd, niet alleen om te jagen maar óók om een logboek voor de Raad bij te houden, met alle gebeurtenissen die zich tijdens de expeditie zouden voordoen. We hebben met droefenis kennisgenomen van zijn dood, en zijn geschokt over uw beschuldigingen, maar we zijn ons er zeer van bewust dat wij recht hebben op al zijn documenten en persoonlijke bezittingen.’

				Leftrin keek heimelijk even opzij. De laatste vracht werd nu aan boord gebracht en Big Eider zou nu elk moment aan boord kunnen springen. ‘Ach, ik deel uw droefenis bepaald niet waar het Torkefs dood aangaat. En ik heb geen flauw idee welke afspraken u met hem had gemaakt, hoewel ik eerder geloof dat hij er een ‘geheime agenda’ op na hield die vooral gericht was op het afslachten van draken, en een winstgevend handeltje met Chalced. Maar goed, hij is dood en die vloedgolf spoelde verder alles weg wat niet goed vastgesnoerd zat. Dus al zou ik me verplicht voelen om zijn contract te eerbiedigen, wat uiteraard niet het geval is, ik zou het niet eens kunnen. Ik zou maar eens goed onderzoeken door wie Jess bij de Raad werd aanbevolen. Hij was een verrader en degene die hem bij mij aan boord bracht, had kwade bedoelingen.’

				Nu hoorde hij de zware voetstappen van Big Eider aan boord. Leftrin draaide zich om en lachte Skelly toe, die naast hem was komen staan. ‘Trossen los,’ zei hij terloops op kalme toon, en toen richtte hij zich weer tot de delegatie aan wal. ‘Als ik jullie was, zou ik even achteruitgaan,’ sprak hij vriendelijk. ‘We moeten het schip even herpositioneren om verder te kunnen gaan met laden. Duurt niet lang, hoor.’

				‘Hij vaart uit!’ snauwde het Raadslid naast Koopvrouw Polsk, en vervolgens schreeuwde ze de wakers toe: ‘Zorg dat ze de lijnen niet losgooien! Houd ze tegen!’

				‘Niks aan de hand.’ Leftrin leek zich geen zorgen te maken. De voorste lijnen werden binnengehaald en Swarge bediende zijn helmstok al. De vadsige waker met zijn speer deed zijn best om de laatste ankerlijn die nog vastzat aan de kikker te bewaken, maar Big Eider schudde slechts minachtend zijn hoofd en mikte de lijn moeiteloos overboord. Tarman was vrij. ‘Op je posities!’ schreeuwde Swarge, en de bemanning reageerde als één man.

				‘Tarman?’ vroeg Leftrin binnensmonds, en het Levende Schip reageerde met een onzichtbare maar zeldzaam krachtige trap van zijn verborgen achterpoten. De kapitein was heel blij dat hij zich vasthield aan de reling. Big Eider werd zo verrast door de krachtsexplosie dat hij een flinke schuiver maakte. De verbijsterde kreten vanaf het dok waren zowel bevredigend als alarmerend. Leftrin was weliswaar apetrots op de kwaliteiten van zijn schip, maar hij wilde die ook erg graag geheimhouden. Sinds de ware herkomst van het toverhout bekend was geworden, werd het gebruik ervan door mensen met opgetrokken wenkbrauwen bekeken, en zelfs verboden door Tintaglia. Dat de draken die hij stroomopwaarts had begeleid Tarman hadden geaccepteerd, was vooral aan Mercor te danken. Hij wilde zeker niet dat het algemeen bekend zou raken. ‘Genoeg, schip,’ merkte hij zachtjes op, en hoewel Tarman doorpeddelde, deed hij dat zó discreet dat het net leek of de roeiende bemanning nu slechts buitengewoon goed was, in plaats van bovennatuurlijk begaafd.

				‘We worden gevolgd, kapitein!’ riep Hennesey uit.

				Leftrin draaide zich om en vloekte; Hennesey had helaas gelijk. Of de Raad had niet geloofd dat de Stadswakers hun taak aankonden, óf er zaten domweg enkele goudzoekers achter hen aan die dachten dat zij misschien ook wel een graantje mee konden pikken, aan het einde van de lange reis. Omdat geruchten zich doorgaans snel verspreidden in Koopmanssteden, zat het er dik in dat menig Koopman vermoedde dat de Tarman-expeditie Kelsingra wel degelijk had gevonden, maar niet van zins was om de locatie aan iedereen te openbaren. Ongetwijfeld hadden ze gemeend dat ze gewoon méé konden varen, om op die manier de legendarische stad te ontdekken. Leftrin had er alle vertrouwen in dat ze zouden falen. Grinnikend zei hij: ‘Ach, houd ze maar op afstand, maar we hoeven niet…’

				Hij kreeg de tijd niet eens om zijn zin af te maken, omdat Tarman de kwestie in eigen hand nam. Dit keer niet met zijn poten, maar met een machtige en strategische zwiep van zijn verborgen staart die het wateroppervlak wild tekeer deed gaan, en de achtervolgende bootjes hopeloos en willoos heen en weer deed zwaaien. Heel eventjes was Tarmans staart ook duidelijk zichtbaar in het grijze water. Toen schoot het Levende Schip bliksemsnel vooruit en moesten de kleinere bootjes achter hem hun best doen om niet om te slaan door de hevige golven. Niet iedereen slaagde daarin, wat Leftrin tot tevredenheid stemde. Er zouden straks heel wat zeelui met brandwonden op de wal kruipen.

				De pure snelheid sloeg de voltallige bemanning bijna van de sokken. Razendsnel bewoog Tarman nu stroomopwaarts en de verbijsterde kreten van alle achtervolgers deden Leftrin bijna ineenkrimpen. Ontkennen zou vanaf nu weinig nut meer hebben en iedereen met een béétje verstand zou wel begrijpen hoe de vork in de steel zat. Maar goed dat hij en Tarman zich voorlopig niet meer in deze contreien zouden hoeven te vertonen; wellicht zouden de geruchten en speculaties gaandeweg wel weer wat afzwakken.

				Voorlopig bewoog Tarman zich gestaag tegen de stroom in, maar enkele zwabberende bootjes probeerden hem nog te volgen. Hennesey kwam naast Leftrin staan. ‘Zouden ze willen proberen om ons te enteren?’

				Leftrin schudde zijn hoofd. ‘Het zal ze al genoeg moeite kosten om enigszins in de buurt te blijven. En als de duisternis invalt, zijn ze machteloos. Zij moeten ergens aanmeren vannacht, wij niet.’

				‘Kan Tarman de weg wel vinden op de rivier, in het donker?’

				Leftrin keek hem grinnikend aan. ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’

				‘En zo gaan we weer een nieuw avontuur tegemoet,’ zei Malta. Haar stem bibberde. Ze schraapte even haar keel, alsof haar iets anders dwarszat, maar Reyn wist wel beter en sloeg zijn arm om haar heen.

				‘Dat zou kunnen, lieveling. Maar deze keer zijn we samen. Met z’n drieën.’

				Tillamon sloeg het canvas-doek opzij en voegde zich bij hen. ‘Met z’n vieren, als jullie mij ook mee willen tellen,’ sprak ze glimlachend. En er lag een twinkeling in haar ogen die Malta niet goed thuis kon brengen.

				‘Ben je niet bang dan?’ vroeg ze haar schoonzus. ‘We hebben geen idee wat we tegemoet gaan en de kapitein zegt dat we ons moeten voorbereiden op vele ontberingen. We laten huis en haard achter voor Sa mag weten hoe lang. Maar niettemin loop jij te lachen?’

				Tillamon sloeg haar sluier naar achteren en moest nog harder lachen. Wanneer had iemand haar voor het laatst zo zien lachen? Haar hele gezicht leefde ervan op en sinds lange tijd waren er weer kuiltjes in haar wangen te zien. ‘Natuurlijk ben ik bang! En ook ik heb geen idee wat we tegemoet varen, maar lieve Malta, ik lééf! Ik trek de wijde wereld in, zelfstandig. En ik kan uit Reyns verhalen opmaken dat ik een stad tegemoet ga waar mensen wonen die me niet gesluierd hoeven te zien; waar ik geen afkeurend gemompel hoef te horen als ik langsloop. Laat ik huis en haard achter? Ik laat mijn moeder achter, ja, maar ik weet zeker dat zij me wel begrijpt. Ik vind juist dat ik mijn thuis tegemoet vaar, en niet zozeer dat ik mijn thuis achterlaat…’

				Ze knielde neer naast Ephrons bedje en keek glimlachend toe terwijl hij kirrende geluidjes maakte. ‘Mag ik hem even vasthouden?’ vroeg ze gretig.

				De zon zakte alweer langzaam achter de heuvels toen Heeby ze over de rivier terug vloog. De wind blies donkere wolken langs de avondhemel en voelde gemeen koud aan op Thymara’s gezicht, maar haar wangen waren wonderlijk genoeg de enige lichaamsdelen die kil aanvoelden. Zelfs haar voeten en enkels bleven heerlijk warm in de Ouderlingenschoenen. Ogenschijnlijk maakte de stof van het schoeisel het ook gemakkelijker om zich tegen Heeby’s flanken aan te drukken. Thymara hield zich stevig aan Rapskal vast, die voor haar zat, en hun Ouderlingenbuit hield ze stevig tussen hen in. Ze boog haar hoofd om wat uit de wind te komen en drukte haar voorhoofd tegen Rapskals rug. Gedecideerd negeerde ze haar angst en ze dacht slechts aan het goede nieuws en de kledingstukken die ze voor haar metgezellen meebracht. Ze betwijfelde of alle hoeders een passend tuniek zouden vinden, maar dan konden de minder gelukkigen altijd nog de oude kleding van de anderen overnemen. Iedereen zou het vanavond een beetje comfortabeler hebben, dankzij haar en Rapskal.

				Alsof hij haar gedachten kon lezen, riep Rapskal over zijn schouder: ‘Je weet dat Alise dit niet kan waarderen. Zij zal zeggen dat we alles hadden moeten laten liggen zoals we het vonden, zodat zij een verslag had kunnen maken. Misschien vraagt ze ons wel om alles weer terug te leggen.’

				‘Ik praat wel met haar,’ beloofde ze hem vertrouwelijk. Ondanks hun leeftijdsverschil waren zij en Alise toch wel vriendinnen geworden. Eerst had ze zich wat afstandelijk opgesteld jegens de oudere vrouw, maar Alises bewondering voor haar jagersinstinct had het pleit snel beslecht. Thymara was er niet geheel zeker van hoe Alise zou reageren als ze de kostbare Ouderlingenspullen zou zien die ze nu bij zich hadden. Ze vond het vast vreselijk als ze onder de andere hoeders verdeeld zouden worden, maar zelf droeg ze wel een Ouderlingentuniek uit de ruïnes van Trehaug. Ze zou toch niet zo hypocriet zijn om vervolgens de anderen hetzelfde comfort te ontzeggen?

				‘Ze staan ons op te wachten!’ schreeuwde Rapskal boven de wind uit. ‘Kijk maar!’

				Thymara probeerde met half dichtgeknepen ogen naar beneden te kijken. Inderdaad… er stonden diverse hoeders op de uitkijk en er stonden zelfs een paar draken op hen te wachten. De gouden Mercor stond er al. Zijn kop hield hij trots opgeheven en hij zag hen langzaam naderen. ‘Ze hebben zich vast zorgen gemaakt.’

				‘Hoezo dat nou? We kunnen toch wel voor onszelf zorgen?’ merkte Rapskal minzaam op. Ze voelde zich ongemakkelijk omdat hij nu al zo duidelijk over ‘ons’ sprak. Blijkbaar vond hij dat er iets wezenlijks was veranderd. Was dat ook zo? Zag hij gisteravond en vannacht als bewijs dat zij definitief voor hem had gekozen? Had ze dat echt gedaan?

				Nee, niet echt, bedacht ze zich. Ze hadden de nacht samen doorgebracht, maar verder niets. Gewoon een impulsieve daad, geen verplichting. Geen besluit voor de lange termijn.

				Terwijl ze rondcirkelden en langzaam de landing inzetten, waarbij Heeby extra triomfantelijk trompetterde, vroeg Thymara zich oprecht af of hij dat ook zo duidelijk zou inzien…

				Tats staarde verbaasd omhoog, naar de rode draak. De regen en de wind deden hun best om hem te verblinden, maar hij kneep zijn ogen dicht tot spleetjes en stelde vast dat hij het toch goed had gezien. Er was iets wezenlijks veranderd aan Heeby. Haar vleugels leken meer in proportie, en haar vliegkunst veel zelfverzekerder. Wat vooral opviel was dat ze glinsterden, zelfs op deze wat sombere dag. Naderbij komend zag hij dat Heeby twéé berijders vervoerde, en onmiddellijk voelde hij opluchting en jaloezie tegelijkertijd. Thymara was veilig, maar Rapskal was bij haar… Op dat moment brak er een zonnestraal door en glinsterden de hoeders net zo als de draak.

				‘Wat dragen ze nou?’ vroeg hij zich hardop af.

				‘Waar is Sintara? Waarom is ze niet bij hen?’ Alise had zich bij hem en de anderen gevoegd, en beantwoordde zijn vraag met haar eigen vraag.

				‘Sintara jaagt.’ Deze bondige opmerking kwam van Mercor. De gouden draak en zijn hoeder, Sylve, keken naar de hemel. ‘Ze heeft eindelijk haar vleugels en haar kracht leren gebruiken. Nu ze voor zichzelf kan zorgen, zal ze Thymara minder nodig hebben.’

				‘Wat inhoudt dat ze mee kan helpen om de rest van ons te voeden,’ merkte de blauwzwarte Kalo sluw op.

				‘Jij hebt je eigen hoeder, een jager nota bene. Jij hebt geen extra aandacht nodig.’ Sestican mengde zich in de discussie. Hij was minder groot dan Kalo, maar was altijd bereid om zijn grotere soortgenoot op stang te jagen. Tats onderbrak een nieuw, sluimerend conflict wijselijk voor Kalo kon reageren. ‘Wij hoeders doen ons uiterste best om voor jullie allemaal te zorgen.’

				‘En niettemin hebben we altijd honger.’ Kalo’s blik liet de scharlaken draak niet los. Heeby was nu dichterbij, draaide nog één cirkel en wilde landen. Zoals altijd was haar landing spectaculair. Tats vermoedde dat haar landingen min of meer per ongeluk plaatsvonden, op goed geluk, en dat ze niet gebaseerd waren op voorouderlijke herinneringen van hoe een draak daadwerkelijk diende te landen. Ook deze keer bleek geen uitzondering. Ze vloog heel laag aan, tegen de wind in om vaart te minderen. Ze had een tamelijk uitgestrekt stuk oever uitgekozen en iedereen was zo slim om ver uit de buurt te blijven. De draak opende haar vleugels wijd en leunde achterover; haar poten die keurig gestroomlijnd langs haar lijf hadden gezeten tijdens de vlucht, stak ze nu lukraak uit en ze rende een paar snelle passen over het land. Toen liet ze zich op haar voorpoten vallen en glijdend kwam ze tot stilstand, haar staart wild heen en weer zwaaiend als een soort remblok. Rapskal vond het allemaal heel normaal maar Thymara zat, in ogenschijnlijke doodsnood, achter hem en verborg haar gezicht achter zijn rug. Toen ze eindelijk stilstonden, gleed ze heel snel van Heeby af.

				Het allerliefste was Tats naar voren gerend om haar in zijn armen te nemen, maar dat deed hij niet. Hij was er niet zeker van dat ze dat zou appreciëren.

				‘Ze dragen Ouderlingenkleding!’ riep de verbaasde Alise in afgrijzen. En terwijl Rapskal zich bij Thymara voegde, hoorde hij bewonderende kreten maar ook schamper hoongelach. Die felle kleuren stonden een echte man niet, was Tats eerste verbitterde reactie. Maar toen Rapskal een plagerige buiging maakte, leek zijn nieuwe kleding feitelijk erg gepast, elegant bijna. Prima geschikt voor een Ouderling, en was Rapskal immers zelf inmiddels geen Ouderling? En was zijn huidskleur nou een tint dieper scharlakenrood dan de vorige keer dat Tats hem had gezien?

				Tats keek naar Thymara en zag zijn vermoedens bevestigd. Ze was in één etmaal veranderd, en dat kwam niet alleen door de nieuwe kleding. De blauwe tinten in haar gezicht kleurden nu indigo met zilveraccenten. Ze keek de cirkel rond en toen hun ogen elkaar ontmoetten, wist hij het zeker. Ze keek van hem weg.

				Zijn oren begonnen te suizen en er ging een rilling door hem heen. Hij voelde zich als een boom die op het punt stond omvergeblazen te worden door de wind. Hij wist het gewoon zeker, maar toch leek de waarheid onmogelijk. Ze had zichzelf aan Rapskal gegeven… al die jaren dat ze elkaar kenden, de vriendschap en zijn wanhopige hofmakerij, hadden allemaal niets voor haar betekend. Ze had Rapskal verkozen boven hém. Het beeld van hun verstrengelde lichamen probeerde hij wanhopig te verdringen en hij wilde niet weten of zij Rapskal als eerste had gekust of hoe hun passie zich gaandeweg tot een hoogtepunt had ontwikkeld.

				Heeby ging ervandoor, ze liet de hoeders en de andere draken achter om wat te gaan drinken bij de rivier. En terwijl alle hoeders tegelijk naar voren stoven om het paar te bestoken met vragen, bleef Tats staan waar hij stond.

				‘Wat is er vannacht in de stad gebeurd?’

				‘Was er brand? We zagen overal licht!’

				‘Waar is Sintara? Kan ze echt vliegen?’

				‘Waarom is Sintara niet mee teruggekomen?’

				‘Hoe komen jullie aan die kleren?’

				De vragen daalden op hen neer, en Thymara en Rapskal probeerden beiden, door elkaar heen pratend, antwoord te geven. Tegelijkertijd opende ze het bundeltje kleren en begon tunieken, gewaden, jurken en schoenen uit te delen. Niemand had in de gaten dat de regen met bakken uit de lucht kwam en dat de wind aantrok. Zo snel als ze kon, deelde Thymara de Ouderlingenkleding uit, onder enthousiaste uitroepen van de andere hoeders. Iedereen was opgetogen en buiten zinnen van vreugde, totdat Alise ineens haar stem verhief. ‘STOP! Houd daar onmiddellijk mee op en leg alles neer, nu meteen!’ Het opgewonden geroezemoes verstomde en iedereen keek de vrouw uit Beijerstad aan. Haar gezicht was rood van kwaadheid en haar stem trilde van ingehouden woede. ‘Thymara en Rapskal, waar zijn jullie in vredesnaam mee bezig? Ik wil exact weten waar jullie dat allemaal gevonden hebben, en we moeten eerst alles rangschikken en opmeten, en…’

				‘Alise, alsjeblieft…’ Thymara’s stem klonk bijna kalm en in elk geval minder opgewonden. ‘Ik wéét wat de stad voor jou betekent. Ik besef heel goed dat je al haar geheimen wilt ontsluieren en dat we geen stofpluisje mogen verplaatsen tot jij erover geschreven hebt. Dat begrijp ik allemaal best…’

				‘Jij kunt het onmogelijk begrijpen.’ Alises stem klonk geforceerd, maar ze probeerde zich weer te beheersen. ‘Je bent nog maar een kind, zonder veel levenservaring, opgegroeid in een bos. Als je in Beijerstad had gewoond, als je de Ouderlingenartefacten had kunnen zien die daar van hand tot hand gingen, en vervolgens over de hele wereld verspreid raakten… miraculeuze dingen, die als noviteit werden beschouwd en als zodanig gebruikt door rijke mensen en verzamelaars. Meestal gaven de eigenaren niets om de afkomst van hun nieuwste speelgoed, maar wilden ze slechts anderen de loef afsteken.’

				Thymara verroerde zich niet en luisterde naar de stortvloed aan woorden. Haar gezicht bleef onbewogen en Tats zag duidelijk hoe Alise daardoor van haar stuk werd gebracht. Hij hoorde hoe haar stem begon te trillen.

				‘Jarenlang heb ik de Ouderlingen bestudeerd, met de beetjes en restjes die de plunderaars overlieten voor de geleerden. Telkens weer moest ik de frustratie ondergaan van een onvolledig manuscript, van een stukje van een wandtapijt dat overduidelijk een belangrijke ceremonie weergaf, of van een aantal gebruiksvoorwerpen waarvan ik het doel had kunnen vaststellen als ik de herkomst maar had geweten. En nu hebben we een kans, een heel kortstondige kans, omdat de horden neer zullen strijken in Kelsingra om alles te vernielen en te plunderen. En nou wil jij het al verwoesten vóór die anderen hier arriveren? Geef je dan helemaal niets om je erfgoed?’

				Daarop volgde een lange, diepe stilte. Tats voelde zich leeg, uitgewoond. Een prachtige dag om alles stuk te maken, dacht hij bij zichzelf. Om dingen te breken. Mijn hart. De band van de groep mensen die tot dusver zo hecht had geleken. Vandaag scheiden ieders wegen…

				Alise sprak de hoeders toe vanuit een gezamenlijk verleden, waarin zijn volk nauwelijks een rol speelde. Hij had helemaal geen Wilde Regenlanden-erfgoed om over te pochen. Dat hij op de anderen leek, qua Ouderlingenlichaamsbouw en schubvorming, kwam slechts door zijn draak. Alises woorden deden hem weer scherp inzien dat hij een buitenstaander was, de enige hoeder die niet getekend was door de Wilde Regenlanden. Het voelde alsof hij daarom geen recht van spreken had en de gedachte dat Thymara wellicht dáárom Rapskal boven hem had verkozen, trof hem hard. Was dat gedeelde erfgoed dan toch belangrijker dan hun jaren van vriendschap?

				‘Niemand zal Kelsingra vernietigen,’ zei Rapskal plotseling. Hij was zo stil geweest dat Tats even gedacht had dat hij Alises afkeuring dermate uit de weg wilde gaan dat hij Thymara maar naar voren had geschoven. Maar nu klonk hij zó zelfverzekerd dat hij zelfs Alise de mond snoerde. ‘Dat zullen we niet toestaan,’ voegde hij eraan toe. ‘Juist omdat het ons erfgoed is. Kelsingra is een Ouderlingenstad. Inderdaad. Maar het is geen doods ding dat slechts bestudeerd dient te worden. De stad laten zoals ze nu is zou even veronachtzamend zijn als haar plunderen om alle geheimen te leren kennen. Alise, je hoeft slechts open te staan voor de stad om te weten dat ze geen geheimen voor je wil bewaren. Ze wil je alles vertellen wat je wil weten. De stad wil zichzelf delen. Kelsingra lééft en wacht op onze terugkeer. De aanwezigheid van de draken heeft de stad doen ontwaken; ik weet niet precies wat Sintara deed wat Heeby blijkbaar naliet. Misschien herinnert Sintara zich gewoon méér van hoe de stad in elkaar steekt. Ik weet het niet. Maar goed, de stad is wakker en wacht af.

				Laat me jullie vertellen wat Thymara en ik hebben gevonden. Ik wil dat jullie ook alles weten. Schrijf het desnoods op. En wij weten zoveel méér dan kille, stenen muren of oude gereedschappen je kunnen vertellen. Er staat een gebouw dat ooit een badhuis voor draken was, en binnen is alles heerlijk warm en de bedden zijn zacht. We vonden kleding die zich aan onze lichamen aanpaste. Thymara en ik mogen dan hongerig zijn, we zijn wel schoon en we hebben het warm, iets wat me al weken niet was overkomen. Toen onze draken in het hete water baadden, groeiden ze spontaan, net als destijds in de rivier, met die hete platformen in het water. Vanmorgen, toen Sintara wakker werd, vloog ze moeiteloos weg en ging jagen. Ze jaagt, zoals een echte draak behoort te doen, en ze vliegt, zoals een draak behoort te doen.’

				Het waren nu niet meer alleen de hoeders die aandachtig luisterden. Ook de draken hingen wonderlijk genoeg aan zijn lippen.

				Rapskal probeerde toen hij zijn relaas vervolgde, iets vriendelijker te klinken, maar slaagde daar niet helemaal in. ‘Alise, in plaats van een dode stad te behouden, moeten we juist een manier bedenken om alle draken en hun hoeders over de rivier te transporteren. Dáár moeten we zijn, willen we volbloed Ouderlingen worden. En jij moet er ook zo snel mogelijk heen. Als we eenmaal gesetteld zijn, kun je de stad bestuderen, zoveel als je wilt. Maar wat je niet moet doen is ons weghouden van de dingen die ons tot Ouderlingen kunnen maken. Wat je moet documenteren is hoe we de stad hebben bereikt en haar weer tot leven hebben gewekt. Dat zou vanaf nu je taak moeten zijn.’

				Tats had veel moeite om zich op Rapskals woorden en hun betekenis te concentreren. Niet dat het zo’n ingewikkeld verhaal was, maar zijn aandacht werd volledig opgeslokt door de jaloezie en afgunst die door hem heen gierden. Maar hij is mijn vriend, zei hij tegen zichzelf. Het hielp weinig. Daar stond Rapskal voor hen, Thymara aan zijn zijde, gekleed als een koning en met een volwassen kalmte, uitleggend hoe hun toekomst eruit zou kunnen zien. Zijn woorden klonken stoutmoedig, en Thymara’s blik en Alises reactie op zijn woorden waren veelzeggend. Als Sa zélf een leiderschapsmantel om Rapskal had geslagen, had het niet duidelijker kunnen zijn. Rapskal had een blik op hun toekomst geworpen en wilde hun leider zijn. Alles wat Tats had willen zijn en doen, was en deed Rapskal nu plotseling. Hij was al zó ver gekomen, maar de plek die hij uiteindelijk in had hopen te nemen, was nu door een ander opgeëist.

				Hij voelde Fente als een lichte gedachteflits. Zijn groene koningin, een van de kleinste draken, bracht hem troost maar tevens irritatie. Omdat je mij toebehoort, hoor je hier thuis, verzekerde ze hem. Maak je niet zo druk om een vrouwelijke metgezel. Daar heb je nog vele jaren de tijd voor, decennia, heel lang naar menselijke maatstaven. Ik zie Sintara en Heeby naar de stad vliegen en voor zichzelf jagen, terwijl ik honger lijd. Hoe denk je mij naar de stad te vervoeren, zodat ik kan baden en groeien? En vliegen? Dat zou de gedachte moeten zijn die je vooral bezig moet houden.

				Een golf van kalmte overviel hem plotseling. Een heel blij gevoel dat zijn draak zich zomaar tot hem richtte. Rationeel wist hij best dat ze hem inpalmde. Maar emotioneel was hij blij dat hij zijn gekwetste trots even opzij kon zetten om een hoger doel te dienen. Hij had wel degelijk een plek en een taak in deze wereld. Hij was wel degelijk van waarde. Dat zei Fente hem zojuist. Vergeet die futiele, menselijke behoeften toch. Hij had een draak om voor te zorgen.

				Alise dacht nog steeds na over Rapskals woorden, en alle anderen wachtten op haar antwoord. Tats maakte handig gebruik van de patstelling en nam het woord. ‘Als hoeders hebben we nu een dringende taak, waar we onmiddellijk mee moeten beginnen. De draken moeten naar de stad toe. Duidelijk. Sommige van de draken kunnen al een beetje vliegen. Ervoor zorgen dat hun vliegkunst zodanig verbetert dat ze de rivier kunnen oversteken, is nu onze voornaamste en enige doelstelling.’

				Mercor snoof laatdunkend. Het was geen bulderend geluid, maar niettemin keek iedereen hem verrast aan. ‘Hoeders kunnen een draak niet leren vliegen. Draken moeten zich herinneren wat we ooit wisten. Maar toch heeft Tats gelijk. Het moet ons enige doel zijn, van zonsopgang tot zonsondergang. Sommigen van ons doen al verwoede pogingen, anderen houden zich onledig en mokken alleen maar. Maar besef goed dat degenen van ons die snel leren vliegen, de anderen hier gewoon achter zullen laten. Dus begin vandaag nog. Word een draak of sterf hier.’

				De stilte die op zijn woorden volgde, was somber. Geen van de draken zei iets. Na enige tijd verhief Alise haar stem. ‘Ik heb een besluit over de stad genomen…’

				‘Het doet er niet toe wat jij besluit of niet.’ Mercors toon was zachtaardig, vriendelijk bijna voor een draak. Maar ook meedogenloos. ‘Het besluit is niet aan jou. Rapskal heeft het eigenlijk prima verwoord. De stad leeft en wacht op ons. Maar het is geen Ouderlingenstad. Zij bouwden de stad weliswaar en leefden er ook, maar Kelsingra werd gesticht voor draken. Dus zodra we over kunnen steken, Alise, zullen we de stad nieuw leven inblazen. Je bent van harte welkom om mee te gaan, want schriftgeleerden zijn er altijd geweest – zowel van menselijke als Ouderlingenorigine – die onze gedachten en levens boekstaafden. We hebben onze dichters en zangers die ons bejubelden, altijd hooggeacht. Je zult een belangrijke plaats innemen. Een eervolle plaats.’

				Hij draaide zijn kop om de reacties van de hoeders te peilen. ‘Kleed je zoals het hen die draken dienen betaamt. En ga allen op jacht. Er zal veel vlees nodig zijn, en je draak extra kracht schenken is nu jullie primaire taak. Wij zullen vliegen. En als we Kelsingra bereiken, zullen jullie allen meegaan, en de stad zal weer de onze zijn…’

				
++
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				De Tweede Dag van de Vis Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Van Detozi, Vogelhoeder te Trehaug

				Aan Reyall, Waarnemend Vogelhoeder te Beijerstad

				Reyall, het doet me deugd dat onze vogels weer vliegen en voor de verandering heb ik slechts goed nieuws te melden. Sinds Erek en ik onze hokken hebben gereinigd, hebben we niet één vogel meer verloren aan de rode luizen. Ik heb je maar niet eerder verteld hoe kritisch Ereks initiatief aanvankelijk werd ontvangen door de andere Hoeders en de Meester Hoeder van Trehaug, maar nu ben ik blij dat ik kan melden dat iedereen hem enthousiast bejegent als iemand met een buitengewone vakkennis. Dat verdient hij; ik ben zo trots op je oom!

				Want dat is mijn andere goede nieuws. Ondanks tegenwerpingen en misslagen, zijn Erek en ik nu eindelijk getrouwd. De ceremonie vond plaats op het allerhoogste platform in het bladerdak, en we werden als het ware gezegend met zonneschijn en een heerlijk windje, vol heerlijke bloemengeuren. Wij tweeën hadden het niet erg gevonden om onze huwelijksgeloften wat minder formeel uit te spreken, maar daar dachten je grootouders heel anders over! Mede daardoor is de plechtigheid nu iets wat ik de rest van mijn leven zal onthouden.

				En nu moet ik de beslissing nemen wat ik allemaal mee wil nemen naar Beijerstad. Wat ik veel moeilijker vind: wat laat ik hier achter? Ik zal vaarwel tegen mijn vogels moeten zeggen. Ik wil je nog even helpen herinneren om de kooien van je oom in tiptop conditie te hebben als we terugkomen. Hij verheugt zich enorm op het weerzien met zijn vogels! Ikzelf zie erg op tegen het gesluierd te zijn tijdens de reis, en nog meer tegen het altijd gesluierd moeten zijn in Beijerstad. Maar natuurlijk is het samenzijn met Erek alle opofferingen meer dan waard.
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				Inkopen

				‘Ik snap niet zo goed wat u van me verwacht. Of waarom ik er eigenlijk iets aan moet doen.’

				Hest wist heel goed welke reactie hij met deze woorden bij zijn vader zou opwekken. De man had zich nou eenmaal voorgenomen, vanaf Hests geboorte al, om onvriendelijk en narrig tegen hem te doen. Ergens in zijn tienerjaren had hij dus maar besloten dat het wel grappig was om de oude Finbok te provoceren, omdat hij hoe dan ook honds behandeld zou worden, wat hij ook deed of zei. En na alles wat er onlangs gebeurd was, voelde het goed om ongegeneerd opstandig te zijn. Dus zei hij wat hij wilde zeggen en leunde vervolgens, volkomen op zijn gemak, achterover in zijn stoel.

				Het gezicht van zijn vader werd donkerrood en zijn linkerooglid begon vervaarlijk te trillen. Hij haalde hortend en stotend adem door zijn roodgeaderde neus. Zijn uiterlijk was overigens vooral te wijten aan zijn ruige leven vroeger, toen hij nog lange handelsreizen naar het noorden maakte op het dek van een schip, dan aan zijn huidige liefde voor donkere wijnen. Niet dat hij vandaag nog niets gedronken had. Prima wijntje overigens. Terwijl Hest wachtte tot zijn vader een verpletterend antwoord had bedacht, nipte Hest ook eens van zijn glas. Prima bouquet… Een zweem van kersen? Hij hield zijn glas tegen het late wintermiddaglicht dat door het venster naar binnen viel. Prachtige kleur. Maar de hand die het glas vasthield, was nog steeds verbonden en die aanblik bedierf zijn plezier in de wijn aanzienlijk. De sneeën op zijn neus en borst waren niet ernstig en genazen snel. Maar zijn hand was een dagelijks aandenken aan die vreselijke man die hem zo had geïntimideerd en vernederd. Hij klemde van woede zijn kiezen op elkaar en op dat moment realiseerde hij zich pas dat zijn vader aan het woord was.

				‘Wat je eraan moet doen? Je vrouw terug naar huis halen! En waarom? Omdat onze familie-eer in het geding is. Je huwelijk! En je erfgenaam. En om die stroom van gemene roddels te beëindigen.’

				‘Roddels?’ Hest trok een wenkbrauw op. ‘Wordt er geroddeld dan? Ik hoor niets. Mijn vrienden beschouwen Alise al als oud nieuws. Droevig en betreurenswaardig, maar de roddels niet waard. Dat speelde toch allemaal maanden geleden. Toen ik terugkwam van mijn handelsreis naar Jamaillia, was de ergste kou alweer uit de lucht. Ach, ze was weg. Ik heb mijn best gedaan met dat mens, maar ze is ’m gesmeerd. Met mijn secretaris. Er ontstond wel even wat opschudding toen werd aangenomen dat ze in die stormvloed waren omgekomen, maar inmiddels weten we dat ze nog in goede gezondheid verkeren, dus wat valt er verder nog over te zeggen? Ze heeft me verlaten en eerlijk gezegd is haar afwezigheid een opluchting voor me. Ik ben blij dat ik van haar af ben.’

				Hest deed de mouw van zijn hemd even goed, een nieuw overhemd, volgens de laatste mode in Jamaillia. Hij genoot van het kant dat prachtig rond zijn polsen en handen zat, hoewel de stof soms wat kriebelde. Maar ach, een perfect voorkomen had zo zijn prijs. Net als de prijs die hij de zware jongen moest betalen die wel even met de Chalcedeaan zou afrekenen. De vent die hij had ingehuurd had een beruchte, maar vlekkeloze reputatie. Het was nog best spannend geweest toen hij hem in een rumoerige havenkroeg had ontmoet. Garrod was een paar jaar ouder dan Hest en had zoveel ringen in zijn oren dat hij wel een opgetuigde kerstboom leek. ‘Elke oorring staat voor een vent die ik om zeep heb gebracht,’ had hij Hest fijntjes meegedeeld.

				‘Dan komt er gauw nog eentje bij,’ meldde Hest onbewogen, terwijl hij een bundeltje geld over tafel schoof. Garrod had hem vol vertrouwen toegeknikt. De perfecte man voor de klus. Op een ander moment en een andere plaats had Hest hem zelfs aantrekkelijk gevonden. De herinnering deed hem glimlachen terwijl hij zijn woedende vader recht in de ogen keek.

				Zijn vader leunde voorover en zette zijn glas met een klap neer. ‘Ben je nou echt zó dom?’ vroeg hij vol walging. ‘Je bent blij dat je van haar af bent…? En vervolgens de grootste kans die je ooit in de schoot werd geworpen laten schieten?’ Briesend stond hij op en begon door het vertrek te ijsberen.

				Ze zaten in een grote kamer met prachtig, winters licht. Hest keek er al naar uit om zich ooit de eigenaar te mogen noemen. Uiteraard zou hij dan wel wat meer kleur en stijl aanbrengen; de fantasieloze, bruine draperieën hingen al sinds mensenheugenis voor de ramen. Weliswaar zei het wat over de kwaliteit van de stof, maar om het imago van een succesvolle handelaar in stand te houden moest je soms met je tijd meegaan, natuurlijk. Onder kooplui uit Beijerstad was het usance om er altijd, zelfs in zware tijden, welvarend uit te zien. Niemand wilde handel drijven met iemand die ongeluk uitstraalde, want als je met hem handelde, kreeg je letterlijk waar naar geld. Middelmaat. En Sa verhoede het om iets te verkopen aan zo’n koopman; het enige wat hij zou doen was klagen over de prijs en scherp onderhandelen. Ja, het leed geen twijfel dat de draperieën als eerste het veld zouden ruimen…

				‘Luister je eigenlijk wel?’ blafte zijn vader, en toen barstte hij in een vreselijke hoestbui uit.

				‘Neem me niet kwalijk, vader. Het uitzicht op de tuin leidde me af. Maar goed, wat zei u precies?’

				‘Ik heb geen zin om mezelf te herhalen,’ antwoordde zijn vader vinnig, om daarna onmiddellijk zijn belofte alweer te verbreken. ‘Als je zelf niet kunt inzien wat je allemaal weggooit, helpen mijn woorden waarschijnlijk ook niet. Maar mijn daden wellicht wél. Dus zal ik er niet omheen draaien, zoon en erfgenaam. Als je aanspraak op mijn erfenis wilt blijven maken, vertrek je naar de Wilde Regenlanden, je haalt je vrouw op, stelt vast waarom ze ongelukkig met je was, en je doet daar wat aan. En met zo min mogelijk publieke reuring, alsjeblieft. Als je snel handelt en een tevreden vrouw mee naar huis neemt, is het misschien nog niet te laat voor onze familie om een claim te leggen op wat die lui daarginds hebben ontdekt.’

				‘Wat?’ Ondanks alles voelde Hest plotseling een mengeling van verbijstering en interesse.

				Zijn vader slaakte een heel diepe zucht. ‘Je reputatie als sluwe handelaar is schromelijk overdreven, dat weet ik al jaren. Maar heb je nou echt over het hoofd gezien dat Alise, met of zonder jouw instemming, getekend heeft als lid van de Tarman-expeditie? Een expeditie die, naar verluidt, ondenkbare rijkdommen heeft blootgelegd stroomopwaarts langs de Wilde Regenrivier. Niet slechts die Ouderlingenoverblijfselen, hoe kostbaar ook op zich, maar ook hectaren vruchtbaar land. Althans, die geruchten doen de ronde. Iedereen weet dat Leftrin en zijn schip heel even zijn teruggekeerd naar Cassarick. Ik heb vernomen dat hij in een bitter gevecht met de Raad verwikkeld is geraakt, en dat hij de resultaten van zijn reis niet met hen wilde delen. Hij heeft ze beschuldigd van spionage aan boord, en heeft zelfs geïnsinueerd dat ze onder één hoedje speelden met een stel Chalcedeanen dat de draken wilde afslachten, wat onze deal met Tintaglia ernstig zou hebben geschaad.’

				‘Chalcedeanen…’ Hij kreeg het woord nauwelijks uit zijn mond en een golf van angst sloeg over hem heen.

				‘Volkomen belachelijk!’ Het idee alleen al dat een Koopman samen zou spannen met Chalcedeanen, of dat de Raad een contract niet zou naleven! Uiteraard weigerde de Raad hem uit te betalen. Niettemin wist hij de volgende dag al zijn schip ruimschoots te bevoorraden met het krediet van de familie Khuprus. En ik hoef jou niet uit te leggen dat juist de familie Khuprus jarenlang het leeuwendeel beheerde van de Ouderlingenartefacten uit Trehaug, en het toverhout dat daar was gevonden. Nu hen dat is ontnomen, zal Jani Khuprus ongetwijfeld nieuwe markten proberen aan te boren. Ze is immers niet gek. Ik verdenk ze ervan dat ze een deal met Leftrin hebben gesloten, om de nieuwe ontdekkingen in handen te krijgen.

				Ik ben ook nog te weten gekomen dat kapitein Leftrin koeriervogels naar Beijerstad heeft gestuurd om een veestapel bijeen te krijgen. Waarmee hij kan fokken. Schapen, geiten, kippen. En allerlei soorten granen en zaden. Druivenbomen, fruitbomen, noem maar op. Dat gecombineerd met enkele opmerkingen van bemanningsleden en je kunt maar op één ding uitkomen: uiterst vruchtbaar land. Misschien hebben ze wel de grootste ontdekking gedaan sinds Trehaug ooit werd ontdekt.’

				Hest was sprakeloos. Hij wist uiteraard wel dat zijn vader overal spionnen had, mensen die meteen klaarstonden voor hun meester en die in actie zouden komen als zich ergens in Trehaug of Cassarick een buitenkansje voordeed. Maar deze vooruitzichten gingen alle voorgaande geruchten van rijkdom vér te boven.

				‘Ik zie aan je open mond dat ik eindelijk je aandacht heb weten te trekken. Dus ik zal je de rest van het plaatje schetsen. Alise, als lid van de expeditie, kan een claim leggen op een deel van wat ze daar aangetroffen hebben. De Tarman-expeditie claimt namelijk niet slechts de route van hun tocht, maar ook de ontdekking zélf. Dat wordt nu betwist door de Raden van Trehaug en Cassarick, omdat zij stellen dat het schip en zijn bemanning door hen werden ingehuurd, en dat ze daarmee ook automatisch de eigenaar werden van alle ontdekkingen die het gezelschap deed. De kapitein van de Tarman en de hoeders die met de draken meegingen bestrijden die stelling natuurlijk… kijk nou toch, je lijkt wel een vis, met je mond zo open! Je hebt niet erg opgelet, hè? Jij vond het alleen maar prettig dat je vrouw weg was en dat je met je vrijgezelle vriendjes feest kon vieren in haar huis!’

				Dat stak Hest. Erg vervelend dat uitgerekend zijn eigen vader die invalshoek juist wél had ingezien, waardoor Hest nu slechts hoon ten deel viel. ‘Háár huis? Het is toevallig wel mijn huis, en ik mag ontvangen wie ik wil, en doen wat ik wil.’

				‘En dat doe je ook met volle overgave, de laatste tijd,’ klaagde zijn vader. ‘En ik weet heel goed welke pleziertjes je jezelf zoal gunt. Ik vermoed dat daar ook de reden ligt waarom je vrouw het gezelschap van je secretaris prefereert…’

				Hest dwong zichzelf om kalm te blijven. Gauw een slok wijn om zijn rust te bewaren… vermijd die discussie. Niets bevestigen, niets ontkennen, geen confrontaties met zijn vader uitlokken.

				‘In alle oprechtheid, ik weet niet of ze Sedric al langer op het oog had, of dat hij iets te maken heeft met haar vertrek. Inderdaad is het heel wonderlijk dat ook hij nooit is teruggekomen, met of zonder Alise. Maar hij is zeker niet “weggelopen met haar”, zoals soms wordt beweerd, want ik ben zelf degene geweest die hem als gezelschap voor Alise heeft aanbevolen. Hij was zelfs helemaal niet blij met het vooruitzicht om naar de Wilde Regenlanden te moeten reizen.’ Nog een slokje wijn, en toen liep Hest ogenschijnlijk doodkalm naar het raam. ‘Het heeft echt te veel geregend dit jaar. Ik vrees dat de grond te zeer verzadigd raakt en dat de rozen daar schade van zullen oplopen.’

				Hij wachtte tot hij hoorde dat zijn vader het woord weer wilde nemen, en onderbrak hem toen onmiddellijk. ‘U weet dat ik nog maar twaalf dagen terug ben in Beijerstad sinds mijn laatste handelsreis, en dat ik eerst alle goederen die ik mee had genomen door moest verkopen. Daarna heb ik enkele dagen rust genomen. Veel meer dan dat heb ik domweg nog niet kunnen doen. U weet ook van dat onfortuinlijke incident waarbij ik gewond ben geraakt, en dat ik me daardoor minder op mijn zaken heb kunnen concentreren. Dus lijkt het me een goede zaak als u me alles vertelt wat u weet van de Tarman-expeditie en alle naweeën. De koeriervogels die u stuurde waren uiteraard nuttig, maar er zijn grenzen aan de informatie die je op zo’n klein stukje papier kwijt kunt.’

				Dat werkte, zoals het eigenlijk altijd werkte. Smeer de man wat stroop om de mond, bewierook zijn gezag, en hij werd onmiddellijk een stuk rustiger. Hest ging weer zitten en wachtte ogenschijnlijk verwachtingsvol af. Hij hoopte vooral dat zijn vader niet al te breedsprakig zou zijn, en dat hij zich tot de voor Hest belangrijke feiten zou beperken. Helaas begon de man eerst weer zijn gebruikelijke kritiek te spuien.

				‘Waarom je Alise zomaar alleen naar de Wilde Regenlanden liet vertrekken, heb ik nooit begrepen, maar misschien moeten we maar bij dat feit beginnen.’

				Hest waagde het toch om zijn vader te onderbreken. ‘Ik kon haar niet tegenhouden, vader. Het was een contractuele huwelijksvoorwaarde. Als zij Ouderlingen en draken wilde bestuderen in de Wilde Regenlanden, dan stond dat haar geheel vrij om te doen. Destijds dacht ik dat het een gril van haar was, een kinderachtige droom van een ouwe vrijster. Ik was echt van mening dat ze van gedachten zou veranderen als ze een eigen huishouden zou hebben. En jarenlang was dat ook het geval. Maar toen ze vorige lente ineens tóch wilde gaan, kon ik moeilijk weigeren. En ik kon niet mijn reis naar de Specerij Eilanden afzeggen. Wat me op dat moment het beste leek, was haar toevertrouwen aan Sedric Meldars zorg. Mijn rechterhand en nota bene een jeugdvriend van Alise. Ze konden het altijd al prima met elkaar vinden en Sedric leek me uitermate geschikt om Alise uit de problemen te houden. Ik wist bijna zeker dat ze Trehaug vreselijk oncomfortabel en provinciaal zou vinden en dat ze op haar knieën terug zou komen naar Beijerstad. Sterker nog, ik had verwacht dat ze terug zouden zijn, nog vóór ik zelf terug was.’

				‘Als je klaar bent, wil ik graag verdergaan met mijn verhaal,’ sprak zijn vader ernstig.

				Hest haatte die paternalistische houding van zijn vader, die veronderstelling dat hijzelf uiteraard veel sluwer en wijzer was dan zijn zoon ooit zou kunnen zijn. Maar in dit geval bezat de oude Finbok wel degelijk informatie die Hest nog niet had. Dus mond houden, en instemmend knikken.

				‘Alise en Sedric bevonden zich in Cassarick toen de Tarman-expeditie werd gevormd. Als ik de contracten zo eens nalees, en dat kon omdat iemand me de afschriften ervan heeft bezorgd, huurden de Raden van Cassarick en Trehaug een stuk of tien jongelui in die sterk waren misvormd door de Wilde Regenlanden om de draken te verzorgen. Ze huurden ook twee jagers in en charterden de Tarman, het oudste Levende Schip dat nog rondvaart trouwens, om de expeditie te begeleiden. De twee Raden betaalden tevens voor alle voorraden. Hoeders, jagers en het schip kregen de helft van hun loon vooruitbetaald, en de tweede helft zouden ze krijgen als ze de draken ergens veilig hadden afgeleverd.’ Hier moest Hests vader schamper lachen. ‘Wedden dat ze erop rekenden dat de tweede helft van dat geld nooit betaald hoefde te worden?’

				‘Maar hoe raakte Alise hier dan bij betrokken? Dat begrijp ik nog steeds niet.’ Hest sprak opvallend ernstig, omdat hij hoopte dat zijn vader sneller tot de kern zou komen. Helaas…

				‘Daar kom ik zo op. Wat voor ons belangrijk is, is dat het contract nergens letterlijk over Kelsingra rept, noch is er sprake van een specifieke zoektocht naar een Ouderlingenstad. Er staat alleen dat de hoeders een veilige plek voor de draken moeten vinden. En als de draken voortijdig zouden sterven, zouden de Raden het contract toch als vervuld beschouwen. Let wel, niet als nietig. Vervuld.’

				‘En waarom is dat significant?’

				Zijn vaders ogen, altijd al enigszins geloken, vernauwden zich nu nog meer, en hij keek Hest met walging aan. ‘Dat lijkt me toch overduidelijk. Als het contract als doel vermeldt “om de draken elders onder te brengen”, hebben de hoeders en het schip de afspraken in hun contract nageleefd. En dan betaalt de Raad hun hun geld, en gaan de partijen uiteen. Geen van beide Raden heeft daarmee recht op wat er eventueel ontdekt is, of het nou vruchtbaar land of een verlaten stad is, of wellicht informatie, zoals gedetailleerde routebeschrijvingen of rivierkaarten.’

				‘Welnu,’ – zijn vader hief zijn hand op om Hest te beletten om weer het woord te nemen – ‘de beide Raden proberen nu in te brengen dat het bestaan van Kelsingra mondeling ter sprake is gekomen tijdens de onderhandelingen en dat na de discussie tussen Malta Khuprus en Alise besloten werd dat de ontdekking van de stad óók deel uitmaakte van het doel van de expeditie, waarmee de Raden automatisch aanspraak konden maken op de route, de stad… op alles.’

				‘Dat lijkt me toch alleszins redelijk,’ onderbrak Hest hem.

				Zijn vader keek hem glazig aan. ‘Nee, idioot! Wij willen juist het tegenovergestelde! Dat Alise en de expeditie de draken slechts een ander onderdak moesten bezorgen. En dat Alise als zogenaamde drakenexpert werd ingehuurd. Dáár moet het contract, wat ons betreft, slechts over gaan! Want in dat geval kan Alise haar deel claimen van de oude stad. Ik weet niet exact hoeveel mensen er mee waren op die reis, en of die jongelui een even grote claim kunnen leggen als de volwassenen, maar ik vermoed dat het om zo’n dertig mensen gaat. En dus kan Alise zich eigenaresse van een dertigste deel van alle bezittingen en voorwerpen noemen. En…’ Daar ging de hand weer omhoog, toen Hest probeerde zijn vader te onderbreken. ‘En omdat Sedric destijds bij jou in dienst was, en door jou betaald en onderhouden werd, is het niet meer dan redelijk dat zijn aandeel feitelijk jouw aandeel is, want jij was zijn werkgever. Sterker nog, je bent nog stééds zijn werkgever, en je hebt recht op de opbrengsten van zijn werk. Wat betekent, als je alle plussen en minnen tegen elkaar wegstreept, dat de familie Finbok een vijftiende deel van de rijkdom van een Ouderlingenstad kan beheren. En dat betekent een substantieel vermogen als Kelsingra enigszins overeenkomt met Trehaug of zelfs Cassarick.’

				Hest dacht nu koortsachtig na. Ondanks zijn scherpe handelsgeest, had hij de kwestie zo nog nooit bekeken. Hij was domweg te woedend geweest over de vernedering waaraan Alise en Sedric hem hadden blootgesteld. Een vijftiende deel van een Ouderlingenstad. Allemaal van hem? De gedachte alléén al benam hem de adem, hoewel hij van een ander idee bijna pijn in zijn buik kreeg. Hest wist namelijk iets waar zijn vader niet van op de hoogte was. Toen hij vernomen had dat Alise hem in de steek gelaten had en weggelopen was met Sedric, vermoedde hij direct dat het eerste waar kon zijn, maar dat het tweede een roddel moest zijn. Niettemin had hij haar natuurlijk wel aan Sedrics zorg toevertrouwd, en dat zijn zogenaamde secretaris zijn vrouw niet terug naar huis had gebracht, was Sedrics fout en een enorme belediging jegens Hest.

				Hest had zelf ook een boodschap verstuurd, namelijk dat hij niet langer garant zou staan voor hun krediet, op geen enkele manier. Betekende dat in de praktijk dat hij Sedric had ontslagen? En zou Sedric vervolgens een eigen claim op de ontdekte stad kunnen leggen?

				Zo-even had hij nog niet eens beseft dat hij deels eigenaar van Kelsingra kon zijn. En nu was de gedachte dat zijn aandeel wel eens kleiner dan nodig zou kunnen zijn, voldoende om een woedeaanval te krijgen waardoor hij wit wegtrok. En zijn vader zou ook woedend op hem zijn. Maar… alleen als hij erachter zou komen. Als hij Sedric eerst te pakken kon krijgen, zou hij hem ongetwijfeld kunnen overhalen om zijn oude positie weer in te nemen. Hij was per slot van rekening altijd al verliefd op Hest geweest, als jongeman al. Hests verzekering dat hij Sedric geen kwaad hart toedroeg, moest waarschijnlijk al voldoende zijn om hem met hangende pootjes terug te laten keren.

				En wat Alise betrof… ach, een huwelijkscontract was bovenal een contract. Wat ze ‘voelde’ deed niet echt ter zake. Ze was gewoon gebonden aan het huwelijk, door haar woord en handtekening, als dochter van een Koopman te Beijerstad. En Hest zou haar daaraan houden. Klaar. Ze kon vrijwillig terugkomen en dan zou hij haar weer in huis nemen, met al haar geschriften en boeken. Of ze kon het gevecht met hem aangaan, en ontdekken dat ze weinig meer dan een dienstmeid voor hem zou zijn. Had hij haar geen enorme gunst bewezen, op het sociale vlak, door met haar te trouwen? Haar familie zou wel héél dom zijn als ze Alise niet zouden dwingen terug te komen. En dát zou zijn insteek worden: als ze hem zou weerstaan, zou Hest de eer en het fortuin van haar familie onder vuur nemen. In dat geval zou ze als was in zijn handen zijn.

				‘Luister je eigenlijk wel?’ vroeg zijn vader plotseling.

				‘Uiteraard,’ loog Hest schaamteloos.

				‘Nou dan, welk schip en welke vertrekdatum heb je in je hoofd? Het nieuws over die ontdekte stad doet razendsnel de ronde in de Wilde Regenlanden en iedereen die een verre neef of nicht heeft in Trehaug of Cassarick trekt erop uit, om te kijken of er geld te verdienen valt. Als je snel stroomopwaarts wilt reizen, zou ik vandaag nog een ticket kopen.’

				‘Zou uw secretaris dat voor me kunnen doen? Nu Sedric ergens aan het lanterfanten is daarginds, moet ik al mijn administratie immers zelf doen…’

				‘Ga naar het dok. Nu meteen. En boek je reis zelf maar.’ Zijn vader sprak met een neerbuigende stem, die alle walging verraadde van een man die altijd zijn eigen zaakjes regelde en het ondenkbaar vond dat zijn zoon zulke klusjes zou laten opknappen door een ondergeschikte.

				Hest bleef onverstoorbaar. Hij had jaren geleden al eens aan zijn vader uit proberen te leggen dat hij een man van aanzien was in Beijerstad, met eigen schepen en fortuin, en dat mannen als hij niet in de rij gingen staan om een plaatsbewijs te kopen of een stuk vlees bij de plaatselijke beenhouwerij. De daaropvolgende uitleg van zijn vader was langdradig en saai geweest, het kwam er voornamelijk op neer dat hij zijn afkomst niet moest verloochenen en dat hij zijn leven in eigen hand moest houden. Op het moment dat Hest zich schrap zette voor wéér zo’n vreselijke preek, kwam net zijn moeder het kantoor binnen.

				Zijn moeder wandelde nooit zomaar een vertrek binnen; Sealia Finbok maakte een entree als een schip met volle zeilen. Haar weelderige zwarte haar was opgestoken en afgewerkt met een bloemenarrangement dat Hest persoonlijk eerder op tafel zou hebben gezet dan op het hoofd van een vrouw. Mollig was ze altijd al geweest, maar tegenwoordig was ze eerder voluptueus te noemen. Ze droeg zoals altijd een ouderwets uitziende jurk in hun kleur, dieppaars. Hest verdacht zijn moeder ervan dat ze dit soort jurken vooral droeg om iedereen haar status onder de neus te wrijven, maar ook omdat de pasvorm haar weelderige vormen veel beter deden uitkomen dan modernere kleding. Het feit dat het ontwerp zo eenvoudig was, werd gecompenseerd door de kostbare stof die ze voor de jurk had laten uitzoeken. Ze liep haar zoon met open armen tegemoet.

				‘Mijn arme, kleine jongen! Hoe kan je vader dat nou allemaal van je verwachten als je aan zoveel hartzeer lijdt? Wie had dat kunnen denken van Alise? Ze leek zo’n stil vrouwtje, ze leek zo tevreden met haar situatie thuis. Ik ben ervan overtuigd dat als het hele verhaal ooit naar buiten komt, er nog een keerzijde zal zijn! Een normaal denkende vrouw zou jou toch nooit in de steek laten? Elke andere man valt toch bij jou in het niet? En die Sedric… hoe kan een oude vriend je nou zó vreselijk beduvelen? Mijn arme, lieve jongen! Nee, er moet die twee iets heel ergs zijn overkomen op die verdoemde plek, een oude Wilde Regenlandenvloek of zo.’

				Ze bewoog zich door het vertrek met een gratie alsof ze nog steeds de vrouw was die zo opvallend van het trouwportret aan de muur spetterde. Hests vader keek haar glimlachend aan, zoals hij altijd deed als ze binnen kwam walsen, maar een bepaalde blik in zijn ogen gaf aan dat hij bepaald niet instemde met haar melodramatische sympathie voor hun zoon.

				Hest vond het echter prachtig, want het had tot op de dag van vandaag altijd in zijn voordeel gewerkt. Drie zonen waren al vóór hem gestorven in dit gezin, ten prooi gevallen aan de bloedpest, waardoor hij inmiddels tot oudste zoon en erfgenaam was opgeschoven. De geruchten deden al jaren de ronde dat de beruchte bloedpest uit de Wilde Regenlanden kwam, als dodelijke vloek of veroorzaakt door de Ouderlingenartefacten. Zijn moeder geloofde heilig in het verhaal en had de Wilde Regenlanden het verlies van drie zonen nooit vergeven. En nu zag Sealia de Regenlanden als oorzaak voor het mislukken van haar zoons huwelijk en het verraad van zijn ‘beste vriend’. En Hest sprak dat niet tegen; hij keek haar gepijnigd aan en voelde haar warme medeleven. ‘Was dat maar zo, moeder,’ sprak hij overdreven zachtjes. ‘Maar ik vrees dat iemand anders haar hart heeft veroverd.’

				‘Verover het dan terug!’ spoorde ze hem aan, met stemverheffing. ‘Reis haar achterna en ga de confrontatie aan. Herinner haar aan alles wat je voor haar hebt gedaan: het mooie huis, haar studeerkamer, al die kostbare geschriften. En herinner haar aan al die eenzame avonden die jij moest doorstaan omdat zij met haar neus in de boeken zat. Ze is je haar loyaliteit verschuldigd. Herinner haar nog maar eens aan de voorwaarden van jullie huwelijkscontract.’ En op samenzweerderige toon voegde ze eraan toe: ‘En aan de gevolgen, financieel en sociaal, die ze zal moeten aanvaarden als ze haar eed wenst te verbreken.’

				Zijn vader slaakte een diepe zucht. ‘Mijn liefste, denk je niet dat Alise hem ook het een en ander zal verwijten? Al die eenzame weken als hij op handelsreis was? Al die avonden waarop Hest met al zijn vrienden op stap was? En ondertussen geen kind om lief te hebben…’

				‘Hoe durf je onze zoon daar de schuld van te geven?’ Als een furie schoot zijn moeder haar zoon te hulp. ‘Misschien is zij wel onvruchtbaar. In dat geval wordt Hest zelfs dubbelop tekortgedaan. En als ze ontrouw is geweest om te bewijzen dat de fout bij hém ligt, dan mag ze de kleine bastaard zélf opvoeden. Wij Finboks bezitten te veel eer om ons met zulke goedkope intriges in te laten! Haar vlucht geeft Hest alle recht om haar terzijde te schuiven als hem dat goeddunkt. Ze verbreekt immers alle clausules in haar huwelijkscontract met haar lange afwezigheid. Alsof er niet genoeg beeldschone, beschikbare jongedames rondlopen in Beijerstad die maar wat graag zijn echtgenote zouden willen zijn. Toen hij dit verdoemde huwelijk aankondigde, hoorde ik overal kreten van afgunst, al mijn vriendinnen hadden gehoopt dat hun dochters ooit aan Hests zijde zouden lopen. Had ik maar eerder geweten van zijn plannen, dan had ik hem talloze andere kandidaten kunnen presenteren! Van héél wat betere komaf, dat kan ik je wel vertellen!’

				Ze haalde diep adem en sloeg haar armen over elkaar, alsof ze zojuist iets had bewezen. Misschien was dat ook wel zo. Hest had wel vaker vermoed dat zijn moeder, nu Alise verdwenen was, haar kans schoon zou zien om hem met een ander op te zadelen, met een vrouw die hij minder makkelijk kon domineren. Hij was blij dat hij van de ene vrouw af was, en hij had bepaald geen behoefte aan een ander. Feitelijk had hij ook helemaal geen zin om Alise aan haar haren terug te slepen… tenzij dat hem een vijftiende deel van een nog niet geplunderde Ouderlingenstad zou opleveren.

				Zijn vader keek vermoeid en koppig, zijn moeder vastbesloten. Het was een zeer bekende patstelling voor beiden. Wanneer Hest als kind een stuk speelgoed kwijtraakte of vernielde, had zijn vader geëist dat hij ermee om zou gaan ‘als een grote jongen’, terwijl zijn moeders strategie er altijd op neerkwam dat ze zo snel mogelijk iets nieuws, nóg kostbaarders, voor hem kocht. Ach, speelgoed, prima, maar liever geen nieuwe, duurdere vrouw, bedacht Hest zich snel. Het werd hoog tijd om van onderwerp te veranderen. Als zijn vader en moeder elkaar de loef probeerden af te steken, zou ze nooit opgeven…

				‘Ik ben degene die Alise koos,’ sprak hij zwaarmoedig, nét voordat zijn moeder het woord weer wilde nemen. ‘Ik ben met haar getrouwd en ik heb een contract getekend. Misschien heeft vader wel gelijk en is het verstandiger om eerst tot overeenstemming met de vrouw van mijn keuze te komen, voor ik een ander uitzoek. Ik ben inderdaad heel vaak weg geweest, om ons fortuin te vergroten, en dat deed ik ook voor haar, maar wellicht zag ze dat niet in en voelde ze zich vooral verwaarloosd. En hoewel we nog steeds geen kind hebben, ben ik niet zo harteloos dat ik haar daar per se de schuld van geef. Ach, zoals u al zei, misschien is ze wel onvruchtbaar, maar kunnen we haar dat dan kwalijk nemen? Het arme mens… het zou zomaar kunnen zijn dat ze zich schaamt en dáárom het huis ontvlucht is. Nee, wat ik allereerst zal doen is een poging wagen om haar terug te winnen, zoals vader al voorstelde. Als dat nutteloos mocht blijken te zijn, en mijn hart weer een beetje op orde is, kunnen we altijd nog de volgende stap overwegen.’

				Zijn moeder smolt. ‘Hest, Hest… jij was altijd al het gevoelige type.’ Er gleed een berustende glimlach over haar gezicht.

				Zijn vader leunde tevreden achterover en keek geamuseerd toe. Na al die lange jaren van hun huwelijk, hield hij wijselijk zijn mond.

				Sealia Finbok sloeg haar handen in elkaar en draaide haar hoofd om naar Hest. ‘Hoewel ze me niet de moeite waard lijkt, vind ik je poging uiterst nobel. Ik zal mijn eigen mening verder voor me houden en je in alles steunen. Wacht jij hier maar even, dan ga ik me even verkleden en zal ik Bates vragen om ervoor te zorgen dat ons rijtuig zo direct klaarstaat. Jij en ik gaan naar de markt, lieverd. Niet alleen om wat geschenken voor je weggelopen bruidje te kopen… O nee, we zullen jou ook eens even in het nieuw steken, mooier dan ooit. Het kan geen kwaad als ze het met eigen ogen zal zien, toon haar dat jij je uiterste best doet om haar terug te winnen. Ze zal je niet kunnen weerstaan, let op mijn woorden! Nee, nee, je hoeft niet zo met je ogen te rollen en je vader aan te kijken. Bij dit soort zaken moet je op je moeder vertrouwen. Ik ben per slot van rekening een vrouw en ik wéét hoe je een vrouwenhart moet veroveren… wat heet, héroveren! Dat mag een paar centen kosten, het zij zo. Jouw trouwe hart verdient zelf ook niets beters.’

				Ze keek Hest triomfantelijk aan en wuifde zijn zogenaamde protesten luchtig weg en verliet het vertrek, terwijl ze haar bediende Bates riep.

				Koopman Finbok stond zuchtend op, liep naar de deur en sloot die stevig achter zijn echtgenote. ‘Een kostbaar aandeel in een nog onontgonnen Ouderlingenstad weegt wel op tegen het ongemak van een onwillige vrouw, lijkt me. Maar de kwestie van een erfgenaam, Hest, is een heel andere zaak. Dat kunnen we niet langer negeren, hoe pijnlijk dat ook voor je is.’

				‘Totdat ik Alise heb teruggebracht naar Beijerstad, en terug heb in mijn bed, is dat een nutteloze discussie. Ik ken geen man die zijn vrouw op afstand kan bevruchten, hoe graag hij dat ook wil. Zelfs uw eigen zoon is niet zó goed geschapen.’

				Hest had blijkbaar nét de juiste toon getroffen, want ondanks zijn verbijstering, moest zijn vader toch glimlachen om de ruwe en botte opmerking. Hij schudde lachend zijn hoofd en liet het onderwerp verder rusten. ‘Ik zal je de rest ook vertellen, van wat ik van de Tarman weet. Het is een Levend Schip, een van de oudste en misschien wel de eerste van zijn soort. Niet een opvallend snel schip, naar verluidt, en zonder boegbeeld. Echter, toen de Tarman Cassarick op stel en sprong wilde verlaten, zonder verder overleg met de Raad, heeft men geprobeerd het schip met geweld tegen te houden. De bemanning van de Tarman schijnt hevig verzet te hebben geboden en enkele Stadswakers zijn zelfs in het water beland. Vervolgens gingen ze er als hazen vandoor, achtervolgd door enkele kleinere vaartuigen. Er gebeurde toen iets vreemds. De geruchten gaan dat de schuit poten had, of zelfs een staart, en dat het schip met één machtige klap diverse boten deed kapseizen. De andere boten hielden daarop uiteraard wijselijk een flinke afstand. De nacht viel, en in het aardedonker werden alle lichten aan boord van de Tarman gedoofd, maar het schip minderde helemaal geen vaart, alsof hij zijn eigen koers uitzette. De achtervolgers verloren hun doel helemaal uit het zicht, en de volgende ochtend was er geen spoor meer van te bekennen. Sommigen wilden de achtervolging voortzetten, maar tot op heden is er geen enkel bericht meer vernomen van de Tarman, noch van zijn achtervolgers. Kortom, hier is Ouderlingenmagie in het spel. Des te meer reden om aan te nemen dat ze iets wonderlijks hebben gevonden.’

				‘En wat dat ook moge zijn, een vijftiende deel ervan is van mij.’

				‘Van je familie, Hest. Van je echtgenote. Zij is de sleutel tot alles. Dus boek zo snel mogelijk een reis, sterker nog, doe het meteen als je straks met je moeder inkopen gaat doen. O, en probeer onze familie niet meteen aan de bedelstaf te brengen. Tot je Alise daadwerkelijk terugbrengt, is het vooruitzicht op Kelsingra en haar rijkdommen nog slechts een droom.’

				‘Ik zal het boeken van de reis naar Trehaug voor mezelf en Redding prioriteit geven.’

				Hest was al halverwege de deur toen zijn vader ernstig en kalm zei: ‘Alleen voor jou, zoon. Niet voor Redding. Als een man achter zijn vrouw aan gaat, dient hij alléén te gaan. Dan neemt hij geen assistent mee, of een secretaris. Of hoe je Redding tegenwoordig ook noemt.’

				Hest nam de opmerking gelaten aan. Soms vermoedde hij dat zijn vader veel meer wist dan hij losliet. Dit was zo’n moment, maar hij liet Hest verder in het ongewisse. ‘Zoals u wenst, vader,’ antwoordde hij achteloos.

				Hij verliet zijn vaders kantoor en sloot de deur achter zich. Hij trok zijn mouwen recht en door de aanraking met het fijne kant schoot hem ineens te binnen dat hij onlangs bij zijn kleermaker een schitterende bordeauxrode stof had zien liggen. Zou zijn moeder ervan te overtuigen zijn dat een jas van die stof voldoende zou zijn om Alises hart terug te winnen? Op dat moment schuurde zijn mouw even over zijn verband, en hij werd weer overspoeld door een golf van woede en angst. Heel even was hij bang dat hij zou stikken.

				Hij keek om zich heen en merkte tot zijn afgrijzen dat hij uitkeek naar Sedric. Hij stiet sissend zijn adem uit, van ergernis over zichzelf. Die smerige Chalcedeaan was erin geslaagd om Hests gedachten weer naar zijn voormalige secretaris te laten gaan, terwijl hij juist zo zijn best had gedaan om hem uit zijn gedachten te bannen. Het zou op alle fronten een grote troost zijn om Sedric weer aan zijn zijde te hebben, maar wel de Sedric zoals hij vroeger was. Niet de man die hem had getrotseerd en uitgedaagd, en uiteindelijk zo razend had gemaakt dat hij hem op die vermaledijde reis had gestuurd. De slaafse en betrouwbare Sedric die altijd tot zijn beschikking stond, kundig, kalm en zelfs slim. Hest ervoer iets wat in de verte wel op spijt leek, en heel eventjes dacht hij dat het zijn eigen schuld was geweest dat Sedric zo was veranderd. Hij was te ver gegaan, had hem over het randje geduwd…

				Maar toen schudde hij zijn hoofd en gleed er een genoeglijk lachje over zijn gezicht; dat had Sedric juist fijn gevonden. Wellicht was Hest iets te ver gegaan, maar zijn metgezel had het spelletje maar al te graag meegespeeld. Nee, het was niet Hests schuld geweest. Alles was eindig, en dat gold dus blijkbaar ook voor de relatie tussen Hest en Sedric. Eigenlijk had Hest daar helemaal geen moeite mee, ware het niet dat de man er met zijn vrouw vandoor was gegaan, een schandaal had veroorzaakt en zijn recht op een vijftiende deel van een onontgonnen Ouderlingenstad in gevaar had gebracht.

				‘Zullen we gaan?’ vroeg zijn moeder.

				Hij keek haar verbaasd aan; Hest had niet verwacht dat ze zo snel klaar zou staan. Blijkbaar had ze zich snel omgekleed omdat ze zich verveelde en wel toe was aan een pleziertje! En een verveelde moeder was een genereuze moeder. Ze zou ook ongetwijfeld voorstellen om uitgebreid te lunchen in een van Beijerstads beste lunchrooms. Hest zou haar aanraden zichzelf maar eens flink te trakteren, en hij zou haar vleien over haar aankopen. Hij wist dat hij er rijkelijk beloond voor zou worden. ‘Kom, we gaan,’ zei hij glimlachend.

				Bates had, zoals altijd, snel en doeltreffend gehandeld. Het kleine gezinsrijtuig met de favoriete paarden van zijn moeder stond al klaar voor de deur. Hest ondersteunde haar toen ze instapte en stapte toen zelf ook in. Echt ver hoefden ze niet te rijden, en het weer was ook niet overdreven slecht, maar zijn moeder genoot ervan als mensen haar uit zagen stappen op de drukke markt. En de koetsier zou vervolgens op hen wachten, zodat iedereen zou weten dat de vrouw van Koopman Finbok op de markt was.

				Zodra het rijtuig in beweging kwam, schraapte Hest zijn keel. ‘Vader stelde voor dat we eerst mijn reis naar de Wilde Regenlanden zouden boeken, voor we iets anders gingen doen.’

				Ze keek zeer bedenkelijk. Hij had al voorzien dat de gang naar de dokken haar geen plezier zou doen. Het zou immers betekenen dat zij moest wachten, terwijl hij allerlei bekenden gedag moest zeggen, en informatie moest inwinnen over welke schepen er binnenkort zouden uitvaren. En niet alle Levende Schepen namen passagiers mee. Hun kostbare laadruimte was vooral bestemd voor goederen. Stroomopwaarts gingen de directe levensbehoeften die de Wilde Regenlanders zelf niet konden verbouwen of oogsten. En dat was bijna alles. Stroomafwaarts kwamen de zeldzame en ongewone dingen, de magische artefacten uit de Ouderlingensteden die al eeuwen geplunderd werden. De begraven steden waren lastig te ontginnen, gevaarlijk bovendien, maar de waarde van de goederen die uiteindelijk opdoken had ervoor gezorgd dat Beijerstad nu een stad was ‘waar iedereen alles kon kopen wat je je maar kon voorstellen’. Was Trehaug inmiddels leeggeplunderd? Er gingen al geruchten dat er maar bitter weinig meer boven de grond kwam en hoewel de ontdekking van de oude ruïnes van Cassarick juichend was ontvangen, en ze werden gezien als nieuwe bron van kostbaarheden, wist Hest wel beter. Cassarick was vele malen kleiner dan Trehaug, en had de tand des tijds veel minder goed doorstaan. Hetgeen de ontdekking van Kelsingra alleen nog maar méér veelbelovend maakte.

				‘Nee, dat lijkt me een dwaas idee.’

				Hij was, al peinzend, bijna vergeten wat hij zo-even had gezegd. ‘Dwaas?’ vroeg hij.

				‘Hoe kun je nou een reis boeken als je nog niet weet wanneer je nieuwe garderobe klaar is? Of voordat je de perfecte cadeaus hebt uitgezocht om dat domme wicht mee terug te lokken? Nee, Hest, we gaan eerst naar de Grote Markt om de basis te leggen voor je hernieuwde hofmakerij. Als we dan later vandaag weten wanneer de kleermakers klaar zijn, dán kun jij je reis gaan boeken. Dat lijkt me een stuk praktischer.’

				‘Zoals u wilt, moeder. Ik hoop alleen maar dat vader het ermee eens is.’ Hij liet doelbewust twijfel doorschemeren over deze verandering van plannen.

				‘Laat mij me daar maar druk om maken. Ik vraag hem wel of hij het slim vindt om een reis te boeken met een datum die je vervolgens niet zal halen. Je vader is veel te overhaast. Altijd al. En luisteren doet hij helemáál niet. Anders had hij allang geweten dat er tegenwoordig snellere manieren zijn om naar de Wilde Regenlanden te reizen. Je hebt nu van die nieuwe boten uit Jamaillia, waarbij de romp dusdanig behandeld is dat ze tegen het zuur van de rivier bestand zijn. Het zijn geen grote zeilschepen, zoals onze Levende Schepen, maar smalle boten, ontworpen om snel tegen de stroom op te laveren, met ruimte voor een kleine lading en enkele passagiers. Ze noemen ze ‘ondoordringbaar’, vanwege die romp dus. Je vader vindt ze maar niets, want hij wil dat de Levende Schepen uit Beijerstad het monopolie op de rivierhandel behouden. Gelukkig zijn er ook wat meer vooruitstrevende kooplui. Zoals jijzelf, als je een ticket voor een van die nieuwe boten koopt.

				Dat is dan geregeld. Wat mij betreft doen we het volgende: eerst gaan we een beetje winkelen en dan gaan we ergens thee drinken. Er schijnt een nieuw tentje te zijn dat fantastisch moet zijn. Met thee van voorbij de Piraten Eilanden! Je thee wordt aan tafel gemalen, en het hete water wordt ter plekke in een pot geschonken, precies voldoende voor twee koppen. Koopman Morno vertelde me erover, en ik kan niet wachten tot ik het met eigen ogen zie. Daarna gaan we naar je kleermaker.’

				‘Zoals u wilt,’ stemde Hest tevreden in. Het vooruitzicht om een van de eersten te zijn om een nieuwe vervoersmethode uit te proberen, was eigenlijk wel aanlokkelijk. Hij wilde trouwens ook helemaal geen reis boeken vóór hij zijn eigen mannetjes gesproken had; en zijn eerste vraag zou luiden: waarom heeft mijn vader dingen gehoord voordat ikzelf er iets over heb gehoord?

				Omdat Sedric niet bij hem was geweest om zijn aandacht ergens op te vestigen, en bij het ontbijt alle roddels door te nemen die de ronde deden. Schouderophalend probeerde hij die gedachte maar te verdringen.

				De Grote Markt van Beijerstad was niet op een plein gebouwd, maar op een cirkelvormige open plek. Het was flink veranderd ten gevolge van de enorme verwoestingen die de Chalcedeanen hadden aangericht toen ze hadden geprobeerd de stad in een nacht binnen te vallen en te vernietigen. Sommige verbouwingen zag Hest absoluut als verbetering. De grote, ouderwetse pakhuizen hadden destijds het uitzicht over de zee ernstig belemmerd, maar aangezien vele daarvan in vlammen waren opgegaan, had de Raad van de nood maar een deugd gemaakt en lagere panden laten bouwen. De Grote Markt bood nu een majestueus uitzicht over de haven. Vele winkels en panden die tijdens de strijd waren vernield, waren ook alweer opgebouwd, en gecombineerd met de bloeiende welvaart van de laatste jaren, bood de Grote Markt nu een frisse, nieuwe aanblik.

				Hest was in Beijerstad geboren. Terwijl hij uit het rijtuig stapte en eens goed om zich heen keek, bedacht hij zich dat hij als jongetje de stad eigenlijk heel gewoon had gevonden. Pas als opgroeiende jongeman, die oud genoeg was om soms met zijn vader mee te reizen, was hem duidelijk geworden hoever zijn stad boven alle andere verheven was.

				‘Deze kant op,’ sprak zijn moeder beslist, en hij volgde haar gedwee over de drukke markt. Hij kon een lach niet onderdrukken; Beijerstad was zíjn stad, waar de hele wereld handel kwam drijven, want alleen dáár vond je de magische en miraculeuze Ouderlingenartefacten. Koopmannen die hier wilden handelen, wisten dat ze de allerbeste goederen mee moesten brengen als ze iets wilden ruilen of verkopen. Dientengevolge lagen de winkels vol met de meest gevarieerde en rijke voorwerpen die je je maar kon voorstellen, en leidden de lokale Kooplui een zeer rijk leven. In deze stad voelde Hest zich als een vis in het water.

				Hij hield van reizen en van de pleziertjes die andere steden te bieden hadden, maar hij was altijd blij geweest wanneer hij terugkeerde in het comfortabele Beijerstad. Geen discussie mogelijk, het was de beschaafdste en ontwikkeldste stad van allemaal, en handel was de belangrijkste zaak van de wereld, en een afspraak was een afspraak, voor eeuwig en altijd. Hij was geboren in een van de oudste families van Kooplui en hij rekende er ook op het familiefortuin te zijner tijd te erven en zijn rechtmatige plek in te kunnen nemen in de Koopmannen Raad. De mooiste voorwerpen ter wereld kreeg hij in handen, én hij had het geld om ze ook te kopen. Alleen de zuinigheid van zijn vader was soms nog een sta-in-de-weg. Echter, zijn vader had ook niet het eeuwige leven; ooit zou alles van hém zijn, het volledige kapitaal van de familie Finbok. Alles zou hij erven… zolang er maar een erfgenaam zou komen zodat zijn vaders bezorgdheid om het voortbestaan van de familienaam zou worden weggenomen.

				‘Zei je iets?’ Zijn moeder keek hem aan. Ze was stil blijven staan bij een van die kleine kraampjes die in de steegjes rondom de markt en de grotere winkels stonden opgesteld.

				‘Nee, niets bijzonders.’ Hij lachte haar welwillend toe, maar even later bestierf dat lachje op zijn gezicht. Achter haar zag hij tot zijn verbijstering zijn Chalcedeaanse kwelgeest in de menigte opgaan. Hij keek niet in de richting van Hest en zijn moeder – hij leek te overwegen wat versgebakken vis te kopen – maar Hest herkende de man ontegenzeglijk. Wat erger was: hij verkeerde blijkbaar in goede gezondheid en dat was toch echt de bedoeling niet geweest. Hest had een beroepsmoordenaar ingehuurd en hem ook goed betaald. Maar de kwaadheid om het feit dat hij misschien wel opgelicht en bedrogen was, viel in het niet bij de opkomende angst in zijn hart.

				Hij greep zijn moeders arm stevig beet. ‘Ik ben hartstikke benieuwd naar die theesalon!’ Hest trok aan zijn moeders arm alsof hij weer een kind was. ‘Laten we daar eerst maar eens gaan kijken, voor we uitgebreid gaan winkelen.’

				‘O, wat ben je soms nog een lief jongetje!’ Ze lachte hem breeduit toe, zeer in haar nopjes met zijn opmerking. ‘Kom, we gaan er meteen naartoe. Deze kant op, naar de kruising tussen de Hoofdweg met de Wilde Regenlandenstraat.’

				Hest versnelde zijn pas enigszins. Het liefst wilde hij omkijken om te zien of de man hen had opgemerkt en de achtervolging had ingezet. Maar hij durfde niet. Die ene beweging zou de moordenaar juist wel eens attent op hen kunnen maken. Hij lachte zijn moeder weer geforceerd toe. ‘De Wilde Regenlandenstraat… daar ben ik lang niet geweest. Laten we daar eerst even wat gaan winkelen, voor we thee gaan drinken.’

				‘Je bent wel veranderlijk vandaag, zeg! Maar goed, dan doen we dat toch?’ Ze stemde probleemloos met Hest in.

				Het enige wat hij wilde was de Grote Markt verlaten en afstand scheppen tussen hem de Chalcedeaan. En tussen alle winkeltjes en de vrolijke drukte op de Wilde Regenlandenstraat was het een stuk simpeler om uit het zicht te verdwijnen. Toen ze de straat in liepen en zijn moeder langzamer ging lopen om de etalages te kunnen bekijken, gluurde hij stiekem achter zich. Geen teken van de man. Prima. Maar hij zou wel even een hartig woordje willen wisselen met zijn zogenaamde huurmoordenaar. De man had hem een snelle, probleemloze afhandeling van de klus beloofd, dus Hest wilde absoluut een deel van zijn geld terugzien. Het was maar goed dat hij zelf een scherp oog had en het gevaar van zo-even snel had onderkend.

				Nu zijn belager weg was, werd hij al snel afgeleid door de magische koopwaar in de Wilde Regenlandenstraat. Op deze straat was Beijerstads roem gebaseerd. Hier waren de goederen uit de Wilde Regenlanden te verkrijgen: parfum met hemelse geuren, windorgels die eeuwigdurende, maar zich nimmer herhalende melodieën lieten horen, schitterende jidzinobjecten en vele andere magische voorwerpen. Hier vond je menig uniek stuk, tegen ongelofelijke prijzen. Containers die alles opwarmden of afkoelden, wat je er ook in stopte. Een standbeeld dat elke dag als baby ontwaakte, ouder werd gedurende de dag en ’s avonds als oude man stierf, om met zonsopgang weer herboren te worden. Zomerse wandtapijten die naar bloemen roken en warmte afgaven. Unieke voorwerpen die nergens ter wereld meer voorkwamen en onmogelijk na te maken waren.

				En natuurlijk de boeken en de perkamentrollen… hij wist niet hoeveel geld hij al had gespendeerd aan alle exemplaren die Alise daar had gevonden. Dat rotmens met haar obsessie met draken en Ouderlingen… wat een onheil had ze hem daarmee bezorgd! Nou ja, als ze inderdaad een claim op de nieuwe stad kon leggen, zou ze uiteindelijk misschien toch alle last en onrust waard zijn geweest.

				Hest en zijn moeder kuierden kalm door de winkelstraat, en bewonderden en becommentarieerden de koopwaar. Zijn moeder kocht een ring die van kleur veranderde conform de maanstanden en een sjaal die een koele en warme kant bevatte. Hest schrok van de bedragen die ze ervoor betaalde, maar hij deed niets om haar op andere gedachten te brengen. Uiteindelijk vonden ze de theesalon waar ze zich zo op had verheugd en ze vermaakten zich er opperbest. De thee was excellent, en Hest sprak ter plekke af dat er een voorraadje van diverse smaken bij hun huis zou worden afgeleverd. Vervolgens waren de kleermakers aan de beurt en Hest stond zijn moeder voor deze keer toe dat zij alle keuzes voor hem maakte. Maar in alle gevallen beseften de ambachtslieden wel dat ze later nog allerlei wijzigingen van Hest door zouden krijgen, qua stoffen, kleuren en modellen. Hij was zéér kieskeurig als het om zijn kleding ging en diep vanbinnen wist zijn moeder ook wel dat ze niet echt kon verwachten hem ooit in de kleren te zien die ze voor hem had geselecteerd.

				Ook de plaatselijke kaasmarkt werd nog bezocht, waar ze naar hartenlust inkopen deden. Daarna vond zijn moeder het hoog tijd om wat presentjes voor die ‘dwaze vrouw die je ooit zo nodig moest trouwen’ te kopen, en haar minachting voor Alise bleek overduidelijk uit haar keuze voor pronkerige sjaals, goedkoop glimmende sieraden en hoeden die eerder bij een douairière zouden passen dan bij een vrouw van Alises leeftijd. Maar ook hierin gunde Hest zijn moeder de vrije hand; niet dat hij ooit van plan zou zijn om die ‘geschenken’ daadwerkelijk aan zijn afvallige vrouw te overhandigen. Zij verdiende zelfs die rommel niet eens. Hij zou naar de Wilde Regenlanden reizen, zijn rechten op haar claimen, en iedereen die hem in de weg zou staan zou zijn toorn moeten trotseren. Juridisch gezien stond hij volkomen in zijn recht. Zij was zijn vrouw, en hij zou zeker een kopie van hun huwelijkscontract meenemen, een document dat ze beiden immers hadden getekend. Hij zou hardhandig een einde maken aan haar stompzinnige vrijheidsdrang, om en passant al haar aanspraken op Kelsingra op te eisen. Zo zou het gaan, klaar.

				‘Loop niet zo te knarsetanden, lieverd. Dat geluid is zó storend,’ klaagde zijn moeder opeens.

				‘Ach, ik begin een beetje moe te worden. Zullen we maar op huis aangaan?’

				Haar rijtuig zette hem voor zijn eigen huis weer af. Daar bleek dat sommige eerder gedane aankopen al afgeleverd waren. De thee en de kazen gingen linea recta naar de keuken, met de dringende opdracht dat hij een pot gloeiend hete thee verlangde, en wel meteen. Hij ging naar zijn studeerkamer en stelde een lijst met wijzigingen samen voor de diverse kleermakers, en liet een van zijn bedienden de boodschappen direct afgeven. Uiterst irritant om al die kleine klusjes zelf te moeten doen, maar Redding bracht er helemaal niets van terecht en Ched zou alleen maar over elk detail een ellenlange discussie willen voeren. Sedric… die wist meestal wat Hest wilde, nog vóór hij dat zelf wist. Stomme Ched.

				Een klop op de deur kondigde Ched aan, met de thee en enkele koekjes. ‘En ik moest u helpen herinneren dat de genezer nog even langskomt, om naar uw hand te kijken.’

				‘Best. Laat me verder met rust.’

				De korte winterdag liep ten einde, en de regen die de hele dag al had gedreigd, stortte nu uit de hemel. Hij schonk zich een kop thee in en liep naar het raam om de tuin te bekijken. Dor, bruin en deprimerend. Hij trok aan een koord en de gordijnen vielen ervoor. Hij nipte aan zijn thee terwijl hij een warm plekje bij het haardvuur zocht. De smaak was goed, maar niet zo excellent als eerder die dag op de markt. Een ondertoon… een zoetheid die niet per se aangenaam was. Nog een slokje. Hoofdschuddend besloot hij dat die idioot van een kok zijn fraaie thee bedorven had, door er honing of iets dergelijks aan toe te voegen. Hest opende de pot en rook… en kreeg meteen zijn bewijs: er zat iets in de thee. Plotseling kreeg hij een smerige smaak achter in zijn keel.

				Hij probeerde net iets weg te slikken toen er weer op de deur werd geklopt.

				‘Binnen!’ schreeuwde hij, en hij zag Ched gedienstig het vertrek betreden. ‘Neem die thee mee terug naar de keuken en laat de kok weten dat de kosten voor deze dure thee van zijn loon worden afgetrokken! Laat hem een nieuwe pot trekken en zeg dat hij niet het lef moet hebben om er weer iets aan toe te voegen.’

				‘Uiteraard, meneer.’ Ched boog en zette een doosje op het bureau terwijl hij het dienblad optilde. ‘Dit werd net voor u gebracht, en de koerier vermeldde nog dat u het pakje onmiddellijk moest openen. Iets bederfelijks, waarschijnlijk. En, o ja… er is nog een pakketje van de theekoopman gekomen.’

				Ched was alweer halverwege de deur, maar Hest fronste. Het nieuwe pakketje was vast de rest van de kaas die hij eerder had besteld. Die moest naar de keuken. Maar nog meer thee… hadden ze zijn bestelling dan per ongeluk twee keer geleverd? Zijn maag rommelde plots vervaarlijk toen hij de deur achter Ched sloot.

				Hij pakte het kleine doosje op. Te klein om kaas te bevatten, zo leek het. Slordig gekreukeld papier zat om iets kleins heen gefrommeld en dichtgebonden met touw. Terwijl hij prutste aan de knopen in het touw, keek hij naar de zogenaamde extra thee. Die zat prachtig verpakt in blauw papier en de koopmansstempel was duidelijk zichtbaar. Heel anders dan het eerste theepakketje…

				Op dat moment viel er een oor uit het papier. Hest slaakte een kreet van afschuw en wankelde achteruit. Maar ondanks zijn afkeer bekeek hij het oor gefascineerd; de oorringen waren verwijderd, maar de gaatjes zag hij nog duidelijk zitten. Hij kende slechts één man aan wie dit oor had kunnen toebehoren. In een reflex liet hij het pakpapier vallen. Toen viel de slordig geschreven tekst aan de binnenkant hem pas op en Hest dwong zichzelf om het papier glad te strijken en de woorden te lezen.

				Zorg maar dat je die slaaf snel terugvindt. En mijn koopwaar. Denk maar niet dat je eigen oren, of je leven, veiliger zijn dan die van je huurling. Vond je de thee lekker? Ik kan je afmaken wanneer ik maar wil, dat zal je nu wel duidelijk zijn. Zie dit maar als voorbode voor wat komen gaat als je me blijft trotseren…

				Een vreselijke kramp deed zijn maag samentrekken en hijgend viel hij op zijn knieën. De kamer tolde rond. ‘Vergif,’ fluisterde hij hees. ‘Vergif…!’

				Maar niemand hoorde hem.
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				De Zevende Dag van de Vis Maan

				Het Zevende Jaar van de Onafhankelijke Alliantie van Kooplieden

				Van Erek te Trehaug

				Aan Reyall, Waarnemend Vogelhoeder te Beijerstad

				Even een vertrouwelijk berichtje voor je, neef. Vreemd om je nu zo aan te spreken!

				De Meester Hoeder hier lijkt eindelijk te erkennen dat ik het een en ander af weet van de verzorging van duiven. Gisteren stond hij toe dat mijn Hoederkwalificaties ook geldig zouden zijn in Trehaug. Dit aanbod overweeg ik nog even in alle rust. Hoewel Detozi zich stoer houdt, wéét ik dat ze zwaar opziet tegen de verhuizing naar Beijerstad. En ik moet eerlijk toegeven dat ik deze stad een stuk aantrekkelijker vind dan verwacht!

				Maar als ik deze positie hier accepteer, moeten we uiteraard erkennen dat mijn baan in Beijerstad vacant komt. Dat geeft mij het recht iemand aan te bevelen, en uiteraard denk ik dan aan jou.

				Stuur me een persoonlijk bericht met je eigen ideeën over deze kwestie. Als je de baan accepteert, zul je in principe voor altijd in Beijerstad moeten wonen.

				Onthoud goed dat er nog niets vaststaat, dus geen woord hierover, tegen niemand. Overdenk dit grondig voor je me je antwoord stuurt.

				Je oom Erek

				
15

				Verrassende Metgezellen

				‘Daar ben ik. Een en al oor.’ Leftrin vouwde zijn ruwe handen terwijl hij aan de kombuistafel zat. Hij probeerde zich te herinneren of Bellin hem ooit eerder had gevraagd om hem onder vier ogen te spreken. Eigenlijk niet. Leftrin bleef kalm, maar vreesde voor haar verhaal. Was ze ziek? Mankeerde Swarge iets wat hij voor zichzelf wilde houden? Beiden waren koppig en hard. De gedachte dat een van hen misschien iets mankeerde, bracht hem van zijn stuk. Hij dacht niet alleen aan zijn vrienden, maar ook aan zijn schip. De bemanning van een Levend Schip monsterde doorgaans voor het leven aan. Een van zijn mensen kwijtraken zou Tarman beïnvloeden, en niet per se gunstig. De kapitein wilde niet meteen op de zaken vooruitlopen, maar toen Bellin beide toegangsdeuren sloot en twee mokken koffie op tafel zette, voelde Leftrin zijn maag samentrekken.

				‘Ik moet u twee dingen vertellen,’ zei ze zonder verdere omhaal. ‘Beide zaken gaan me niet aan, en een ervan gaat u waarschijnlijk ook niets aan. Maar wat er aan boord gebeurt, heeft invloed op ons allemaal en als bemanningslid vind ik dat ik het recht heb om er iets van te zeggen. Misschien is het zelfs mijn plicht.’

				Angst bekroop Leftrin langzaam maar zeker. ‘Is er iemand ziek?’ vroeg hij voorzichtig.

				‘Ha!’ lachte ze bulderend. ‘Sommigen noemen het een ziekte, ja, en uit eigen ervaring kan ik het daar wel mee eens zijn. Volgens mij lijdt u er zelf ook al een tijdje aan.’

				‘Bellin…’ waarschuwde hij haar, en haar brede lach verdween. ‘Kapitein, Hennesey is verliefd. Op Tillamon Khuprus, een vrouw die ver, vér boven hem staat. Ik vond dat u dat moest weten, als kapitein. En ik vraag me ook af wat Reyn Khuprus ervan vindt dat zijn zuster met een gewone bootsman omgaat. We vormen een hechte bemanning en we trekken altijd één lijn. Dus als we problemen denken te zien, zorgen we er altijd gezamenlijk voor dat die geen vaste grond vinden aan boord.’

				Leftrin staarde haar verbluft aan, en vervolgens tuurde hij in zijn nachtzwarte koffie. Dit was wel het laatste wat hij verwacht had te horen. Hennesey verliefd? Dat was al erg genoeg. Maar op een vrouwelijke passagier? Dat was nog erger. En dan nog wel een vrouw uit een gegoede familie die net hun bevoorrading had bekostigd.

				Hij haalde diep adem en sprak ernstig. ‘Dat regel ik wel.’ Het was immers zijn taak om zulke dingen aan te pakken, dat besefte hij heel goed. Alleen had hij geen flauw idee hóé hij dit moest aanpakken… Eerst Hennesey maar eens op de man af aanspreken? Waarschijnlijk was het vooral hanig gedrag van hem, en daar wist Leftrin wel raad mee. Maar als Hennesey écht zijn hart had verloren… Hij wist nog maar al te goed hoe Sedric hém verwijtend had toegesproken over Alise; hun liefde ‘kon niet’ en ‘mocht niet’. Het had hem bepaald niet tegengehouden.

				‘U moet ook iets anders in ogenschouw nemen, kapitein. Zij vindt hem ook leuk. Echt aardig. Ik hoorde haar met Skelly kletsen, gisteravond laat. Ze leken wel twee bakvissen, en ze hadden het over jongens.’ Bellin kon een glimlach wederom niet onderdrukken. Zuchtend voegde ze eraan toe: ‘En dat brengt me meteen op mijn tweede punt. Skelly.’

				Leftrin wilde meteen iets terugzeggen, maar Bellin stak haar hand op. ‘Kapitein, ik mocht zeggen wat ik op mijn lever had. Ik wéét dat ze familie van u is. Maar ik beschouw haar ook als mijn familie. Het lijkt me niet dat Swarge en ik ooit nog een kind van onszelf zullen krijgen, en Skelly dragen we beiden een warm hart toe. We hebben het vaak over haar, en we vrezen dat het niet goed gaat uitpakken voor haar. Swarge en ik snappen heel goed waar ze op hoopt. Namelijk dat die familie uit Trehaug de voorbestemde verloving verbreekt en dat ze dan niet per se uw erfgenaam zal zijn. Maar als ze er met die Alum vandoor gaat, zal het niet goed aflopen voor haar. Om het bot te zeggen: hij wordt een Ouderling en zij niet. Hij komt echt niet op ons schip leven, want hij blijft uiteraard bij zijn draak. Wellicht denkt zij gelukkig te kunnen worden aan wal, maar daar geloven we niets van. Voor een paar maandjes, misschien, maar op de lange termijn…’

				‘Ik weet het,’ onderbrak Leftrin haar. Hij keek haar vermoeid aan. ‘Denk je dat ik dat al niet allemaal heb overwogen, Bellin? Dat heb ik wel degelijk. Ik had ook gehoopt dat ze haar verloofde had kunnen ontmoeten in Cassarick, om de vonk weer wat over te laten springen. Ze is nog hartstikke jong en haar verliefdheid op Alum kan zomaar een bevlieging zijn. We merken het wel. Maar ook daar zal ik me mee bezighouden.’

				Ze leek nog wat te willen zeggen, maar knikte slechts naar hem. ‘Ik weet het, kapitein. U zorgt goed voor ons en voor Tarman. Ik benijd u niet op dit moment, en ik vertrouw erop dat u zult doen wat u moet doen. Of moet zeggen.’

				Ze stond op met een ernstig gezicht, dronk haar koffie op en zette haar mok weg. Ze deed de deur naar de hutten weer open, evenals de deur naar het dek. Toen liet ze Leftrin alleen achter. De wind sloeg de deur met een klap weer achter haar dicht.

				Leftrin zat in gedachten verzonken met zijn mok tussen zijn handen. Hij hoorde een vrouwenstem op het dek. Tillamon. Hij keek even uit het raampje en zag haar gul lachen. Ze droeg geen sluier en de wind speelde met haar losse haar. Vandaag was eindelijk de zon weer doorgebroken en hield de regen zich verscholen. ‘Hoe weet je nou waar het wel of niet diep genoeg voor het schip is?’ hoorde Leftrin haar vragen.

				‘Ach, je moet de rivier als het ware lezen. Dan weet je dat gewoon.’ Hennesey. Met een klank in zijn stem die hij nog nooit eerder had gehoord. ‘Als je dit werk al zo lang doet als ik, dan hoef je alleen maar even goed te kijken.’

				Leftrin boog iets meer naar voren, zodat hij ook Henneseys gezicht kon zien. Inderdaad, je kon veel zien door alleen maar even goed te kijken… ‘O, Hennesey…’ sprak hij hardop. ‘Ik raad je aan eens met Reyn te gaan praten. Vraag hem maar toestemming om zijn zus het hof te maken.’

				Hij vroeg zich in alle oprechtheid af wat de Ouderling tegen zijn eerste stuurman zou zeggen…

				Er werd op de deur van de hut geklopt. Hest zuchtte en keerde zich om op zijn smalle bed. ‘Wat is er?’ vroeg hij geïrriteerd.

				‘Ik ben het maar!’ antwoordde Redding opgewekt. De deur ging open en hij kwam binnen, voorzichtig manoeuvrerend met een dienblad. Hij ving de deur op met zijn hiel, struikelde half en kon nog nét genoeg evenwicht bewaren om het blad veilig op tafel te zetten. ‘We zijn al bijna in Trehaug, en ik heb nog steeds geen zeebenen,’ verklaarde hij wrang.

				‘We varen op een rivier en dit schip ligt muisstil in het water. Er zijn helemaal geen golven.’ Hest ging weer achteroverliggen en staarde naar het lage plafond. Die nieuwe schepen waren dan wel ondoordringbaar voor het zure rivierwater, maar de bouwer had ernstig bezuinigd op het passagierscomfort. De kapitein had natuurlijk wel gezegd dat vooral het snelle vervoer van de lading van belang was, maar dan nog! Het stak Hest hevig dat de kapitein en zijn hoogste bemanningsleden op de New Glory heel wat betere accommodatie hadden dan hij. Overigens liet het hen volkomen koud dat hij zo ontevreden was. Tegen de verveling kon je wel even een kort wandelingetje maken aan boord, maar veel meer viel er niet te doen. Grote delen van het schip waren zelfs verboden voor de passagiers; daar zou men echt wat aan moeten doen in de toekomst!

				‘Geen zeebenen. Maar je hebt uiteraard gelijk. Het punt is gewoon dat ik er niet tegen kan als de vloer beweegt.’ Redding wachtte op een antwoord, maar Hest gaf niet thuis. Redding sprak onverstoorbaar verder. ‘Dit wordt vast ons laatste, gezamenlijke maal aan boord. Ik denk dat we nog voor het donker wordt aan zullen komen. Ik verheug me eigenlijk wel op Trehaug, en ik hoop van harte dat het weer een beetje opknapt, zodat we de kans krijgen eropuit te trekken. Dit is mijn eerste bezoek aan de Wilde Regenlanden, weet je.’

				‘Verwacht maar niet te veel, dan word je ook niet teleurgesteld,’ merkte Hest uiterst zuur op. Hij zwaaide zijn lange benen van bed en stond omzichtig op. ‘Denk maar niet dat het weer beter wordt. Het regent al dagen en dat gaat nog wel even door. En als je eraan denkt om Trehaug te bekijken… nou, veel succes. De steden in de Wilde Regenlanden zijn nauwelijks steden te noemen. Er zijn een paar belangrijke gebouwen op de onderste takken en de rest van de huizen lijkt op willekeurig verspreid fruit, dus reken niet op al te veel beschaving. De bewoners kijken neer op de mensen van de Zes Hertogdommen en de andere noordelijke landen, maar de Wilde Regenlanders zelf zijn even achterlijk en provinciaal. De enige reden dat je hier wilt zijn, is om Ouderlingenvoorwerpen te kopen en andere magische goederen. Daar leven deze nederzettingen van.’

				Hest liep naar de kleine tafel en ging zitten op een stoel. Zodra hij zat, plofte Redding ook neer en hij pakte zijn servet. Eerlijk gezegd was hij alweer uitgehongerd, zoals hij altijd was eigenlijk. Hij likte zijn lippen en zat te draaien op zijn stoel terwijl hij de nog afgedekte schalen bekeek. De man was duidelijk niet terughoudend als het op zijn pleziertjes aankwam. Zijn botte hebzucht en veilheid hadden Hest aanvankelijk zeer geïntrigeerd na Sedrics jarenlange nette manieren en terughoudendheid. Maar de laatste tijd begon Reddings kruiperigheid en bepaald niet subtiele gegraai naar geschenken en geld eerder te irriteren. De man kende gewoon geen schaamte, waardoor hij eigenlijk lastiger te hanteren was dan Sedric destijds. Verhulde dreigementen schenen hem alleen maar te motiveren. Maar ook daar kon hij geen plezier meer aan beleven. Al met al had Redding bewezen een armzalige vervanger voor Sedric te zijn. Dat hij mee mocht op deze reis wilde slechts zeggen dat er op zo’n korte termijn niemand anders beschikbaar was geweest én dat zijn vader woedend zou worden als hij Reddings overtocht van zijn rekening geboekt zag worden.

				Hest schonk zichzelf wat thee in en keek onder de deksel van een schaal. Hoofdschuddend vroeg hij zich af waarom ze de moeite nog namen om het eten af te dekken; het eten was niet warm en het was exact hetzelfde als gisteren. En eergisteren. Bruin brood, suikerstroop en boter. Op de andere schaal lag gerookte ham, wat onbestemde kaas en een aantal kleine worstjes. De derde schaal liet Hest onaangeroerd. Gekookte aardappels, ongetwijfeld. Het voedsel verveelde hem dusdanig dat hij nauwelijks de energie kon opbrengen om op te scheppen, maar Redding scheen er geen enkel probleem mee te hebben. Haastig tastte hij toe, schijnbaar bang dat Hest méér dan hij ging pakken, en schoof het fantasieloze eten snel naar binnen. Hest nipte laatdunkend aan zijn thee. Warm, maar niet heet. Maar klagen had geen enkele zin.

				Nou ja, als ze over enkele uren zouden aanmeren in Trehaug, zou hij wel iets beters vinden. Nog één dagje ontberingen doorstaan, waar hij Sedric bitter voor mocht bedanken. In Trehaug zou hij goed kunnen eten en slapen, en dan zou hij de vreselijke taak moeten uitvoeren waar de Chalcedeaanse moordenaar hem toe gedwongen had. Alleen de gedachte aan de man al deed Hests maag samenballen. De pijn, de schande, de vernedering…

				Het vergif had Hest op de knieën gedwongen. Ched was niet op zijn zwakke hulpkreet afgekomen. Nee. Iemand anders helaas wel. De Chalcedeaan was binnengekomen, alsof de kamer van hém was, en had lachend over Hest heen gebogen gestaan. ‘Ik kom even kijken hoe je sterft.’ Hij was bijna gemoedelijk op een stoel gaan zitten en had toegekeken terwijl Hest lag te kronkelen op de grond. Daarna had hij geen woord meer gezegd. Hest had liggen kotsen en braken tot er geen druppel gal meer in zijn lichaam zat. De man had Hest om genade laten smeken tot hij geen woord meer kon uitbrengen.

				Pas op dat moment pakte hij uit zijn vestzakje een glazen flacon met een blauwachtige vloeistof. ‘Het is nog niet te laat,’ had de man hem verzekerd. Hij zwaaide het flesje vlak voor Hest heen en weer. ‘Nog net niet te laat. Bijna… maar ik kan je nog redden. Als ik maar zeker kan weten dat je nou niet meer zo dom zult zijn. Wat ik niet geloof. Denk eens goed na, koopmannetje. Wat zou je voor me kunnen doen, om mij ervan te overtuigen dat ik je moet redden?’

				Hest lag ineengekronkeld op de vloer en duizenden messen probeerden de kortste weg uit zijn geteisterde lijf te zoeken. Hij had zichzelf bevuild en het tapijt was voorgoed verpest; hij stonk, hij was stervende en alles deed hem pijn. Hij kon echter niets bedenken wat hij nog kon doen, al was hij bereid om werkelijk álles te doen om de pijn op te laten houden.

				De Chalcedeaan prikte in hem met de punt van zijn laars. ‘Ik ken je wel, koopmannetje. Een keurige heer, met voorkomende manieren. Ik ken ook de mensen wel die je zoal bezoekt, en waar je jezelf mee vermaakt. Ik begrijp het niet echt, maar dat doet er nu even niet toe, toch? Je ziet jezelf graag als de grote leider, nietwaar?’ De man knielde neer, greep Hests haar beet en trok diens hoofd enigszins omhoog zodat ze elkaar aan konden kijken. ‘Het windt je op, hè? Denken dat jij de leiding in handen hebt. Dat anderen aan je voeten kronkelen vóór je hen misbruikt. Maar ik leer je nu een verdomd belangrijke les, niet?’

				Het gezicht van de man hing nu vlak boven dat van Hest. Lachend fluisterde hij hem toe: ‘Je bent de baas helemaal niet. Je doet maar alsof. En de mensen met wie jij je spelletjes speelt, doen hetzelfde. Ze weten, net als ik, dat je maar doet alsof. Ik ben de baas. En jij bent een miezerige hond. Een strontruikende, laarslikkende hond.’

				Hij had Hests haar weer losgelaten en liet zijn hoofd met een bons op het tapijt vallen. Hij was drie stappen achteruit gewandeld en toen zei hij: ‘Waarom laat je me niet even zien dat je inderdaad weet wat je bent, Koopman Hest?’

				Wat er toen volgde, probeerde Hest sindsdien te vergeten. Ondanks de stekende pijn in zijn buik, en zijn gekwetste trots, wilde hij léven. Hij had zich door zijn eigen braaksel gesleept, naar de moordenaar toe, die fijntjes glimlachte. En hij had diens laars gelikt. Niet één keer, of twee keer, maar als een echte hond, met slobberende tong, net zo lang tot de Chalcedeaan een stap naar achteren deed. Hij had een dure, geborduurde lap stof gepakt die over een lamp gedrapeerd lag, en zijn laars ermee drooggewreven. Toen hij zeker wist dat Hests speeksel verwijderd was, wierp hij de lap stof achteloos weg.

				‘Ik gun je je leven…’ sprak hij vervolgens, en hij gooide de flacon naar Hest. Maar toen het flesje de vloer raakte, schoot de kurk los. De kostbare vloeistof spatte eruit, en toen Hest met trillende handen de flacon aan zijn lippen zette, resteerde er nog maar weinig. Gulzig zoog hij de druppels op, maar toen hij de moordenaar hard hoorde lachen, wist Hest dat hij bedonderd werd. Maar hij wilde nog helemaal niet dood! Hij kroop iets naar voren en likte aan het tapijt, om de verspilde drank op te zuigen. Daar moest de man nog harder om lachen. Hest proefde slechts stof en vuil. Inmiddels biggelden de tranen over zijn wangen.

				‘Water met een beetje kleurstof. Meer is mijn serum niet. Je gaat niet dood. Dat was ook nooit het geval. Je zult nog een paar uur buikpijn houden. Waarschijnlijk voel je je morgen ook nog niet helemaal lekker, maar je zult toch een reis naar Trehaug boeken, op een schip dat New Glory heet. Het is geen Levend Schip, maar een nieuw type vaartuig, uit Jamaillia. Je zult me nog één keer zien voor je uiteindelijk vertrekt. Ik heb een paar boodschappen die je voor me moet bezorgen. En als we elkaar later weer zullen ontmoeten, zul je heel goed beseffen dat je niet alleen dom bent, maar dat je een domme hónd bent. En ik zal altijd je baas zijn.’

				Hij was op Hest afgelopen en zette zijn laars op diens buik. De pijn was vreselijk, en Hest had moeizaam geknikt. Zijn woede borrelde weliswaar diep vanbinnen op, maar hij had toch maar nederig geknikt.

				En hij had de man gehoorzaamd.

				De macabere aandenkens in de prachtig bewerkte kistjes lagen goed opgeborgen in Reddings bagage. Hests reisgezel had geen idee van de inhoud, en Hest wilde het risico niet nemen dat de geur in zijn eigen kleding door zou dringen. De Chalcedeaan had trouwens woord gehouden en was midden in de nacht in Hests slaapvertrek opgedoken. Hij liet Hest knielen terwijl hij hem een lijst belangrijke namen in Trehaug en Cassarick opdreunde. Hest had de namen op willen schrijven, maar nadat zijn kwelgeest gedreigd had om ze dan maar in zijn ledematen te kerven, leek het Hest verstandiger om de namen uit zijn hoofd te leren.

				Toen hij de moordenaar een vraag wilde stellen, om meer te weten te komen over zijn opdracht, werd Hest hard in zijn gezicht geslagen. ‘Een hond hoeft niet precies te weten wat zijn baas denkt. Hij zit en is gewoon braaf en gehoorzaam. En hij legt dood wild aan de voeten van zijn meester. Meer niet. De meester zegt hem wat hij moet doen en wanneer.’

				De weinige informatie die Hest meekreeg, drukte zwaar op zijn gemoed. Wie zaten er achter de namen met wie hij contact moest opnemen en wat zouden ze vervolgens van hém eisen? Eén naam kende hij. Begasti Cored… Sedrics Chalcedeaanse handelaar. Aan dat sprankje kennis hield hij zich vast, en het voedde zijn razernij. Die handelaar zou hem naar Sedric leiden.

				En daar keek hij erg naar uit. Hij zou Sedric gruwelijk vernederen, en hem evenzeer bedreigen zoals hij zelf was bedreigd. Als hij aan dat vooruitzicht dacht, begon zijn hart sneller te kloppen en trokken zijn spieren samen. Er was uiteindelijk maar één manier om zich te verlossen van de vernedering die de Chalcedeaan hem had laten ondergaan.

				Hij zou Sedric hetzelfde laten ondergaan.

				Ook twijfelde hij er geen moment aan dat als hij Sedric zou lokaliseren, hij ook zou weten waar Alise uithing. Met of zonder drakenlichaamsdelen, hij zou hen beiden aan hun haren terugslepen naar Beijerstad, waar ze weer zijn vrouw zou zijn en waar hij zijn deel zou claimen van de door haar ontdekte Ouderlingenstad. Dat was het enige deel van zijn reis waar hij nu al plezier in schepte. Redding was overigens alleen op de hoogte van het feit dat Hest Alise weer op ging halen. Wat hij vooral niet hoefde te weten was dat zijn dagen als secretaris geteld zouden zijn zodra Sedric weer terug was.

				Meerdere keren tijdens de reis had Hest met het idee gespeeld om Redding moederziel alleen achter te laten in Trehaug of Cassarick. Het gaf hem veel voldoening om de hebzuchtige smeerlap platzak achter te laten in een vreemde stad, om nog maar te zwijgen van het prachtige verhaal dat het Hest zou opleveren als hij weer eenmaal veilig in Beijerstad zou zitten, te midden van zijn trouwe vrienden.

				Anders dan Sedric kon Redding op weinig sympathie rekenen van Hests kameraden, die hem liever zagen gaan dan komen. Dat gold trouwens voor Hest zelf ook. Op wat uitzonderingen na. Terwijl Hest toekeek hoe Redding zijn lippen bette met zijn servet, voelde hij iets kriebelen. Sedric was veel knapper uiteraard, maar Redding was op sommige terreinen veel creatiever.

				De kleine man was zich ineens bewust van Hests starende blik. Hij moest glimlachen en likte zijn lippen zorgvuldig af. ‘Ik heb iets wat je wellicht zal interesseren. Ik heb iets opgepikt aan dek.’

				Hest leunde voorover, geïntrigeerd en nogal schalks. ‘Aan dek? Redding, heb je soms een nieuw speeltje voor ons opgepikt?’

				Nu schoot Redding in de lach. ‘Mijn beste man, beheers je. Ik heb het over een roddel, niet een of ander seksspelletje! Ik hoorde twee andere passagiers praten, toen ik een frisse neus wilde halen. Ze stonden te roken en omdat ik ze niet kende, hield ik me een beetje afzijdig. Maar ik speelde toch even voor luistervink. Een van hen had het over een neef die vaak lange handelsreizen naar Chalced maakte. En die neef bezwoer hem dat hij ze echt gezien had, die twee draken in de lucht. Een grote blauwe en een nog grotere zwarte. En ik dacht uiteraard meteen aan Tintaglia en haar partner.’ Redding pauzeerde even en wilde van Hest horen hoe slim hij wel niet was, maar die had daar geen tijd voor.

				‘Boven Chalced?’ drong hij aan.

				‘Lijkt me wel, ja,’ antwoordde Redding welgemutst. ‘Ik dacht zo bij mezelf, als Tintaglia terugkeert naar Trehaug en eens gaat informeren wat er met de andere draken is gebeurd, nou, dan gaan de Wilde Regenlanders toch interessante tijden tegemoet, nietwaar?’

				‘Inderdaad.’

				Wat zou het betekenen? Een woedende draak die een boomstad aanvalt? Er viel weinig van te zeggen… En uitgerekend terwijl hij er ook was? Plotseling namen zijn gedachten een wending. Hij had ooit de tomeloze woede van een draak gezien. Hij had steen zien verpulveren door het drakengif, mannen in hun harnassen tot vloeibaar vlees zien vergaan. Destijds richtte Tintaglia’s woede zich volledig op de Chalcedeaanse vloot en de indringers. Maar als ze zich op Trehaug zou storten, was er geen vluchtroute mogelijk, geen schuilplaats te vinden.

				‘Redding, hoe lang geleden is Tintaglia gezien? En welke kant vloog ze op? En zou de Hertog van Chalced zijn gewilde drakenlichaamsdelen misschien wat dichter bij huis kunnen vinden?’

				‘Nou zeg!’ Redding schudde bijna verontwaardigd zijn hoofd. ‘Je denkt toch niet dat ik zoveel kan afluisteren bij zo’n kort gesprekje? Ik heb het natuurlijk wel geprobeerd. Ik groette hen en zei zo terloops mogelijk: “Sorry, maar ik hoorde u spreken over een draak.” Maar voor ik nog meer kon vragen, draaiden ze zich om en verdwenen in hun hut. Zo onbeleefd! Maar toch hebben we weinig te vrezen, lijkt me. Ga maar na hoe langzaam het nieuws zich van stad tot stad verspreidt; heel wat langzamer dan een draak kan vliegen. Echt, als ze hierheen zou komen, was ze er allang geweest. Als ze al komt.’

				‘Ik heb alleen maar geruchten gehoord dat ze dood zou zijn. Er zijn al zo lang geen draken gezien, en het schijnt dat zij destijds alle jonge draken domweg in de steek heeft gelaten.’

				‘Nou, dan kloppen die geruchten over haar dood blijkbaar niet, toch?’ Redding had nog een worstje over. ‘Tenminste, als deze vent de waarheid sprak. Lieve Hest, het waren vooralsnog slechts roddels en geruchten. Trek je er nou maar niets van aan, we hebben dringender zaken aan ons hoofd.’ Redding lachte hem toe en likte met het puntje van zijn tong suggestief aan het worstje.

				‘Hoeveel dagen nog naar Kelsingra?’

				Reyn klonk gejaagd. Hij had de vraag de laatste dagen al vaker gesteld, en Leftrin werd er een beetje moe van om een antwoord te verzinnen. De kapitein dwong zichzelf om redelijk te blijven klinken.

				‘Ik kan je geen specifiek antwoord geven, dat heb ik al meermalen gezegd. We varen immers tegen de stroom in. Dat is zwaar werk, zeker met alle bijkomende regenval. Daardoor is het waterpeil gestegen en drijft er meer afval in de rivier. Het is lastig om de ondiepere gedeelten steeds te kunnen bevaren, waar de stroming rustiger is.’

				‘Maar Tarman is toch…’ begon Reyn koppig.

				Leftrin liet hem niet uitpraten. ‘Een Levend Schip, inderdaad. Met zeer speciale mogelijkheden. Maar dan nog is ’s winters stroomopwaarts varen niet gemakkelijk, en we kunnen domweg niet dag en nacht doorgaan. Met zoveel regen en een stijgend waterpeil, is het ook voor het schip verdomde lastig. Kortom, een exacte aankomsttijd kan ik je niet geven.’

				‘En die boten die ons volgen?’

				Leftrin haalde zijn schouders op. ‘Daar kan ik weinig aan doen, vriend. De rivier is niet van mij. Iedereen mag gaan en staan waar hij wil.’

				‘Maar als ze ons nou naar Kelsingra volgen?’

				‘Het zij zo. Wat kan ik eraan doen, Reyn? Moet ik ze soms aanvallen?’

				‘Nee, natuurlijk niet! Maar wij kunnen ’s nachts reizen en zij niet. Kunnen we ze zo niet afschudden?’

				‘Tarman is sterk, maar zelfs hij moet soms rusten.’ Leftrin was eigenlijk openhartiger dan hem lief was. ‘Iemand betaalt die lui veel geld om ons te volgen. Ze lagen ons stroomopwaarts op te wachten. Volgens mij hebben ze koeriervogels op pad gestuurd, toen we voor het eerst op de rivier werden gespot. Die bootjes lagen al opgetuigd en klaar om uit te varen, en hoewel ze moeilijk ’s nachts kunnen varen, wagen ze het er misschien toch op, gezien het geld dat ze ervoor betaald krijgen. We moeten maar hopen dat ze te vermoeid raken, voor we Kelsingra bereiken. Maar dan nog lopen we altijd het risico om toch weer gevolgd te worden. Als we ergens aanmeren en een kamp opslaan, laten we uiteraard sporen achter. Op de heenreis, met de draken, was dat zéker het geval. De stormvloed heeft veel uitgewist, maar niet alles. En als ze net zo vastbesloten zijn om ons te vinden als jij momenteel bent om je zoon bij de draken te krijgen, zullen ze ons uiteindelijk vinden. Tenzij jij denkt dat we tijd genoeg hebben om ze af te leiden en ze op een dwaalspoor te zetten.’

				‘Nee,’ antwoordde Reyn snel, zoals Leftrin wel had verwacht. ‘We hebben geen tijd voor oponthoud. Maar na wat Malta is overkomen, vrees ik hun motieven. Als je toch nagaat dat iemand werkelijk van plan is geweest om haar en de baby af te slachten en als drakenvlees te verkopen! Als ze al zó wanhopig zijn, waar zijn ze dan toe in staat?’ Hij keek nog eens aandachtig naar de kleine boten. ‘Wij hebben dan wellicht geen tijd en de intentie niet om ze aan te vallen, maar dat zou uiteindelijk best wel eens hun bedoeling kunnen zijn.’

				‘Nou, goed…’ Leftrin liep naar de reling en keek over de rivier uit. Op een armlengte afstand stond Swarge aan het roer, hij negeerde het gesprek tussen zijn kapitein en Reyn. Hij had het te druk met de Tarman per slot van rekening. Achter Swarge nam Leftrin drie bootjes waar, die een precies even grote afstand van zowel de Tarman als van elkaar hielden. Ze draaiden langzaam de rivierbocht in. De roeiers hadden het zwaar en werkten keihard. Leftrin kreeg bijna nog medelijden met ze. Hun vaartuigen waren weinig meer dan open bootjes, kwetsbaar voor de elementen, en zonder comfort of veiligheid. Maar ze waren wel iets lichter en wendbaarder dan zijn immense Levende Schip, en al zou Tarman de hele nacht doorvaren, de achtervolgers zouden halverwege de volgende middag het spoor wel weer opgepikt hebben.

				‘Het zijn ervaren en kundige riviermannen. Misschien hebben ze wel helemaal niets te maken met Chalcedeanen en het afslachten van draken en worden ze betaald door een stel opportunistische Koopmannen dat geld denkt te verdienen voordat de Raad haar eigen expeditie op pad stuurt.’

				Reyn keek hem verbaasd aan. Toen leek er hem iets te dagen. ‘Ach, dat zal ook wel. Het ligt veel meer voor de hand dat ze op een kostbare schat uit zijn dan dat ze achter mijn gezin aan zitten. De Raad ruikt al winst, uiteraard, en zal gauw genoeg een schip uit laten varen. Het gerucht dat Kelsingra is ontdekt, ging als een lopend vuurtje door de stad.’

				‘Ontdekt,’ grinnikte Leftrin. ‘Zij verwachten een stad uit de modder te moeten opgraven. Wacht maar tot ze het zien, ze zullen niet eens kunnen bevatten wat ze te zien krijgen. Ze kunnen voorlopig ook niet eens aanmeren, tenzij ze levensgevaarlijke en onverantwoorde risico’s nemen. Bedenk wel dat hun voorraden op zullen zijn als ze daar eventueel vóór ons aankomen. Als ze dapper genoeg zijn om de rivier over te steken, zullen ze veel moois te zien krijgen, maar weinig voedsel. Laten ze zichzelf maar lekker uitputten in hun achtervolging. Of ze geven voortijdig op en keren terug, óf ze komen met hangende pootjes naar ons toe, smekend om hulp.’

				Terwijl hij sprak, druppelde er een miezerig regenbuitje uit de grijze hemel. Opgelucht lachend zei hij tegen Reyn: ‘Voorlopig heb ik geen behoefte om contact te maken. Vooral niet omdat ik denk dat de Wilde Regenlanden ons probleempje wel op zullen lossen.’

				Reyn volgde Leftrins blik, maar hij lachte niet. Hij wees ergens op. ‘Wat is dat? Dat schip heb ik nog niet eerder gezien.’

				De kapitein tuurde door de dikker wordende regen. De druppels maakten een vertrouwd geluid op het wateroppervlak, en vormden een welkom regengordijn tussen Tarman en een groter vaartuig dat ook net de rivierbocht had genomen. Vol ongeloof keek Leftrin toe. De boot was groot, smal en laag. De romp was zwart, de kajuit helderblauw, met goud afgezet. Vele riemen gingen in perfecte cadans op en neer, heen en weer. Het schip leek weinig diepgang te hebben en verplaatste zich aanmerkelijk sneller dan de kleinere bootjes. Leftrin keek verbijsterd toe terwijl het vaartuig moeiteloos de andere inhaalde. ‘Dat kan toch niet!’ riep hij uit.

				‘Wat is dat?’ Reyn leunde over de reling om beter zicht te hebben.

				‘Dat is dat beruchte “ondoordringbare” schip.’ Swarge had zich nu ook in het gesprek gemengd. ‘Het lag aangemeerd toen wij in Cassarick aankwamen.’

				‘Wij hebben er ook al maandenlang geruchten over gehoord,’ vulde Reyn grimmig aan. ‘Geen van de families met Levende Schepen is er bijzonder van gecharmeerd. Een Jamailliaan heeft blijkbaar een verfsoort ontdekt die bestand bleek tegen het zure water van de Wilde Regenrivier. Hij had zelfs aangeboden om sommige van de vaartuigen voor een proefvaart op weg te sturen, ter bewijs dat de coating ondoordringbaar is en de snelheid ongeëvenaard, ongeacht de lading en de passagiers. Een consortium van Koopmannen uit Beijerstad wilde er, naar verluidt, in investeren, maar kwade geruchten spraken ervan dat het de Jamailliaan die het schip verkocht niet kon schelen wie het kocht, zolang hij zijn prijs er maar voor kreeg. Een van die lui was op weg naar Trehaug, maar ik heb er niet erg op gelet, ik had wel andere zaken aan mijn hoofd.’ Hij keek Swarge nogmaals aan, ter bevestiging. ‘Lag dat schip aangemeerd in Cassarick toen wij daar ook waren?’

				De roerganger haalde zijn schouders op. ‘Toen we hier net aankwamen, ja. Toen vertrokken ze naar Trehaug, en ik dacht dat ze helemaal door zouden varen naar Beijerstad. Blijkbaar heeft iemand ze een boodschap gestuurd en ingehuurd om ons te volgen.’

				Leftrin bekeek de boot met ontzetting. Mooie stroomlijning, vond hij, en de bemanning leek sterk en gedisciplineerd. ‘En komen er nog meer van?’

				‘Vrijwel zeker. Sommige Koopmannen vinden dat de Levende Schepen de rivierhandelsvaart in een wurggreep houden. De respectievelijke Raden van Beijerstad en de Wilde Regenlanden hebben deze boten een kans willen gunnen, de eigenaars zijn nogal agressief en opportunistisch en ze willen hun investering terugverdienen. En als ze in Trehaug waren toen wij op weg gingen…’

				‘Dan waren er ongetwijfeld die er belang bij hadden ons te volgen.’

				‘En voldoende geldbronnen,’ voegde Reyn er bitter aan toe.

				Leftrin staarde in de verte, hij probeerde te voorspellen wat deze boten zouden betekenen voor de riviervaart, niet alleen voor Kelsingra, maar voor alle nederzettingen als er meer handelsverkeer zou komen, tegen lagere prijzen. Zouden de Koopmannen die dit initiatief steunden wel beseffen dat ze uiteindelijk een bepaalde levenswijze de nek om zouden draaien? Hij keek hoe het blauwe schip dichterbij kwam.

				‘Ze houden ons met gemak bij. Onze enige hoop is om meer ’s nachts te gaan varen.’ Hij schudde zijn hoofd en keek zijn stuurman aan. Swarge knikte grimmig.

				‘Denk je dat we een kans hebben?’ vroeg Reyn ongeduldig.

				‘Proberen kan nooit kwaad. Al vergroten we de afstand maar enigszins. Als we maar als eerste bij Kelsingra aankomen. Gelijktijdig aankomen lijkt me niet in ons voordeel.’

				Reyn knikte. De regenval werd nu een stuk heftiger en nam de vorm van een zondvloed aan, de druppels sisten wanneer ze het wateroppervlak raakten. De achtervolgers worden erdoor uit het zicht onttrokken. Reyn zei zacht: ‘Maar uiteindelijk zullen ze komen. En met genoeg mensen om daadwerkelijk te pakken te krijgen waar ze op uit zijn. Dat weet je.’

				‘Dat weet ik, ja,’ zei Leftrin. Hij keek Reyn aan en er gleed een sluw lachje over zijn gezicht. ‘Maar zij denken een stel jongelui en een paar kreupele draken aan te treffen. Tegen de tijd dat onze achtervolgers Kelsingra bereiken, zullen ze echter héél wat aantreffen.’

				Vijf geteisterde lichamen lagen op de vloer van de Stenen Kamer en de Hertog van Chalced keek geïrriteerd op hen neer. Het was een uitputtende ochtend geweest, want ieder van hen had zijn recht uitgeoefend om zijn volledige verhaal te doen voor er een uitspraak zou komen dat hun lot zou bezegelen. Eigenlijk wilden ze zo hun leven zo lang mogelijk rekken. Stelletje dwazen. Ze hadden gefaald en dat wisten ze maar al te goed, net zo goed als ze wisten dat hun falen de dood zou betekenen. De enige reden dat ze terug waren gekomen om rapport uit te brengen was omdat ze de idiote hoop koesterden dat hun families gespaard zouden blijven.

				Dat zou niet gebeuren. Waarom zou je de nakomelingen van mislukkelingen in leven laten, zodat ze nota bene het land en de bezittingen van hun minderwaardige verwekkers zouden erven? Dat leverde slechts méér zwakkelingen op die in de toekomst óók zouden falen. Je kon de rangen der adel en het leger maar beter zuiveren van zwakheid, voor het zich door alle lagen kon verspreiden, en het uiteindelijk de eeuwige macht van Chalced zou ondermijnen. Zijn Kanselier keek hem aan, in afwachting. De Hertog keek nog een keer naar de kronkelende, gemartelde lichamen. ‘Maak de kamer schoon. En hun huizen,’ beval hij.

				De Kanselier boog diep, draaide zich om en gaf het bevel door. Achter in de Hal wendden zes bevelhebbers zich tot hun uitverkoren manschappen. Zestig speren kwamen exact tegelijk neer op de stenen vloer, de houten deuren vlogen open en de troepen vertrokken. Nadat de soldaten vertrokken waren, kwam er een heel ander regiment binnen. Kruipend op hun buik, hun plunjezakken meeslepend, stortte een zootje ongeregeld van Dodenmannen zich op de vijf lichamen. Niemand schonk hen enige aandacht. Walgelijk waren ze, geboren om tussen smerigheid en half vergaan aas te leven, volkomen onopgemerkt door normale mensen, maar niettemin speelden ze hun eigen verrotte rol in de Chalcedeaanse maatschappij. Ze zorgden voor het verwijderen, in de ruimste zin des woords, van de lichaamsdelen, en ze veegden, al kruipend, meteen de vloer schoon met hun verweerde vodden. Als de lijken nog enige kostbaarheden droegen, mochten de Dodenmannen die meenemen, net zo goed als de kleding en het nog resterende dode vlees op de botten. Doorgaans viel er weinig waardevols meer te vinden, aangezien ieder van de slachtoffers hun dood al aan had zien komen. Van tevoren hadden ze hun ringen en sieraden al verpatst om nog één laatste keer naar de hoeren te kunnen gaan, of om van een galgemaal in de bazaar te genieten.

				De geur van het verspilde bloed was zwaar en onaangenaam en het geslurp en gesmak van de Dodenmannen klonk walgelijk. Hij keek zijn Kanselier aan. ‘Ik wil naar de Beschutte Tuin gaan. En daar dient gekoelde wijn te staan.’

				‘Uiteraard, mijn heer. Ik zal er zorg voor dragen. We gaan onmiddellijk.’ De Kanselier seinde de dragers in om nu meteen de draagstoel te brengen. De Hertog kon het niet laten om hun bedachtzame tempo eens goed te bekijken; ze schatten blijkbaar precies in hoe snel ze moesten bewegen om de andere bedienden de kans te geven om de Beschutte Tuin te prepareren. De wijn en de heerlijk zachte kussens op de divan… Op sommige dagen werd hij zó narrig van zijn lichamelijke conditie dat hij zijn dragers juist tot meer tempo aanspoorde. En vervolgens werd hij dan woedend op hen omdat hij heen en weer zat te schudden, waarna hij de Kanselier en de andere dienaars op hun donder gaf omdat de Tuin nog niet voldoende voorbereid was. Inderdaad, ja, er waren dagen dat de pijn hem ertoe bracht zich te verlagen tot zulk kinderachtig en wreed gedrag.

				Maar vandaag niet.

				Ze brachten hem rustig naar zijn draagstoel. Niettemin kreunde hij licht. Hij had ook nog maar zo weinig vlees op zijn botten, en alles deed hem pijn. Zijn spieren en ledematen protesteerden hevig toen hij in beweging kwam. Dat lange stilzitten bracht hem uiteraard ook niet veel goeds. Tegenwoordig zat hij ineengekrompen op zijn troon, een gebochelde schaduw van de man die hij eens was. Als de gordijnen ’s avonds werden gesloten en hij eindelijk alleen was, was hij dolblij dat hij zijn gepijnigde grimas de vrije teugels kon geven.

				Er lag onheil op de loer. Hij rook en proefde het bijna. Een dwaas was hij immers niet. Hij zag heel goed hoe de ogen van de mannen heen en weer schoten, blijkbaar ter bevestiging van de anderen, voordat ze zijn bevelen opvolgden. De macht in Chalced glipte hem heel langzaam door de vingers. Ooit was hij een machtig krijger geweest, sterk in alle opzichten. Een tijger die iedereen besprong die zijn macht betwistte. Maar die dagen waren vervlogen; hij kon niemand meer ontzag aanjagen met zijn fysieke verschijning.

				Maar dom was hij nooit geweest. En het zou inderdaad dom zijn geweest te denken dat je macht kon veroveren en behouden, door fysieke kracht alléén. Daarmee had hij al die lange jaren en het veranderende politieke landschap in Chalced nooit overleefd. Als jonge man was hij echter meedogenloos geweest. Zijn huidige gebrek aan zonen was daar een schrijnend en gruwelijk bewijs van. De Hertog koesterde ook bitter weinig illusies over hen die hem nu nog omringden of de hebzuchtige erfgenamen die hem nog restten. Die zouden evenmin vergevingsgezind zijn als ze straks de resten van zijn rijk zeker wilden stellen voor zichzelf. Sterker nog, sommigen zouden niet eens willen wachten tot hij een natuurlijke dood zou sterven…

				De draagstoel schommelde heen en weer terwijl de dragers hun leider door de gangen van het paleis meetorsten. De Hertog zelf telde zijn vrienden en vijanden nog maar eens, beseffend dat sommigen op beide lijstjes voor zouden komen. Zijn trouwe Kanselier was een van hen. En zijn slang van een dochter was een ander, die ook zeker niet te onderschatten viel. Drie keer al had hij Chassim uitgehuwelijkt, in de hoop dat hij definitief van haar af zou zijn. Haar eerste echtgenoot maakte haar al een weduwe op haar veertiende. Nauwelijks drie weken na de weelderige bruiloft was de man, na zijn bad, uitgegleden en had zijn nek gebroken. Althans, dat veronderstelde iedereen destijds, hoewel er geen enkele getuige bleek te zijn van het bizarre ongeluk. En zijn piepjonge weduwe, met bedroefd gezicht, leek werkelijk in de rouw te zijn toen de familie haar weer terug naar haar vader had gestuurd.

				Haar volgende echtgenoot was veel jonger geweest, hooguit dertig jaar ouder dan de bruid. Hij had het zes maanden uitgehouden, en was toen ten prooi gevallen aan een maagaandoening die hem gekmakende krampen en bloedende ingewanden opleverde. Wéér kwam zijn dochter terug en legde zich ogenschijnlijk neer bij haar droevige lot.

				Haar recentste man was drie jaar geleden gestorven. De waardige, oude man had haar, en plein public, hardhandig op haar gebrek aan manieren gewezen. Nog voor de dag verstreken was, stierf de man, tijdens een rijk gevulde dis met zijn strijdmakkers. En ja, Chassim kwam weer thuis. Deze keer vroeg de Hertog haar zonder veel omhaal: ‘Dochter, ben je in de rouw om je man?’

				Haar antwoord was veelbetekenend. ‘Wat ik betreur is dat hij zo snel overleden is.’

				Vervolgens maakte de Hertog maar ruimte voor haar bij zijn eigen vrouwen en had ze besloten om de afgelegen vertrekken en tuinen nooit meer te verlaten. Wat hij nog van haar vernam, kwam meestal van zijn concubines. Ze verzorgde de kruidentuinen, las alles wat los en vast zat, meestal geschiedenisboeken en medische naslagwerken, en schreef poëzie. Ook werd ze een geoefend boogschutter. En haar plechtigste belofte luidde dat ze nooit meer zou trouwen.

				Die wens kwam uit, niet zozeer met haar vaders permissie, maar door de terughoudendheid van eventuele huwelijkspartners. Als oudste van zijn wettige dochters eiste ze een hoge bruidsschat, ondanks haar weduwschap en voortschrijdende jaren. Maar de Hertog betwijfelde dat dat de echte reden was voor hun terugkrabbelen. Iedere vrouw die drie keer weduwe was geworden, werd verdacht van hekserij, al durfde niemand die beschuldiging rechtstreeks te uiten.

				De Hertog had zo zijn eigen ideeën omtrent de kwestie. Hij vermeed zijn dochter als hij een van zijn vrouwen bezocht, en zij leek dat niet bepaald te betreuren. Ook vermeed hij al het voedsel dat ze eventueel had aangeraakt. Waarom zou hij immers risico’s nemen? Maar nu, terwijl de dragers hem kalm droegen, dwong hij zichzelf om haar toch maar eens als serieuze optie te beschouwen.

				Volgens Chalceds oudste wetten kon een oudste dochter ook de erfgenaam zijn, als de vader daarvoor wenste te kiezen. Dat wilde hij niet. Maar volgens diezelfde wetten kon de oudste dochter met haar man de scepter zwaaien als hij zonder zoon zou sterven totdat hun eerstgeboren zoon oud genoeg was. Als ze ongetrouwd was kon ze heersen tot ze een geschikte echtgenoot vond. De Hertog vermoedde niet dat Chassim erg hard zou zoeken als die situatie zich zou voordoen. Hoe dan ook, haar opvolging hing te allen tijde af van zijn dood, en dat wilde hij absoluut vermijden.

				Zij was waarschijnlijk niet schuldig aan zijn langdurige ziekte; daar was hij toch echt te voorzichtig voor geweest. Als hij dat tot het uiterste zou willen doorvoeren, moest hij haar ombrengen. Maar een hertog zonder erfgenaam zou zéker burgerlijke ongerustheid veroorzaken, altijd nog meer dan het feit dat hij een ongeschikte erfgenaam had. Hoeveel adellijken zouden hopen dat hij nog heel lang zou leven, om in elk geval een heerschappij van Hertogin Chassim te vermijden?

				Los van dit alles, het zou gruwelijk ongeluk brengen als je een heks liet ombrengen, en helemáál als het zijn eigen dochter betrof.

				Hij had zijn ogen inmiddels gesloten en de draagstoel wiegde zachtjes heen en weer. Ineens minderden zijn dragers vaart en werd hij heel zachtjes neergezet. De Hertog luisterde naar het geschuifel van de laarzen, terwijl de mannen zich uit de voeten maakten. Maar wat hij niet hoorde, verontrustte hem hevig; geen watergekletter in een rijk versierde fontein, geen getjilp van de zangvogels. Ook rook hij geen enkele bloem. Op dat moment hoorde hij slechts zijn eigen hartslag. Met benige vingers greep hij in een van zijn kussens en haalde het mes tevoorschijn dat hij daarin had verborgen. Heel stilletjes trok hij het mes uit de schede, en het woog zwaar in zijn verzwakte handen. Plotseling vroeg hij zich af of hij de kracht nog wel had om met zijn wapen om te gaan. De Hertog had er geen enkele behoefte aan om te sterven zonder zelf bloed te vergieten…

				‘O, Verheven Hertog.’

				Dat was Kanselier Elliks stem. Natuurlijk. Hij was de verrader. Zijn meest nabije en trouwe adviseur was immers de man die het best in staat zou zijn om hem te vermoorden en de macht te grijpen. De Hertog was wel verbaasd dat de man niet al jaren eerder een poging had gewaagd, toen hij zo ziek geworden was. Hij gaf geen antwoord. Laat hem maar geloven dat zijn meester in slaap gesukkeld is. Laat hem maar dichterbij komen, binnen het bereik van het dodelijk scherpe staal.

				Alsof de Kanselier dwars door de gordijnen in het hart van de Hertog kon kijken, sprak hij: ‘Mijn heer, dit is geen verraad. Ik heb dit moment even te baat genomen om u onder vier ogen te spreken. Ik kom dichterbij om het gordijn te openen. Dood me alstublieft niet.’

				‘Vleierij…’ De Hertog sprak afgemeten, maar hield zijn dolk wel degelijk in de aanslag. Als hij ook maar één glimp van verraad opmerkte, zou hij het mes in het hart van de Kanselier drijven.

				Maar de Kanselier lag gedwee op zijn knieën, zonder kwade bedoelingen, terwijl hij de zware gordijnen van de draagstoel opzijschoof. De Hertog bekeek hem uiterst aandachtig terwijl de serviele man zo mogelijk nog verder boog. Zijn nek lag bloot en hij was een gemakkelijk slachtoffer. De Hertog deed echter niets.

				‘Waarom onder vier ogen?’ sprak de heerser streng. ‘Je hebt mijn aandacht altijd al. Waarom hier en nu?’ Hij keek achterdochtig om zich heen in het comfortabele verblijf van de Kanselier.

				‘Inderdaad, mijn verheven heerser, u luistert doorgaans naar me. Maar waar u luistert, luisteren anderen mee. En als ik u wil waarschuwen voor verraad, kan ik niet accepteren dat iemand anders de woorden ook verneemt.’

				‘Verraad?’ Het woord lag hem zwaar in de mond. Zijn hartslag werd bijna pijnlijk hoorbaar. Te veel bedreigingen in te korte tijd; moed alléén zou een verzwakte vorst niet redden. Hij keek neer op de Kanselier die nog steeds op de grond voor hem lag. ‘Sta op, Ellik. Ik heb water nodig. Alsjeblieft?’

				De Kanselier keek op. ‘Uiteraard.’ Zonder veel omhaal en ceremonie stond hij op en wandelde door zijn kamer. Een echte mannenkamer, met wapens en wandkleden die beroemde veldslagen voorstelden. De doorleefde tafel in het midden toonde een grootboek, een pot inkt en schrijfgerei. De Hertog was hier al jaren niet geweest, maar er leek weinig veranderd. Vlak achter de tafel stond een kast en Ellik pakte er twee glazen en een fles uit. ‘Dit zal u beter bekomen dan water,’ sprak hij vertrouwelijk. Met zichtbaar gemak ontkurkte hij de fles en schonk de glazen vol. En toen hij zijn Hertog naderde, liep hij weer als een oude krijger en presenteerde het glas zonder enige vorm van formaliteit.

				Dankbaar nam de Hertog het aan en dronk gretig van de wijn; welkome warmte stroomde door zijn lichaam. Zonder iets te vragen, schonk Ellik hem nog eens bij. Vervolgens ging hij moeiteloos in kleermakerszit bij de draagstoel zitten, alsof hij een jongeman bij een kampvuur was. ‘Hallo,’ zei hij, alsof ze twee oude vrienden waren die elkaar toevallig weer eens tegenkwamen. Misschien was dat ook wel zo. Ellik keek hem kalm aan, totdat de Hertog zijn mond opende.

				‘Je wéét waarom het noodzakelijk is. De buigingen, het formele gedrag, de gesnauwde bevelen. Niet om je onder de duim te houden, of te vernederen. Het dient allemaal om discipline op te leggen en om afstand te houden.’

				‘Zodat ze u als “De Hertog” zien,’ antwoordde Ellik.

				‘Inderdaad.’

				‘Want als ze u als gewone man zouden beschouwen, als een van hen, zouden ze u niet als de leider zien die ze willen volgen.’

				Hier aarzelde de Hertog even. ‘Ja,’ gaf hij uiteindelijk toe. ‘Ietwat kort door de bocht, maar correct.’

				‘En het werkt prima, althans voor de meesten onder hen,’ moest Ellik toegeven. ‘Zeker als ze te jong zijn om de bevelen te betwijfelen. Het werkt echter minder goed voor uw oude kameraden die zij aan zij met u vochten tijdens uw machtsstrijd om de troon.’

				‘Daar zijn er niet veel meer van over,’ sprak de Hertog zwaarmoedig.

				‘Waar, maar enkelen van ons leven toch nog.’

				Hierop knikte de Hertog ernstig.

				‘En slechts weinigen van ons blijven loyaal aan de man die u eens was, en aan de huidige Hertog van Chalced. En daarom kom ik u waarschuwen voor naderend verraad, hoewel de aard van de waarschuwing me mijn leven wel eens zou kunnen kosten.’

				‘En daarom luister ik naar je, Ellik, als mannen en oude krijgers onder elkaar. Wetend wat je riskeert door me te dienen. Houd het kort. Welk verraad bedreigt me?’

				Ellik dronk zijn wijn, peinsde nog even en antwoordde toen: ‘Uw dochter Chassim is uit op de troon.’

				‘Mijn dochter?’ Vermoeid schudde de Hertog zijn hoofd, boos dat de man hem hiermee lastigviel. ‘Welnee, ze is ontevreden, drievoudig weduwe, en ongelukkig. Dat weet ik al jaren. Ik heb geen enkele angst dat ze een verborgen agenda heeft.’

				‘Ik zou maar wél bang zijn. Heeft u haar poëzie wel eens gelezen?’

				‘Haar poëzie?’ Nu voelde hij zich bijna beledigd. ‘Natuurlijk niet. Meisjesgezwijmel om een knappe man in te palmen, of overpeinzingen over een kolibrie die boven een bloemkelk hangt. Gezeur over liefde en bloemetjes, waar je week van wordt, met kinderachtig gekrabbel in de kantlijn. Daar heb ik uiteraard allemaal geen tijd voor.’

				‘Nee. Haar poëzie is eerder een strijdvaardige oproep om de wapens op te pakken. Een samenkomst van vrouwen in Chalced, om uiteindelijk uw troon op te eisen en om de vrouwen hun vroegere plaats in de samenleving terug te geven. Het is heldhaftige poëzie, mijn heer, eerder afkomstig van een fanatiekeling dan van een vrouw die een teruggetrokken, bevoorrecht leventje leidt.’

				Een tijdlang bekeek de Hertog de andere man in stilte. Maar het gezicht van de Kanselier bleef ernstig. Hij méénde wat hij zei, blijkbaar.

				‘Vrouwen die in opstand komen? Wat een onzin! En hoe ben je daarachter gekomen? Waarom zag je ineens aanleiding om de gedichten van mijn dochter te lezen?’

				‘In de kamer van mijn vrouw. Twee dagen geleden.’

				De Hertog wachtte op verdere uitleg.

				‘Ik kwam zonder waarschuwing ineens binnen, halverwege de ochtend, een tijdstip waarop ze me normaal nooit verwacht. En op dat moment probeerde ze omzichtig enkele geschriften voor me te verbergen. Uiteraard wilde ik daarom absoluut weten wat ik niet mocht lezen. Wat ze voor haar echtgenoot verborgen wilde houden.’ Hij werd alweer boos bij de gedachte. ‘De beschreven rol was gerafeld aan de uiteinden, en overduidelijk veel gelezen, alsof hij al door vele handen was gegaan. Ook stonden er veel toevoegingen op geschreven, alsof anderen hun gedachten wilden toevoegen. Op het eerste gezicht leek het inderdaad vrouwenpoëzie, zoals u al beschreef, zoet en lief. Maar dat gold alleen voor de eerste twee strofen. Daarna werden de zinnen heel wat heftiger en strijdbaarder, met historische verwijzingen naar de tijden dat de adellijke vrouwen van Chalced naast hun echtgenoot stonden en ze sámen hun zaken en bezittingen deelden. En ook hun eigen echtgenoot uitkozen. De tekst wees maar op één ding: revolutie.

				Ik heb haar ernstig terechtgewezen voor zulk verraad, maar ze bleek koppig. En ze vreesde me ook niet, zoals oudere vrouwen soms doen. Sterker nog, ze bespotte me. En vroeg me zelfs waar ik als man zo bang voor was. Durfde ik soms te ontkennen dat zo’n verleden ooit echt had bestaan? Dat mijn familiefortuin vergaard was door een vrouw en niet door een man?

				Ik sloeg haar in het gezicht voor deze onbeschaamdheid en vervolgens riep ze een noordelijke godin aan, ene Eda, en ze bad dat mijn aardse bezittingen me zouden worden ontnomen. Dus sloeg ik haar nog een keer omdat ze het lef had om me te vervloeken.’

				Ellik viel hier even stil. Het zweet stond op zijn voorhoofd en hij leek het voorval opnieuw te beleven. Hij frunnikte zenuwachtig aan zijn lippen en zei hoofdschuddend: ‘Zal er ooit een man zijn die de gedachtewereld van een vrouw kan doorgronden? Ik moest haar afranselen, mijn heer, zoals ik al jaren niet had gedaan, en tóch bleef ze volharden en leek ze wel moediger dan welke soldaat dan ook die ik ooit heb gekastijd. Maar uiteindelijk kreeg ik de andere geschriften ook te pakken en ontdekte de bron. Uw dochter, mijn heer. En haar doelstellingen zijn overduidelijk.’

				De Hertog zei helemaal niets en hoopte dat Ellik zijn gedachten niet van zijn gezicht kon aflezen. Helaas, de Kanselier ging meedogenloos verder.

				‘En het is niet slechts uw dochter. Andere vrouwen in de huishouding zijn er ook bij betrokken. Chassim schrijft weliswaar de teksten, maar uw andere vrouwen maken kopieën en binden ze samen met kanten lint en besprenkelen ze met parfum. Vervolgens gaan ze naar markten, wasserettes, weverhallen, banya’s en speelhallen, als een gif dat zich langzaam verspreidt.’

				De Hertog was sprakeloos. Verbijsterd. En ook weer niet. Chassim was zijn dochter, en een deel van haar koppige trots kwam van hem. Als ze nou maar een man was geweest, had hij haar goed kunnen gebruiken. ‘Goed, ik laat haar wel vermoorden.’ Een armzalige oplossing, maar zijn enige optie. Wel vroeg hij zich vertwijfeld af hoeveel van zijn andere vrouwen hij ook zou moeten doden. Die gedachte overwoog hij even… nou ja, veel nut hadden ze op deze manier toch niet meer. En als hij eenmaal genezen was, wilde hij toch een stel nieuwe vrouwen hebben. Wat hem betrof, konden ze allemaal opdonderen. Hij begon ietwat ongeduldig op zijn kussens te schuiven; hij wilde naar zijn tuin toe. Uitrusten van alles.

				‘Nee.’ Ellik durfde het onuitspreekbare woord tegen hem te zeggen. ‘Trap niet in haar val. Ik heb de teksten heel goed gelezen en ik las steeds dat ze juist verwachtte door uw toedoen te sterven. Ze schrijft dat het juist zal bewijzen hoezeer u haar en alle andere vrouwen vreest. Ook beweert ze dat u haar zó erg haat dat u haar aan een gruwelijk monster uitleverde toen ze nog maar nauwelijks een vrouw was.’

				‘Haten?’ De Hertog keek ongelovig. ‘Waarom zou ik mijn tijd verspillen? Ik ken haar nauwelijks. Iedereen wist dat Karax een narrige, oude man was, maar hij was wel mijn sterkste bondgenoot destijds. Dat is de enige reden waarom ze met hem moest trouwen. Versterking van de alliantie.’ Wat een idioot idee… haar haten. Alsof hij enige emotie kon voelen voor een jong meisje, laat staan dat die gevoelens een rol zouden spelen in zijn politiek. Echt, ze dichtte zichzelf veel te veel belang toe.

				‘Niettemin,’ drong Ellik aan, ‘als u haar laat doden, zult u een opstand onder de vrouwelijke bevolking veroorzaken. Haar volgelingen hebben gedreigd met gif, kindermoord, brandstichting, abortus, met onnoemelijk veel geweld. De geschriften lieten bitter weinig te raden over. In alle lagen van de bevolking zijn haar opruiende teksten gelezen, en iedereen zweert bloedig wraak als zij voortijdig sterft. Ze hebben elkaar allemaal aangestoken, en ze willen elkaar zelfs overtreffen in hun meedogenloosheid als u haar zomaar laat ombrengen.’

				‘Dit kan ik niet tolereren!’ schreeuwde de Hertog, waarna hij door een zware hoestbui werd overvallen. Ellik schonk hem nog een beetje wijn in en hielp het glas naar de lippen van de Hertog. Dat tikte trillend tegen diens tanden en hij morste wijn op zijn borst. Niet te tolereren, inderdaad. Niets van dit alles! Hij gebood Ellik achteruit te gaan en nam zelf een slokje, hoestte nog eens diep, maar kwam langzaam weer op adem. Toen hij eindelijk weer een woord kon uitbrengen, vroeg hij zijn Kanselier: ‘En welke andere oplossing zou er dan zijn voor het verraad van Chassim?’

				‘Geef haar aan mij,’ stelde Ellik zachtjes voor.

				‘Zodat jíj haar kunt doden?’

				Ellik lachte sluw. ‘Niet meteen. Ik zal eerst met haar trouwen.’

				‘Maar je bént al getrouwd.’

				‘Ach, mijn vrouw is stervende.’ Deze toch droevige opmerking veranderde Elliks gezichtsuitdrukking niet in het minst. ‘Ik zal spoedig weduwnaar zijn, en dan kan ik weer hertrouwen. En voor mijn jarenlange trouwe dienst beloont u me met uw dochter. Het is niet meer dan gepast. Omdat het wrede lot ons beiden heeft getroffen en ons alleen achter heeft gelaten.’ Nu nam hij een slok van zijn eigen glas.

				‘Maar ze is levensgevaarlijk. Volgens mij heeft ze minstens een van haar vorige echtgenoten omgebracht.’ De Hertog bracht dit schoorvoetend naar voren terwijl hij Elliks suggestie overwoog.

				‘Ze heeft ze alle drie vermoord,’ antwoordde Ellik uiterst kalm. ‘En ik weet ook hoe, dankzij de bekentenis van mijn vrouw. Ik weet dus hoe ik de slang moet aanpakken, waardoor ze minder gevaarlijk voor me zal zijn.’

				‘Maar waarom wil je haar zo graag?’

				‘Ik zal met haar trouwen, haar isoleren, en ik zal een kind bij haar verwekken. Ik laat haar rustig haar gedichten en teksten schrijven en die zal ik af en toe uit laten lekken. Maar ze zullen verhalen over haar getrouwde leventje, de vreugde van een ervaren minnaar en de zoete beloning van een baby in haar armen. Ik zal haar klauwen uitrukken en haar gif neutraliseren. En het nieuws van een troonopvolger zal iedereen geruststellen.’

				De Hertog trapte er niet in. ‘En dan zal jij na mij heersen.’

				Ellik knikte en legde uit: ‘Dat zou in principe kunnen, ja.’ Hij trotseerde de koele blik van de Hertog. ‘Maar het zal ook duidelijk maken dat dit plan uw goedkeuring had, en dat elk ander plan door ons beiden bestreden zal worden.’

				Nu sloot de Hertog zijn ogen, om alle opties de revue te laten passeren. Uiteindelijk kwam hij maar tot één conclusie en opende zijn ogen weer. ‘Hoe eerder ik sterf, des te sneller kom jij aan de macht.’

				Wederom leek Ellik niet onder de indruk. ‘Dat is ook waar, ja. Maar om altijd maar “snel” aan de macht te komen, is niet per se de juiste weg. En die wens koester ik ook helemaal niet, mijn oude strijdmakker.’ Hij keek de Hertog glimlachend aan. ‘Welke verzekering wilt u nog meer van me hebben? Kijk nou eens wat ik al heb gedaan. Ik heb u gewaarschuwd voor een bedreiging en heb u beschermd door juist niet voor de meest voor de hand liggende oplossing te kiezen. Ik dien u al jaren, ook sinds uw gezondheid achteruitgaat. Als ik niet loyaal zou zijn, had ik dat al jaren geleden bewezen. Maar loyaliteit is moeilijk te bewijzen, inderdaad.’

				De Hertog hoestte weer en leunde achterover in zijn kussens. ‘Loyaliteit kan soms omslaan…’ Hij haalde moeizaam adem. ‘En moet elke dag weer bewezen worden,’ zei hij peinzend. ‘Als ik je mijn dochter geef, schenk ik je een meesterlijke troef.’

				‘En als u het niet doet, geeft u een adder onderdak, die eens toe zal slaan.’

				Plotseling capituleerde de Hertog. ‘Ik zal bekendmaken dat ik haar aan jou heb beloofd. En tevens zal ik haar isoleren, zodat ze zich in alle rust en afzondering kan voorbereiden op jullie huwelijk.’

				Ellik wachtte even af of er nog meer kwam. Toen vroeg hij: ‘En?’

				De glimlach van de Hertog was kil. ‘En als je me drakenbloed brengt als bruidsschat, zal ze de jouwe zijn. En geef ik mijn zegen aan dit huwelijk.’

				‘En verklaart u me tot erfgenaam en troonopvolger.’

				Ellik drong aan, wat de Hertog bepaald niet beviel, maar hij bekeek zijn opties weloverwogen. Zijn huidige Kanselier was nog een jongeman geweest toen hij hem onder zijn hoede had genomen; hij had hem méér gevormd tot wat hij nu was dan welke zoon dan ook. Maar, kon het hem werkelijk schelen wie er na zijn dood zou regeren?

				‘En ik benoem je tot mijn troonopvolger. Met als voorbehoud dat het erfrecht naar een eventuele zoon zal gaan die je mijn dochter zult schenken.’

				‘Afgesproken. En daar zal ik snel werk van maken.’ Ellik lachte nu breeduit. ‘Laat uw ondergeschikten maar een groots bruiloftsfeest voorbereiden.’

				De Hertog keek hem onderzoekend aan. ‘Wat weet jij wat ik niet weet?’

				Elliks lach werd zo mogelijk nog breder. ‘Ik heb een gevangene, mijn heer. Hij is onderweg hierheen. Geen draak, maar in zijn aderen stroomt drakenbloed. En dat bloed behoort u toe.’

				Een sceptische blik viel hem ten deel, maar Ellik waagde het te lachen. ‘Een bewijs van mijn loyaliteit,’ sprak hij afgemeten. ‘Aangeboden door mij zonder enige voorwaarde.’ Soepel stond hij op en liep weer naar de kast. Daar pakte hij een klein pakketje, met touw bijeengebonden. Hij knielde vervolgens neer voor de Hertog en pakte het uit. Terwijl hij het gladde papier ontvouwde, steeg er een welbekende geur op.

				‘Gerookt vlees?’ De Hertog klonk zowel verlekkerd als beledigd. ‘Bied je me nou een soldatenrantsoen aan?’

				‘De enige manier om het te preserveren tijdens de reis was om het te roken.’ Ellik hield het geopende papier voor zich uit als een kostbare schat. Daar lag een blauwgekleurde schub, nu meer dieprood gekleurd, door het rookproces. ‘Het vlees van een Ouderling. Geen draak. Dat hebben we nog niet te pakken kunnen krijgen voor u… vooralsnog. Maar ik bied u het vlees aan van een wezen dat deels draak, deels mens is. In de hoop dat het uw gezondheid goed zal doen.’

				De Hertog bekeek het in alle stilte.

				‘Als u me beveelt zélf een hapje te nemen, dan doe ik dat. Het is niet vergiftigd, hoor.’

				Die gedachte was toch wel heel even in hem opgekomen. Hij had overwogen om de portie in tweeën te delen en om Ellik eerst te laten eten. Maar zoveel vlees was het helemaal niet, en hij leed zelf per slot van rekening aan vele kwalen. Als hij het zelf helemaal opat, terwijl het giftig was, ach, dan zou hij sterven. Maar als hij Ellik dwong de helft op te eten en de werking was inderdáád magisch, dan zou hij zelf wellicht te weinig overhouden. Toen nam hij een besluit, greep het vlees beet en rook eraan. Ellik keek hem gespannen aan.

				De Hertog stopte het gerookte vlees in zijn mond. De smaak van rook, zout en het gedroogde vlees bracht hem meteen terug naar de dagen dat hij nog een jonge krijger was. Hij sloot de ogen. Destijds was hij uiteraard nog geen Hertog, maar Rolenbled de Zwaardman, de vierde zoon van de toenmalige Hertog van Chalced. Met zijn zwaard had hij zichzelf ten volle bewezen, zowel aan Chalceds vijanden als aan zijn vader. Nadat zijn oudere broers in opstand waren gekomen tegen hun vader, met als doel hem te doden en de macht onderling te verdelen, was hij zijn vader te hulp geschoten en werden zijn drie broers bloedig afgeslacht. Opgeklommen met bloed aan zijn handen, met grenzeloze loyaliteit…

				Nu opende hij zijn ogen weer. De kamer leek helderder. Hij keek naar zijn hand, en het nu lege papier. Slechts papier, en geen zwaard. Maar hij kon het papier met één hand tot een prop verkreukelen, iets wat hij de laatste tijd niet meer had gekund. Hij haalde dieper adem dan anders en zat iets meer rechtop. Ellik keek toe met een geamuseerde blik.

				‘Breng me je draak, beste man, en je zult mijn dochter krijgen.’

				Ellik haalde opgelucht adem en boog diep, waarbij zijn voorhoofd de vloer raakte.

				De Hertog knikte vergenoegd. Deze man was bijna als een zoon voor hem… dat betekende gelukkig ook dat als zijn loyaliteit ontoereikend zou blijken, hij hem zou kunnen doden. Zijn lach werd breder.

				
EPILOOG

				Huiswaarts

				IJsvuur jaagde graag in de woeste heuvels die de woestijn omzoomden. Hij was een meester in het volgen van de landglooiingen terwijl hij laag over de bodem scheerde, waarbij hij zelfs af en toe de toppen van de begroeiing licht toucheerde. De bewegingen van zijn machtige, zwarte vleugels waren bedrieglijk lui. Al met al vloog hij even geluidloos als de schaduw onder hem.

				Hij had zijn jachttechniek tot in de perfectie ontwikkeld. De twee draken verbleven al in deze omgeving sinds de lente, en de grotere prooidieren die hier leefden waren er al aan gewend geraakt met één achterdochtig oog de hemel af te speuren, iets wat ze voorheen nooit hoefden te doen. Niettemin bracht IJsvuurs tactiek hem doorgaans vlak bij zijn prooi, een beest dat nietsvermoedend in het zonlicht rondscharrelde in een beschut ravijn. De draak stortte zich op hen nog voor ze in de gaten hadden dat hij er was.

				Tintaglia was minder ver. Ze was kleiner en probeerde nog steeds de glijvluchten van IJsvuur onder de knie te krijgen, een vaardigheid die de grote draak al sinds honderden jaren meester was. Al vóór hij gevangen raakte in het ijs, was hij al oud geweest. Nu was hij, zelfs naar drakenmaatstaven, onvoorstelbaar oud. Hij was het enig levende wezen dat nog uit ervaring kon verhalen van de tijd dat Ouderlingen en draken een gezamenlijke beschaving op hadden gebouwd. Wat hij zich ook nog herinnerde, waren de rampzalige erupties en de sociale wanorde die verantwoordelijk waren voor het tragische einde van dat tijdperk. Mensen en Ouderlingen waren omgekomen of gevlucht en de langzaam uiteenvallende drakenpopulatie was vrijwel geheel uitgestorven.

				Tot Tintaglia’s frustratie sprak de zwarte draak zelden over die tijden. Zelf had ze slechts fragmentarische herinneringen aan haar slangendagen, nog voor ze tot draak transformeerde. Maar wat ze zich maar al te goed kon herinneren, was haar gevangenschap in haar cocon, in een begraven stad, zonder het zonlicht dat nodig was om uit de cocon te kunnen breken. Ze vermoedde dat Ouderlingen haar daar hadden neergelegd; haar cocon en die van haar generatiegenoten waren weggesleept om ze te beschermen tegen vallende as. Helaas was die reddingspoging haar bijna fataal geworden omdat de volledige stad uiteindelijk onder de verstikkende as was bedolven. Ze had geen idee hoe lang ze in haar duistere en eenzame gevangenis had doorgebracht. Toen de mensen eindelijk het vertrek ontdekten waar zij en haar lotgenoten in hun cocons lagen, was hun eerste opwelling dat ze met ‘toverhout’ te maken hadden, waarmee ze schepen konden bouwen die bestand zouden zijn tegen het zure water van de Wilde Regenrivier. Pas nadat Reyn en Selden de tegenwoordigheid van geest hadden gekregen om even verder te kijken, werd ze bevrijd en begon eindelijk haar ware leven.

				Selden… soms miste ze haar zanger wel eens. Die kon vleien en stroop om de mond smeren als de beste, en zijn heldere zangstem was even aangenaam als de woorden die haar verheerlijkten. Maar ja, ze had hem uiteindelijk weggestuurd om nieuws te vergaren over andere drakenpopulaties. Destijds had ze nog goede hoop gehad dat de oudere slangen toch nog tot levensvatbare draken uit zouden groeien. Wat ze simpelweg niet kon geloven was dat alle draken overal waren uitgestorven. Vandaar het heensturen van Selden, die dat overigens willig had aanvaard, omdat hij toch al wilde onderzoeken of hij elders bondgenoten kon vinden voor Beijerstad in hun eeuwige oorlog met Chalced.

				In de daaropvolgende jaren had haar verbond met IJsvuur haar van elk optimisme beroofd. Zij tweeën waren de laatst levende draken in deze wereld, hoe ongepast en ongeschikt ze hem ook vond. Heel vaag vroeg ze zich nog wel eens af hoe het Selden was vergaan. Was hij dood, of buiten het bereik van haar gedachten? Niet dat het nog veel uitmaakte. Mensen, ook al waren ze getransformeerd tot Ouderlingen, leefden nou eenmaal niet zo lang. Daarom was het ook nauwelijks de moeite waard om bevriend met hen te raken.

				Op dat moment rook ze een vleugje antilope, maar IJsvuur dook er al op af. Het was een kleine kudde, vijf of zes beesten, luierend in de winterzon. Ze stoven uiteen toen IJsvuur zich op hen stortte; hij verpletterde er twee met zijn uitgestrekte klauwen in één machtige klap en Tintaglia joeg de anderen op.

				Dat ging moeilijker dan het zou moeten zijn. De etterende wond van de pijl in haar flank, onder haar linkervleugel, maakte elke slag tot een pijnlijke zaak. En de nauwe spleten in de heuvelige omgeving bood het wild gelegenheid om dekking te zoeken, omdat de draak daar nauwelijks kon manoeuvreren. Een van de domme beesten scheidde zich echter af van de anderen en rende juist heuvelopwaarts. In één machtige duik wierp ze hem omver voor hij zich in veiligheid kon brengen. Haar klauwen boorden zich in hem en trokken hem naar zich toe. Heel even spartelde het weerloze dier tegen, waarbij het warme bloed over Tintaglia’s voorpoten spetterde, maar al snel bewoog het beest niet meer. De draak slokte het warme vlees naar binnen; het was de eerste prooi van de dag en ze was uitgehongerd.

				Helaas was het geen groot exemplaar, en veel vlees had het ook niet op de botten, gezien de tijd van het jaar. Ze raakte er niet bepaald verzadigd van maar er trok toch een aangename slaperigheid door haar lichaam. Ze had het beest in zijn geheel opgevreten; schedel en hoeven waren ook mee naar binnen gegaan. Slechts een paar druppels bloed op de stenige bodem waren de stille getuigen van zijn bestaan.

				Ze rekte zich uit en sloot haar ogen. Toen ging ze verliggen. Wellicht voelde een andere houding beter aan. Helaas, dit was nog erger. Het was ook niet de keiharde ondergrond die haar ongemak opleverde, maar de afgebroken pijlpunt en de infectie rondom de wond. Ze hief haar vleugel en draaide haar nek om aan de wond te ruiken, en haalde meteen haar neus op. Slecht… rottend vlees. De klauwen van haar voorpoten waren te groot om van enig nut te zijn; daarmee zou ze alleen maar meer schade aanrichten. En het uiteinde van de gebroken pijl was niet eens meer zichtbaar; ze vreesde dat de infectie de pijl niet uitdreef, maar juist dieper naar binnen drukte.

				Op dat moment landde IJsvuur in een enorme stofwolk, die werd veroorzaakt door het harde klappen van zijn vleugels. We moeten verder jagen.

				Ik wil slapen.

				Hij hief zijn kop en rook iets. Die pijl ettert en ontsteekt. Je moet hem eruit trekken.

				Ik heb het geprobeerd, maar het lukt me niet.

				Hij kwam dichterbij, snuffelde aan haar verwonding en met enige tegenzin stond ze hem dat toe. Van oudsher gebruiken sommige mensen giftige pijlen om ons pijn te doen. Dan doopten ze de punt in gif of in vuiligheid voordat ze ons ermee bestookten. Doden konden ze ons zelden, maar wellicht kon een etterende zweer dat wél.

				Ze deinsde terug en inspecteerde de wond nogmaals. Denk je dat dit een giftige pijlpunt is geweest?

				Moeilijk te zeggen. Hij leek weinig onder de indruk. Wil je verder jagen?

				Wat gebeurde er met de draken met zulke verwondingen?

				Sommige draken stierven inderdaad. En soms bezochten ze de Ouderlingengenezers voor hulp. Kleine mensenhanden zijn soms nuttig om wonden schoon te maken. Zilverwater geneest ook vele ziekten. Maar nu ga ik jagen. Ga je mee?

				Denk je dat ik terug moet gaan naar de Wilde Regenlanden, om mijn Ouderlingen te zoeken? Malta en Reyn?

				De zwarte draak keek haar aandachtig aan. Wat zijn gedachten ook waren, hij deelde ze niet met haar. Ik denk niet dat ik ooit nog een mens kan en wil vertrouwen. Zelfs geen Ouderling.

				Ik zou het nog wel kunnen. Als het echt niet anders kan. Malta en Reyn hebben me al eerder gediend, ik vermoed dat ze het nog wel eens willen doen.

				Wederom was hij stil. Toen zei hij: De zilverbron van Kelsingra. Een wonderlijk en zeldzaam fenomeen, dat draken veel kracht schonk. En tevens genezing. Je kunt naar Kelsingra gaan.

				Ik ben al eens in Kelsingra geweest. De bron is droog. De stad was leeg en doods, en door de straten blies slechts stof. En bij de bron bleek de windas gebroken. Zelfs al waren er nog Ouderlingen geweest, dan nog hadden ze geen zilver voor me omhoog kunnen halen.

				Tintaglia liet maar onvermeld hoe kwaad ze was geweest en hoe ze ter plekke alles had vernield wat nog restte van de oude windas, waarna ze alles in de verdorde, maar ooit zo vruchtbare bron had geschoven.

				Kelsingra… Hij sprak met spijt in zijn stem. Het was ooit een plek vol wonderen. Een schande dat het weg is. Ik herinner me dichters die me lof toezongen terwijl Ouderlingen heerlijk geurende oliën over mijn schubben wreven. Er waren baden, en plekken om te zonnebaden. Grote kuddes van sappig vee; runderen, schapen en zwijnen. Ze richtten monumenten voor ons op, beeldhouwwerken en mozaïeken.

				Daarop blokkeerde hij zijn gedachten en de hare dwaalden af. Ze had inderdaad voorouderlijke herinneringen aan Kelsingra, maar die waren vervaagd en zonder details. Haar eigen, reële herinneringen overvleugelden die van eeuwen geleden. Deden ze bijna verdwijnen.

				Ik ga weer jagen, ik heb nog steeds honger, sprak IJsvuur abrupt.

				Ik ga rusten. Op dat moment nam ze een kordaat besluit. En dan ga ik terug naar de Wilde Regenlanden.

				Misschien ga ik daar ook ooit wel heen. Zijn gedachte klonk nogal neerbuigend. Later wellicht. Ik wil Kelsingra ook wel eens zien. Als ik de tijd rijp acht. Hij wendde zich van haar af en sprong de lucht in. De wind die werd veroorzaakt door zijn vleugels, sloeg haar in het gezicht.

				Vermoeid probeerde ze te slapen, maar het was lastig een comfortabele houding te vinden. De wond irriteerde steeds meer en de stank werd ook doordringender. Het gif in de zwerende wond veroorzaakte kloppingen, tot diep in haar spieren. Het werd er al met al niet beter op en ze stond feitelijk machteloos. Maar hoe langer dit duurde, hoe zwakker ze zou worden, iets wat IJsvuur niet in het minst interesseerde.

				Plotseling wist ze wat ze zou doen… ze zou niet op haar metgezel wachten of op zijn beslissing vertrouwen. Ze had haar Ouderlingen nodig; Reyns sterke handen en Malta’s verstand. Het was tijd om naar huis te gaan.

				Terug naar de Wilde Regenlanden.
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